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	Památce mého milovaného otce 
Seymoura S. Fishera

	„Moudrostí se dům buduje, 
rozumností se zajišťuje; 
kde je poznání, tam se komory naplňují.“

	Kniha Přísloví

	 


 

	Poděkování

	Velikánské díky patří mému agentu Robertu Diforiovi za to, jak soustavně mě vedl a pomáhal mi, a mé redaktorce Hilary Rossové za její vnímavé pochopení.

	Jsem také vděčna svému bratrovi, doktoru Robertu Fisherovi, za pomoc s lékařskými procedurami. Veškeré faktické chyby jsem napáchala já, nikoli on.

	A objímám a líbám svou matku Temu a svou dceru Sarah, prvotní zdroje síly a povzbuzení.

	
Část 
• I •

	
• 1 •

	Začalo to tlumeným, hlubokým rachocením, jako by v dálce střílela artilerie, a vzdáleným syčením. Na stromech kňučeli a nelibostí řvali vřešťani. Rachot i syčení sílily; stejně tak hlasy opic.

	Pak na příkrov z listí dopadla voda jako sprška kulí ze samopalu a ječící vítr se zuřivě opřel do korun stromů. Přívaly deště se lily z nebes, jako by se náhle prolomila hráz.

	Větve stromů s rachotem dopadaly na zem; liány, rvané od stromů i ze země, svištěly kolem jako zpanikaření hadi. Teď už padaly i samy stromy, rozrážely vzduch s dunivým rachotem a strhávaly s sebou statisíce lián a menších stromků. Zuřivé zášlehy blesků vrhaly na tu spoušť krátké, zvláštní světlo.

	„Pořád tě to baví?“ zeptal se Steve suše.

	Tucker Boone se choulil pod listem sloního ucha, velkým jako deštník, chráněn před vlastní průtrží, nicméně promočený sprškou hnanou větrem. „Kde je Atalpa?“ zeptal se napjatě a shrnul si z čela mokré plavé vlasy, z nichž mu kapala voda po čele a do očí. Místní, kteří jim jejich indiánského průvodce našli, je ujišťovali, že na Atalpu je spolehnutí, jenže kdo ví, co se může stát tak daleko v džungli?

	Steve Kavett pokrčil rameny, ale hnědé oči měl ustarané. Atalpa se často potuloval po svých, odcházel na výzvědy, a oběma mužům se pokaždé ulevilo, když se vrátil. Tohohle antropologického dobrodružství už začínali mít oba plné zuby.

	Tucker, hubený jako tyčka, se třásl ve svých potrhaných a špinavých šatech; než přišel do brazilské Amazona Selva, nikdy ho nenapadlo, že tropický déšť by mohl být tak studený. Zatáhli své rance pod přístřešek, když uslyšeli zvuky blížící se bouře. Teď se prohraboval v zavazadle a hledal košili s dlouhými rukávy, jemně řezané rysy stažené a zachmuřené.

	První déšť, který zažili v deštném pralese, byl vzrušující; je možné, že od té doby uplynuly teprve tři týdny? Nabiti primární energií tančili a řádili pod stromy, promoklí až na kůži. Teď už jen prostě dřepěli, provlhlí a znudění, čekali, až déšť ustane a doufali, že na ně nic nespadne.

	Uplynula hodina. Bouře se v téhle roční době daly očekávat, ale frekvence a síla, na kterou tu narazili, byly nezvyklé. Zrovna před čtyřmi dny se obrovský strom zřítil ani ne šest metrů od nich, až se otřásla země. Moc blízko, než aby to člověka neznepokojilo.

	Náhle se za clonou mžení objevil Atalpa, voda mu proudila po téměř nahém těle. Naléhavě jim signalizoval zdviženou rukou; déšť zesílil a on zmizel z dohledu.

	Steve se za ním díval s rostoucím pocitem neklidu. Pak se obrátil směrem, kterým jako by Atalpa ukazoval, k břehu úzké říčky, kde měli připoutanou kanoi. Po lesní půdě se k nim řítil příval husté hnědé vody. Co to…?

	„Atalpo!“ Steve vyskočil zpod přístřešku a popadl svůj ranec. „Tucku! Dělej! Pohni se!“ Vítr mu rval slova od úst, mrštil jimi nahoru mezi stromy.

	Tucker se vyškrábal do bouřky, batoh si hodil na rameno.

	„Řeka!“ zařval Steve. „Rozvodnila se!“

	Utíkali ke břehu, klouzali po mokré vegetaci, nanesené na lesní půdu. Voda jim sahala po kotníky a stoupala; Tucker zamířil ke kanoi a začal rozvazovat napjatý provaz, kterým byla upoutána ke stromu.

	„Přeřízni to!“ zaječel Steve ochraptěle a Tucker popadl mačetu, kterou měl u opasku, a jediným máchnutím přeťal provaz. Zavěsil se na něj a pracně se snažil vyprostit velký nůž ze stromu. „Atalpo!“ zařval Steve znovu, ale nedočkal se odpovědi.

	Kolem nich prales duněl a naříkal. Voda už jim sahala do poloviny lýtek, byla blátivě hnědá a zvířená. Provaz kanoe začal vyklouzávatTuckerovi ze silných, štíhlých prstů, zatímco Steve, tmavý a statný jako medvěd, se pracně brodil vodou k němu, popadl špičku lodi a táhl proti proudu řeky.

	Na okamžik se zastavili a ztěžka dýchali. Steve nevěřil vlastním očím, jak rychle voda stoupá. Špinavý vír už měl skoro u kolen, a proud byl neuvěřitelně silný.

	„Nemůžeme ji udržet!“ zařval Tucker.

	„Musíme!“ odpověděl Steve. „Zásoby… léky…“ Život.

	„Nemůžeme to vyložit a nést?“ Každé slovo představovalo námahu, bitvu s větrem a vodou.

	S ohromnými obtížemi se oběma mužům podařilo zaklínit kanoi mezi dva divoce se otřásající stromy a stáhnout z ní nepromokavé plátno. Rychle nacpali do dalších batohů životně nezbytné věci a přivázali si je řemeny na hruď.

	„Myslím, že bychom měli zůstat u kanoe,“ řval Tucker, aby přehlušil vítr. „Spustit ji na vodu. Z tohohle se pěšky nemůžeme dostat.“

	Steve ucítil, jak mu voda šplouchá kolem pasu. Ježíši! „Máš pravdu,“ řekl. „Ale batohy si necháme na sobě. Pro případ, že by se kanoe převrhla…“ Dokázali bychom plavat s takovouhle váhou na těle, kdybychom museli? napadlo ho. A kam bychom plavali? „Fajn, pustíme ji!“ Oba muži společně spustili kanoi na vodu a podařilo se jim vyšplhat se do ní. Proud je okamžitě zachytil, bouchl jimi o strom a pak jimi mrštil do sílícího maelstromu.

	„Kde sakra je ten Atalpa?“ řekl Tucker. „Atalpo!“

	„Pryč,“ řekl Steve.

	„Pryč?“

	„Nebo mrtvý.“

	„Do prdele!“

	Kanoe plula po uhánějících rozvodněných vodách jako Archa Noemova, soustavně narážela do stromů a plovoucích trosek. Muži napůl seděli, napůl leželi, chránili si hlavy před nízko visícími větvemi a zuřivě vylévali vodu – Tucker hliníkovým kotlíkem na vaření, Steve miskou. Jak míjely hodiny, objevovalo se ve vodě kolem nich víc a víc zvířat a hmyzu, živočichové plavali nebo byli unášeni proudem, někteří živí, někteří mrtví. Z koruny stromu obklopeného vodou na ně volala nějaká malá opička. O něco dál se zaplaveným podrostem prodíral s rámusem tapír. Kajman zvedl hlavu a zahleděl se na kánoi, když ho míjela.

	„Vypadá to, že budeme mít pasažéry,“ zavolal Steve na Tuckera. Smaragdově zelená žába a nejrůznější hmyz a pavouci se zabydleli na bortech lodi a podél zaobleného dna.

	„Pojebanej Noe,“ zabručel Tucker. Dvě kapibary, velcí plovoucí hlodavci, se přiblížily ke křehkému plavidlu a on je smetl pádlem.

	„Dej jim pokoj,“ řekl mu Steve. „Jsou jen zvědaví.“

	„To jistě,“ řekl Tucker chmurně. Několik minut uplynulo v tichosti. Náhle přestal pádlovat. „A co tenhle?“ zeptal se Steva nervózně. „Chceš ho nechat, aby se na nás taky podíval?“

	Steve uslyšel v Tuckerově hlase stěží ovládanou hysterii a úzkostlivě se zahleděl ve slábnoucím světle skrz déšť. Kousek vpředu se k nim vodou vlnil dlouhý trubicovitý obrys.

	„Jen seď a nehýbej se,“ řekl Steve tak klidně, jak jen to dokázal. „Pravděpodobně nás mine.“

	Oba muži napjatě sledovali, jak se k nim blíží obrovská anakonda. Byla tlustá skoro jako oni v pase, vypadala mohutně a zlovolně, ale ležérně se provinila podél kanoe, aniž by došlo k incidentu. Uprostřed bylo její šestimetrové tělo rozšířené a napuchlé. Povodeň ji zastihla u večeře.

	Pořád lilo a voda stoupala.

	„Tohle už nemůže trvat dlouho, ne?“ zeptal se Tucker. Unaveně nabral další kotlík vody a vyprázdnil ho přes bok lodi. Drželi se nad hladinou, ale jen tak tak.

	„Kdoví?“ řekl mu Steve. „Tady dole dokážou řeky stoupnout až o dvanáct metrů za pár hodin. Franklin říkal, že když byl před šesti lety v Kostarice, musel plout přes zatopené mosty, aby se dostal zpátky na výzkumnou stanici ve Finca la Selva.“ Franklin byl populární profesor na Bostonské univerzitě a poskytl jim mnoho kontaktů, jejichž prostřednictvím Steve tenhle výlet zorganizoval.

	„To mě uklidňuje,“ protáhl Tucker chmurně. Rozhlédl se kolem sebe. Ať byli kdekoli, nijak strašně se to nelišilo od toho, kde byli předtím. Déšť, který se trochu zmírnil, náhle opět zesílil.

	„Kam plujeme?“ zavolal a zuřivě vyléval. „Ty jsi antropolog. Napadá tě něco?“

	„Nevím,“ zařval Steve zpátky přes rachotivý zvuk dopadající průtrže. „Myslím, že řeka možná změnila směr. Tady dole to někdy dělají. Podle kompasu míříme někam na jihozápad.“ Zarazil se. „Nejsem si jistý, jestli vůbec ještě jsme na řece.“

	Chvíli oba muži vylévali vodu mlčky. Nakonec promluvil Tucker.

	„Co je na jihozápad od místa, kde jsme byli?“ zeptal se.

	„Nic,“ odpověděl Steve.

	Tucker Boone a Steve Kavett byli kamarádi už pět let. Setkali se při společných laboratorních pracích v antropologickém kursu pro středoškoláky na Bostonské univerzitě, kde si zprvu jeden druhého prohlížel s obezřelostí. Steve znal Tuckera hlavně z doslechu: brilantní, náladový, nezdárný; létavice, meteor. „A nenech se oblafnout tím jeho ‚ále kuš, dyk já sem akorát kluk z venkova‘“, varovala ho jedna přítelkyně. „Ten hoch je ostrej jako břitva.“

	Pokud šlo o Tuckera, ten zprvu záviděl Stevovi větší zkušenosti a sečtělost, ale brzy se naučil obdivovat u partnera v laboratoři schopnost soustředění, veselý optimismus a klid ve stresových situacích.

	Když spolu pracovali, zjistili, že navzdory rozdílným osobnostem a původu – Tuckerova rozvětvená jižanská rodina sahala až k Danielu Booneovi, kteroužto skutečnost Tucker využíval s maximálním efektem; Stevův arménský dědeček si změnil „Kevorkian“ na „Kavett“, když před nějakými šedesáti lety přijel do Ameriky – mají spoustu důležitých věcí společnou: lásku k dobrodružství jak fyzickému, tak intelektuálnímu, schopnost zastírat bolest žertováním a bystrý smysl pro humor. Koncem zimního semestru už byli dobří přátelé.

	Měli také společnou určitou vnitřní sílu, zrozenou z rodinného traumatu. Stevovi rodiče se zabili při automobilové nehodě, když mu bylo patnáct. Přestěhoval se ke strýčkovi Avramovi, divadelnímu producentovi, a poslední dva roky střední školy dochodil v New Yorku. Avram na něj naléhal, aby se nevracel na vysokou do Bostonu, ale Steve trval na svém; návrat to byl citově stresující.

	Tucker se na svého otce sotva pamatoval – opustil svou zatrpklou ženu a další tři děti, když bylo Tuckerovi šest. Tucker vyrostl v chudém a neradostném prostředí, útočiště si nalezl v knihách a v divočině státu Kentucky. Ve čtrnácti už bydlel v chýši, kterou si postavil v lesích. Jeden chápavý učitel ho tam vystopoval, nalákal ho na knihy, vyučoval ho a povzbuzoval. Teď měl plné stipendium na Bostonské univerzitě, byl prudina, hned se naježil, ale hluboko uvnitř byl skrytě zranitelný.

	Spolužačky v nich spatřovaly zajímavý kontrast. Tmavovlasý, romanticky vyhlížející Steve byl kultivovaný, zábavný společník, mazlivý a citově přístupný. Byl sexy, ale bezpečný. Na druhé straně z Tuckera vyzařoval pocit skrytého nebezpečí, z kterého mnoho mladých žen úplně ztrácelo hlavu. Byl štíhlý, plavý a hezký, měl krotký šarm, který spolu s akademickou brilantností, určitou odtažitostí a sardonickým vtipem představoval sexuální výzvu.

	Oba muži společně zvládali úskalí a denní lopotu společného hlavního předmětu, antropologie. Během školních prázdnin bral Tucker Steva do divočiny tábořit a Steve seznámil Tuckera s Avramem a světem newyorského divadla. Pilně pracovali a ještě pilněji se bavili, popíjeli, chodili na večírky a za děvčaty, až do jednoho zimního víkendu během prvního ročníku, kdy Steve představil Tuckera své sestře Marianne. Na mejdany se chodilo dál, ale za holkama se chodit přestalo; Tucker byl zamilovaný.

	Steve to nesl s nelibostí. Tucker byl jeho nejlepší kamarád. Ale znal i rtuťovitou, posedlou stránku Tuckerovy povahy, a nechtěl sestře ublížit. Snažil se Mariannu odradit, ale navztekala se na něj, a tak Steve neochotně vycouval. Marianne byla o dva roky starší. Musel jí přiznat, že skoro ve třiadvaceti má právo činit vlastní rozhodnutí. S neklidem sledoval jejich rozkvétající romanci. Ale k jeho značnému překvapení si Tucker a Marianne zůstali věrni. A k jeho úlevě Marianne nikdy Tuckerovi neřekla, jak byl původně proti jejich vztahu.

	Na začátku třetího ročníku Tucker náhle zavrhl antropologii a přesedlal na biochemii. Po promoci se zapsal na Massachussetský technologický institut a v současnosti si dělal doktorát. Ačkoliv se mu nechtělo přijmout jedno z četných zaměstnání, která se mu nabízela, měli s Mariannou v plánu brzy se vzít.

	Steve zůstal věrný svému původnímu výběru hlavního předmětu a teď vyučoval na Bostonské univerzitě, přičemž sám dělal na doktorátu. Právě při hledání předmětu, který by mu stál za dizertaci, rozhodl se Steve odjet na několik měsíců do brazilského deštného pralesa, kde hodlal kontaktovat některé méně prostudované indiánské kmeny.

	Když se Tucker nabídl, že ho doprovodí, Steva to překvapilo, ale potěšilo. „Víš jistě, že na to máš?“ varoval Tuckera – neměl na mysli jen těžkosti expedice samé, ale i Tuckerovu náladovost.

	„Přesně to potřebuju,“ ujišťoval ho Tucker. „Poslední dobou jsem moc ležel v knihách. Hodí se mi trošku si orazit – dej mi šanci pouvažovat o tom, co chci dělat dál.“

	„A co Marianne?“ uslyšel Steve sám sebe, jak se ptá.

	„Té to vadit nebude,“ ujistil ho Tucker. „Nejspíš bude ráda, že se mě na chvíli zbaví.“ Zarazil se. „Poslední dobou jsem kapku neklidnej.“

	„No, moc rád tě budu mít s sebou,“ připustil Steve. „Ale vážně to nebude snadný výlet…“

	„Sakra, vždyť jsem z pionýrskýho chovu,“ přerušil ho Tucker s nakažlivým úsměvem. „Pamatuješ, jak jsme jezdili na vysoký tábořit? Pojedeme na čundr!“

	Kolik dní uplynulo od té doby, co povodeň opadla a vyplavila je vyhladovělé a v horečkách kdesi v Amazona Selva? Přestali počítat. Vzduch byl dusný a těžký, vlhkost tísnivá, maličké černé mušky na zvracení.

	Jídlo bylo všude kolem, to věděli, a přece žádný z mužů nebyl ochoten vsadit život na svou schopnost rozeznat jedlé od jedovatého. Symptomy střevních parazitů je vysílily a dehydrovaly; užívali léky, které měli, a doufali, že to dobře dopadne. Mouchy je trýznily. Hmyzí kousnutí svědila a hnisala.

	Neměli jak se dozvědět, jak daleko je proud zanesl, ani kde by mohla být nejbližší osada. V oblasti, kde se ocitli, byla hustá vegetace a křížem krážem plno bažin. Řeka Amazonka protékala daleko na severovýchodě, ale jak daleko? Urazili nějakých šest set kilometrů, než je zastihla povodeň; jak daleko je mohla voda zanést?

	Když Tucker navrhl, aby se pokusili jít pěšky směrem k Amazonce, Steve se prázdně usmál. I s průvodcem by stěží měli šanci; bez něj to nikdy nemohou dokázat. Přece však se s pomocí Stevova kompasu vydali na severovýchod. Nic jiného se dělat nedalo.

	Když přišla tma, skryli se pod tenký tábornický přístřešek z nepromokavého nylonu, obklopeni mihotavou zelenou září světélkujícího hmyzu a křikem, skřeky, štěkotem, chroptěním a cvrlikáním nočních tvorů.

	„Jaká je pravděpodobnost, že jsou tady kolem lidé?“ zeptal se Tucker jednou večer.

	Steve pokrčil rameny. „Kdoví?“

	„Ale mohli by být. Mohli by tu být Indiáni.“

	„Jistě, mohli by. Ale nikdy je nenajdeš. Pokud nebudou chtít, abys je našel.“

	Tucker si rozškrábal do krve bolák na paži. „Nepřišli jsme právě proto do týhle zatracený končiny? Najít neobjevené Indiány?“ Steve zavrtěl hlavou. „Ne neobjevené. Hledali jsme kmeny jako Mayoruna, Guaja… odlehlé, ale občas dosažitelné. Kmeny, jejichž lokalizaci víceméně známe…“

	„No, někdo musel objevit ty Guavy…“

	„Guaja.“

	„To je jedno.“

	„Možná jsou nejbližší Indiáni od nás tři sta kilometrů.“

	„Anebo jsou zrovna teď od nás třicet metrů.“ Umlkli; ta myšlenka je současně uklidňovala i děsila.

	„Ta pěšinka, co jsme dneska viděli,“ řekl Steve konečně. „Mysleli jsme, že je to stezka zvěře. Možná jsme se mýlili.“

	„Možná.“

	Stevovi se motala hlava horečkou. Ta pěšina vedla do močálu. V močále byly vyvýšené plošiny. Co četl o takových suchých, plochých místech? „Pamatuješ na tu expedici do Surinamu ještě v šedesátých letech? Jak tam objevili kmen Akuriyo?“

	Tucker pokrčil rameny. Připadalo mu, že od jeho vysokoškolských kursů antropologie uplynulo moře času.

	„Akuriyo tábořili v močále,“ řekl Steve. „Na suchých, plochých místech.“

	Muži zmlkli.

	„Mohli bychom tu stezku zkusit,“ řekl Steve konečně.

	„To teda sakra mohli,“ souhlasil Tucker.

	Následujícího jitra zavěsili svůj potlučený hliníkový kotlík na liánu ve výši hrudníku vedle sotva viditelné, úzké pěšiny. Ještě tam byla, když pěšinu kontrolovali za soumraku. A mrkala na ně v tenkých paprscích časného ranního slunce, které se prodraly příkrovem stromů následujícího dne.

	„Někdo tu byl,“ Tucker se sklonil, aby prozkoumal pěšinu. „Někdo nebo něco. Proč to nevzali?“

	„Možná nevědí, co to je,“ řekl Steve. „Nalej tam trošku vody.“

	Za soumraku druhého dne byl kotlík pryč. Na jeho místě byl hrubě pletený košíček, obsahující tři purpurové plody.

	Rytmické bubnování náhle ustalo, když se mladý náčelník a jeho žena zhluboka napili z obřadní vydlabané tykve. Teď znovu začalo, zatímco se lektvar předával z ruky do ruky ve vnějším kruhu Indiánů. Každý z nich po řadě přiložil tykev ke rtům, pak ji předal dalšímu po své levici.

	Tucker se otřásl při pohledu na tykev, která se pomalu, ale neodvratně blížila. On a Steve žili mezi těmito primitivními lovci a sběrači už skoro tři měsíce, za kteroužtu dobu se naučili žít z takových pochoutek, jako jsou šťouchané housenky. Ale měl dojem, že se nedokáže přimět napít toho hustého, želatinózního roztoku v tykvi. Páchlo to neuvěřitelně odporně, i na tuhle vzdálenost.

	Dva dospívající chlapci, vybraní s náramnou slávou na začátku obřadu, nyní zaujali své postavení hned za náčelníkem. Očividně nebyli pozváni k účasti na popíjení smrdutého lektvaru. Ti mají štěstí, pomyslel si Tucker. Ačkoliv jejich rodičům jako by to tak nepřipadalo.

	Teď dostal tykev Indián po Tuckerově pravici, uctivě ji uchopil oběma rukama. Zápach Tuckera div neporazil, odvrátil pohled a do očí mu vhrkly slzy. Ostré dloubnutí do žeber ho přimělo obrátit se zpátky k Indiánovi, který na Tuckera významně pohlédl a zuřivě zavrtěl hlavou s prsty přitisknutými k ústům. Pak zvedl tykev ke rtům, podržel ji tam a zase spustil. Znovu se přísně podíval na Tuckera a zavrtěl hlavou, několikrát se udeřil do úst plochou dlaní.

	„Nepij!“ zasyčel na něj Steve z druhé strany kruhu. „Říká ti, abys nepil!“

	Tucker na něj vrhl ošklivý pohled. „Já vím, co mi říká!“ zasyčel na něj na oplátku.

	Steve se rozhlédl po scenérii kolem sebe ve snaze zapamatovat si každičký detail. Zděšený křik dětí, když s Tuckerem poprvé vstoupili do indiánského tábora, ho přesvědčil, že tihle lidé ještě nikdy neviděli bělocha. Od té doby si uvědomil, že nebyli v kontaktu ani s jinými Indiány. Byli úplně izolovaní, a to už po staletí, možná provždy. Byli malých postav, neustále špinaví od toho, jak se brodili močálem ke svým tábořištím, v podstatě šlo o lidi doby kamenné. Zapomněli dokonce i na umění rozdělávat oheň, pokud to ovšem vůbec někdy dovedli; když se stěhovali z místa na místo, nosili doutnající oharky zabalené v listech. Jejich těla páchla jako uzené maso, jež tvořilo hlavní součást jejich stravy. Byli přesvědčeni, že jsou jediní lidé na světě.

	Kmen, čítající asi stovku lidí, byl neustále v pohybu. Zdálo se, že jde o předem stanovený cyklus putování deštným pralesem; tohle místo, kde nyní tábořili, bylo očividně posvátné a vraceli se sem v jakémsi pravidelném intervalu. Kompas postrádali už celé týdny, ale Tuckerův vrozený smysl pro směr, který si ještě rozvinul během svého dětství na venkově, pomáhal oběma mužům udržovat si zhruba přehled o postupu kmene. Stevovy pečlivě usušené notesy se plnily poznatky. Až to bude moct vyprávět! To bude dizertace!

	Tykev dorazila už na jeho stranu kruhu a on opakoval gesto, jež předvedl Indián Tuckerovi, ukázal muži po své pravici, aby nepil. Muž vážně přikývl a předal tykev dál. Když Steve zvedl nádobu k sevřeným rtům, uvažoval, co asi obsahuje. Nic, co kmen jedl nebo pil, takhle nepáchlo, dokonce ani léčivá mast, kterou naplácali Tuckerovi na zanícená hmyzí kousnutí.

	Když předával tykev dál, rozhlédl se po kruhu a znovu si všiml kontrastu mezi silným mladým náčelníkem, skvícím se v čelence z bílého volavčího peří, a ostatními členy kmene, z nichž většina se zdála starší a opotřebenější. Pohled mu sklouzl ke dvěma statným mladíčkům, dřepícím za náčelníkem. Očividně byli vybráni k jakési poctě, ale co to mohlo být? Stevovi čím dál tím víc vadila nemožnost interpretovat přesně své poznatky. Jemu a Tuckerovi se podařilto naučit jen velmi málo z primitivního jazyka Indiánů; nebyl příbuzný žádnému z indiánských jazyků, které studoval na postgraduálu.

	Stále žasl nad snadností, s níž je tito lidé přibrali do svého kmene. Dary náčelníkovi a dvěma šamanům spolu s intenzivní zvědavostí ze strany členů kmene s tím rozhodně měly něco společného. Ale při vzpomínce na to, jak Indiánům ani nenapadlo zakrýt pěšinu, která je původně svedla dohromady, usoudil Steve, že to, jak je s Tuckerem uvítali, souvisí pravděpodobně spíš s nedostatkem kontaktu Indiánů s jinými lidmi a tudíž s nedostatkem nepřátel.

	Steve se podíval přes kruh na Tuckera, špinavého, podvyživeného, vyčerpaného. Věděl, že sám nevypadá o nic líp, ale stejně pocítil známé bodnutí viny. Za přítelův stav byl zodpovědný on. Kdykoliv ho Tucker verbálně napadl – jako právě nyní – měl Steve pocit, že si nic jiného nezaslouží. K tomuto pocitu viny se připojovalo zjištění, že až – pokud vůbec – se budou moct vrátit do světa, ze kterého přišli, bude mít tahle zkušenost značný význam pro jeho kariéru. Ale k čemu bude dobrá Tuckerovi? V poslední době začínal Tucker mluvit o tom, že uteče do džungle a vydá se sám zpátky k Amazonce. Šílené řeči; navzdory svým lesním dobrodružstvím v Kentucky si Tucker musel uvědomovat, jak by to bylo nemožné.

	Bubny duněly dál a vydlabaná tykev byla předána výrostkům, kteří ji uctivě zakryli listy a ovázali liánami. Pak ji každý z jedné strany zvedli, odnesli do náčelníkovy chýše a zmizeli uvnitř. Když byli mimo dohled, zaznělo mezi stromy tenké, ostré úzkostlivé kvílení. Steve se rychle obrátil a uviděl, jak matku jednoho z mladíčků hrubě zadržuje její manžel, aby se nerozběhla za synem. Zamračil se; proč se ta ženská rozčiluje? Spoustu věcí nechápal.

	Bubny umlkly a kmen se rozcházel. Steve se napřímil, v kolenou mu vrzalo, přistoupil k Tuckerovi a nabídl mu ruku, aby mu pomohl vstát. Tucker se na něj zamračil, pomalu se zvedl a odbelhal se za jedním z Indiánů, s nímž se zřejmě spřátelil.

	Steve se za ním díval, hubenou snědou tvář svraštělou starostí a obavami. Za ty měsíce, které strávili s kmenem, opustili po cestě tři umírající lidi. Dva blouznili z horečky, třetí byl smrtelně raněn při lovu. Nikoho to nepřekvapilo, nikdo neprotestoval. Skupina, která byla při hledání jídla neustále v pohybu, si nemohla dovolit vláčet s sebou přítěž nemocných nebo zmrzačených.

	Apaticky se uvelebil v mračnu drobných komárů. Už před několika týdny jim došly chininové pilulky a antibiotika rychle ubývala. Doufal, že zůstanou s Tuckerem natolik zdraví, aby udrželi krok.
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	Ocelová čepel přetínala listy a liány, mýtila průchodnou stezku zarostlou buší. Úzký zástup mužů se po úzké, klikaté pěšině pohyboval rychle a mlčky. Náčelník se zazubil při pohledu na velký nůž. Takový zázrak! Dva výrostci, vybraní na posvátném místě, kráčeli za náčelníkem na čestném místě. Vyčerpaní neustálými fyzickými zkouškami měli co dělat, aby s náčelníkem udrželi krok. Hned za nimi pochodovali dva šamani v kuželovitých kloboucích z listí.

	Steve a Tucker zaostávali za touhle první skupinou, občas je předběhl nějaký horlivější člen kmene. Uplynulo už šest měsíců od tykvového obřadu a oni se ještě pořád drželi, špinaví, strhaní a podvyživení, a přece je to utrpení otužilo. Kus po kuse už odložili většinu svého oblečení, jak se látka párala, pak trhala, pak shnila. Tucker měl otrhané šortky a bavlněnou košili, od níž odpáral rukávy a límec. Steve byl do pasu nahý. Paže, trupy a nohy měli poškrábané, pokousané hmyzem a zjizvené. Tuckerovi visela dlouhá plavá hříva zplihle kolem obličeje na ramena; Stevovi se tmavé vlasy kadeřily kolem hlavy jako velká špinavá svatozář. Pravidelně si navzájem ořezávali vlasy a vousy kapesním nožem a navzájem si lhali, jak dobře vypadají.

	Podle Tuckerova odhadu, zhruba zaznamenaného v jednom ze Stevových odrbaných zápisníků, je poslední dobou cesta zanesla blíž k Amazonce než kdykoli v předchozích devíti měsících. Teď se začínali obloukem vracet k místu, které se Stevem považovali za posvátné místo, ačkoliv během obřadu, jehož tam byli svědky, se nevzývalo žádné božstvo.

	Poslední dobou znovu začínal Tucker naléhat, aby se pustili na vlastní pěst směrem k řece. Možná už se nikdy nenaskytne lepší příležitost. Steve váhal. Po tolika měsících v džungli dospěl k závěru, že je zřejmě dost nepravděpodobné, aby je objevil někdo zvenčí. Ale co když se Tucker při svém odhadu naslepo netrefil? Co jestli začne být nebezpečný, jakmile se ocitnou sami? Stres a proces deprivace ještě zhoršil Tuckerovy změny nálad a zmatené chování. Byly chvíle, kdy Steve uvažoval, jestli je ten člověk vůbec při smyslech.

	V myšlenkách zalétl k Marianne a jejímu zamýšlenému sňatku. Původní pochyby o spojení sestry a přítele se mu vracely. Bude jí muset říct…

	Násilím se vrátil myšlenkami z domova zpátky; bylo to prostě příliš bolestivé a příliš vzdálené. Tenhle kmen byl teď jeho rodina, deštný prales jeho domovem. To je jediný způsob, jak přežít.

	Daleko vpředu náčelník zrychlil krok, jizva na tváři ve tvaru w mu zfialověla. Zdál se vzrušený. Za Stevem začali muži něco mumlat. Mezi stromy se objevilo světýlko na místě, kde nedávno padl nějaký obří strom, takže v příkrovu listí nad jejich hlavami vznikl otvor. Náčelník se zastavil, nahé tělo mu zářilo v náhlém slunečním svitu. Kromě šamanských pokrývek hlavy byly jediným oděvem Indiánů zástěrky na genitáliích u žen a jakási pouzdra na penis u mužů, vyrobená z rostlinných vláken a listů. Steve se usmál při vzpomínce na to, jak se zajíkli hrůzou, když si poprvé stáhl košili; mysleli si, že látka je součást jeho pokožky.

	Členové kmene se hrnuli po pěšině kolem Steva a shlukli se kolem svého náčelníka.

	„Co je?“ zeptal se Tucker, ale Steve mohl jen pokrčit rameny. Postupovali dál po stezce.

	Když všichni vstoupili do osvětleného prostoru, náčelník zvedl obě ruce v rituálním gestu a kmen utichl. Pak se zvolna otáčel dokolečka, napůl skandoval, napůl zpíval. Steve fascinovaně přihlížel – tohle bylo něco nového. Když náčelník skončil, vstali oba šamani a něco skandovali v odpověď. Pak cílevědomě zmizeli v džungli. Jakmile byli pryč, začali tři další vztyčovat přístřešek z větví a listí.

	Steve se zastavil jako přimražený a i Tucker jako by se nastražil a všiml si toho. Počítaje v to improvizovanou chýši na posvátném místě, byla to teprve druhá stavba, kterou kmen za všechny ty měsíce, co u něj byli, vybudoval.

	Napětí houstlo a mlha zastihla zbytek skupinky tichý a nehybný. Tucker se sesul ke stromu, bradu v dlaních, zjevně hluboce zadumaný.

	Co se to děje? uvažoval Steve. A proč zrovna tady? Rozhlédl se; deštný prales jako by se nijak nelišil od toho, kterým kráčeli už celé měsíce… anebo ano?

	Lidé se postupně začali pohybovat, mluvit, odpočívat. A přece ve vzduchu visel pocit očekávání.

	Ve Stevovi narůstala zvědavost. Co poslali ty muže hledat? Zvěř určitě ne; náčelník neposlal lovce. Nemohlo jít o jídlo; to by se řeklo všem, aby sbírali.

	Uplynulo půl hodiny. Tucker, jemuž se nálada zlepšila jak nečekaným odpočinkem, tak tímto novým rituálem, přistoupil a sedl si vedle Steva. Kolem nich se vznášeli a usedali neonově modří motýli a velké chlupaté včely, smaragdové a rubínové, zkoumaly silně voňavé květiny.

	„Divný včely,“ řekl Tucker. „Ňáký divný místo.“

	„Myslíš?“

	„Jistě,“ řekl Tucker. „Tobě se nezdá divný?“

	„Vlastně ne.“

	„To proto, že se pořádně nedíváš.“

	„Jak to myslíš?“

	Tucker se zazubil. „Já se narodil v lesích, pamatuješ? Přesně jako starej Daniel. ‚ Vychován v lesích, takže znal každý strom…‘“

	„Ne v těchhle lesích,“ řekl mu Steve. „A to byla ‚Balada o Davy Crockettovi.‘“

	„Jdi se vysrat,“ děl Tucker přívětivě. „Ty sis toho možná teda nevšim, ale ve většině deštných pralesů, kterýma jsme prošli, jsou stromy všemožně pomíchaný. Některý vypadají stejně, ale jsou roztroušený, nerostou v souvislým porostu ani v hájích, jako smrky nebo javory u nás doma.“

	Steve přikývl.

	„Tak se rozhlídni.“

	Steve poslechl, pak se obrátil zpět k Tuckerovi. „Takže?“

	Tucker znechuceně zavrtěl hlavou. „Jsou to ty samý stromy.“

	„Ne, to nejsou.“. „Ne všechny, ale spousta. Některý jsou hubený a jiný tlustý, a některý jsou porostlý lišejníkem různých barev, ale spousta z nich je stejná.“

	Steve si stromy důkladněji prostudoval. Ano, teď už to jaksi pozoroval.

	„A ještě něco ti řeknu, hochu z města,“ protáhl Tucker. „Všechny ty stromy, co jsou stejný? Jsou unikátní.“

	„Jak to myslíš, unikátní?“

	„Chci říct, že jsme je ještě neviděli. Nikde v deštným pralese, kterým jsme prošli.“

	„Víš to jistě?“

	Tucker přikývl.

	„Tak co to znamená? Zasadil je tady někdo? Vypěstoval? Kdo? Naši hoši si na zemědělství nepotrpí.“ Steve se odmlčel. „Proto jsme se tady zastavili? Má ten rituál něco společného se stromy?“

	„Kdyby ses posral, tak ti to neřeknu,“ odtušil Tucker lakonicky. „Musím se mrknout.“ Vstal a odploužil se do lesa.

	Steve zíral na ty stromy zvědavě, ale nebyl žádný botanik. Ať v sobě tají jakoukoli záhadu, bude ji muset odhalit jedině prostřednictvím jednání kmene, až se šamani vrátí. Proti své vůli začal dřímat.

	Sled vysokých hvizdů ho prudce probudil o nějakých dvacet minut později. Indiáni věřili, že hvízdání uklidňuje duchy pralesa a mraků a duchy smrti. Bouřky vyvolávaly skutečnou symfonii hvízdání, stejně jako vzácné objevení se letadla v trhlině mezi vysokým příkrovem stromů. Rychle vstal a uviděl oba šamany stát na okraji mýtinky. Nesli velké rance listů svázané lianami.

	Na náčelníkovo gesto hvízdání ustalo. Když šamani vstoupili do kruhu slunečního světla, kmen ucouvl. Steve pohlédl na tvář ženy vedle sebe a poznal, že nepociťuje strach, ale úctu.

	Šamani zvolna zamířili k hrubému přístřešku a jemně uložili rance listí dovnitř, mimo dohled. Pak postoupila kupředu náčelníkova žena. Odvázala posvátnou tykev, kterou nesla po celou dlouhou cestu na zádech, a teď ji zvedla do výše. Pak se vrátila na své místo v davu a nádobu z vyschlé dýně nesla s sebou.

	Steve sáhl po svém zápisníku a začal psát.

	Kmen zůstal na mýtině tři dny. Předložení tykve náčelníkovou ženou zřejmě značilo konec rituálu, neboť lidé se okamžitě pustili do sbírání potravy a výroby tábora, přičemž naprosto ignorovali rance listí i přístřešek. Několik dní se k němu nepřibližovali ani šamani.

	„Co myslíte, že to znamená, pane Antropolog?“ zeptal se Tucker jednou večer, když seděli u kmenového ohníčku, trhali pruhy uzeného masa z napůl uvařených mrtvol aguti a vřešťana. „Myslíš, že ty stromy jsou nějak posvátné? Myslíš, že je tu prostě nechají, až půjdeme dál?“

	Steve zamyšleně žvýkal opičí pracku. Nesnášel, když se na něj Tucker takhle obracel, když ho škádlil pro nedostatek vědomostí a zkušeností, za to, že kvůli němu uvízli v téhle nemožné situaci, za to, že nerozumí všemu. A přece si kladl tutéž otázku.

	„Ne, nemyslím, že je to oběť,“ řekl. „Patří to zřejmě k tomu, co je v té tykvi, která se dává kolovat na posvátném místě – ať je to cokoliv.“

	„Tak proč ten obřad nekonají tady?“

	Steve pokrčil rameny. „Tohle je místo sbírání, nic víc. Říkals, že ty stromy jsou unikátní. Možná je to jediné místo, kde se dají sehnat ty listy.“

	Tucker pokrčil rameny. „Možná. Takže co?“

	„No tak, Tucku. Zřejmě máš nějakou představu…“ Ale Tucker mlčel.

	„No, víme, že to souvisí s tykvovým obřadem,“ řekl Steve. „Nejspíš.“ Tucker sáhl pro další maso. „Ale…“

	„Ale co?“

	„Nic. Zapomeň na to.“

	Steve soptil. Jestli má Tucker nějakou teorii, proč se s ní nesvěří? Urval poslední pruh masa z jednoho sotva uvařeného zvířete a vstal. Noc byla vlhká a voňavá. Ještě žvýkal, když zašel k okraji mýtiny a ohlédl se na primitivní scenérii kolem ohně. Pocítil poryv náklonnosti, ochranitelských citů. Vrátila se mu sebedůvěra. Ano, pomyslel si. Jsem antropolog. Tohle jsou prostí lidé; jak složitá může být ta činnost? S trochou času a trpělivosti se všechno ukáže.

	Kolem nich neklidně poklimbávali četní příslušníci kmene; jiní jedli nebo si povídali. Žena si hrála se svým děťátkem. Steva pobavilo, když poměrně brzo zjistil, že Indiáni zacházejí s nočním časem dost ležérně, pár hodin spí, pak vstanou, aby se najedli nebo si ulevili, přidali se k průběžné konverzaci, znovu jedli, znovu spali… Na tábořišti se během noci pořád něco dělo. •

	Vstával, aby si zavěsil hamaku na spaní, když zahlédl rychlý pohyb. Před jeho očima se z pralesa nehlučně vynořili šamani, nesoucí vydlabanou slupku velké tykve, a zmizeli v chýši.

	„Tucku!“ zavolal tiše, ale Tucker soustředěně zíral do tmy za kruhem šera kolem ohně. Steve se znovu opřel o kmen stromu a díval se, dokud ho nepřemohl spánek, ale šamani se neobjevili.

	Většinu následujícího dne, zatímco ženy sbíraly v okolním lese obrovité ořechy a lovci se vydali s dlouhými luky na ramenou za zvěří, zůstali šamani zavřeni v chýši.

	Pozdě odpoledne ženy roztloukaly ořechy a vybíraly jejich dřeň, kterou pak smíchaly s vodou a pekly v ohni. Muži brousili špičky šípů čelistmi aguti. Tucker zmizel na stěží znatelné stezce, která vedla k nedaleké říčce. Na mýtině převládal pocit neklidu. Vzduch byl hustý a nehybný.

	Ačkoliv se za celý den k chýši nikdo nepřiblížil, Steva napadlo, zda by tam strpěli jeho přítomnost. V minulosti nevědomky porušil několik tabu a domorodci s ním měli nezvyklou trpělivost.

	V počátcích jejich vztahu se pokoušel jim sdělit, že se od nich chce učit, a zjistil, že pokud se chová uctivě, jsou jeho zájmem polichoceni.

	Když zvažoval pro a proti pokusu o takové pátrání, překvapil ho pohled na Tuckera, který se nehlučně vynořil z lesa a přistoupil k chýši.

	Tucker se blížil k přístřešku ležérním tempem. Doufal, že jeho postup zůstane nepovšimnut, anebo aspoň ignorován, ale cítil pohledy příslušníků kmene, kteří vzhlédli, když je míjel. Na okamžik zaváhal v úzkém vchodu, kde mu do nozder pronikl štiplavý zápach. Pak sklonil hlavu a mlčky vstoupil dovnitř, zamžikal, protože tu byla skoro úplná tma. Když se jeho zrak přizpůsobil, staly se jasnějšími i detaily scény, kterou měl před sebou.

	U protější stěny chýše seděli dva šamani ve svých šišatých kloboucích, vydlabaná tykev mezi nimi. Do ní hodil jeden z mužů hrst rozsekaných listů a druhý je rozmačkával na kaši krátkou dřevěnou holí, na konci zakulacenou a zbarvenou do temně rudohněda. Při práci tiše odříkávali jedinou zpěvavou větu, zas a znova, jako v transu. Pokud věděli, že je tady, nedali to nijak najevo. Tuckera to zmátlo; když ženy vyráběly primitivní intoxikant, jemuž se kmen tu a tam oddával, plivaly rozžvýkanou maniokovou kaši a sliny do velkých tykví a nechávaly je fermentovat. Ale muži nežvýkali, drtili. Proč?

	Nyní sáhl jeden z mužů do šera a nalil do směsi naběračku hnědé říční vody. Přidaly se další listy a znovu se použilo vařečky.

	Tuckerovi slzely oči od čpavých výparů; v hrdle cítil sucho a škrablavo. Instinktivně zakašlal. Šamani sebou trhli, pak vyskočili, překvapeni a rozhněváni; muž s vařečkou jí hrozivě zamával.

	Tucker šokované ucouvl. Ano, vetřel se sem, ale viděl už Steva udělat něco podobného, aniž by vzbudil hněv, natož pak násilí. Tohle byl mírumilovný národ; nikdy mezi nimi neviděl ani hrozbu fyzického násilí. Ať byl nyní svědkem čehokoliv, bylo to zřejmě to nejposvátnější a nejtajnější, co až doposud se Stevem pozorovali – kterážto skutečnost, navzdory obavám, připadala Tuckerovi mimořádně zajímavá.

	Rychle vycouval ze vchodu a šamani na něj zlostně syčeli, ale zjistil, že má cestu zablokovanou davem hvízdajících příslušníků kmene.

	Za nimi stál náčelník, mladičkou tvář zamračenou.

	Nepřátelský dav se kolem něj shlukl, když vycouval z chýše, a nebyl si jistý, co má dělat teď. Rozhlédl se po Stevovi; jestli zaútočí na něj, zaútočí pravděpodobně i na Steva.

	Ale Tuckera překvapilo zjištění, že Steve si zřejmě nedělá zvláštní starosti. Rozhlížel se po rozhněvaných příslušnících kmene s přátelským úsměvem na tváři.

	Po pravdě řečeno byl Steve vyděšený i zmatený. Bylo zřejmé, že ať se děje v chýši cokoliv, souvisí to s obřadem před několika měsíci, kdy je s Tuckerem uvítali do tykvového kruhu. Tak proč tohle náhlé rituální tajnůstkářství? Jako antropolog věděl, že nemá smysl snažit se vysvětlit tohle chování podle vlastního smyslu pro logiku; jeho rozum byl jiný než jejich. Ale hluboce litoval, že se Tucker odvážil do přístřešku a rozhněval tyhle lidi, na nichž záviselo, zda přežijí.

	Uklidněn Stevovým klidným výrazem, přistoupil Tucker k náčelníkovi, ruce rozevřené u boků, dlaněmi vzhůru; konejšivý jazyk těla. Mluvil rychlou angličtinou, do které přimísil několik indiánských slov, kterým se mu podařilo naučit: přítel, lítost, úcta.

	„On ti nevěří!“ zavolal Steve, který se dál nevinně usmíval na dav. „Porušils nějaké tabu a on je děsně nasranej!“

	„Ale já…“

	„Drž hubu,“ děl Steve přívětivě. Stále s úsměvem střelil po Tuckerovi varovným pohledem a šoural se zvolna davem k náčelníkovi. Když mu lidé ustoupili z cesty, začal mluvit. Ačkoliv oběma připadal indiánský jazyk mimořádně obtížný, Steve doufal, že se mu podaří dostat ze sebe něco, co by dávalo nějaký smysl. K jeho úlevě, zatímco mluvil a gestikuloval, lidé se začali smát a usmál se dokonce i náčelník.

	„Co jim to povídáš?“ zeptal se Tucker.

	„Usmívej se na ty milý lidi!“ řekl Steve a široce se zubil. „Snaž se vypadat jako idiot. Řekl jsem, žes hledal jídlo. Myslels, že tam vaří nějakou specialitu. Měls hlad.“

	Tucker rozevřel náruč, zeširoka pokrčil rameny a omluvně se usmál na pobavený dav. Jedna žena mu přinesla kus jedné z horkých, napůl upečených ořechových placek.

	„Sněz to,“ řekl mu Steve. „Buď z toho celej pryč.“

	Ale Tuckerovi to nemusel povídat; už je bavil, předstíral, jak si popálil prsty a jazyk, protože se nemohl dočkat, až se nají.

	„Dík, žes mi zachránil kůži, Steve.“

	„Rádo se stalo, Tucku. Co bych si bez tebe počal?“

	„Nemusíš být sarkastickej.“

	„Já to myslím vážně.“

	Padla noc. Kmen dojedl hostinu, tvořenou aguti a ořechovými plackami, a Steve s Tuckerem teď seděli na zemi kousek od ostatních, drtili opečené kosti a vysávali morek.

	„Vím, že jsem někdy fakt k nesnesení,“ řekl Tucker tiše. „A štvu tě s tím ‚panem Antropologem‘. Ale ty jsi v tomhle ve všem vážně dobrej; lepší než já. A jsi dobrej kámoš.“

	Steve neobratně položil příteli ruku na rameno. „Ty taky,“ řekl.

	Tucker vzdychl. „Někdy mám pocit, že nebýt tebe, už bych se zbláznil. Nebýt tebe a myšlenky na Marianne.“

	Chvíli seděli mlčky bok po boku a mysleli na domov. Konečně Steve promluvil.

	„Tak co tam dělají?“

	Tucker pokrčil rameny. „Dělají kaši z listí. To, co pijou z tykve.“

	„Šamani žvýkali? To je nezvyklý.“

	Tucker zíral do šera a nic neříkal.

	„No, dobrý na tom je, že nám odpustili.“

	„Jo,“ řekl Tucker. „Prozatím.“

	Těsně před soumrakem kmen naplnil obrovskou tykev čerstvou kaší a znovu uskutečnil posvátný obřad, jehož svědky byli Tucker a Steve před šesti měsíci. Američané se drželi zpátky, ale členové kmene je pobízeli, aby zaujali místa v kruhu kolem náčelníka a jeho ženy stejně jako posledně. Bubnování, rituální předávání naplněné tykve, to všechno bylo stejné jako prve.

	„Budeme muset být od teďka opatrnější,“ řekl Steve. „Ještě nikdy jsem je neviděl tak naštvaný. Vážně jsem myslel, že bude po nás.“ Umlkl a znovu uvažoval o ošemetnosti jejich situace. „Možná máš pravdu, že bychom se měli vydat po svých,“ řekl nakonec. „Ta říčka… mohli bysme jít podle ní k něčemu většímu…“ Odhodil zbytky své kosti a otřel si mastnotu o nohy. „Hodně jsme se od těch chlápků naučili. Máme vlastní luky a šípy. Možná to můžeme zvládnout.“

	Tucker zamyšleně zíral do tmy.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Steve. Tucker se značně vzchopil od té doby, co přišli na mýtinku. Poprvé po mnoha měsících měl Steve pocit, že by se na přítele možná zase dalo spolehnout. „Co tomu říkáš?“ opakoval.

	„Já myslím, že ne,“ řekl Tucker konečně. „Měls pravdu, když jsi říkal, že bez průvodce bychom neměli velkou šanci.“

	Steve překvapeně vzhlédl. „To koukám.“

	„Jo, já vím. Ale… hele, dneska jsem v džungli něco viděl, když jsme lovili. Oni to taky viděli.“ Tucker ukázal bradou ke skupince lovců, pilně si navzájem vybírajících vši z vlasů u zkomírajícího ohně. „Někdo tam je.“

	Na okamžik pocítil Steve hluboký vztek. Proč mu to Tucker ještě neřekl? Pak na něj dolehl význam toho sdělení. „Vážně jsi někoho viděl?“ zeptal se vzrušeně.

	„Ne, ale viděl jsem jejich stopu. Poškrábanou kůru. Čistě seříznuté liány.“

	„Možná nějaký velký zvíře?“

	„Řežou velká zvířata nožem liány, aby se mohla napít? Ne, jsou tam lidi.“

	„Indiáni?“

	„Může být. Možná spřátelení Indiáni, možná ne. Nechci se tam vydat na vlastní pěst a narazit na něco, co by mohlo být mnohem horší než tihle mrňousové.“

	„Souhlasím,“ řekl Steve. „Kdo si podle tebe lovci myslí, že to je?“

	„Naši kluci? Ti byli celí vyděšení. Říkali něco o duchách. O mrtvých duchách, o zlejch duchách… nerozumím ani čtvrtině toho, co říkaj.“

	„Já vím. Před pár týdny jsme mluvili s Kunou – mluvili je trochu přehnaný výraz – a já se ho zeptal, proč si kmen vybral za náčelníka tak mladého muže. Totiž jako, proč nevybrali někoho z šamanů? On si myslel, že z tý otázky pukne smíchy. On a ten druhej mladej kluk, co je spolu vybrali na tykvovým obřadu, se chichotali jak blázni. A pak Kuna řekl – aspoň myslím, že řekl – že náčelník je starý. Řekl, že náčelník je nejstarší muž kmene.“ Tucker se prudce obrátil a zadíval se na Steva. „Řekl, že náčelník je starý?“

	„Možná řekl »moudrý«. Nejsem si jistej.“

	„Musel tím myslet »moudrý«,“ prohlásil Tucker. „Náčelník sakra není o moc starší než my.“

	„Přesně. To mě na tom jazyku tak ničí. Významy jako by se pořád přesouvaly, víš?“

	Tucker přikývl. „To samý se stalo, když jsem se pokusil mluvit s Akuou o těch klukách, o Kunovi a o tom druhým. Nejdřív jsem se zeptal, jestli je náčelník adoptoval. Použil jsem jejich slovo pro »mít« nebo »držet«, aspoň si to myslím, nevím.“

	„Co řek?“

	„Nic. Zřejmě mu to nedávalo vůbec žádnej smysl. Tak jsem se pak pokusil říct: »Proč nutí ty kluky dělat všechny ty věci,« nebo něco na ten způsob.“

	„Rozuměl ti?“ zeptal se Steve.

	„Pravděpodobně ne. Řek mi, že to dělají, aby zjistili, kterej je nejmladší.“

	„Nejmladší?“

	„Nebo možná nejsilnější.“

	„No, »nejsilnější« by dávalo smysl.“

	„Jo, pokud v tomhle zatraceným jazyce vůbec něco dává smysl.“ Tucker zívl a masíroval si ramena. „Radši se trochu vyspíme,“ řekl. „Zejtra zas vyrážíme.“ Lehce se zachvěl. „Nebude mě mrzet, až odtud budeme pryč. Jak už jsem říkal, je to tady divný.“

	„Takže někdo tam venku…“ dumal Steve, když si napínali hamaky mezi stromy na okraji mýtinky. Pocítil záchvěv napětí. Hledá je někdo? Anebo se snad jen tak rozhlíží? Zvýšila by se pravděpodobnost, že budou nalezeni, pokud zůstanou se skupinou, anebo kdyby se vydali dál na vlastní pěst?

	Tucker zabořil prsty do potrhané postranní kapsy svých tlejících šortek. „Jo, někdo tam je, to si piš,“ řekl tiše. „A ten chudák má díru v košili.“ Opatrně vytáhl kousek modré bavlněné džínoviny a podal ji Stevovi, který na ni zíral s vyvalenýma očima. „Jestlipak ví, kudy se dostat domů?“
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	„Devět měsíců?“ Vyčouhlý americký misionář nevěřícně zavrtěl hlavou. Povolali ho do téhle malé odlehlé misie skoro před šesti lety a viděl, co dokáže s člověkem udělat deštný prales. Podle jeho zkušeností bylo přežití těch dvou takřka zázrak.

	Steve zvolna přikývl. Uplynul den a noc od té doby, co otec Jim Hensley a jeho mapovací parta překvapili kmen na mýtině, když se časně za úsvitu připravoval strhnout tábor, a přece bylo Stevovi dosud zatěžko uvěřit, že on a Tucker byli zachráněni.

	Otec Jim znovu pohlédl na hlubokou jizvu, stěží zahojenou, na Stevově předloktí, odkud nezkušená ruka vydloubala – co?

	„Svinský červi,“ řekl Steve a Jim znechuceně uhnul očima. „Otevřel jsem ten otok perořízkem a skoro to se mnou švihlo, když jsem tu věc uviděl. Na zádech jsem jich měl ještě víc. Šamani je vycucli.“

	„Máte štěstí,“ řekl Jim hrubě. „Viděl jsem, jak ty prevíti zabijou dobytče ani ne za týden.“ Znovu se zahleděl na muže před sebou: špinavý, páchnoucí a žalostně hubený, s pokožkou volnou a sinalou a očima otupělýma, tělo pokryté kousanci a škrábanci a vředy. A jeho přítel na tom nebyl o nic líp, možná ještě hůř, s tím pokrouceným kotníkem.

	Na druhé straně mýtiny se Tucker hrbil vedle Kuny a vydlabával larvy z medu, který našli toho odpoledne v lese. Paže a krky měli poznamenané včelími žihadly, ale široce se usmívali: med byl vzácný.

	„Měli jsme určité náznaky, že tihle lidé existují,“ pokračoval Jim, zatímco se Stevem pozorovali, jak kmen hltá med. „Jiní Indiáni v téhle oblasti, lidi, se kterými jsme v kontaktu, mají tradici, že existují divocí, zlí Indiáni, co čas od času cestují touhle oblastí. Drží se jim z cesty. Bojí se.“

	„Bojí se těchhle kluků?“ zeptal se Steve poněkud překvapeně. Rozhlédl se po náčelníkovi, šťastně olizujícím plástev medu ve své dlani.

	Původně se při příchodu mapovací skupiny kmen rozprchl do lesa a nechal Tuckera a Steva, neschopné pohnutím slova, tváří v tvář jejich zachráncům. Ale zatímco Jim objímal oba ztrnulé a otrhané Američany, ostatní členové jeho expedice už vybalovali pestrobarevné náramky, ostré sekerky, lesklé nůžky a jasně červenou vlnu, všechno to rozsypali po zemi a rozvěšeli na stromy po obvodu mýtiny. Indiáni zvědavě vykukovali mezi listím. Pak, neschopni odolat tržnímu zboží, trousili se jeden za druhým zpátky, přilákáni kořistí a uklidněni přítomností Steva a Tuckera. Za pár hodin bylo všechno jako dřív.

	A jak už to nikdy nebude.

	Steve vzdychl, vděčnost a úleva se v něm mísila s nejistotou. Měl vrozenou nedůvěru k misionářům. A tenhle muž středního věku s dětskou tváří se zdál tak dychtivý.

	„Nebudete… nic jim neuděláte, že ne?“ zeptal se obezřele.

	„»Neuděláme?« Myslíte, jestli je neodvlečeme zpátky do misie a násilně neobrátíme na pravou víru?“ Jim se usmál a zavrtěl hlavou. „Rádi bychom je obrátili, samozřejmě. Ne moc daleko odtud je malé prašné letiště; tak se tam dostaneme. Mohli bychom je tam odvézt letadlem. Nebylo by to poprvé, jak určitě víte.“

	Steve přikývl. Četl spoustu článků o „zachráněných“ kmenech. Bylo mu při tom pomyšlení nanic.

	„Dostali by řádnou lékařskou péči, vyváženou stravu… vidím, že se vám ta představa nezamlouvá. No, to nic. Nezáleží to na nás, ale na nich. A navzdory lákavosti těch náramků a nástrojů myslím, že ještě teď zrovna nemají v úmyslu džungli opustit.“

	„Ale mapování znamená rozvoj. Co se s nimi stane potom?“

	„Možná nic. Jestli v téhle oblasti dojde k pokroku, a to je rozhodně jistá věc, vaši přátelé se mu možná prostě vyhnou, půjdou někam jinam.“

	„Tohle místo je pro ně zvláštní,“ řekl Steve. „Je…“

	„Svaté?“

	„Tak něco.“

	Jim nad tak primitivním náboženským cítěním mávl rukou. „Dřív nebo později začnou obchodovat,“ řekl. „Jako většina Indiánů. A potom…“

	„Obchodovat? To je směšné!“ Ale Steve si vzpomněl na košík se třemi purpurovými plody, které jim nechali výměnou za jejich kotlík vody.

	Jim objal Steva kolem ramen. „Nic nezůstává pořád stejné,“ řekl. „Nic.“

	„Já zpátky nejedu!“

	„Houby nejedeš!“

	Oba společníci na sebe hněvivě zírali. Kolem nich plynul a bujel čilý noční život tábořiště. Zítra půjde kmen dál, po stezkách, jichž se držel po staletí, a Jim dopraví Američany letadlem do své misie. Tak to naplánovali. Teď přišel Tucker s jinými představami.

	„Prosím tě, Tucku!“ naléhal Steve na přítele. „Jsi slabý, nemocný, skoro jsi umřel hlady. S tím kotníkem nemůžeš dojít daleko. Umřeš tady,“

	„Kuna mi dá lovecký prášek na bolest,“ řekl Tucker klidně. „Chci znovu vidět tykvový obřad.“

	On zešílel, napadlo Steva. To, čím prošel, by stačilo kdekomu, aby mu přeskočilo. A teď ten šok z toho, že jsou zachráněni – to byla ta poslední kapka. „Nemůžeš,“ řekl pevně. „Nikdy bys to nezvládl.“

	Ale Tucker jen pokrčil rameny a odvrátil se. Steve ho popadl za rameno a otočil k sobě. „Tohle je šílenství!“ zařval. „Jak tě má někdo najít, ode dneška za šest měsíců? Tohle je jediné místo, které Jim s jistotou znovu najde, a kmen se sem nevrátí dřív než za rok.“

	„Tak zůstanu rok.“

	„Za měsíc bude po tobě! Kromě toho možná sbírají to listí i na jiných místech. Možná se sem nevrátí nikdy.“

	Ale Tucker mlčel.

	Steve zhluboka vzdychl. Nebyl to obřad, co tady Tuckera drželo. Koneckonců, Tuck nebyl žádný antropolog. Ne, tomu člověku konečně ruplo v bedně. Musí k němu nějak proniknout, zachránit ho před sebou samým.

	„Poslouchej, Tucku, jak mi pořád připomínáš, já jsem antropolog. A samozřejmě toho chci taky vědět víc o tykvovém obřadu. Ale ne tentokrát. Prostě tu už nemůžeme zůstat déle.“ Položil příteli ruku na rameno, ale Tucker ho setřásl, pak se obrátil a odkulhal ke skupině Indiánů, dřepících kolem zkomírajícího ohně. Steve ho následoval.

	„Dáme dohromady novou expedici,“ sliboval. „Vrátíme se. Ale nejdřív se musíme vrátit domů a vzpamatovat se.“

	Tucker se bolestivě spustil na zem, v kotníku mu cukalo, a zadíval se do žhavých oharků. „JÁ prostě nejsem připravený jet domů,“ řekl nevzrušeně.

	Steve zaťal pěsti zoufalstvím. Náhle se nahromaděné napětí a obavy uplynulých devíti měsíců vzedmuly ve výbuchu vzteku. „Tuckere, ty hajzle!“ zařval, indiáni zvědavě vzhlédli. „Ty sobeckej prevíte! A co Marianne? Tvrdíš, že miluješ mou sestru, že pomyšlení na ni tě udržuje při zdravým rozumu. No jasně! Jistě! Podívej se na mě. Tucku!“ Ale Tucker odvrátil tvář.

	Steve stál nad Tuckerem a zhluboka dýchal ve snaze ovládnout svůj hněv. „Umíš si představit, jak ty poslední měsíce trpěla?“ pokračoval o něco laskavěji. „Doufala, že jsme naživu, ale byla přesvědčená, že jsme mrtví. Vážně chceš, aby se takhle trápila ještě další rok? Chceš trápit i mě?“

	Minuty míjely. Nakonec Tucker vzhlédl na Steva, na vychrtlé tváři masku utrpení. „Tak dobře,“ řekl tiše. „Pojedu s tebou.“

	Chladivý opar se časně ráno následujícího dne vířivě vznášel tábořištěm a Steve vstal ze své hamaky právě včas, aby viděl poslední Indiány mizet v deštném pralese. Kuna, ačkoliv chodíval obvykle někde poblíž čela průvodu, se opozdil, ale nakonec i on zmizel v buši. Steve spustil nohy na zem a pocítil náhlou paniku, když si uvědomil, že Tuckerova hamaka je prázdná, ale zanedlouho se jeho přítel vynořil z lesa, zapínaje si poklopec khaki šortek, které mu dal otec Jim. Kotník i nálada se mu zřejmě značně zlepšily. Že by ten kokainovitý derivát ze stromové kůry, zvaný lovecký prášek?

	Misionář a jeho malé mužstvo rozdělili k snídani piškoty a colu, pak si naložili na ramena batohy. Domů. Jedou domů. Na okamžik se do Stevova nadšení vetřela stopa efemérního smutku a pochopil Tuckerovo včerejší zdráhání, ale pak si pomyslel: Domů!

	Jim se podíval na hodinky, pak se zahleděl na kousíčky oblohy, viditelné mezi korunami stromů. „Tak jdeme!“ zvolal a hlouček lidí se seřadil za ním a husím pochodem se vydal do džungle. S výrazem nuceného veselí se Tucker zařadil za Jima, ale o chviličku později už se opozdil a začal kradmo pokukovat do hustého listí kolem sebe.

	Steve zjistil, že navzdory určité bombastičnosti ve vyjadřování je Jim dobrý společník. Steve kráčel po jeho boku po pěšince, která se rozšířila a hrála si na schovávanou s břehem malé říčky, vyměňoval si s ním názory a historky ze života a započal tak proces kulturního návratu.

	Tucker, nyní zamlklý a zasmušilý, zůstával pozadu, strhával bobule z keřů a házel si je do úst, jako by vychutnával poslední sousta primitivního života. Několikrát byla skupinka nucena se zastavit, než je dohnal.

	„Ještě tak asi hodinku a budeme na letišti,“ prohlásil Jim nakonec. Vzhlédl na pruh oblohy nad řekou, lemovaný stromy. Pod příkrovem se nedalo rozpoznat, je-li oblačno nebo slunečno. „Doufám, že počasí vydrží,“ řekl. „Let je dobrodružství i za pěkného počasí. Máte hlad? Dejte si trochu čokolády.“ Podal Stevovi jednu tabulku, pak se obrátil a zavolal za sebe na klikatou pěšinu: „Hej, Tuckere! Čokoládu?“

	Stezka za nimi byla prázdná.

	Čekali deset minut v naději, že se objeví. Když se nedočkali, šli zpátky ve vlastních stopách víc než kilometr, volali a hledali, ale bezvýsledně, až na to, že ztratili devadesát cenných minut času vyhrazeného na cestu. Jim zuřil; Stevovi zvlhly oči slzami zklamání a pocitu ztráty. Nakonec se mlčky vydali dál.

	Na primitivní letiště dorazili v prudké dešťové přeháňce a schovali se do letadla; voda bubnovala na jeho tenkou kovovou skořápku a stékala dolů po plexisklových oknech v tlustých průsvitných vrstvách. Steve myslel na Tuckera a Kunu, jak se spolu krčí někde na stezce pod deštníky ze sloního ucha, a na indiánské děti, které budou dovádět mezi kapkami jako to před mnoha a mnoha měsíci dělali on a Tucker.

	Nakonec se bouře přesunula někam dál a letadélko odstartovalo z promoklé země. S nosem nafoukané zvednutým k obloze se zmítalo a houpalo v turbulenčních vzdušných proudech. Příkrov stromů pod nimi působil jako souvislá masa zeleně; co leží pod ní, zůstávalo i nadále záhadou.
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	8. července

	„Kódové volání, Tři Sever, kódové volání, Tři Sever.“

	Doktorka Kate Martinová právě odcházela po dlouhé službě z pohotovosti, když se z amplionu ozval kód. Už se těšila na horkou lázeň, trochu jídla, trochu spánku. Aseptický oděv – kdysi aseptický –, který nosila při službě na pohotovosti, byl zastříkaný krví z posledního případu, který prohlížela, střelného zranění břicha, ale nebyl čas dělat si s tím starosti. Kódové volání znamenalo srdeční zástavu. Když byl člověk kdekoli nablízku, musel sebou hodit, a to rychle. Nedalo se to jen tak přejít; dvě stě dolarů jeden nenajde na ulici.

	Brala schody po dvou – nedalekým výtahem by to trvalo moc dlouho – a málem vrazila do vozíku s první pomocí, když vtrhla dveřmi ze schodiště do chodby ve třetím patře.

	Žena ležela natažená na linoleu, napodobujícím vzor dlaždic, hned za sesternou. Shlukly se okolo ní čtyři sestry. Jedna jí hmatala puls, druhá zvedala oční víčko a kontrolovala rozšíření zornic. Teď právě třetí sestra rozhrnula ženě nemocniční noční košili a odhalila jí tak hrudník, zatímco Greg, vrchní sekundář, klekl na podlahu a pustil se do stlačování hrudníku. Další sekundář, kterého Kate neznala – podle jmenovky nějaký Paul – už pacientce pumpoval do plic vzduch a kyslík z ručního přístroje. Další členové týmu horlivě vytahovali z vozíku s první pomocí přístroje. Všichni ke Kate vzhlédli s úlevou; rychlá lékařská pomoc byla její specialita a těšila se pověsti, že si i ve stresové situaci dovede zachovat klidnou hlavu.

	Kate vyhodnotila situaci během mžiknutí oka a shrnula si pramínek rudých vlasů z očí. „Je tam něco?“ zeptala se naléhavě Grega. Zavrtěl hlavou.

	Jedna členka záchranného týmu už napojovala elektrokardiograf; jiná vytáhla z vozíku defibrilační monitor a aplikovala samolepicí elektrody. „Už je napojená?“ zeptala se Kate.

	„Vteřinku.“

	Kate se obrátila k malé plavovlasé sekundářce jménem Ruthie. „Oběh funguje?“ Ruthie vklouzla rukou ženě pod nemocniční košili. „Ano, cítím femorální puls.“

	„Dobře. Intubace.“ Sestra z anesteziologie, životně důležitá součást týmu první pomoci, začala zavádět endotracheální dýchací trubici. „Ruthie, dej novou hadičku,“ řekla sekundářce; rychlý pohled na již zavedenou malou intravenózní kanylu jí stačil sdělit, že nebude dost velká. Ruthie okamžitě začala otírat pacientce paži alkoholem a hledat žílu. „Zná někdo tuhle pacientku?“

	„Já,“ řekla okamžitě Ruthie. „Maude O’Brienová. Pětašedesát. Diabetička. Přijata včera na amputaci palce na noze.“ Popsala anamnézu a stav pacientky rázně, aniž by vzhlédla, ruce zaměstnané zaváděním intravenózní hadičky. Jedna sestra vytáhla z vozíku pytlík solného roztoku s glukózou a zavěsila ho na kovový stojan na kapačku. Ruthie otevřela uzávěr hadičky a tekutina začala proudit pacientce do žíly.

	„Monitor je zapnutý.“

	„Fajn.“ Kate pohlédla na Grega. „Zastav masáž. Má puls?“

	„Ne.“

	„Jak vypadá graf?“

	„Má ventrikulámí fibrilaci.“

	„Tak jo,“ řekla Kate. „Dáme šok.“ Popadla z vozíku první pomoci elektrody. „Ustupte!“ zavolala a všichni ucouvli. Pečlivě si překontrolovala pohledem, jestli se nikdo pacientky nedotýká, a pak přiložila elektrody, jednu pod ženino srdce a druhou tak daleko ze strany hrudi, kam jen mohla dosáhnout.

	Pacientčin hrudník se zvedl, když jí tělem projel elektrický šok. Kate odtáhla elektrody a tázavě pohlédla na monitor.

	„Nic.“

	„Ustupte!“

	Hrudník se znovu nadzvedl.

	„Je tam něco?“

	„Nic.“

	„Do prdele! Zkus znovu masáž.“

	Greg okamžitě znovu zahájil stlačování hrudníku. Sestra z anesteziologie stále vháněla ženě do plic směs vzduchu s kyslíkem. „Dejte jí ampuli bikarbonátu,“ nařizovala Kate. Někdo otřel gumový vstup na intravenózní hadičce lihem; někdo jiný vzal z vozíku naplněnou injekční stříkačku a vstříkl roztok do intravenózní kanyly. Jedna sestra podala Kate sjetinu elektrokardiogramu.

	„Zkusíme intrakardiálně epi,“ velela Kate. „Pak pustíme šťávu.“

	Intravenózní hadička se znovu otřela dezinfekcí a vstříkl se do ní epinephrin. V tu chvíli, kdy vytáhli stříkačku, otočila Kate ciferníkem, aby zvýšila počet voltů, a znovu se chopila elektrod.

	„Ustupte!“

	Ženin hrudník se znovu zdvihl a monitor náhle ožil.

	„Srdce znovu funguje!“ zavolala Ruthie, ale Kate už viděla tep na monitoru.

	„Oběh funguje?“

	„Ano!“

	„Jaký je tep?“

	„Až šedesát za minutu a stabilní.“

	„Ano! Paule, budeme potřebovat krevní plyny.“

	Mladý sekundář se naklonil k ženě a začal jí hledat na zápěstí tep a podle něj tepnu, na kterou by se napojil. Vypadal zděšeně. Nabírat tepennou krev, potřebnou k měření hladiny kyslíku a kysličníku uhličitého, bylo těžší než odběr ze žíly.

	„Zavolejte někdo, ať ji převezou na ARO,“ zavolala Kate. „Jak se drží, Ruthie?“

	„Pořád na šedesáti.“

	„To je dobře. Máš tu tepnu, Paule?“ Krev prýštila pacientce ze zápěstí. Mladý sekundář už se několikrát netrefil. Vypadal zděšeně a ruce se mu třásly, ale chrabře sáhl po druhém zápěstí.

	„Zkus femorálku,“ řekla mu Kate. „Je větší.“ Snažila se, aby její hlas nezněl naléhavě; čím víc ho znervózní, tím těžší pro něj bude fungovat efektivně. Sestra nadzvedla ženě nemocniční košili a Kate navedla Paula k velké artérii v ženiných slabinách. Dostal tam jehlu na první pokus a ve tváři se mu objevila značná úleva, když se stříkačka naplnila tmavou tepennou krví.

	„Dobrá práce,“ řekla Paulovi. „Doběhni s tím do laborky.“ Strčil krví naplněnou stříkačku do pohárku s ledem a hbitě se vzdálil.

	Znovu se podívala na monitor. Tep se trochu zrychlil a byl pravidelný. Žena se vracela.

	Přijel vozík z jednotky kardiologické péče a ženu, bledou, v bezvědomí, ale živou, naložili na nosítka.

	„Děkuju vám všem,“ zazářila Kate. „Senza práce.“

	Později, osprchovaná, nakrmená a odpočatá několikahodinovým spánkem v nemocničním návštěvním pokoji stanula Kate před zrcadlem v místnosti pro personál a pečlivě si nanesla na ústa rtěnku. Pak poodstoupila a kriticky se na sebe zadívala do vysokého zrcadla. Dlouhé rudé vlasy teď měla hladké a upravené, stažené dozadu černou sametovou mašlí, ale uvažovala, jestli ty krátké tyrkysové šaty nevypadají kapku moc mladě.

	Kate začala studovat medicínu v šestadvaceti, poté, co dokončila studia biochemie na Columbijské a rok studovala v zahraničí.

	V důsledku toho byla o dobrých pět let starší než její kolegové a krátkým, neúspěšným manželstvím s úspěšným obchodníkem s akciemi ještě zestárla, pokud šlo o životní zkušenosti. Teď jí bylo čtyřiatřicet a pracovala jako lékařka na pohotovosti v Newyorské všeobecné nemocnici – aspoň ještě čtyři příští dny – a poněkud ji uváděly do rozpaků rozdíly, věkové i jiné, jež ji odlišovaly od jejích mladších kolegů. No, o jejím věku v soukromém sektoru řeč nebude.

	„Ahoj, Kate, vypadáš ohromně!“

	Kate se s úsměvem obrátila na Rebeccu Kleinovou, známou z lékařské fakulty, která teď pracovala na pediatrii. „Tak ty nás vážně opouštíš,“ Rebecca zaštrachala ve své skříňce a vytáhla pár černých střevíců na vysokých podpatcích.

	Kate přikývla, chtěla si s touhle přívětivou ženou o něčem povídat, ale nebyla si jistá, co říct. „Přijdeš na večírek?“ zamumlala nakonec. Samozřejmě že přijde, ty troubo. Proč by si jinak přezouvala střevíce?

	„Nenechám si to ujít!“ zacvrlikala Rebecca. „Ve Stanhope, nic menšího! Jenže, no jo, ty jsi nóblejší než my ostatní.“

	„Chce říct, jiná,“ pomyslela si Kate. „Ale to přece není pravda!“ zaprotestovala. „Jenže… chtěla jsem, aby to bylo něco extra!“

	„Extra to tedy bude!“ souhlasila Rebecca. „Něco parádního!“ Zaváhala, užuž chtěla navrhnout, že si s Kate vezmou společně taxíka do centra. Jenže Kate byla vždycky dost rezervovaná, už kdysi ve škole. Nikdy snobská; jen tak nějak… odtažitá. Rebecca se rozhodla, že se nebude vtírat. „Tak zatím!“ řekla vesele a odkráčela.

	Když se Kate vezla otřískaným žlutým taxíkem dopravní špičkou k hotelu Stanhope, uvažovala o novém světě, do kterého vstoupí příští týden, a co to pro ni bude znamenat. Jako lékařský poradce malé, ale rozrůstající se farmaceutické společnosti bude mít příležitost kombinovat svou dosavadní lékařskou praxi s čistou vědou. Ježto se její práce bude odehrávat spíš v kanceláři než v nemocnici, nebudou žádné noční služby; bude mít spoustu času holdovat své vášni pro divadlo a balet. Nakoupí si novou garderobu – u Randalla Webbera určitě nebude povinná zelená lékařská uniforma. Začne úplně od začátku.

	K rozhodnutí opustit praktickou medicínu nedospěla snadno. A po pravdě řečeno, když jí zavolal verbíř z vedení společnosti, rázně ho odmítla. Ale už několik let nebyla v nemocnici nijak šťastná a věděla, že to není vinou nemocnice. Ať už právem nebo ne, odjakživa si tam připadala trochu jako outsider.

	Už nějakou dobu nevedla zvlášť uspokojivý život ani mimo nemocnici a typicky časově náročná pracovní zátěž jí poskytovala jen málo času, aby se to pokusila napravit. Připadala si zatuchle, znuděně, jako by uvízla ve stojatých vodách. Život ji míjel.

	Práce v soukromém sektoru bude možná právě to, co potřebuje k získání pracovní i životní perspektivy. A jak jí zdůrazňoval ten náborář, když mu pak zavolala zpátky – může se kdykoliv vrátit zpátky k medicíně. Po pravdě řečeno si ten zdravotní poradce, který odchází do penze a na jehož místo bude přijata, vždycky držel ordinaci a malou praxi, dokonce i když pracoval u Randalla Webbera. Může udělat totéž, když bude mít chuť.

	Provoz byl hustý a už bylo skoro šest hodin dvacet minut, když vsunula pětidolarovku do plastikové štěrbinky v neprůstřelném plastikovém panelu, který ji odděloval od řidiče, a kvapně otevřela dveře taxíku.

	„Doktorko Kate!“

	Kate se otočila. Za jejím taxíkem zastavil druhý a z něj vystoupil na chodník malý, šedovlasý muž s uličnickým výrazem.

	„Harolde! To jsem ráda, že jste přišel!“ usmála se s upřímnou radostí.

	Doktor Harold Gould byl jedním z jejích největších oblíbenců v Newyorské všeobecné. Byl profesorem děsně těžké celkové anatomie, na jehož přednášky Kate chodila jako medička, a časem se stal jejím klinickým učitelem a současně povzbuzujícím a chápavým mentorem. Právě on jí doporučil, aby šla dělat sekundářku do Všeobecné, a později naléhal, aby přijala trvalé postavení mezi personálem, které jí nemocnice nabídla. Bylo jí s ním nejpříjemněji ze všech lidí, s nimiž pracovala.

	Společně prošli mosaznými dveřmi a zamířili k velké, dřevem obložené místnosti, kde sídlil bar Stanhope.

	„Bez vás by to nebyla žádná oslava,“ řekla mu.

	„Nejsem si jistý, jestli se mi chce oslavovat právě to, že vás ztrácíme,“ usmál se. „Ale vážím si sentimentu.“

	Část místnosti byla vyhrazena pro Katinu oslavu a oni tam zamířili, uvelebili se v kožených křeslech a objednali si pití.

	„Takže v pondělí začínáte,“ řekl Gould. „Jste napjatá?“

	„Samozřejmě! Ale taky se trošku bojím. Bude to tak… jiné.“

	„Není právě to součást toho, co se vám na tom líbí?“ zeptal se jemně.

	„No ano,“ připustila Kate. Odmlčela se. „Nemyslíte si, že opouštím loď, že ne? Spousta lidí to tak zřejmě bere.“

	Gould pokrčil rameny. „Pár lidí možná. My typy ze slonovinové věže automaticky koukáme svrchu na komerční svět, i když s radostí přijímáme všechny vzorky léků zdarma, které se nám obtěžují poslat. Nenechte se tím otrávit. A kromě toho,“ dodal, „myslím, že vám to prospěje. Nejste tady šťastná.“

	„Je to poznat?“

	„Jen pro mě.“ Konejšivě se usmál. „A jak jsem říkal, když jste mi poprvé pověděla o té práci u Randalla Webbera – myslím, že pro ně můžete hodně udělat. Co je to za nový produkt, se kterým budete pracovat?“

	„Je to… důvěrné,“ zarděla se Kate. „Upřímně řečeno dokonce ani já o tom ještě moc nevím. Ale je to jakási kosmetika na lékařský předpis. Zní to děsně triviálně, co?“

	Gould otázku ignoroval a předstíral, že hledá pohledem po místnosti nově příchozí. Znělo to triviálně, ale jemu se to nechtělo říkat. Kate si svou příležitost zaslouží. „Co tomu říká váš otec?“ zeptal se nakonec.

	Katin otec, dermatolog v penzi, se už před osmi lety utábořil spolu s její čilou, společensky aktivní matkou na Floridě.

	„Celkem kupodivu je všemi deseti pro,“ odvětila Kate. „Těch posledních deset let jsem se tolik zmítala v proudu, že určitě chtěl, abych už někde vydržela. Ale připadalo mu to jako ohromný nápad. Myslím, že ho trochu překvapilo, když mě doopravdy chtěli najmout. Nejsem zrovna ten nejzkušenější člověk, kterého si mohli vybrat. Asi to na něj udělalo dojem.“

	„Na mě taky,“ řekl jí Gould. Dosavadní praxe, kde se kombinovala věda a medicína, se zdála pro společnost jako Randall Webber ideální, Kate však přece jen byla relativně mladičká; i on byl překvapen, když jí tu práci nabídli.

	Pokynul číšníkovi, aby jim dolil. „Jen zůstaňte v kontaktu,“ nařizoval jí přes rameno. „Jste prima doktorka. Nezmizte mi. Hele, tamhle je Rebecca Kleinová a Ken Stone… kdopak je to s ním? Lisa Braunová? Bez bílého pláště tedy určitě vypadá jinak. Tak zahajme slavnost!“

	S očima rozzářenýma štěstím a nedočkavostí Kate povstala a vydala se uvítat své hosty.

	O čtyřicet bloků dál v Harvardském klubu byl v plném proudu jiný večírek.

	Michael Nolan, nedávno ustanovený ředitel společnosti Randall Webber, uspořádal oslavu odchodu do penze doktora Nicholase Butlera, muže, na jehož místo přijde Kate.

	„Ještě šampaňské, pane?“

	Nolan číšníkovi královsky pokynul; báječně se bavil a měl pocit, že si to zaslouží. Především tu bylo nedávné schválení Genelife od Federální správy léčiv, pak ten mimořádně pochvalný článek, který o něm vyšel v dnešním Wall Street Journal a teď ještě blahopřejný telegram od Bettiny Hollisové z chicagského hlavního štábu Omni International.

	Litoval jen jediného, že tu není Hollisová osobně. Ve světě obchodních spojení, prolínání a akvizic se pohybovala jako ryba ve vodě, právě ona byla hybnou silou v převzetí Farmaceutik Randall Webber obrovským konglomerátem vlastněným Japonci, pro který pracovala – a tak postrčila starou rodinnou společnost do dvacátého století.

	A tím, že si vynutila odchod Clarka Randalla do penze, postrčil i Nolana do mocné a viditelné pozice.

	Bylo už po sedmé – čas pronést pár slov o Butlerovi a obdarovat ho náramkovými hodinkami od Cartiera, které Nolan osobně vybral, elegantní a velmi drahou parodii tradice „zlatých hodinek za dlouholeté služby“. Inu, Butler si je zasloužil.

	Nolan pokročil do čela místnosti a zvednutím ruky si vyžádal ticho. Energický, rázný pětačtyřicetiletý muž; byl odhodlán kormidlovat loď, která mu nyní patřila, železnou rukou. Dav zvolna utichl a na Nolanových tenkých rtech se objevil přívětivý úsměv, ale ledově modrýma očima nemilosrdně pročesával to moře tváří, které se k němu obrátilo. Někteří z nich budou samozřejmě muset jít. Mrtvé dřevo. Starý Clark Randall byl až moc měkkosrdcatý. No, Randall měl za sebou velké finanční prostředky; ten si mohl dovolit dělat Pana Dobráka. Teď je všechno jinak.

	Jako Randallův zástupce v posledních deseti letech Nolan často nesouhlasil s přehnaně opatrnickým postojem toho člověka vůči změnám a záštiplným okem sledoval, jak se dává nové balení na ty samé staré sirupy proti kašli a ta samá stará analgetika. Jenže Randallovi bylo skoro šedesát, když Nolana najal, a Nolan se ho držel s vědomím, že jeho příležitost teprv přijde. Když se Randall sklonil pod nátlakem rodiny a koncem 80. let založil veřejnou obchodní společnost, upevnil Nolan své postavení vlastnictvím akcií. Ale společnosti se stále ještě nedařilo vyvinout nějaké nové významné produkty a akcie ležely ladem. Nolan byl rozhodnut to všechno změnit – a v důsledku toho zbohatnout.

	„Děkuju vám všem, že jste přišli…“ Mluvil důrazně, o poznání hlubším hlasem než obvykle, jak se to naučil v drahých Kursech umění vystupování vedoucích pracovníků, které navštěvoval za peníze společnosti předchozího roku. Při řeči šmejdil očima v davu. Butler stál skromně stranou, vysoký, statný muž s hřívou prošedivělých vlasů. Společnost měla s Butlerem šťastnou ruku a velkorysá penze, kterou mu Nolan zařídil, spolu s trvalým místem ve správní radě, zaručí jeho loajalitu i do budoucna. A potěšilo ho, jak se Butlerovi rozšířily oči překvapením a radostí, když dostal ty náramkové hodinky od Cartiera. Ano, Nolan s ním může počítat.

	Když domluvil a dozněl srdečný potlesk, uvědomil si, že nepostřehl Jerryho Lima, nedávno povýšeného šéfa výzkumu. Tady se nikoli poprvé v duchu ptal, jestli jednal moudře; Jerry byl strašlivě mladý. Přece však byl u Randalla v oddělení výzkumu a rozvoje od té doby, co s vyznamenáním promoval na Stanfordu. Nikdo toho o Genelife nevěděl víc než Jerry.

	Lidé se shlukli kolem Butlera, aby mu blahopřáli a obdivovali hodinky, a Nolan zamířil své kroky ke stolu s pitím. Věřil na čistý život a přísná tělesné cvičení, takže náhle pociťoval účinky dvou skleniček šampaňského, které vypil. Možná mu pomůže trochu minerálky.

	Jerry Lim stál na jedné straně baru a popíjel skotskou s ledem. Nolan měl dojem, že to nebude jeho první. Limova široká bledá tvář se leskla tenkou vrstvou potu a pohled měl lehce rozostřený, když nastavil barmanovi sklenku, aby mu dolil.

	„Tomu už ne,“ instruoval Nolan barmana, uchopil skleničku a postavil ji mimo dosah. Položil dlaň Limovi na hubené rameno a pevně ho vedl k vysokým úzkým dveřím, vedoucím do chodby obložené dřevem, kde byl o něco chladnější vzduch.

	„Co to sakra s tebou je, Jerry?“ řekl Nolan.

	„Slavím,“ řekl Jerry nezřetelně.

	„Tak toho nech. Potřebuju, abys měl bystré oči a jistou ruku.“ Nikdy si neuvědomil, že Lim pije.

	„Správně,“ souhlasil Lim. „Mně už ne.“ Zachichotal se.

	„Jdi domů, Jerry,“ řekl mu Nolan. „Vypij si trochu kafe, prospi se. A jestli tě ještě někdy najdu v pracovní době takhle, můžeš svůj nový titul i přefouklou gáži políbit na rozloučenou.“

	Lim se přestal chichotat. „Ano, prosím,“ řekl. „Promiňte, pane Nolane.“ Vypadá vyděšeně, pomyslel si Nolan. To je dobře.

	„Nebojte se, pane Nolane.“ Lim se mírně zakymácel. „Obvykle takovýhle nejsem. Jenomže, já nevím, nejspíš jsem trošku nervózní, že mám na starosti Genelife, víte?“

	„Je to na tebe moc velká práce, Jerry?“

	„Kdepak! To ne!“ Lim se opřel o rám dveří. „Já to hladce zvládnu!“

	„Já vím, že to dokážeš,“ řekl mu Nolan. „Díky, že jste přišli, Rone… Dave…“ Ustoupil stranou, aby několik členů personálu mohlo projít dveřmi; lidé se začínali trousit domů. „No, Jerry, proč bys…“

	„Kdy nastoupí náhrada za doktora Butlera?“ přerušil ho Lim, zoufale se snažící prodloužit rozhovor v naději, že Nolana přesvědčí, že není tak opilý, jak oba věděli, že je.

	„V pondělí,“ řekl Nolan otráveně. Už se vyjádřil. Teď chce něco k večeři. „Ty jsi nečetl oběžník?“ Přelétl místnost pohledem. Butler dosud bavil své obdivovatele.

	„Jistě. Jen jsem zapomněl. Hm, těším se, až s ní budu pracovat, až jí ukážu, jak to chodí, víte? Ona totiž ještě nikdy nepracovala v oblasti farmaceutik, že ne? Vlastně mě kapku překvapilo, že jste ji přijal. Nemá vlastně zkušenosti…“

	Nolan se usmál. Vzpomněl si, že i Butler projevil překvapení nad vybráním Kate Martinové. Spolu s Butlerem provedli pohovory s velkým počtem starších, kvalifikovanějších kandidátů. Ale Nolan trval na tom, že chce někoho, kdo dokáže růst spolu se společností, někoho, kdo nemá předsudky a zakořeněné představy o tom, jak se co má dělat.

	„No, ve výzkumu a rozvoji moc času trávit nebude,“ řekl Nolan ležérně.

	Lim vykulil oči překvapením. „Ne?“

	„Vlastně ne. To je tvoje oblast. Mám pro ni jiné věci na práci. Reklamu, publicitu. Vztahy s reklamní agenturou, až si nějakou vybereme.“

	„Ale je to vědkyně,“ protestoval Lim.

	„A to zatraceně dobrá. Proto se dokonale hodí jako styčná plocha s veřejností. Jdi už domů, Jerry.“

	Lim vyklopýtal do haly a Nolan se vrátil ke společnosti. Dav kolem Butlera prořídl. Měl by Nicka popohnat; rezervaci na večeři mají na osmou.

	Takže i Lim pochybuje o jeho výběru doktorky Martinové. No a co? Pokud šlo o něj, o Nolana, byla Kate Martinová přesně tím, co hledal.
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	15. července

	„Chce to trošku zvednout na tvý straně, Pate… Ne, to je moc. Spusť to o pár cenťáků dolů… Hou! To bylo moc! Tommy, spusť o kousek na tvým konci…“

	„Jéžišmarjá, chlapi, vy to ještě nemáte?“ stěžovala si sekretářka, když se vynořila z výtahu. Hodila svůj batůžek na béžovou koženou pohovku. „Už jsem vám dala půl hodiny!“

	Její pult pokrýval prach z omítky. Za ní dřepěli dva dělníci na žebřících a drželi na stěně těžký kovový nápis „MacAllisterova agentura“, přičemž předák studoval jeho postavení zezdola. „Kluci, asi to máme,“ prohlásil.

	„Nebesa budiž pochválena,“ zamumlala sekretářka.

	„Skoro. Pate, zvedni kapku na tvý straně… hou! To je moc!

	Teď ty, Tommy…“

	„Krucinál!“ zvolala sekretářka a mrštila přes místnost výtiskem AdWeek.

	„Dobrá práce potřebuje čas,“ sdělil jí Tommy.

	„Jak vy to víte?“ odsekla.

	„Ale děti, děti…“ Todd MacAllister vplul do přijímací kanceláře. MacAllister – pro přátele „Mac“ – byl elegantně štíhlý, plavých vlasů a zelených očí, obdařený nedbale ležérní pohledností, takže byl často považován spíš za model některého z inzerátů své společnosti než za partnera úspěšné středně velké reklamní agentury. Tato iluze pasivní krásy se však okamžitě rozpadla, jakmile otevřel pusu. Dva roky po svých třicátých narozeninách už byl v inzertním světě svého druhu legendou.

	Prošel tvůrčími funkcemi, což bylo na prezidenta agentury nezvyklé; běžnější cestou byl ekonomický management, kde byl častý kontakt s klienty. Vzhledem ke své minulosti měl velkou náklonnost a důvěru ke svému tvůrčímu personálu, k lidem, kteří psali a produkovali inzertní kampaně, prodávající výrobky klientů. Tento osvícený postoj ve vedoucí funkci mu zajistil loajální, pracovitý personál stejně jako ocenění v profesních soutěžích, jež dělala dojem na nové klienty a obšťastňovala ty stávající.

	„Logo vypadá ohromně tam, kde je, hoši,“ řekl Mac dělníkům pevně. „Nalepte ho na zeď a nechte mou nejmilejší sekretářku, ať se vrátí k práci.“ Spolu přihlíželi, jak se nápis konečně a napevno upevňuje k zadní stěně přijímací kanceláře MacAllisterovy agentury.

	Vysoká bronzová písmena se zářivě leskla ve slunečním světle, které proudilo dovnitř vysokými okny, rámujícími malebný pohled na střed Manhattanu. Macovi by se ta písmena stejně líbila, i kdyby byla našikmo, vzhůru nohama nebo visela ze stropu. Právě vyplatil svého partnera Boba Leeho; výměna starého nápisu „MacAllister & Lee“ představovalo svobodu, vzrušení, nadvládu.

	Samozřejmě představovalo také dluhy, starosti a odpovědnost za živobytí jeho čtyř set zaměstnanců, zvlášť proto, že jeho někdejší partner si s sebou při odchodu vzal určité množství zakázek. Ale při troše štěstí bude dnešní schůze velký krok k vyřešení problémů s odvrácenou stranou řízení vlastního podniku.

	Mac se podíval na hodinky: skoro deset. Cesta do Connecticutu mu autem potrvá aspoň čtyřicet minut a briefing měl začít v jedenáct.

	„Najděte Arta a Davea,“ řekl sekretářce. Arthur Haines byl ekonomický ředitel společnosti, Dave Randazzo umělecký ředitel. Oba se měli briefingu zúčastnit spolu s ním. „Řekněte jim, že auto bude před domem a já budu v něm.“

	Rychle přešel karmínový koberec a stiskl knoflík výtahu. Tommy a Pat za ním odklízeli žebříky a smetí. Sekretářka kýchala celou cestu chodbou. Telefon začal znovu zvonit. Slyšel, jak Lou říká: „Hele, Pate, tamhle jsi přehlíd celou hromadu sajrajtu. Ne, tam, nalevo od tebe. Ne, na tom druhým levu.“

	Možná je tam vzadu chaos, pomyslel si Mac šťastně, ale aspoň je to můj chaos. Dveře výtahu se otevřely a on vstoupil, hvízdaje si hudební téma z nové reklamy své agentury na psí stravu.

	Klikatá asfaltová silnice vedla přes hektary lesů a luk. Podél cesty rustikální dřevěné ukazatele směrovaly návštěvníky k výzkumné laboratoři, ke kancelářím vedení a kupodivu i k tělocvičně. Minuli dva muže v oblecích, jedoucí v golfovém vozítku; vepředu na něm bylo namalováno logo firmy Randall Webber.

	„Na kolikpak tady asi přijde dvoulůžák s terasou?“ dumal Dave.

	A vskutku, connecticutské ředitelství Farmaceutik Randalla Webbera vypadalo spíš jako drahé rekreační středisko než jako komplex kanceláří. Kanceláře samy sídlily v řadě nízkých, moderních, nepropojených budov ze spousty skla a červeného dřeva. Zářivě barevné květinové záhony, pěkně udržované, lemovaly každou budovu.

	Vystoupili z lincolna před skleněným atriovým vchodem dvojnásobné výšky, načež se vůz tiše vzdálil, aby si našel parkoviště.

	Všichni tři muži se rozhlíželi po budovách, zvlněných trávnících, rozlehlých parkových plochách, jako by jim okolí mohlo napovědět něco o rozpoložení mysli nadějného klienta a tak i výhodu při vyjednávání.

	„Hele, není to Scott O’Neill?“ řekl Arthur. „Nevěděl jsem, že Imagemakers jsou v tom taky.“

	Mac a Dave se otočili. Dvě postavy s aktovkami v rukou se k nim blížily z nedalekého parkoviště.

	„Kdo je to s nimi?“ zeptal se Dave, který znal spíš tváře uměleckých ředitelů jako byl O’Neill než ostatní vedoucí pracovníky od konkurence.

	„Richard Day. Ekonom,“ řekl mu Mac.

	„Imagemakers si poslední dobou vedou moc dobře,“ podotkl Arthur. „Minulý měsíc dostali kus Toyoty. A slyšel jsem, že se ucházejí o Canada Dry.“

	„Ohromně se předvádějí,“ prohlásil Dave opovržlivě, „ale tvůrčí stránka jim chcípe na úbytě. Toyotu si jakživi neudrží.“

	Mac pohlédl na svého uměleckého ředitele. Dave měl šedivějící vlasy stažené nazad do ohonu, který mu visel přes límec módního krémově zbarveného italského obleku; z jednoho ucha se mu diskrétně pohupovala zlatá náušnička. U některých lidí z tvůrčích kruhů by to byla afektovanost, pokus zakrýt průměrného ducha uměleckým zevnějškem. U Davea ne, pomyslel si Mac; Dave byl skvělý, O’Neill, Daveův protějšek od Imagemakers, vypadal i uvažoval jako účetní. Možná vyhlídka na divoký a bláznivý umělecký tým Nolana osloví, když bude mít něco patřičně střeleného. Klienti někdy bývali takoví.

	„Máte představu, kdo tam ještě bude?“ zeptal se Dave.

	„Třetí agentura je Ridingová & Levyová,“ odpověděl mu Arthur. „Jsou dobří, ale malí; moc malí, než aby stačili na něco takového. A Benson Hughes tu samozřejmě taky bude…“ Benson Hughes v současnosti obstarával reklamu analgetik Randalla Webbera. „Nolan je do toho musel zahrnout, ale nemají šanci ani náhodou. Co ty si myslíš o konkurenci, Macu?“

	„Všechny je zazdíme,“ prohlásil Mac pevně. „Jdeme na to.“

	„Dobré jitro, pánové a dámy…“

	Michael Nolan se usmál na kruh špičkových vedoucích pracovníků z oblasti reklamy, shromážděných kolem obrovského konferenčního stolu z růžového dřeva a stříbra. Karafy vody a konvice kávy s konvičkami mléka a cukru byly rozestavěny po jeho naleštěné ploše v pravidelných intervalech. Na stole před každou židlí byl žlutý poznámkový blok, dvě nabroušené tužky, jemný porcelánový šálek s podšálkem a sklenice na vodu. Na každém bloku ležela jednostránková dohoda o uchování projednávaných záležitostí v tajnosti.

	Imagemakers nebo MacAllister? O to pravděpodobně nakonec půjde, uvědomil si Nolan. Ridingová & Levyová byli černý kůň; odváděli zajímavou práci, ale pravděpodobně nebyli dost velcí, aby zvládli zakázku těchto rozměrů. A podle otráveného výrazu tváře si prezident od Bensona Hughese očividně uvědomoval, že jeho agenturu zahrnuli do výběru jen ze zdvořilosti.

	„Děkuji vám všem, že jste přišli. Než začneme, rád bych, abyste si přečetli dohodu, kterou máte před sebou. Je to standardní formulář o nevyzrazení projednávaných záležitostí, který už jste určitě všichni mnohokrát podepisovali.“

	Nastalo šustění papíru. Nolan jim poskytl čas, aby si smlouvu prohlédli, než pokračoval. „Má s tím někdo nějaký problém? Ne? Dobře. Pak je prosím hned podepište a pošlete mi je sem.“ Sekretářka stojící za Nolanovou židlí se vydala posbírat smlouvy. Nolan mlčky stál a přihlížel, zatímco ona kontrolovala, je-li každá podepsaná, a dvakrát je přepočítala. Pak na něj kývla a odešla. Formuláře vzala s sebou.

	„Uvědomuju si, že je trochu nezvyklé pozvat si všechny čtyři konkurenční agentury zároveň,“ řekl jim Nolan, jakmile se dveře konferenčního sálu zavřely. „Ale vzhledem k ojedinělé povaze našeho nového produktu a absolutní nutnosti utajení jsem považoval za nejlepší, abyste si to všichni poslechli společně.“ Zaměstnanci agentur přikývli. Arthur Haines se předklonil způsobem typickým pro svůj přístup k novému klientovi, s výrazem zbožné pozornosti. Gloria Ridingová, prezidentka firmy Ridingová & Levyová, nalila kávu své partnerce Andree Levyové i sobě. Scott O’Neill ignoroval nabroušené tužky, vytáhl tenké stříbrné pero a zapsal si na svůj žlutý blok tiskacími písmeny „OJEDINĚLÁ POVAHA… ABSOLUTNÍ UTAJENÍ“. Mac, sedící naproti němu, si to přečetl vzhůru nohama a usmál se pro sebe.

	„Rád bych začal tím, že vám představím dvě klíčové osoby v této záležitosti. Toto je Jerry Lim, ředitel skupiny výzkumu a rozvoje. Zabývá se rozvojem produktu už mnoho let.“

	Mac se díval, jak mladý Číňan v bílém laboratorním plášti vstal ze své židle po Nolanově pravici a ostýchavě se na skupinu usmál. Přitažlivá žena s měděnými vlasy seděla nalevo od Nolana. Béžový hedvábný kostým. Žádný laboratorní plášť. Pravděpodobně marketing, pomyslel si.

	„Obvykle držíme Jerryho pod zámkem ve V&R,“ vysvětloval Nolan se smíchem. „Tam se dostanete jen golfovým vozíkem. Tak se tady mimochodem dopravujeme. Samozřejmě má Jerry poslední dobou děsně moc práce. Takže kdybyste měli při práci na ukázkových inzerátech nějaké dotazy stran produktu, nevolejte mu!“ Skupina kolem stolu se poslušně zasmála.

	„Děkuju ti, Jerry,“ řekl Nolan. Jerry usedl. Gloria Ridingová si nalila ještě kávu. Arthur zíral na Nolana jako na zjevení. Scott O’Neill se chopil svého stříbrného pera a napsal si: „JERRY LIM. V&R. NEVOLAT MU“

	„A toto je doktorka Kate Martinová, naše lékařská konzultantka,“ oznámil Nolan. „Donedávna – abych řekl pravdu, do minulého týdne – byla zaměstnána v Newyorské všeobecné nemocnici. Kromě svého MUDr. má doktorát z biochemie.“

	Kate se usmála na skupinu kolem stolu, ale zůstala sedět.

	Tak MUDr., ne podniková správa, pomyslel si Mac překvapeně. Tak kdo tedy řídí jejich marketingovou přehlídku?

	„Doktorka Martinová bude jednat s Jerry Limem o lékařských aspektech našeho produktu. Ji budete také kontaktovat. Veškeré dotazy na to, jak produkt funguje a co o něm můžete říct, vám zodpoví právě ona.“

	Kate přelétla pohledem tváře, které se k ní se zájmem otočily. Bylo mezi nimi několik pohledných mužů přiměřeného věku. Ten blonďák neměl snubní prstýnek, ale na prsteníček toho druhého muže – Day se jmenoval? –, který jí padl do oka, neviděla. V duchu se kárala, že má takové myšlenky uprostřed svého prvního velkého vystoupení za Randalla Webbera, ale pak pokrčila rameny. Částečným důvodem, proč vzala tuhle práci, bylo i to, že chtěla rozšířit svůj život, společenský život nevyjímaje.

	„Jakmile se vybere agentura,“ pokračoval Nolan, „bude s vámi doktorka Martinové úzce spolupracovat, aby se přesvědčila, že vaše inzeráty jsou po lékařské stránce správné. Nechceme se dostat na kordy s FSL.“

	„S kým budeme jednat o tržní strategii?“ zeptal se Mac. „Marketingové snahy budu mít na starosti já,“ řekl Nolan. „Doktorka Martinová se jí bude také do jisté míry zabývat. Ale skutečnou marketingovou odbornost očekáváme od vás.“

	Lékařka a člen vedení podniku řídí marketing průkopnického produktu? Nolan zřejmě počítá s tím, že jím vybraná agentura bude dělat kromě své vlastní i práci společnosti, usoudil Mac.

	Všichni kolem stolu kývali a usmívali se, jako by to bylo naprosto normální, zatímco v duchu sčítali náklady na zaměstnání marketingového personálu navíc. Žádná agentura nebude ochotná kvůli tomuhle přijít o část své provize.

	„Vím, že Jerry se nemůže dočkat, až bude zpátky v laborce,“ Nolan pokynul Jerrymu, který vstal a vycupital z místnosti.

	Nolan vstal rovněž a přistoupil k velkému malířskému stojanu před okny, zakrytými závěsem, která měl za sebou. Stojan byl pokryt archem čistého prezentačního papíru.

	„Genelife je odpověď na nejhlubší přání každého z nás,“ prohlásil Nolan. „Vzhled věčného mládí.“

	Gloria Riderová potlačila zívnutí; všechny tyhle cavyky jen kvůli dalšímu kosmetickému šmejdu.

	„Vzhled věčného mládí,“ opakoval Nolan. „Už jsme o něm všichni slyšeli. Ale tentokrát je to skutečnost.“

	No jistě, pomyslela si Gloria. Jako coca cola.

	„Pánové… dámy… dávám vám Genelife!“ Rozmáchlým gestem strhl papír, zmuchlal ho a odhodil stranou. Na stojanu byla zvětšená barevná fotografie balení; vedle balení bylo cosi malého, kulatého a béžového. Skupina zírala na fotografii. Obal byl krásně navržený. To byl dobrý začátek.

	„Genelife,“ opakoval Nolan. „Doopravdy průkopnický výrobek. Dokonce i systém podávání je na tomhle trhu ojedinělý. Náplast.“

	Teď se všichni zvědavě předklonili, náplast? Scott O’Neil si napsal na svůj žlutý blok „NÁPLAST“ a dvakrát to podtrhl.

	„Genelife bude k dispozici jen na lékařský předpis. Je to mimořádně účinný retardant věku. Způsobuje dramatický, trvalý kosmetický efekt.“

	„Co přesně míníte retardantem věku?“ zeptala se Gloria Riderová. Před několika lety pracovala na kosmetické pleťové vodě, která se vstřebávala do pokožky kolem očí. Přídatná vlhkost způsobovala zbytnění povrchové tkáně, tím její změkčení a redukci vrásek. Je to něco podobného?

	„Není to jako pleťová voda Ondine,“ řekl Nolan, který jí četl myšlenky. „S Genelifem vaše pleť skutečně omládne.“

	„Omládne? Můžeme to skutečně říct?“

	„Můžeme,“ odvětil Nolan. Otočil obrázek produktu a přehodil ho na zadní stranu stojanu, čímž odhalil vedle sebe umístěné fotografie dvou tváří. „Ta samá žena,“ řekl. „Před a po.“

	„Neretušovaná?“ zeptal se Dave.

	„Ani trochu,“ ujistil ho Nolan.

	Místnost zabzučela vzrušením.

	„Jak dlouho trvá, než to zabere?“

	„Jak dlouho to vydrží?“

	„Proč je na to potřeba recept od lékaře?“

	„Jak to budete prodávat?“

	„Co v tom je?“

	„Myslím, že je na čase, abych předal slovo doktorce Martinové,“ řekl jim Nolan. Kývl na Kate, která vstala a počkala, až se místnost utiší.

	„Nepotrpím si moc na formality,“ začala, „takže pro začátek bych ráda, kdybyste mi říkali Kate. Jerry Lim vám tedy může říct o tomhle produktu mnohem víc než já…“ Koutkem oka zahlédla, jak na ni Nolan varovně zavrtěl hlavou. „Ale během posledních několika dní jsem absolvovala bleskový kurs o Genelifu, takže do toho skočím rovnýma nohama a pokusím se to všechno vysvětlit laickou terminologií.“

	Sebevědomě přistoupila ke stojanu, sukně jí měkce přiléhala k tělu. Vybrala si oblečení pečlivě z řady nových šatů, které si nakoupila za první dvě výplaty. Těšily ji změny životního stylu, spojené s podnikatelským světem, včetně nebývalého zážitku z nošení šatů, které nejsou po celý den zakryté bílým pláštěm. Otočila dvojfotografii na zadní stranu stojanu. Pod ní byl prázdný papír. Zvedla z poličky stojanu velkou modrou fixku a napsala na papír dvě slova.

	„Superoxid dismutáza,“ řekla. „Zkratka SOD. Je to enzym, který odbourává volné radikály.“

	Všichni už si zapisovali.

	„Volné radikály jsou… no, urychlují rozpad normálních buněk v těle. Zbavte se volných radikálů a normální buňky vám budou líp fungovat. Genelife využívá nově objevenou superaktivní formu SOD zvanou SOD-2000.“

	„Ty fotografie…“ ozval se muž, kterého Arthur Haines označil jako Richarda Daye od Imagemakers. „Vypadá to spíš jako omlazení než jako zpomalení stárnutí.“

	Ostatní přítomní přikyvovali.

	„Ano. Ano, vypadá,“ souhlasila Kate. „Je to dost složité, ale zdá se, že když zpomalíte tímto způsobem proces rozpadu buněk, buňky se… jaksi ozdraví. Totiž zoptimalizují se. Vrátí se do svého optimálního stavu. Kosmetický účinek je toho projevem. Proto ta žena vypadala po užívání Genelife mladší.“

	„Takže Genelife tvoří tahle nová SOD?“

	„Ne docela,“ odvětila Kate. „Víte, normální buněčný rozpad je zčásti výsledkem geneticky zabudovaného potlačování SOD lidským tělem. Genelife v sobě kombinuje syntetizovanou formu této jedinečné SOD s něčím, co do jisté míry omezuje toto potlačování.“

	Odpovědí na její slova bylo mlčení, protože obecenstvo zpracovávalo informaci, kterou jim právě poskytla.

	„Mně to nějak nedochází,“ řekl konečně Mac. „Ta žena na obrázku skutečně omládla?“

	„No, ne, bohužel ne,“ usmála se Kate. „Je to čistě kosmetický efekt.“

	„To je škoda,“ řekl Mac lítostivě. Všichni se zasmáli, ba i Nolan se usmál.

	„Genelife se podává prostřednictvím transdermální náplasti…“ pokračovala Kate a přehodila dozadu stránku se zapsanou „superoxid dismutázou“. Pod ní byla zvětšená fotografie něčeho, co vypadalo jako malá kulatá leukoplast; vedle toho byly rozkresleny její jednotlivé vrstvy.

	„Tato kresba vám poví víc, než potřebujete vědět,“ omlouvala se. „V podstatě je náplast mnohovrstevná a lepicí. Nosí se na pokožce trupu, kdekoliv od ramene k pasu. Po týdnu se odstraní. Nová náplast se pak aplikuje jeden týden poté, co byla první sejmuta. Jinými slovy, náplast se má nosit jen dva z každých čtyř týdnů.“

	„Proč?“

	„Protože víc není k žádoucímu účinku třeba,“ řekla Kate. „Proč brát čehokoliv víc, než potřebujete?“

	Mac souhlasně kývl; on sám si nerad bral i pouhý aspirin. „Udělali jsme… totiž firma Randall Webber provedla samozřejmě rozsáhlé testování. Někteří lidé pociťovali určité vedlejší účinky. Nic velkého, ovšem. A na obalu bude varování.“

	„Jaké přesně vedlejší účinky?“ zeptal se Mac.

	„Především je tu pozastavená reprodukce. Ženy s náplastí shledaly, že je pro ně těžší počít dítě. Je tu také určité zmenšení chuti k jídlu a snížení libida. Výzkum naznačuje, že tyto účinky jsou reversibilní, jakmile se podávání léku přeruší.“

	„To tu máme kapku konflikt zájmů,“ zažertoval Richard Day. „Budete přitažlivější pro muže, ale budete mít menší zájem cokoliv s tím podnikat.“

	„Anebo přitažlivější pro ženy,“ řekla Audrey Levyová důrazně. „Muži to totiž můžou brát taky, mám pravdu?“

	„Naprosto,“ řekla Kate. „Vlastně máme v plánu je k tomu povzbudit. Michaeli?“

	Nolan vstal a přistoupil k ní. „Jak vám řekla doktorka Mar… Kate, Genelife je k dispozici pouze na předpis. A naše lékařská agentura samozřejmě už připravuje tržní kampaň, zacílenou na lékaře po celé zemi. Budeme chtít, abyste vy zahájili celonárodní kampaň k probuzení zájmu konzumentů.“

	„O jakém rozpočtu je řeč?“

	„Mluvíme o tisku a televizi, je to tak?“

	„Jak brzo to chcete spustit?“

	Během posledních několika minut vstoupila Nolanova sekretářka a položila na konferenční stůl čtyři tlusté brožury. Nolan je nyní začal rozdělovat. „Jsem přesvědčen, že tyhle balíčky odpoví na všechny vaše otázky,“ řekl. „Vezměte si je a prostudujte je. Kdybyste čemukoliv nerozuměli nebo potřebovali víc informací, zavolejte nám.“

	„Pořád ještě mi dělají starost ty vedlejší účinky,“ řekla Gloria Ridingová. „Jak jsou těžké, Kate? Jak rozšířené?“

	„Podle výsledků výzkumu, které jsem viděla,“ odpověděla Kate, „jsou relativně vzácné. Samozřejmě je nemožné vyrobit lék, jakýkoliv lék, na který by absolutně nikdo neměl reakci. Ale nezapomeňte, že FSL by Genelife neschválila, pokud by stran vedlejších účinků existovaly jakékoli pochybnosti.“

	Gloria se tvářila pochybovačně; přítelkyně jedné přítelkyně se nedávno stala obětí debaklu prsních implantátů ze silikonového gelu.

	Kate se na ni usmála. „Nebojte se,“ řekla. Na okamžik zaváhala, pak si řekla no a co sakra, a začala si rozepínat horní knoflíček blůzy. Někdo se zajíkl. Rozepjala si druhý knoflíček, pak stáhla výstřih hedvábné košile k jedné straně. Na hladké pokožce těsně pod klíční kostí měla nalepené malé béžové kolečko.

	„Je vám líp?“ zeptala se.

	Po této dosti dramatické ukázce Nolan ukončil formální část briefingu a navrhl obchůzku po podniku. Skupina si posbírala své letáky a poznámky a následovala ho ven z konferenčního sálu, dlouhou kobercem vystlanou chodbou do atria. Přešel však kolem vchodu, kterým před hodinou všichni vstoupili, a místo toho je vedl malými postranními dveřmi, vedoucími za budovu. Pod betonovým přístřeškem tu bylo zaparkováno tucet čtyřsedadlových golfových vozítek na bateriový pohon.

	Navzdory dostihům s Richardem Dayem, započatým ve chvíli, kdy všichni vyšli z konferenčního sálu, se Macovi podařilo dostat vedle Kate, vyjádřit nadšení pro Genelife a polichotit jí stran jejích vyjadřovacích schopností. Teď se zdálo přirozené, že zasedli do společného vozítka. Okamžitě se uvelebil na místě vedle řidiče a Kate vklouzla za volant. Právě když však otáčela klíčkem v zapalování, Richard Day hupsl na sedadlo za ní. Mac si zklamaně připomněl, že zakázka na Genelife se získá inzertními nápady, ne povídáním.

	Nolan vedl procesí vozítek po úzkých asfaltových stezkách a ukazoval na různé budovy; výzkum a rozvoj, kantýna, tělocvična. Všechno vypadalo čistě a dobře udržovaně. Nolan nenaznačoval, že by měli vystoupit z vozíků a vstoupit dovnitř.

	Okružní jízda trvala nějakých dvacet minut; potom se vrátili zezadu k atriové budově a znovu zaparkovali svá vozítka pod přístřeškem. Nolan jim elegantně poděkoval za účast na briefingu a popřál jim hodně štěstí se zkušební kampaní.

	„Jak víte, prezentační schůzky se domluví na první týden v srpnu,“ připomněl jim, když se vraceli přes budovu k atriovému vchodu. „Není to dlouho, já vím, ale je to tak lepší kvůli zabezpečení. Míň času na to, aby se něco prosáklo.“ Rozhlédl se přísně po skupině. „Nevím, jak to vyjádřit dost důrazně: co jste dnes slyšeli, je mimořádně důvěrné.“

	Gloria Riderová zvedla cynicky obočí. Ale jdi, hochu, pomyslela si. Stejně je to jen kosmetika.

	Hosté se rozloučili a Nolan doprovodil Kate zpět chodbou k její kanceláři.

	„Myslím, že to šlo velmi dobře,“ řekl jí.

	„Ano,“ souhlasila Kate. „Všichni se zdáli moc nadšení.“

	„Byla jste nervózní?“

	„Nejdřív trochu,“ přiznala Kate. „Pak mě to začalo bavit.“ Zazubila se na něj. „Byla to legrace.“

	„Vy jste ale přirozená!“ Zadíval se na ní. Vypadala půvabněji a uvolněněji, než když s ní poprvé hovořil kvůli téhle práci. „Vyměnit medicínu za podnikovou kariéru vám zřejmě prospělo.“

	„No, moc se mi nechce si přiznat, že jsem to udělala,“ odvětila Kate.

	„Ne, samozřejmě že ne,“ řekl rychle. „A to, jak jste zahrála do autu ty vedlejší účinky, to bylo mistrovské.“

	Zahrála do autu? pomyslela si Kate. To je zvláštní výraz. „Jen jsem opakovala, co říká váš výzkum,“ řekla. „Chci říct, je to zanedbatelné podle materiálu, který jste mi dali.“

	„Ano, ovšem,“ souhlasil Nolan. „Tak jsem to myslel.“
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	18. července

	Kate upíjela čaj a studovala marketingový plán, který jí Nolan nechal ráno na stole. Zčásti pro ni bylo obtížné porozumět jeho jazyku. Vzdychla a opřela se dozadu ve svém velkém koženém otáčivém křesle; zadívala se ven, do letního deště, stékajícího po okenním sklu. Ozývalo se tlumené burácení bouře.

	Nejspíš by mi mělo lichotit, že mě chce Michael zapojit do tolika aspektů toho projektu, říkala si. Jenže se to zdá dost vzdálené od toho, k čemu jsem se domnívala, že mě přijali.

	V kontrastu k tlumené šedi bouře venku byla její kancelář jasná a útulná. Byla zařízená v tónech světle broskvové a teple hnědé, pohodlná i účelná zároveň. Kožená pohovka stála u stěny naproti širokému mahagonovému psacímu stolu. Dvě křesla byla čalouněna látkou se světle broskvovým a bílým potiskem. Závěsy z téhož materiálu byly rozhrnuty a rámovaly výhled na les a trávník.

	Déšť začínal slábnout, když dokončila zprávu a odsunula ji stranou. Nebyla si jistá, co má dělat teď. Lidé v ostatních kancelářích na patře – ti, kteří měli na starosti marketing a prodej dalších produktů Randalla Webbera – se jí zdáli zaměstnaní a produktivní. Jenže Kate měla pocit, že má málo práce. Nolan jí řekl, že se tempo zrychlí, jen co vyberou agenturu.

	„Využij toho času k aklimatizaci,“ řekl jí. „Takovýhle klid už tady nikdy nebude.“

	Vzala si hrnek na kávu, dárek od doktora Goulda s nápisem „Důvěřujte mi. Jsem lékař,“ a vyšla z kanceláře kolem sekretářek na dámskou toaletu, kde hrnek umyla, osušila a znovu si nanesla rtěnku. V nemocnici snívala o dlouhých obědech v pěkných restauracích; když na to teď skutečně měla čas, neměla s kým obědvat. I ti z jejích přátel, kteří nebyli lékaři, vedli zaměstnaný život; kdo by sem jel až z New Yorku uprostřed dne?

	Vrátila se do kanceláře, pečlivě uložila hrnek na zabudovanou polici na knihy za svým psacím stolem, pak narovnala dvě tužky a tři kuličková pera vedle psací mapy na svém stole. Venku přestalo pršet, ale mraky byly dál husté a tmavé.

	Aklimatizuj se, řekl jí Michael. No, když teď přelouskala tu marketingovou zprávu, možná by se mohla vydat do Výzkumu a rozvoje. Protože její kancelář byla v budově vedení, neznala ještě nikoho z personálu VAR kromě Jerryho Lima. A dokonce ani Jerry neměl čas si s ní doopravdy popovídat. Možná by si mohli dát pracovní oběd.

	Popadla kabelku a pršiplášť, načež cílevědomě vyšla ze své pracovny chodbou k malým postranním dveřím, které vedly ke golfovým vozítkům. Z pevné střechy každého vozíku se spouštěla svinutá čirá plastiková fólie, aby řidič i pasažéři zůstali v suchu. Kate odsunula fólii stranou a vlezla dovnitř. Všechna vozítka měla stejný klíček k zapalování; každý zaměstnanec dostal univerzální klíč, takže mohl použít kterýkoli vozík, jenž byl právě po ruce. Nastartovala elektromotor a sjela s vozíkem na mokrý asfalt.

	Budova VAR byla částečně zakryta hustým úsekem lesa. Ačkoliv byla docela blízko kanceláří vedení, trvalo to vozíkem šest či sedm minut, protože silnice byla navržena spíš na efekt než účelně. Kate kličkovala mezi skupinami majestátních stromů a kolem nízkých pahorků a přitom cítila, jak se jí krepatí vlasy a šaty začínají studeně lepkat v mokrém a skleníkově teplém vzduchu.

	Jakmile přijela, přiběhl k ní mladík v šedém overalu mechanika a mával na ni, aby zajela k hezké dřevěné kůlně vedle zadního parkovacího prostoru. Odtáhl plastikový závěs a natáhl ruku, aby jí pomohl vystoupit.

	„Musím překontrolovat baterie na všech vozítkách,“ vysvětloval. „Nějaký chlápek zůstal viset v bouřce, když mu chcíplo vozítko.“ Vzhlédl k nízkým mrakům na obloze. „Dejte si pozor, abyste si vzala vozík z téhle strany, až se budete vracet. Tam budu dávat ty dobré.“

	S pršipláštěm přes ruku spěchala kolem budovy k hlavnímu vchodu, kam dorazila právě, když začalo znovu pršet, a tak rychle proklouzla nezamčenými vnějšími dveřmi do strohé, prázdné haly. Dvoje ocelové dveře na opačných stranách místnůstky zřejmě vedly dovnitř. Asi v polovině každých dveří byl zamontován bezpečnostní zámek na kartu. Klika tu žádná nebyla. Kate vyzkoušela jedny dveře po druhých, ale oboje byly bezpečně zamčeny.

	Zmatena tím, že nedostala vstupní kartu do prostor, jež považovala za klíčové pro své zapojení do společnosti Randall Webber, uvažovala, zda by neměla jet zpátky do své kanceláře a zavolat odtud Jerryho, když se jedny dveře otevřely a spěšně z nich vyšel muž v bílém laboratorním plášti.

	Kate se vrhla k rychle se zavírajícím dveřím a muž se otočil a zadíval se na ni. „Díky!“ zářivě se na něj usmála. „Jsem doktorka Martinová.“

	„Nemůžete…“

	„To je v pořádku,“ řekla a rychle proklouzla kolem něj. „Já tu pracuju. Jsem nová.“

	Dveře se zabouchly před jeho překvapenou tváří a Kate se rozhlédla kolem sebe. Byla v dlouhé, nízké chodbě. Stěny a strop byly natřeny na bílo a podlaha pokrytá světlými vinylovými dlaždicemi. Zářivky vrhaly na všechno studeně modré světlo.

	Na konci chodby byly dveře s okénkem, které vedly na schodiště ze škvárobetonových tvárnic. Když Kate stoupala po hrubých, omšelých stupních, uvažovala, proč si připadá tak nervózní. Je vedoucí pracovnice společnosti, připomínala si. Jestli jí někdo zapomněl dát propustku do téhle budovy, pak to byla jejich chyba, ne její. Bude si o tom muset promluvit s Michaelem.

	Schodiště bylo krátké a končilo na malém odpočivadle, odkud vedly další dveře do chodby stejné jako ta dole, jenomže širší. Dveře odtud vedly do haly, která končila čímsi, co se zdálo být rozlehlým společným prostorem rozděleným do malých pracovních kójí.

	Když zvolna vykročila chodbou, uvítaly ji tu zvuky různých činností. Slyšela hlasy, drmolení počítače, tichý elektrický šum. Na několikerých dveřích byly upevněny úhledné cedulky: Laboratoř 2… Konferenční místnost A… Tabelace…

	Když se přiblížila k posledním dveřím před prostorem s kójemi, uslyšela hlas, který znala.

	„Na takové uvažování už je moc pozdě,“ říkal Nolan hněvivě.

	Dveře byly pootevřené; na nich bylo napsáno „Ředitel,“ a pod tím čerstvější barvou „Dr. Jerry Lim.“

	„Já jen říkám, že byste měli uvažovat o odložení uvedení na trh,“ naléhal Jerry. Oba muži mluvili rozčileně.

	Kate se zarazila, nebyla si jistá, co má udělat.

	„Tohle už jsme probírali, Jerry,“ slyšela Nolana. „Jdeme do toho.“

	Je možné, ze mluví o Genelife? uvažovala Kate.

	„Jsi na tuhle práci strašně mladý,“ pokračoval Nolan mírně výhružným tónem. „A já vím, že ji nechceš ztratit.“

	„Ne, pane!“ řekl Jerry. „Jenomže…“

	„Jenomže co?“ Ale Jerry mlčel. „Jenomže co, Jerry? Zkoušky proběhly dobře, máme souhlas FSL. Nechápu, kde je problém.“

	„Jo, já nejspíš…“

	Kate se ohlédla chodbou. Co kdyby někdo přišel a přistihl ji, jak poslouchá za dveřmi před Jerryho kanceláří? Měla bych odejít, říkala si. Ale jestli jde skutečně o Genelife…

	„V téhle věci mi budeš muset důvěřovat,“ slyšela Nolana. „Jsou v tom velký prachy a spousta slávy. Jestli se v tom všem chceš svézt, musíš hrát v týmu. Umíš hrát v týmu, Jerry?“

	„Jistě. Jistěže umím, pane Nolane.“

	„To jsem si myslel, když jsem tě povýšil.“ Nolanův hlas teď zněl strýčkovsky blahosklonně. „Tak mě nenech v rejži, hochu. Ne abys šel ve stopách svého předchůdce.“

	„Nepůjdu, pane Nolane.“

	„To je dobře.“

	Zaskřípala židle; Nolan vstával. S velmi hloupým pocitem se Kate rozběhla zpátky chodbou ke schodišti. Právě otevírala znovu dveře do haly, když se Nolan vynořil z Jenyho kanceláře. Uviděl ji a zarazil se, překvapeně a s nelibostí.

	„Kate?“ Rychle se vzpamatoval a široce se usmál. „Co děláš až tady? A ještě k tomu v bouřce?“

	Kate mu úsměv oplatila. „Jen se aklimatizuju, jak jsi mi doporučil. Napadlo mě, že se podívám, jak žije druhá půlka lidstva.“ Půlka mě, pomyslela si. „Je Jerry ve své pracovně?“

	„Ano, zrovna odtamtud jdu. Můžu pro tebe něco udělat? Má strašně moc práce. Mimochodem, jak jsi se sem dostala?“

	„Myslíš jako bez klíče? Někdo vycházel ven. Chtěla jsem si s tebou o tom promluvit. Od koho dostanu vstupní kartu?“

	Nolan se zamračil. „Vstupní kartu? Nebudeš ji potřebovat. Jen zavolej Jerrymu, kdykoli bys sem chtěla přijít; někoho pro tebe pošle, aby tě doprovodil dovnitř.“

	„Ale Michaeli, já jsem tvůj lékařský konzultant. VAR je středem mé práce.“

	„Ve skutečnosti ani ne, Kate,“ řekl Nolan konejšivě. „Genelife už je vyvinutý. Všechen následný výzkum se provádí v laboratoři mimo podnik. Teď je v akci »realizace«; proto máš kancelář na vedení. Ale jestli chceš vstupní kartu,“ řekl, když uviděl její výraz, „samozřejmě ji můžeš mít. Zařídím to dnes odpoledne.“

	„Děkuju,“ řekla Kate dost upjatě.

	„A když už tu jsi, pojďme říct ahoj Jerrymu, třeba tě vezme na velkou obchůzku?“

	„Fajn.“

	Nolan ji dovedl zpět k Jerryho pracovně a dvakrát zaklepal na skleněnou tabulku, než otevřel dveře dokořán. Jerry překvapeně vzhlédl, pak se radostně usmál, když spatřil Kate.

	„Pojď dál,“ řekl. „Vezmi místo.“

	Jerryho kancelář byla menší než její, jak si Kate všimla, a všude byly stohy papírů, oběžníků a počítačových sjetin: na kovovém psacím stole, na podlaze, na nízké skříňce, dokonce i na ořechově zelené pohovce. Kate se uvelebila na opěradle pohovky. „Uvidíme se později,“ řekla Nolanovi, ale ten se k jejímu překvapení usadil do jednoho nezarovnaného křesla.

	„Tak co jsi chtěla Jerrymu?“ zeptal se jí Nolan tónem plným ochoty.

	„Ale já se jen chtěla seznámit,“ odvětila Kate. „A chtěla jsem si trošku popovídat o Genelife.“ Jerrymu řekla: „Musíš být moc hrdý.“

	„Hrdý?“ vykvikl Jerry a pohlédl na Nolana.

	„No jistě. Je to přece náramný lék – ehm, produkt. Musels na něm pracovat celá léta. Začínals na Stanfordu?“

	„Vlastně ne. Můj šéf…“

	„Genelife vlastně vyvinul náš dřívější ředitel výzkumu,“ řekl Nolan uhlazeně. „Jerry s ním samozřejmě na syntetizačním procesu a klinickém testování úzce spolupracoval.“

	„Dřívější ředitel?“ zeptala se Kate. U Randalla Webbera zřejmě v poslední době došlo k mnoha změnám, pomyslela si. Já nahradila doktora Butlera, Jerry nahradil svého šéfa… „Jak je to dlouho, co šel do penze?“

	„No, on nešel tak docela do penze.“

	„A co ta obchůzka?“ navrhl Nolan. Vstal a přistoupil ke dveřím. „Jdeme, Kate?“

	„Ještě minutku,“ řekla Kate Nolanovi pevně, pak se obrátila zpět k Jerrymu. „Jaks to říkal?“

	Jerry okamžik mlčel. „Byl skvělý, ale byl nemocný,“ řekl nakonec. „Slyšel jsem, že nastoupil na rehabilitační program.“

	„Chceš říct, že pil?“ zeptala se Kate.

	„Něco takového,“ řekl Nolan. „Upřímně řečeno, je dost bolestné o tom mluvit. Jerry má teď plno práce, kterou musí za dnešek stihnout, takže ho nechme, ať si ji udělá.“

	„To je pravda, ano,“ Jerry několikrát přikývl. „Těšilo mě.“

	„Mě taky těšilo,“ řekla Kate. „Snad spolu můžeme jít někdy na oběd.“

	„Fajn,“ řekl Jerry.

	„Co třeba zítra?“

	„Ne, zítra ne. Hm, já ti zavolám, ano?“

	„Jistě,“ řekla Kate jakoby nic.

	Následovala Nolana ven do haly. Už směřoval k prostoru s kójemi, kde pracovalo u počítačů šest nebo sedm lidí.

	„To jsou naši čísložrouti,“ řekl jí přes rameno. „Tady…“

	„Michaeli, počkej moment.“

	Nolan se otočil a ona ušla pár kroků k němu, pak se zastavila.

	„Vím, že jsem tady nová a že jsem nová i v podnikové sféře. A nepoložila jsem spoustu otázek o práci ani o společnosti, když jsi mě přijímal. Všechno se to zdálo úplně jasné.“

	„Taky že je.“

	„Dobře. Tak co je to za záhadu s Jerryho šéfem? Proč jsi zarazil Jerryho, když chtěl o něm mluvit? Stejně na to dřív nebo později přijdu, takže bys mi to klidně mohl říct hned.“

	Nolan zavrtěl hlavou unaveně a přece pobaveně. „Žádná záhada to není,“ řekl. „Ten člověk měl psychické problémy. Odešel. Jerry ho nahradil.“

	Odmlčel se a ohlédl se ke dveřím Jerryho kanceláře, dosud potevřeným. „Jerryho to těžce zasáhlo,“ pokračoval tlumeně a důvěrně. „Musíš chápat, že Jerry ho tak trochu zbožňoval jako hrdinu. Taky myslím, že má trochu pocit viny, když si sedl na jeho židli. A pokud jde o to, proč jsem Jerrymu zabránil mluvit o něm… no, Jerry je pro nás důležitý, zvlášť nyní, a já ho nerad vidím rozrušeného.“

	Kate přikývla; to, co Nolan říkal, dávalo smysl. „Chápu,“ řekla. „Mrzí mě, pokud jsem…“

	„To nic.“

	Společně vykročili znovu k prostoru s kójemi. Nolan se na ni konejšivě usmál. „Ty jsi pro nás taky důležitá, Kate,“ řekl. „A i tebe vidím nerad rozrušenou. Jsem rád, že jsi vy ventilovala své pocity hned teď. Doufám, že to tak bude vždycky.“

	Kate mu úsměv oplatila. „S tím počítej,“ řekla.

	Déšť ustal a mraky mizely z oblohy, když se Kate vrátila do své kanceláře po krátké a ničím nerušené obchůzce. Na psacím stole měla růžový lístek s telefonním vzkazem. Vděčná za každou známku pracovní aktivity hodila pršiplášť na křeslo a zvedla čtverec papíru.

	Richard Day. Imagemakers. Telefonní číslo.

	Když je vytáčela, pokoušela se vzpomenout, který to byl… ten hezký tmavovlasý, ne? Ten, jak udělal ten vtip, že Genelife učiní ženy pro muže přitažlivější a méně dychtivé něco s tím udělat. Hezký obličej, špatný smysl pro humor.

	Dayova sekretářka vzala telefon a ona se jí představila; hned ji s ním spojili.

	„Moc díky, že jste mi zavolala, doktorko Martinová… totiž Kate. Heleďte, mám pár otázek stran toho materiálu v brožuře, co nám dali vaši hoši… ne, nic konkrétního, spíš tak celkově, všeobecně. Napadlo mě, jestli bychom spolu nemohli jít někdy na oběd. Už jste někdy byla v Côte Basque?“

	Rande s obědem! „Moc ráda,“ řekla, pak zaváhala. „Jenže…“

	„Nebo bych mohl přijet k vám,“ řekl Richard, který její zdráhání špatně pochopil.

	„O to nejde…“ Krucinál, pomyslela si Kate. Je to ten hezký tmavý, tím jsem si jistá. Ale bylo by fér mluvit s ním o Genelife a nevěnovat stejný čas ostatním agenturám?

	„Co třeba zítra? Nebo začátkem příštího týdne, vyhovovalo by vám to líp?“

	„Podívejte, Richarde, prosím vás, ne abyste to špatně pochopil. Skutečně ráda bych s vámi šla na oběd. Ale myslím, že by nebylo etické poskytnout vaší agentuře diskusní čas navíc.“

	„Já to nikomu neřeknu.“ Kate slyšela v jeho hlase úsměv.

	„O to tady nejde. Já prostě nemůžu.“

	Richard byl okamžik zticha. „Chápu,“ řekl. „Jsem zklamán, ale chápu.“

	„To je dobře,“ řekla Kate. „Ale díky za pozvání. Možná…“ Nedokončená myšlenka visela ve vzduchu mezi nimi.

	„Možná až bude po tom klání,“ dokončil za ni větu Richard. „Zavolám vám, ať to bude výhra nebo prohra. Ale doufám, že vyhrajem.“

	„Ano, tak… Hodně štěstí, Richarde.“

	„Toho si cením. Brzo se uvidíme.“

	„Cože?“

	„Na agenturní prezentaci.“

	„Ano, ovšem. Tak nashledanou.“

	„Nashle.“

	Kate zvolna zavěsila. Oběd s Richardem mohl být zábavný. Vstala a zvedla kabelku; námořnická fazolová polévka v kantýně taky není špatná.

	„Doktorko Martinová?“ Ve dveřích stála sebejistá, trochu podsaditá žena v seriózním kostýmu. „Já jsem Freda Pershingová z obchodního. Parta nás jde ven na oběd. Nic extra, jen polévka a salát v Bonjour… už jste tam někdy byla? Není to špatné. No, napadlo mě, že jste nejspíš ještě neměla čas se tady s někým seznámit a bůhví, že máme práce jako jednorucí lepiči tapet… Chcete jít s námi a poznat pár lidí z party?“

	Kate se usmála a zvedla pršiplášť. „Říkejte mi Kate,“ řekla. „A kápla jste mi do noty.“
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	21. července

	Polní telefon v improvizované kanceláři zadrnčel sedmkrát, než si Andreas proklestil cestu mezi horami výstroje a než se mu podařilo popadnout přístroj a zařvat do nespolehlivého sluchátka „Výzkumná stanice M’bulu!“

	Zchátralá přízemní budova sloužila jako hlavní štáb většiny vědeckých expedicí, které touto oblastí procházely, a tudíž i jako skladiště veškerého cenného vybavení, které se nedalo svěřit skladování pod stanem. Jako okrskový ředitel šéfoval Andreas malé skupině napůl stálého personálu, který obsluhoval výzkumnou stanici, a měl také na starosti péči a stravování hostujících vědců.

	Okamžik poslouchal, pak zařval: „Moment!“ Opatrně položil sluchátko na dřevěnou bednu, přistoupil k nedalekému oknu a vystrčil hlavu ven.

	„Kavette! Hej, Kavette! Telefon!“

	Steve Kavett vzhlédl od působivé změti vybavení, která ležela na velkých térácích rozprostřených pod baobabem, vyčerpání v opálené tváři. Setřel si hřbetem ruky pot z čela a vstal, v kolenou mu zavrzalo. Právě dokončil první polovinu tříměsíční terénní cesty po střední Africe a pokoušel se oddělit věci z výstroje, které už může poslat domů, od těch, které si bude muset nechat u sebe po zbytek cesty.

	Léta byla ke Stevovi laskavá. Udržovat se fyzicky fit bylo pro muže, který trávil značnou část každého roku v primitivních podmínkách, důležité, a on se přísně držel ve formě. Stejně důležitý z hlediska přežití jak v terénu, tak na katedře antropologie Bostonské univerzity byl jeho bystrý smysl pro humor.

	Zjizvená tkáň na předloktí a na obnažených zádech se růžově leskla; navzdory uplynulým letům dosud na sobě nesl fyzické známky svého zážitku v Amazona Selva. Ale nelitoval jich; ta cesta skutečně znamenala raketový start v jeho kariéře. Už byl řádným profesorem Bostonské univerzity, jeho knihy a články byly respektovány, na expedice dostával plné finanční krytí a na přednáškách měl nabito. Strýček Avram byl pořád při síle a Stevovi se občas podařilo zajet do New Yorku a New Havenu, aby se podíval na jeho divadelní produkce. Steve se neoženil; zdálo se, že nestálý život, který vede, není nakloněn dlouhodobým vztahům. Ale jeho snědá, ošlehaná pohlednost a životní elán mu zaručovaly víc než dost romantiky, tak či onak.

	Protáhl si ztuhlé údy a zamířil k telefonu s určitými obavami. Kdo ho může volat až sem?

	„Tady Kavett.“

	Spojení nebylo dobré, ale kdo by taky čekal, že bude? Steve si zakryl volné ucho rukou a soustředěně naslouchal.

	„Cože? Co ona? Kdy se to stalo?“ zvolal. Nevěřícně zavrtěl hlavou. Do prdele! „Máš představu kde? No a je v pořádku? Potřebuje peníze?“

	Znovu poslouchal, rty stisknuté a tvář sevřenou.

	„Pověz jí, že se vrátím začátkem září. Přijedu za ní hned jak dorazím. Mezitím se postarej, ať má všechno, co potřebuje, ano?

	Moc díky. A, no, jen jí řekni, ze je mi to líto.“

	Zavěsil a zůstal stát, zaplaven vzdáleným pocitem déjà vu. Pokynul Andreasovi a jako slepý vyšel z kanceláře zpět na mýtinu, kde měl rozloženou výstroj. Okamžik tam stál, pak zamířil k říčce. Andreas za ním ustaraně hleděl.

	Steve usedl na travnatý břeh a zadíval se do hnědé vody. Tolik let od té doby, co vyšel sám z deštného pralesa… Tolik let od šoku, když mu o šest měsíců později zatelefonovala Marianne. A teď tohle.

	Vzpomínal, jak ho skoro překonal pocit závrati, když mu to tehdy před lety řekla; samozřejmě bude ještě brát léky. Ani on ani Marianne se neodvažovali doufat; snažili se s tou ztrátou smířit. A pak po měsících marných nadějí přišla ta ohromující zpráva, že Tucker přežil.

	Doklopýtal do tábora asi sto padesát kilometrů od místa, kde před nějakými šesti měsíci opustil Steva a otce Jima, polomrtvý a hladový. Dopravili ho letadlem do nejbližšího města se zdravotnickým zařízením a brzy poté zpátky domů do Bostonu. Nejdřív zatelefonoval jeden z lékařů, kteří ho ošetřovali, potom sám Tucker. Přijela by ho Marianne navštívit do nemocnice? Přijela. Odpustí mu, vezme si ho? Samozřejmě to udělala.

	Steve už tak extaticky nadšený nebyl. Během posledních šesti měsíců se do jeho pocitů odvrženosti a zrady vetřel i pocit viny; neměl předvídat, co má jeho přítel v plánu? Nemohl tomu zabránit?

	Ale jakmile se Tucker vrátil, vrátila se i Stevova zatrpklost. Odmítl se zúčastnit svatby v nemocnici, pak se v duchu plísnil, že způsobuje sestře další bolest.

	Plynuly týdny. Nakonec za ním Marianne přijela a prosila ho, aby se s jejím manželem smířil. „Uchází se o výzkumný grant u jedné nadace v New Yorku,“ řekla Stevovi. „A vypadá to, že ho dostane.“

	„Přestěhujete se do New Yorku?“

	„Ano, a brzo. Prosím tě, přijeď. Vím, že tě chce vidět.“

	Steve zůstal zticha. Toužil uvidět Tuckera, vyslechnout, co se s ním dělo a co se dozvěděl během těch dalších měsíců s kmenem. A přece mu Tucker hluboce ublížil.

	„Odpustila jsem mu,“ řekla Marianne. „Proč nemůžeš ty?“

	„Fajn,“ odpověděl jí Steve. „Zkusím to.“

	Steve vstal a kráčel po pěšině podél řeky, ruce v kapsách. Byly skoro tři hodiny; musí roztřídit a schovat výstroj před setměním. Ale vzpomínky na něj byly příliš silné. Poprvé po létech si v duchu přehrával to první setkání s Tuckerem po jeho návratu z deštného pralesa.

	Jejich shledání bylo hluboce citové; oba muži plakali a Tucker se ze všech sil omlouval, že Steva po cestě opustil. Ale večer se brzo zvrhl. Tuckerovo počáteční nadšení a otevřenost se zanedlouho změnily v zasmušilou zakyslost.

	„Ještě mu není dobře,“ omlouvala ho Marianne. „Sotva jí. Léky…“

	Steve přikývl. „Chápu,“ řekl. „Měl to těžké.“ Na Mariannino pobízení začal mluvit o disertaci, kterou psal, a o vzrušení, které už vzbudila.

	Ale Tucker se opovržlivě usmál. „To nic není,“ řekl. „Mohl bych ti povídat…“

	„Co?“

	Tucker pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.

	„Je pro něj těžké mluvit o těch měsících,“ vysvětlovala Marianne, ale Steve při pohledu na Tuckerův tvrdohlavý výraz věděl, že je v tom něco jiného.

	„Tohle mi nedělej, Tucku,“ řekl mu Steve hněvivě. „Šli jsme tam jako parťáci. Nesnažím se ukrást ti tu tvou bombu. Ale cokoliv ses tam dozvěděl, týká se i mě.“ Odmlčel se. „Zůstals tam, protože jsi měl představu o tykvovém obřadu. Co jsi zjistil?“

	„O tom obřadu? Nic, co bychom už nevěděli. O tom, co bylo uvnitř té tykve? To je jiná.“

	Tuckerovi zazářily oči; zdály se v jeho vyhublé tváři obrovské.

	Vstal a začal vzrušeně přecházet sem a tam, depresi náhle vystřídalo hektické nadšení.

	„Je prostě možné, že jsem udělal objev století,“ prohlásil.

	Steve vstal také. „Povídej!“

	„Objev století,“ opakoval Tucker. Byl napružený, nabitý energií. „Ale ne v tvém pracovním oboru, ty stará páko. V mém!“

	„To je ohromné!“ řekl mu Steve a myslel to vážně. Pohlédl na Marianne; tohle byla zřejmě novina i pro ni.

	„Tuckere, vůbec nic jsi mi neřekl,“ ozvala se překvapeně.

	„No, nejsem si jistý na sto procent,“ vysvětloval. „Proto potřebuju ten grant.“

	„Chceš říct, že ten grant souvisí s…“

	„To si piš! Tahle věc se musí zkoumat, ještě hodně zkoumat, ale jestli mám pravdu…“

	„To je přece napínavé!“ zvolala Marianne. „O co tam vůbec jde?“

	Ale Tucker, náhle tajnůstkářský, zavrtěl hlavou. „Až si budu jistý,“ a už ze sebe nedal nic vytáhnout.

	Jehněčí pečeně byla výtečná, brambory křupavé a horké. Jakožto starý mládenec, stravující se na vlastní pěst, si Steve ani nepamatoval, kdy si naposled tak pochutnal, a hltal s rozkoší.

	„Všechna čest šéfkuchaři,“ řekl Marianně potom, když jí pomáhal odnést nádobí do kuchyňky.

	„Je to milé vidět, že někdo sní, co uvařím,“ řekla Marianne jakoby nic, když shrnovala Tuckerovo nesnědené maso a brambory do odpadků.

	„Jeho škoda,“ usmál se Steve.

	Potom všichni usrkávali brandy, které Marianne nalila, a muži vzpomínali. Ačkoliv se Tuckerovi nadále nechtělo mluvit o předmětu svého výzkumného grantu, mluvil bez zábran o čase, který strávil navíc s kmenem; o lovech, jichž se zúčastnil, o pokroku, jehož dosáhl v komunikaci s kmenem, o zraněních, jež utrpěl, a o tom, jak mu Kuna pomohl najít srubový tábor, kde ho zachránili.

	Bezpochyby to byl chmurný a hazardní zážitek a Tucker připouštěl, že byly chvíle, kdy si nadával za to, jaký byl hlupák, když neodešel se Stevem z džungle. Ale jeho zoufalý hazard se rozhodně vyplatil, zvolal, a očekával, že jeho výzkum založený na grantu nadace mu to rozhodnutí plně vynahradí.

	Steve a Marianne se na sebe podívali; jak spolehlivý je Tuckerův úsudek v jeho současném stavu mysli?

	Už bylo pozdě a Tucker se náhle zdál unavený. Zabořil se do polštářů na pohovce a zavřel oči. „Je mi líto, že po antropologické stránce nemůžu moc přispět,“ řekl za chvíli. „Nedělali jsme tam venku nic, co bychom ty a já nedělali už stokrát.“

	„Měl bych jít,“ řekl Steve Marianně. „Je skoro půlnoc.“

	„Ale jedna věc by tě mohla zajímat,“ dodal Tucker ospale. „Jsem si celkem jistý, že vím, co dělal náčelník s těmi dvěma mladíky.“

	Steve se dychtivě předklonil. „Ano?“

	„Vybíral si nástupce.“

	„Ale náčelník byl tak mladý,“ namítl Steve. „To nedává smysl.“ Tucker neotevřel oči. Okamžik nereagoval. „Ne,“ souhlasil nakonec s mírně zmateným výrazem. „Nedává, vid?“

	S láskyplným úsměvem ho Marianne přikryla pleteným plédem.

	Hašteření opic v korunách stromů na protějším břehu říčky vyrušilo Steva ze zadumání. Podíval se na hodinky: čtvrt na čtyři. Obrátil se a cílevědomě vykročil zpět k výzkumné stanici.

	Jakmile v září přijede domů, pojede do New Yorku za Mariannou a nabídne jí veškerou útěchu, jíž je schopen. Ale nedokázal se ubránit pocitu, že to, co se stalo, je možná to nejlepší.

	Za léta uplynulá od Tuckerova návratu nedokázali posbírat kousky svého rozbitého přátelství. A to málo, co zbylo, se ještě zhoršilo, když uviděl Tuckerovo čím dál tím zmatenější chování a sílící patologické tajnůstkářství a v důsledku toho zhoršování sestřina manželství. Ale Marianne se ho držela, Bůh sám ví proč.

	Zjistil, že se při cestách do New Yorku Tuckerovi vyhýbá, scházel se s Mariannou v restauraci anebo si spolu telefonovali. Tucker se tak pohroužil do své práce, že si toho zřejmě ani nevšímal nebo mu to bylo jedno.

	Po návratu do výzkumné stanice prozkoumal Steve profesionálním okem své rozházené vybavení, pak si klekl a začal vybírat věci k uložení do beden a odeslání.

	V myšlenkách zalétl k Marianne. Doufal, že je v pořádku. Ten kolega z Bostonské univerzity, se kterým právě mluvil polním telefonem, mu předal vzkaz, který Marianne nechala na katedře před šesti týdny. Tehdy Steva nemohl kontaktovat, protože byl se svým malým týmem hluboko v buši.

	No, moc toho pro ni udělat nemůže. A koneckonců už jsou to skoro dva měsíce, co Tucker zmizel. Policie už určitě musela přijít na nějakou stopu.
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	6. srpna

	Mac MacAllister hodil další šipku přes místnost. Zasáhla okraj terče a spadla na pohovku, kde se připojila k dalším dvěma šipkám, které už ležely mezi polštáři na sedadle a ke čtvrté, uvíznuvší v tvrdém čalounění viktoriánského opěradla.

	Vzdychl, vstal, posbíral šipky a vrátil se k svému psacímu stolu. Srovnal šipky do pečlivé řádky na přeplněné plexisklové desce, uvelebil se na čalouněné otáčecí židli, zvedl šipku, pečlivě zamířil a hodil. Šipka břinkla do zdi nalevo od terče a zarachotila o příruční stoleček.

	Daveova tvář opatrně vykoukla za okrajem napůl otevřených dveří. „Něco nového?“ zeptal se.

	Mac zavrtěl hlavou a hodil další šipku. Dave se schoval za dveřmi, když šipka proplula kanceláří a zasáhla cíl, trefila desítku a pak spadla a přistála za pohovkou.

	„Kdy myslíš, že zavolají?“ zeptal se Dave a protáhl se dveřmi do kanceláře.

	Mac pokrčil rameny. „Nolan říkal, že dneska se rozhodne. Což může znamenat od teďka za pět minut, anebo taky v šest večer.“

	Sáhl po šipce, pak ji zas položil. „Kristapána, já se nedokážu na nic soustředit,“ postěžoval si.

	Dave kývl. „Já taky ne. Jen kdyby se už rozhodli.“

	Oba muži byli vyčerpáni, ale napružení. Před třemi dny prezentovali u Randalla Webbera svůj návrh a teď čekali ve vyčkávavém útlumu.

	„Taje jaké myslíš, že máme šance?“ zeptal se Dave Maca už po sté.

	Ale Mac jen zavrtěl hlavou. „Myslím, že jsme si vedli dobře, moc dobře. Tvůrčí práce byla ohromná, Dave. Jenže…“

	Dave si sedl na pohovku. „Mám asi milion věcí na práci,“ řekl Macovi, „ale prostě se do nich nedokážu pustit.“ Mac kývl. Zvedl šipku, uvědomil si, že Dave sedí pod terčem, a odložil ji.

	Zazvonil telefon; oba muži se vybízivě zadívali na velký mnohalinkový přístroj. Před Macovou kanceláří přijala hovor jeho sekretářka Beth; Mac se díval, jak mrkající světélko přešlo v nepřerušovaný červený svit, pak začalo znova mrkat, jak volajícího nechali čekat. Podívali se s Davem na sebe – je to Telefonát?

	Zabzučel interkom „Victoria na lince dvě,“ oznámil hlas Beth.

	Oba muži viditelně ochabli; Victoria byla Macova přítelkyně.

	Mac stiskl knoflík linky dvě a zvedl sluchátko. „Ahoj, malá,“ řekl. Usmál se, když uslyšel, jak k němu po telefonním vedení plyne Victoriin hlas, kde se do vznešeného britského přízvuku mísil náznak západoindického trylkování. „Ne, ještě ani slovo,“ řekl jí. „Jistě, zavolám ti, jestli vyhrajem. Tobě a do Advertising Age a do New York Times…“

	Na stěně v pravém úhlu k jeho stolu visel velký pestrý abstraktní obraz, tepající životem a energií, a přece zvládnutý a disciplinovaný. Nikoli poprvé žasl Mac nad Victoriinou schopností vkládat samu svou podstatu do své práce. „Jo, já taky,“ řekl jí láskyplně.

	Zavěsil sluchátko a sesul se zpátky do židle. Zaklonil se a studoval akustický obklad na stropě, pak sáhl po nabroušené tužce a ostře ji vrhl kolmo vzhůru. Zabodla se špičkou do obkladu. Hodil další, která také uvízla.

	„Chceš si to zkusit?“ zeptal se Dava.

	„Jistě.“

	Mac stiskl knoflík interkomu. „Hele, Beth,“ řekl, „mohla bys mi sehnat pár krabic žlutých tužek, prosím tě? Hezky ostrých, ano? Dave a já tady pracujeme na projektu.“

	Beth vstala a přistoupila k nízké skříňce, kde měla Macovu soukromou zásobu kancelářských potřeb. Když vyndala krabice tužek a začala je strkat jednu po druhé do elektrického ořezávátka, poznamenala si v duchu, že nesmí zapomenout zavolat správu budovy, aby po pracovní době přišli se žebříkem a zase sundali tužky ze stropu.

	„Koho bys zvolila?“

	Kate a Michael Nolan seděli v malé, elegantní soukromé konferenční místnosti, propojené s Nolanovou kanceláří. Na naleštěném stole před nimi byly zbytky studeného oběda. Na stěnách kolem nich byly připínáčky upevněné vzorky inzerátů, předložených různými konkurenčními agenturami, stejně jako shrnutí jejich tržních strategií a přístupů.

	Kate usrkla chlazeného čaje a rozhlédla se po materiálech na stěnách. „Upřímně řečeno myslím, že nejsem kvalifikovaná to posoudit,“ řekla. „Koho bys vybral ty?“

	Nolan otázku ignoroval, vstal a přistoupil k jedné skupině inzerátů. „Ridingová & Levyová odvedly dost zajímavou práci, co ty na to?“

	„Je to zajímavé, ano,“ řekla Kate zvolna. „Ale je to trochu… rozumové. Chci říct, ta inzerce má svůj smysl, ale není moc citová. Myslím, že Genelife je citový produkt.“ Nolan povzbudivě kývl. „Chtít vypadat dobře není logické rozhodnutí,“ pokračovala. „Ale citové.“

	„No výborně!“ řekl jí Nolan trochu překvapeně. „Máš naprostou pravdu. Myslím, že nechápou tu citovou stránku věci. Anebo možná nechtějí. Taky je to na takovou zakázku trochu malá firma. Takže řekněme R&L ne.“

	„A Benson Hughes odstoupil…“

	„To bylo chytré rozhodnutí,“ řekl Nolan. „Věděli, že by nikdy nevyhráli. Tak nač plýtvat časem a penězi na prezentaci?“

	„Proč by nevyhráli? Nejsou dobří?“

	„Jistěže jsou dobří. Dělají pro nás Denticreme a analgetikum Anabasic. Ale jsou tak trošku pro zlatou střední cestu. Genelife potřebuje svěží, soudobé tvůrčí uvažování.“

	„Takže zbývá MacAllister a Imagemakers.“

	„Správně. Tobě ten sendvič nechutná?“

	„Je moc dobrý,“ Kate shlédla na svou nedojedenou žemli s krůtím masem. „Jenže je strašně velký.“ Usmála se a znovu usrkla chlazeného čaje.

	„Imagemakers předvedli výtečnou strategickou práci,“ řekl Nolan. „Jsou dost velcí, aby tu zakázku zvládli, dost malí, abychom o ně nepřišli. A O’Neill působí velmi podnikavě.“ Jedl nakládanou zeleninu a díval se na Kate.

	„O’Neill působí velmi nudně,“ řekla Kate. Přelétla pohledem inzeráty na stěnách. „Práce vypadá moc ukončeně. To, jak jsou inzeráty navrženy… barvy… umístění slov na stránce…“

	Nolan se usmál. „Titulky jsou moc dobře navržené,“ souhlasil. „Umělecké provedení je prvotřídní.“

	„Ale jakmile se dostaneš za to a podíváš se na to, co ty inzeráty vlastně říkají,“ pokračovala Kate, „nevyjde z toho Genelife zdaleka tak zajímavě jako inzeráty samy o sobě. Je to k pochopení?“

	„Skutečně ano. Inzeráty jsou samý špunt a žádný grunt. A to je škoda, protože v tomhle případě rozhodně ten grunt máme.“

	Otřel si ruce plátěným ubrouskem, který mu Jenny, jeho dlouholetá sekretářka, připravila vedle porcelánového talíře, a nalil si další šálek kávy. „Mohli bychom na tom s nimi pracovat,“ řekl zamyšleně. „Tohle je koneckonců teprve první runda.“

	Kate přikývla a bylo jí, jako by poněkud ztrácela půdu pod nohama.

	„Kdyby Imagemakers a Ridingová & Levyová byli jediné agentury, které jsme viděli,“ pokračoval Nolan, „vzal bych Imagemakers. Myslím, že od nich můžeme dostat to, co potřebujeme.“

	„Takže jsi zvolil Imagemakers?“

	„Řekl jsem »kdyby«. Ve skutečnosti máme další možnost. Co si myslíš o MacAllisterovi?“

	„Mac se zdál velmi inteligentní a vstřícný,“ řekla Kate.

	„Jo, Pan Šarm. Má sekretářka už je do něj zamilovaná,“ zasmál se Nolan. „Ale prý má nádherné britské děvče. Takže si nenech ovlivnit úsudek žádnými romantickými nápady.“

	Kate se zarděla. „To bych neudělala,“ řekla a myslela to vážně.

	„Takže?“

	„Takže… inzeráty vypadají dobře a rozhodně jsou emocionální. Hrozně se mi líbila Daveova prezentace. Byl tak vzrušený, skákal kolem a vytahoval inzerát za inzerátem. Divže netancoval na konferenčním stole!“

	Nolan se zasmál. „Je to nadšenec, co?“ Vstal a začal přecházet po místnosti. „MacAllister je trochu menší než Imagemakers, ale stejně jsou pro nás celkem dost velcí. Mají silné marketingové oddělení; Haines má výtečnou pověst. Samozřejmě MacAllister sám je tak trochu zázračné dítě. A ten chlap s ohonem…“

	„Dave.“

	„Jo, Dave. Je to cvok, ale je dobrý. Je moc dobrý.“

	Studoval skupinu MacAllisterových inzerátů. Byly nekonvenční; rozhodně vynikaly z davu. A byly emocionální, působivé a motivující. Čím víc se na ně díval, tím byly lepší.

	„MacAllister právě vyplatil svého partnera,“ pokračoval Nolan. „Má hluboko do kapsy a potřebuje tuhle zakázku. Myslím, že se pro nás strhají.“ Obrátil se zpět ke Kate. „Dávám tu zakázku MacAllisterovi. Jsi s tím spokojená?“

	„Jistě. Jejich prezentace se mi líbila. A myslím, že se s nimi bude snadno pracovat.“

	Kate vstala a začala uklízet zbytky oběda, ale Nolan jí v tom gestem zabránil. „To udělá Jenny,“ řekl. „Koukej, prokaž mi laskavost a zavolej Imagemakers a Ridingové, řekni jim – díky, ale ne, díky. Ach, a měla bys nám zařídit schůzku u MacAllistera, aby mohli začít. Sejdu se s tebou zítra ráno, až si dám myšlenky na papír. Tohle všechno“ – ukázal na MacAllisterovo uskupení – „je dobrý začátek, ale máme před sebou dlouhou cestu, než to v lednu všechno spustíme.“

	„A tohle je běsnírna.“ Dave vedl Kate mezi přeplněnými kreslicími stoly a počítačovým vybavením. Malíři manipulovali s počítačovými obrazy na zářících obrazovkách anebo navrhovali plakáty a tištěné inzeráty barvami a fixy. „Tady dáváme dohromady prezentace naší práce pro různé klienty agentury,“ vysvětloval Dave. „To je Roger, tamto Barbara, tohle je Gil…“

	„Ahoj,“ řekla Kate.

	Lidé se obraceli, usmívali a mávali. Jejich pracovní stanoviště byla malá, ale praktická. Obrovské listy papíru se vršily v otevřených skříňkách u stěn. Barvy a štětce, modelovací hmota, plechovky lepidla a kolotoče barevných fixů stály všude kolem.

	„Tamhle je nalepovací prostor,“ řekl jí Dave. Naproti malířům vybírala mladá žena pinzetou natištěné kopie a pečlivě je umisťovala pod fotografii.

	Kate přikývla ve snaze působit informované. Uplynul už skoro týden od té doby, co ji MacAllister pozval na oslavu přidělení zakázky Genelife, a povzbuzována Nolanem strávila Kate spoustu času schůzemi na vedoucí úrovni agenturního života. Dnes se jí dostalo pohledu na pracovní den světa, kde se tvoří reklama.

	Mladá žena s jemnou tváří anděla spěšně prošla kolem nich do běsnírny. „Kdo má rámečky na Puppy Life?“ volala dopáleně. „Schůze je za půl hodiny!“

	„Ještě to není,“ odvětil jí lakonicky muž, kterého Dave označil za Rogera.

	„Proč ne, do prdele?“ otázal se anděl hněvivě.

	„Přišly teprv včera večer.“

	„Lháři! Já sama jsem je přinesla včera ráno!“

	Roger pokrčil rameny.

	„Jak jsi s tím daleko?“

	„Čtyři ze šesti.“ Roger ukázal na hromádku jednotlivých plakátových rámečků vedle počítačového terminálu. „Posluž si.“

	Žena popadla hotové rámečky. „Vrátím se za patnáct minut!“ pohrozila a odběhla, polohlasně nadávajíc.

	„Takhle to tu chodí,“ usmál se Dave. „Opatrně! Ta barva se zdá mokrá.“

	Vyvedl Kate z malířského oddělení a krátkou chodbou směrem k přijímací místnosti. „Půjdeme nahoru a já vám ukážu, kde bydlí bílé límečky.“

	Kate se usmála. Líbila se jí neformálnost agenturního života. Firma MacAllister jí připadala jako příjemné pracovní prostředí. Ačkoliv lidé brali vážně to, co dělali, zřejmě se přitom velice dobře bavili. Textaři a malíři, z nichž s některými už pracovala na tvůrčích briefincích minulý týden, byli zajímavá směsice lidí s často neuctivým postojem, který Kate připadal osvěžující. A Mac, Dave a Arthur Haines jí připadali jako členové rodiny, cítila se mezi nimi spíš jako členka agenturního týmu než Klientka.

	Chodbou zaznělo zuřivé štěkání, nabývající na síle, když vstupovali do přijímací místnosti.

	„To je zkouška,“ řekl Dave. „Natáčíme novou reklamu na psí žrádlo Čau-Daun.“

	A skutečně – čtyři velká, chlupatá zvířata a jejich ctihodní trenéři čekali víceméně trpělivě na příležitost předvést své schopnosti. Pátý pes, o něco menší ale stejně hlučný, vyjadřoval hlasitě a silně svůj protest proti zdlouhavému čekání. Kate se rozzářily oči, když ho uviděla; tolik se podobal jejímu psovi Cheerio!

	Sekretářka obrátila k Daveovi strhanou tvář. „Slíbili, že je všechny nechají ve studiu,“ stěžovala si. „Ale nemůžu nikde najít Lauru.“ Laura byla jednou z režisérek agentury.

	Kate si šla popovídat s vyjícím psem, který se uklidnil a hleděl na ni s hlubokou zvědavostí.

	„Můžu se s ním pomazlit?“ zeptala se trenéra a ten přikývl.

	„Je to jeho první zkouška,“ vysvětloval. „Je trošku nervózní.“

	Kate se zazubila. „Bude to dobrý, chlapče,“ řekla psovi. „Takovej hezkej hoch! Budou z tebe nadšení!“ Načechrala psovi chlupatou hlavu a on jí nadšeně olízl ruku. „Jak se jmenuje?“

	„Winston První.“

	„Winston První…?“ opakovala Kate poněkud pobaveně. „Hele, Winnie Jedna, já mám doma pejska přesně jako jsi ty!“

	„Vážně?“ Trenér se zaujatě předklonil. „Od jakého chovatele ho máte?“

	„Vlastně je to ona,“ řekla Kate. „Dostala jsem ji z útulku.“

	Trenér ztuhl. „Vy máte wheatleyského teriéra z útulku?“

	„Wheatleyský teriér, tak se ten chlapík jmenuje?“ Kate se zatvářila zadumaně. „Vůbec jsem se v útulku nezeptala, co je můj pes za plemeno. Totiž bylo mi to vlastně jedno. Prostě jsem se do ní zamilovala.“

	„Pravděpodobně to nebude opravdový wheatley,“ řekl trenér škrobeně. „Existuje spousta vořechů… ehm, křížených plemen, která vypadají jako wheatley.“

	Kate pokrčila rameny. „No, na tom vlastně nesejde. Cheerio je ohromný pes.“

	„Cheerio?“ Trenér na ni zhrozeně zíral. „Vy říkáte svému psovi Cheerio?“

	„Je to její oblíbená psí konzerva,“ vysvětlovala. „A taky pizza.“ Trenér měl výraz hluboké bolesti.

	„Lauro! Tady jsi! Díky bohu!“ Za Kate vítala sekretářka s úlevou příchod režisérky. „Fajn, lidi, za mnou!“ hlásila se Laura. Trenéři začali houfovat své psy směrem ke studiu a Kate ještě jednou pohladila Winstona po hlavě pro štěstí.

	„Nemůžu se vzpamatovat z toho, jak moc se podobá Cheerio!“ řekla Daveovi, když se vydali nahoru po bílém točitém schodišti průmyslového stylu, které vedlo z přijímací kanceláře do horního patra. MacAllisterova agentura obývala tři podlaží velké, moderní kancelářské budovy, a tato interiérová schodiště byla daleko příhodnější než čekání na výtahy, jež sloužily horním dvanácti patrům.

	„»Vy jste dostala wheatleyského teriéra z útulku?«“ Dave zlomyslně napodoboval zděšeného trenéra a oba se zasmáli, ale pak Kate zvážněla. „Nesnáším ten povýšený postoj, co mají někteří lidé ke psím a kočičím útulkům. Mají tam někdy báječná zvířata.“

	Dave kývl. „Jo, já vím. Mám doma starého strakatého kocoura. Hele, chcete trošku Čau-Daun? Klient nám posílá toho žrádla tuny pokaždé, když natáčíme nějakou reklamu. Žijete v centru, že? Pošlu vám ho trochu domů.“

	„No to je ohromné, ale víte určitě, že je to v pořádku?“

	„Samozřejmě že je. Klient to nechce zpátky. Říkáme tomu »ochutnávka«. Dejte mi vědět, jak to bude Cheerio chutnat.“

	„Předám vám psí svědectví,“ slíbila Kate. „Díky.“

	„Tady nahoře jsou sdělovací prostředky, průzkum trhu a dojednávání zakázek,“ vysvětloval Dave, když vystupovali po posledních několika schodech do sedmatřicátého poschodí. „Jak jsem řekl, bílé límečky.“ Dave měl na sobě odrbané džínsy a volnou bavlněnou košili bez límce, vytaženou z kalhot.

	Hladina decibelů byla v horním patře příjemně nižší a dokonce i sekretářka v přijímací kanceláři vypadala formálněji. Všichni byli konzervativně oděni a hovořili tlumenými hlasy. „V tomhle patře je daleko míň legrace než v našem,“ sděloval jí Dave. „Provozní náklady mají tady nahoře větší, ale naše konverzace víc stimuluje. Pamatujte si to, až vás Arthur pozve na oběd.“

	„Už se stalo. Byli jsme v La Reserve.“

	„Přesně tak. Ani jeden člověk pod padesát, co? Já tedy znám ohromný mexický podnik dole na Západní Jedenadvacáté ulici…“

	Vedl ji velkým půlkruhem různými odděleními a zpátky ven dveřmi na protější straně přijímací kanceláře. Mac stál u řady výtahů a netrpělivě mačkal přivolávací knoflík. Vedle něj stála vysoká a velmi krásná černoška.

	„Hej! Victorie!“

	Žena se obrátila a když poznala Davea, široce se usmála. „Můj nejmilejší umělecký ředitel!“ prohlásila.

	„Já myslel, že tvůj nejmilejší umělecký ředitel jsem já,“ řekl jí Mac. „Ahojky, Kate.“

	„Ty ses dočkal povýšení,“ řekla mu. „Budeš se muset spokojit tím, že jsi můj nejmilejší prezident agentury.“ Zazubila se na Kate. „Nazdar. Já jsem Victoria Wardová.“

	„Já jsem…“

	„Kate Martinová,“ dokončil Mac za ni. „Vlastně doktorka Martinová. Je to naše nová klientka od Genelife. Zachrání nás před nesnázemi s FSL.“

	„To ráda slyším,“ řekla Victoria. „Heleďte, zrovna jdeme za roh do Mumtaz na kari. Chcete jít s námi?“

	„Vlastně jsem ji chtěl vzít do centra do Sol y Sombra,“ namítl Dave.

	„Pak jsem vám pravděpodobně zachránila život,“ sdělila Victoria Kate.

	„Ale jdi, Victorie, vždyť jsi tam taky jedla,“ protestoval Dave.

	„Jednou,“ řekla Victoria. „A stačilo to.“

	„Co kdybyste šli oba s námi?“ navrhl Mac. „Můžeme si promluvit o novém motu.“

	„Pámbu mě chraň před dalším podnikatelským obědem!“ zvolala Victoria. „Nemohli bychom se prostě spolu všichni najíst jako normální lidi? Víte, »Co říkáte tomu počasí?«

	»Máte skvěle udělané vlasy!«

	»Viděli jste ten nový program v Met?«“

	„Co je v tom kari?“ zeptal se Dave. Victoria na něj vyplázla jazyk.

	Kate se zasmála. „Půjdu hrozně ráda,“ řekla. Dave zdráhavě kývl. „Ale měla bych si zkontrolovat, co se děje u mě v kanceláři. Můžu tam přijít za vámi?“

	„Jistě,“ řekl Mac. „Dave na vás počká, viď?“ Dave přikývl. Výtah přijel a Mac podržel nohou dveře otevřené. „Chcete použít mou kancelář, Kate?“

	„Díky, ale telefon v recepci mi stačí.“

	Victoria zamávala a dveře výtahu se zavřely. Kate se obrátila k přijímací kanceláři, kde stál na příručním stolku telefon pro hosty.

	„Sejdeme se tady za pět minut,“ řekl jí Dave. „Oběd se šéfem znamená sako.“ Zmizel po schodech do tvůrčího poschodí.

	Mezi vzkazy, které jí sekretářka předala, byl jeden od Richarda Daye. Nemluvila s ním od té doby, co mu sdělila zprávu, že jeho agentura zakázku na Genelife nedostane. Pečlivě volila slova, ale byl chladný a ublížený. Proč jí volá teď? Zvědavě a přece mírně nervózně vytočila číslo, které jí nechal.

	Jeho sekretářka byla mimořádně přívětivá a okamžitě jí Richarda předala.

	„Dík, že jste mi zavolala tak rychle,“ řekl vřele. „Poslouchejte, jen jsem chtěl, abyste věděla, že se nic nestalo.“

	„To ráda slyším,“ řekla vděčně.

	„Kšeft je kšeft, mám pravdu? Tak jak si vedou moji konkurenti?“

	„Fajn,“ řekla Kate trochu strnule. To je ale nepatřičná odpověď, napadlo ji.

	„Pardon,“ řekl, když postřehl její tón. „Jen tak konverzuju.

	Důvod, proč jsem vám volal, byl ten, že chci obnovit své pozvání na oběd. Když jste teď tu zakázku přidělili, není důvod, proč bychom spolu nemohli vycházet jako lidi, ne?“

	Kate se usmála; nepoužila snad právě podobnou frázi Victoria? „Samozřejmě že ne,“ souhlasila. „Vůbec žádný důvod.“

	„Dobře. Tak co třeba ve středu?“

	Kate okamžik uvažovala. „Abych řekla pravdu, mám ve středu celý den u Randalla Webbera nějaké schůze, ale ve čtvrtek budu v New Yorku. Hodí se vám to?“

	„Čtvrtek mi vyhovuje. Moje sekretářka vám zavolá v kolik a kde, platí?“

	„Ohromné.“

	Richard se odmlčel. „Kate,“ řekl, „vážně se těším, až vás zase uvidím.“

	„Hm, díky, Richarde,“ odvětila a připadala si trochu neobratně. „Já vás taky ráda znovu uvidím.“

	Zavěsila a obrátila se. Dave s černým bavlněným blejzrem přes rameno stál hned za sedacím koutem a snažil se neposlouchat. Kate cítila, jak se červená. Proč jí připadá jaksi zrádné jít na oběd s konkurencí, když zakázka už byla přidělena? Pokrčila rameny a rozhodla se, že je prostě hloupá. Její osobní život koneckonců patří jen jí.

	Cestou pěšky přes pár bloků k malé restauraci se Kate zeptala Davea na Victorii Wardovou.

	„Ona a Mac už jsou spolu věky,“ řekl Dave. „No, šest let. Jsou do sebe šíleně zamilovaní, ale ona s ním odmítá žít. Prý potřebuje vlastní životní prostor.“

	„Ona je modelka?“

	„Bože, ne! Každý si to myslí a ji to děsně štve. Je umělkyně, malířka. Znáte to velké abstraktní plátno v Macově kanceláři? To malovala ona.“

	„Vzpomínám si, všimla jsem si ho,“ řekla Kate. „Je to moc dobrý obraz,“

	„Některé její věci jsou ve stálých sbírkách několika muzeí. A hodně vystavuje v některých galeriích dole v Soho.“

	„Ona je Britka, že?“

	„Vlastně se narodila v Antigui a přestěhovala se začátkem sedmdesátých let do Londýna, když bylo všechno laciné. Nějakou dobu se jí to šíleně líbilo, nadělala prachy v realitách, pak usoudila, že nesnáší to, co udělala s Anglií ekonomická krize. A tak všechno rozprodala, přijela sem, koupila si nádherný barák v Chelsea, poznala Maca a žili šťastně až do smrti. Milá dáma.“

	Indický oběd měl ohromný úspěch. Společnost si dobře rozuměla, jídlo bylo výtečné a všichni se hodně smáli. Zanedlouho si Kate a Victoria povídaly, jako by se znaly celá léta. Kate se přistihla, jak mluví o svém pobytu v Londýně, návratu do New Yorku a na lékařskou fakultu i o svém nepodařeném manželství.

	„Chyby byly na obou stranách,“ říkala. „Je těžké být ženatý s medičkou.“

	„Já bych řekla, že taky bylo těžké být vdaná za investičního bankéře,“ podotkla Victoria.

	Při pohledu na Katino překvapení vysvětlovala: „Odjakživa jsem měla problém s lidmi, kteří něco doslova neprodukovali. Víte, myslím tím tvůrčí uměleckou práci nebo vyučování nebo léčení lidí nebo výroba obilných vloček k snídani nebo bužírek, nebo když někdo umí uvařit slušné jídlo. Většina z nás vyrábí věci a dělá věci, které… na které vážně můžeme být hrdí. Peníze jsou samozřejmě taky důležité. Ale pro většinu z nás jsou peníze jen nástroj. Finančníci jako ten váš obchodník s akciemi vlastně nedělají nic kromě peněz. Peníze jsou produkt. Odjakživa jsem měla dojem, že zmenšují lidi.“

	„Zajímavá teorie,“ usmála se Kate. „Bert by s tím nesouhlasil.

	Ale já asi ano.“

	„Bert makléř…“ Victoria se také usmála. „Tak proč jste se vzdala slibné kariéry… jakou máte specializaci, mimochodem?“

	„Pohotovost,“ řekla Kate.

	„…slibné kariéry na pohotovosti, abyste nastoupila k Randallu Webberovi?“

	„Vlastně je to kapku složité,“ odpověděla Kate. „Zčásti jsem začala trpět únavou materiálu. A částečně… no, vždycky jsem si připadala v Newyorské všeobecné jako outsider. Začala jsem studovat medicínu o tolik později než všichni ostatní a pak jsem dělala praxi pod doktory stejně starými jako já… A když jsem byla vdaná, taky jsme bydleli v pohádkovém bytě a měli jsme služku… A Bert mě honil po všech možných ohromných večírcích a víkendech na lyžích a tak… totiž, když jsem si dokázala ukrást trochu času od učení. To bylo další jablko sváru. Rozhodně jsem neznala žádné další mediky ani stážisty, kteří by takhle žili, a nejspíš jsem se kvůli tomu cítila jaksi provinile, a… jinak. Chci říct, že oni si vařili věčně věků večeře v ešusu a já si chodila s Bertem do Aureoly. Měla jsem pocit viny, ale taky jsem na ně žárlila.“ Kate vzdychla.

	„Já bych byla měla radši ty večeře z ešusu a kamarády, víte?“

	Victoria přikývla. „Stejně to zní zábavně.“

	„Ale ano, nějakou dobu to byla zábava. A pak, když manželství skončilo a já zase žila ze svého platu stážistky…“

	„Bez alimentů?“

	„Já žádné nechtěla. Když jsem tedy byla chudá stážistka místo té bohaté a skvělé, byla jsem z toho trochu v rozpacích.“

	„Prokrindapána, proč?“

	Kate zamyšleně upila čaje. „No, patřila jsem spíš do Bertova světa než do svého, takže jsem neměla žádné skutečně blízké přátele mezi lidmi, se kterými jsem pracovala. A bylo takové nešikovné dolézat najednou za nemocničním personálem. Myslela jsem, že by mě třeba litovali. Nebo by si mysleli, že otravuju.“

	„A pak přišel Randall Webber a nabídl vám únikovou cestu.“

	„Ne tak docela. Randall Webber mi nabídl příležitost vybudovat si vlastní svět, od základů. Bez přízraků Berta a mých předchozích společenských nezdarů.“ Kate se shovívavě usmála sama sobě.

	„A chybí vám skutečná praktická medicína?“

	Kate pokrčila rameny. „Nejsem si vlastně jistá,“ přiznala. „Podnikatelský svět je něco úplně nového a jiného. A je ohromné nemít každou třetí noc službu. Ale někdy mi chybí ta hektická energie v nemocnici. Mám ráda akci!“

	Victoria se usmála a poplácala ji po ruce. „Jen počkejte, až to spustíte,“ ujistila ji. „Budete mít akce, co hrdlo ráčí.“

	Mac, pohroužen do rozhovoru s Davem o novém motu reklamní akce, pohlédl jejich směrem a souhlasně přikývl. Koutkem oka Victoria pobaveně zaznamenala jeho pohled. Pošeptala Kate: „Myslí si, že do vás hučím, protože jste klient. Ale vážně se mi líbíte. Přijdete v pátek na večeři?“

	„Moc ráda.“

	„Ohromné. Přiveďte si přítele, jestli chcete.“

	„Já teď zrovna vlastně s nikým nechodím,“ řekla Kate. Bože, jak je to dlouho, co si někam vyšla s mužem, se kterým by se chtěla znovu sejít!

	„Tak přijďte sama. Já nevěřím na slavnostní večeře, kde jsou všichni spárovaní. Moc velká nuda!“ Victoria jí naškrábala adresu na ubrousek. „Kolem půl osmé, platí?“

	Brzy poté se Kate a Dave vrátili do kanceláře projít si znovu nějaké texty a Mac s Victorií zůstali sedět nad kávou.

	„Pozvala jsem Kate na večeři,“ sdělila mu Victoria.

	„Mou klientku? Pak tam budu taky,“ řekl.

	„Ty jsi tam vždycky.“ Zasmála se.

	„No, když u mě nechceš bydlet, tak nejspíš musím já bydlet u tebe.“ Láskyplně se na ni zahleděl. „Obyčejně nejsi tak ochotná zvát si mé klienty k sobě domů,“ řekl. „Proč zrovna tuhle?“

	Victoria se zatvářila zamyšleně. „Líbí se mi,“ řekla. „Je přímá a upřímná a nehraje si na klienta jako někteří z nich. A věděls, že žila pár let v Londýně? Měla nějaký studijní grant a její bývalý manžel něco dělal pro Londýnskou ekonomickou školu. Britové jí připadali moc zábavní a dost hloupí, takže to máme společné.“ Victoria zádumčivé usrkla kávy. „Je to divné,“ řekla, „ale mám k ní docela ochranitelský vztah.“

	„Proč bys ji potřebovala ochraňovat?“ zeptal se Mac zvědavě. Kate mu připadala jako sebevědomá žena, která si sama určuje chod svého života.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Victoria. „Ale má v sobě určitou zranitelnost. Tohle je její první místo v podnikatelské sféře, věděls to?“

	Mac zavrtěl hlavou.

	„No vůbec, prostě se mi líbí. Tak co, budeme zlobit a dáme si nějaký moučník?“
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	9. září

	O’Harovo letiště bylo omyté bouří a Nolanovo letadlo přistálo s víc než půlhodinovým zpožděním. Zavolal z příletové haly Bettininu sekretářku, ale stejně měl nejistý pocit. Když si stahoval promočený trenčkot a věšel ho do šatny, která lemovala celou jednu stranu přijímací kanceláře vedení Omni International, shledal, že se chvěje – kombinace silné klimatizace a jeho napjatých nervů. Sakra, není to přece jeho chyba, že mělo letadlo zpoždění.

	Omni International sídlila na špičce jedné z nejvyšších a nejslavnějších budov Chicaga, jak se slušelo pro status a bohatství obrovského konglomerátu. Od koženého nábytku zhotoveného na zakázku přes originální umělecká díla, jimiž byly lemovány stěny, až po dvě elegantní mnohajazyčné sekretářky v recepci – pečlivě navržené prostředí hovořilo o velkých penězích, utracených na efekt. Nolan to věděl a přece pokaždé, když sem přišel, patřičně žasl.

	Blond sekretářka přestala mluvit do štíhlého bílého telefonu, vstala a urovnala si sukni. Pak se obrátila a opatrně přistoupila k pohovce pod velkým panoramatickým oknem, kde se Nolan usadil. Musela kráčet opatrně; žena na vysokých podpatcích by si na tak vysokém koberci mohla zlomit kotník.

	„Paní Hollisová bude volná asi za dvacet minut, pane Nolane,“ řekla mu mile. „Mohu vám nabídnout trochu kávy, zatímco budete čekat?“ Podívala se ven, kde lilo, a připadala si útulně a bezpečně. Přítomnost velkých peněz takhle na lidi působí.

	„Díky, moc rád,“ řekl Nolan. „Hm, máte bezkofeinovou?“

	„Samozřejmě,“ řekla. „Nebo snad čaj? Earl Grey? Ceylonský?“

	„Earl Grey by mi přišel k chuti,“ souhlasil. „Děkuju.“

	Přečetl sotva pár stránek posledního čísla Fortune, když se vrátila s táckem, na kterém stál čajový servis z kostního porcelánu včetně kulatého talířku se sušenkami. Hned po své první návštěvě v Omni poslal vlastní sekretářku koupit stejný porcelán pro potřebu Randalla Webbera. Děkovně se usmál na hezkou blondýnku, usrkl voňavé tekutiny a začal se trochu uklidňovat.

	Od té doby, co Nolan víc než před rokem poprvé navštívil Bettinu Hollisovou s myšlenkou, aby Omni převzala Randalla Webbera, stala se ona i Omni pro Nolana modelovými rolemi, pokud šlo o styl a postoje. Bettinina nelítostnost vyvolala ozvěnu v jeho vlastní duši, ale okamžitě si uvědomil, že ona má daleko vyšší úroveň. Nolan byl odhodlán dát se od ní poučit.

	Měla představivost a odvahu; okamžitě si uvědomila potenciál Genelife a s informacemi, které jí Nolan potají donášel zevnitř, rychle dosáhla převzetí firmy, a to za výhodnou cenu. Během celého procesu Nolan dělal, co se dalo, aby podkopal pozici Clarka Randalla, ale nemusel se moc namáhat; Clark vůbec nebyl podle Bettinina vkusu. Jakmile Omni podnik přejala a další odpovědnost za Randalla Webbera připadla Bettině, Clarka vyšťouchli a Nolana povýšili.

	Kousl do sušenky, světlé a citronové. Výtečná. Vrátil se k svému časopisu, ale nedokázal se soustředit. Nemohl se dočkat, až poví Bettině o svých pokrocích s Genelife od jejich poslední pracovní schůzky nad projektem a až jí ukáže nové plány zisku, které vypracoval. Odsunul podnos s čajem stranou, položil si na mramorový konferenční stolek atašé kufřík a s cvaknutím ho otevřel. Navrchu úhledně ležely dvě světle modré složky s insigniemi firmy Randall Webber. Nolan si dopřál samolibé pousmání, když vzal horní složku a zalistoval v ní. Velmi působivé. Genelife vydělá Omni balík. Potom bude Nolan za vodou.

	Rozhlédl se po výrazech bohatství a vkusu. Na takovýhle život by si dokázal zvyknout.

	Štíhlý, konzervativně oděný mladý muž se sebejistým výrazem se objevil na kraji přijímací místnosti a udělal k němu pár kroků. „Pan Nolan? Já jsem William, nový administrativní asistent paní Hoilisové. Paní Hollisová už vás přijme.“

	Nolan posbíral své složky a následoval Williama chodbou. Přitom nikoli poprvé uvažoval, proč Bettina trvá na tom „paní“ před jménem, když už je léta rozvedená.

	Žena, kterou magazín Forbes přezdíval „Gruntovní Betty“, se studovala v ozdobném starožitném zrcadle, zavěšeném nad vyřezávanou policí, visící podél jedné stěny její bohatě zařízené kanceláře. Nábytek vymyslela Omni; jí na takových věcech nikdy nezáleželo. Nějaký psací stůl, telefon, pár křesel, její počítač a tiskárna, dobrý asistent za dveřmi; nic víc vlastně člověk nepotřeboval. Přece však na lidi dělalo dojem to, jak jí Omni zařídila kancelář, takže v tomhle směru je to nejspíš užitečné, soudila. Stejně jako ta „paní“ před jejím jménem působila, že se muži, s nimiž pracovala, cítili příjemněji.

	Setřela si maličkou bílou skvrnku z pravé klopy konzervativně střiženého tmavočerveného modelového kostýmu a uhladila si vlasy z čela, vlnité, plavé a ostříhané módně nakrátko. Rámovaly strohou a přece krásnou tvář s vysokými lícními kostmi a dlouhým elegantním nosem. Líčila se málo, ale nepotřebovala to vůbec.

	V sedmatřiceti narušovalo dokonalost její bledé pleti jen pár slabých vrásek kolem úst a nosu.

	Diskrétní zaklepání jejího asistenta na pootevřené dveře ji vyrušilo ze zkoumání. „Pojďte dál,“ zavolala a zkontrolovala si čas na zlatých rolexkách.

	Uvítala Nolana přívětivým úsměvem a pevným stiskem ruky, ale modré oči měla ocelové inteligencí a odhodláním. Zdála se vyšší než stotřiasedmdesát centimetrů, její výšku zdůrazňovalo to, že byla štíhlá jako proutek. „Promiňte, že jste musel čekat,“ řekla, ale v hlase jí nezazněl ani náznak omluvy, když mu pokynula k empírové pohovce čalouněné čínským hedvábím. „Pokud vím, váš let měl zpoždění,“ dodala, čímž v něm vzbudila pocit, jako by zpožděný přílet jeho letecké linky byl jaksi jeho chyba a jako by čas jím strávený v čekárně byl svého druhu trestem.

	„Strašné počasí,“ řekl jako na omluvu.

	„Ano?“ Bettina se podívala z okna, jako by si toho ještě nevšimla.

	Ty mrcho, pomyslel si Nolan. Ale obdivoval, jak mu dává znát, kde je jeho místo.

	Bettina se uvelebila v ušáku stranou od pohovky a vesele se usmála. „Takže. Jak si vedeme s Genelifem?“

	„Velmi dobře,“ odpověděl jí Nolan. „Dostala jste mou zprávu o té inzertní agentuře, kterou jsme vybrali.“ Bettina přikývla. „Dělají to ohromně, prostě ohromně. Budete si to chtít prohlédnout před uvedením?“

	„Samozřejmě. A prosím, neustále je varujte před přehnaným slibováním. Nechceme mít potíže s FSL.“

	„To jistě,“ souhlasil Nolan. „Abych řekl pravdu, Kate… ehm, doktorka Martinová nám v tomhle směru dost pomáhá.“

	„Ano, jak si vede náhrada za doktora Butlera?“ zeptala se Bettina. „Víte, co si myslím o její nezkušenosti, ale samozřejmě jste to vy, kdo s ní musí pracovat.“

	Což znamená, že to mám na hrbu já, když se něco podělá, pomyslel si Nolan. No, já se postarám, aby nic nepodělala. „Je to ten nejlepší člověk, kterého bychom si na tom místě mohli přát,“ odvětil. „Je ohromná v práci na detailech, chlapi z agentury ji milují a je dokonalá osoba pro vedení kampaně ve stycích s veřejností, jakmile to odstartujeme.“

	„Pořád nechápu, proč to nejste vy, kdo půjde do televize a bude citován v novinách. Vy jste předseda, Michaeli. Proč to necháváte na té holčičce?“

	Nolan si dovolil mírně pozvednout jedno obočí. „Doktorce Martinové je skoro čtyřiatřicet, není tak docela holčička. Ačkoliv vypadá mnohem mladší,“ dodal zlomyslně. „Ale hlavní je, že může získat Genelife poměrný respekt z lékařského hlediska. Chci říct – doktorce každý věří.“

	„A předsedovi společnosti ne?“ zeptala se štiplavě.

	„Já v tom samozřejmě taky budu,“ ujistil ji Nolan. „Ale u takového produktu jako je tenhle záleží v první řadě na zdravotní důvěře. A pro obecenstvo, na které míříme, symbolizuje doktorka Martinová ztělesnění celé lékařské obce.“

	„Když to říkáte. Předpokládám, že ji zapojíte do dlouhodobé sledovací studie, která začne v lednu.“

	„Ano, do jisté míry, ačkoliv to není naše první priorita. Koneckonců FSL nečeká studii dřív než za několik let. A Chemstra to samozřejmě celé zařídí, přesně jako původní klinické testování.“

	„Chemstra, ano… Víte jistě, že si je chcete držet? Jsou strašně malí a v branži nijak moc známí.“ Náznak: Kdybychom se do toho Omni a já zapojily, než jsi začal testy, nikdy bychom ti nedovolily, abys je použil.

	„Odvedli pro nás výtečnou práci,“ prohlásil Nolan pevně, „a mám veškeré důvody domnívat se, že to potrvá i nadále.“ Včetně důvodu, který ti radši nepovím, pomyslel si. „Všechno to bude rutinní záležitost.“

	„To doufejme.“ Bettina pohlédla na hodinky. „Tak co ještě pro mě máte?“

	Nolan sáhl po svém kufříku. „Předběžný průzkum trhu mezi lékaři teprve začal, ale výsledky jsou velmi působivé.“ Otevřel kufřík a podal jí modré desky. „Myslím, že se vám nové výhledy budou líbit.“

	Bettininy oči se rozšířily, když přelétla pohledem čísla. „Víte to jistě?“ řekla tiše.

	„Ano, skutečně. Abych řekl pravdu, i tyhle odhady jsou možná při zemi.“

	Bettina horečně uvažovala. Jestliže se informace v deskách ukáže jako správná, bude Randall Webber prvním kandidátem na to, aby se od Omni odtrhl a nabídl veřejnosti. A jestli jsou ta čísla třeba i jen přibližná, nebude to o moc jiné. Nolan je ropucha a lasička, to si uvědomovala, ale zboží rozhodně dodává. A ona je ochotna krýt mu záda, pokud bude díky němu hezky vypadat.

	„Můžete zůstat na oběd, nebo pospícháte zpátky do New Yorku?“ zeptala se, nyní samý úsměv.

	Nolan si okamžik pohrával s nápadem dát jí košem a prohlásit, že už něco má, ale usoudil, že by to byla nebezpečná hra. „Jsem vám k dispozici, Bettino,“ řekl elegantně.

	To si piš, že jsi, pomyslela si.

	Kate seděla u svého psacího stolu u Randalla Webbera a hrála si s tužkou. Inzertní kampaň postupovala, překontrolovala z výzkumu Genelife všechno, co jí dali k dispozici a Nolan byl mimo město. Ačkoliv měla psací stůl plný zpráv a papírů, chybělo jí něco podstatného, na čem by pracovala.

	Taky si připadala trochu provinile. Uplynuly už dva měsíce, co odešla z Newyorské všeobecné, a ani jednou se tam ještě nezastavila. Vážně musím zavolat aspoň Harolda Goulda, pomyslela si. Podívala se na hodinky: skoro tři hodiny. Pravděpodobně bude ještě půl hodiny ve své ordinaci. Na okamžik pocítila bodnutí lítosti, ztráty. Že by jí doopravdy mohla chybět chaotická nemocniční rutina? Ne, samozřejmě že ne, říkala si. Jen je unavená tím papírováním.

	Sáhla po telefonu, ale vyrušilo ji zaklepání na otevřené dveře. Freda Persingová se opírala o zárubeň a vypadala uštvaněji než obvykle.

	„Potřebuju pauzu!“ prohlásila Freda. „Máš čas?“

	Kate kývla. „Pojď dál.“

	Od té doby, co Freda pozvala Kate, aby se připojila ke skupině kolegů na oběd brzy po jejím příchodu, staly se ty dvě kamarádkami ze zaměstnání. Jenže Freda byla vdaná a bydlela v Darienu, takže přátelství zřejmě končilo u dveří budovy Randalla Webbera.

	Freda se sesula na pohovku. „Chaos, čistý chaos,“ zvolala. „Tvá kancelář je ostrov klidu.“

	„To mi právě dělá starosti,“ zasmála se Kate. „Co dělám špatně?“

	„Neboj se. Přijdeš na řadu! Pravděpodobně na I-95 cestou domů. Tebe ten provoz neštve?“

	„Vlastně ne,“ odpověděla Kate. „Je to obrácený provoz – většina aut jede opačným směrem. Pokud odcházím kolem půl šesté, není to tak zlé.“

	„No, jsi mladá a odolná,“ mrkla na ni Freda. „A jsi chytrá, že necháváš druhé auto doma. Proč jezdit ve špičce mercedesem, co?“

	„Mercedesem?“ Kate pohlédla na Fredu překvapeně. „Mou toyotu jsi viděla na parkovišti.“

	„Jo, ale odjakživa jsem tušila, že máš doma lepší auto. Všichni doktoři jezdí senzačními bouráky.“

	„Tahle doktorka ne,“ ujistila ji Kate. „Pro mě je auto prostě jen dopravní prostředek.“

	Freda pokrčila rameny. „Jak ti to vyhovuje. Takže… co děláte vy přelétavé svobodné touhle dobou po práci?“ Freda, která se před třiceti lety ocitla jako novomanželka v Connecticutu, nikdy neztratila své přesvědčení, že město New York je centrem nepřetržitého vzrušení. „Máš nějakého kluka?“

	„Ne tak docela. Totiž je tu jeden chlapík, s kterým se tu a tam sejdu. Ale není to láska.“

	„Jeden nikdy neví,“ řekla Freda. „Láska může růst.“

	Kate vzdychla. Freda mluvila přesně jako její matka. Občasné schůzky s Richardem Dayem byly zábavné, ale Kate si byla celkem jistá, že láska nevyroste. Po pravdě řečeno rychle objevila, že nemá vůči Richardovi vůbec žádné romantické pocity, navzdory tomu, jak byl hezký. A Richard nikdy nenaléhal, což bylo taky dobře.

	Freda vytáhla z kapsy saka zmačkaný balíček winstonek a vylovila cigaretu. „Umírám touhou po kouři,“ prohlásila. „Vadí ti to?“

	„Abych řekla pravdu, tak ano,“ řekla jí Kate co nejpřívětivěji. „Promiň.“

	Freda zastrčila cigaretu zpátky do balíčku s provinilým úsměvem. „Já zapomněla, že jsi doktorka,“ řekla.

	„Doktoři nejsou jediní lidi, co nesouhlasí s kouřením,“ řekla Kate zlehka.

	„Máš pravdu, máš pravdu. Mé děti se mě pořád snaží přimět přestat. Ale už kouřím moc dlouho.“ Freda vstala a urovnala si sukni. „Asi půjdu na procházku. Proč mrhat vším tím sluníčkem?“ Na odchodu jí zamávala.

	O několik minut později ji Kate spatřila, jak se plouží po pěšině k tělocvičně a zhluboka potahuje z cigarety.

	Fredina poznámka o „doktorce“ připomněla Kate její přerušený telefonát Haroldu Gouldovi. Sáhla tedy znovu po telefonu a vytočila jeho soukromé číslo. Brzy už se omlouvala, že se neozvala dřív, a on jí odpouštěl.

	„Ale jedině, když mě brzo přijedete navštívit. Máte hodně práce?“

	„Mění se to den ode dne,“ odpověděla mu Kate, „abych řekla pravdu, trávím v New Yorku daleko víc času, než jsem si představovala.“

	„Oni mají nějaké zařízení v New Yorku?“

	„Ne, já… já pracuju s reklamní agenturou.“

	Okamžik bylo ticho. Pak Harold tiše zakašlal. „Ano, aha. Ale jste šťastná, že? Na tom záleží.“

	„Abych řekla pravdu, jsem,“ prohlásila Kate poněkud defenzivně. „Vím, že to vlastně není medicína. Rozvoj Genelife byl dokončen, ještě než jsem nastoupila, a všechen následný výzkum a sledovací studie provádí externí laboratoř. Je to normální procedura, mimochodem?“

	„U menších společností se to dělá často, pokud vím. Je to ekonomičtější.“

	„Jen jsem byla zvědavá. A vůbec, někdy chodím po výzkumných laboratořích, kibicuju biochemikům a laborantům, co pracují na medicínách proti kašli a na analgetikách… Někdy si připadám trošku nedoceněná. Ale je to všechno nové a ta marketingová stránka věci je dost zajímavá. A ten životní styl je nedostižný!“

	Ve skutečnosti navzdory tomu, jak ji občas nudilo papírování na psacím stole, ji vstup do podnikatelského světa velmi těšil. Připadala si vzrušená, znovu oživlá, jako součást čehosi většího než každodenní péče o pacienty. Po odchodu z malého, dost neurozeného nemocničního zařízení a po uvítání, jehož se jí dostalo jakožto hezké a vážené sobě rovné, jí bylo, jako by rozkvétala.

	„To jste mi udělala radost,“ říkal Harold. „A ten lék, na kterém pracujete… Genelife jste říkala? Je to k něčemu dobré?“

	„To si pište! Sama to používám už pár měsíců. Chvíli trvá, než to začne, ale vážně to funguje.“

	„Co v tom je?“

	„Tedy Harolde, vždyť víte, že vám to nemůžu povědět. Ale v lednu to spustíme a pak už to vstoupí ve veřejnou známost.“

	„Nejsem si jistý, jestli se mi zamlouvá představa, že užíváte lék, co ještě není na trhu.“

	„Odsouhlasila ho FSL. Kromě toho jsem četla výsledky testů. Věřte mi, Genelife je naprosto bezpečný.“

	„Žádné vedlejší účinky?“

	„Nic, co by stálo za řeč.“ Kate si mlhavě připomněla poněkud zhoršenou chuť k jídlu, ale rychle tu myšlenku zaplašila. Může to být jen náhoda a krom toho, nikdy nevypadala líp.

	„Genelife je naprosto bezpečný,“ opakovala. „A kdyby se nedalo věřit doktorovi, tak komu by se dalo věřit?“
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	9. září

	„Marianne mi dělá starosti,“ opakoval Avram. „Neví, kudy kam. Myslím, že klade vinu sobě.“

	„Klade vinu sobě?“ Steve pohlédl na strýce překvapeně. „Proč by to dělala?“

	„Měla v plánu ho opustit. Tys to nevěděl?“

	„Ne.“ Steve míchal cukr ve svém cappuccinu. „Neřekla mi to.“

	„To je pravda. Takže potom, když Tucker zmizel, se asi cítila provinile. Ještě koblížek?“

	„Proč provinile?“

	„Protože se jí ulevilo.“ Avram vzdychl a zabořil se do měkkého červeného sametového křesla. Byl to velký, statný muž s hřívou vlasů, které přesto, že už překročil sedmdesátku, měly stále podezřele jednotnou tmavěhnědou barvu. „Navrhl jsem jí, aby se ke mně na čas přestěhovala, ale…“ Pokrčil rameny a usmál se. „Na rozdíl od tebe, ona tu nikdy domov neměla.“ Avram si posloužil koblihou z podnosu s pečivem na nízkém stolku mezi nimi, pak ji rozřízl na čtvrtiny stříbrným nožem, na kterém bylo jemně gravírované „K“, ležícím vedle zlatě lemovaného talíře. „Řekla ti, že se vrátila zpátky do školy? Na Columbijskou univerzitu.“

	„Ano, prý si chce udělat doktorát. Doufá, že bude na plný úvazek učit na střední škole. Vlastně mě překvapilo, jak dobře působila. Pozitivně, odhodlaně…“

	„No, až ji dneska uvidíš, nezapomeň, že není tak silná, jak s chutí předstírá.“ Znovu zhluboka vzdychl. „Nemůže tím učením na zástup moc vydělávat. Dej mi vědět, kdyby potřebovala peníze. Nabízel jsem se, že jí zaplatím školné, ale znáš Marianne.“

	Steve přikývl. Sestřin postoj ho nijak nepřekvapoval. On měl k Avramovi odjakživa blíž než ona. Marianne byla o dva roky starší než Steve a už bydlela na koleji, když se Steve přestěhoval k Avramovi, aby v New Yorku dokončil střední školu. Od té doby, co se jejich rodiče zabili, Marianne agresivně trvala na tom, že se dokáže postarat sama o sebe. Vždycky jí bylo zatěžko přijmout od kohokoliv pomoc, rodinu nevyjímaje.

	Usrkl kávu a zadíval se na strýce. Avram zestárl, a přece se tady v té dost honosně vyzdobené vile, kam se Steve před mnoha lety nastěhoval, zdál strýc jaksi bez věku. Jeho arménský přízvuk byl nadále měkký a šarmantní, tmavé oči stále jasné, laskavé a vědoucí.

	„Díky, Avrame,“ řekl Steve a myslel to vážně. Sáhl po třešňové taštičce. Avram věřil na dobré živobytí. Náhle bylo těžko uvěřit, že ani ne před týdnem byl ještě hluboko v africké džungli.

	„Tři měsíce…“ uvažoval Avram. „Jeden by řekl, že už se někomu ozve.“ Naklonil se ke Stevovi a ztlumil hlas. „Myslíš, že to snad byla… nějaká levárna?“ otázal se dramaticky.

	„Chceš říct, jestli Marianne neprobodla Tuckera nožem na maso a nehodila jeho tělo do zavážky?“ Steve se zazubil; pro Avrama byl celý život divadlo.

	„Ne, ne, Marianne samozřejmě ne. Ale… mohli ho třeba přepadnout, když šel někdy v noci domů.“

	„Jeho tělo by se našlo, Avrame.“

	Avram našpulil spodní ret gestem, jež znamenalo „možná ano, možná ne.“

	„Ptal jsem se Marianne, jestli měl nějaké nepřátele. Víš, co mi řekla?“

	„Co?“

	„»Jenom každého, kdo ho znal!« Je to pravda?“

	„Za ta léta jsem s ním ztratil kontakt,“ řekl Steve. „Chápu, že někteří lidé ho neměli moc rádi. Tucker byl někdy pěkný protiva a zhoršovalo se to. Ale zabít ho…? To se mi zdá nepravděpodobné.“

	„Lidi si dovedou nadělat horší nepřátele, než si uvědomují,“ namítl Avram. „Znám to z divadla. Do značné míry jsem si jistý, že některým lidem by vůbec nevadilo zabíjet. A co to místo, kde pracoval? Možná na něj někdo žárlil. Možná ho někdo vylákal na osamělé místo a… a…“ Avram se zarazil, hledal uvěřitelný způsob, jímž by mohl jeden vědec zavraždit druhého.

	„Ale jdi, Avrame, tohle není žádná z tvých divadelních her.“

	„Ale je to New York.“ Avram se obrátil a podezíravě se zahleděl do vysokých oken za sebou, jako by očekával, kdy zpoza tlustých brokátových závěsů náhle vystoupí po zuby ozbrojení hrdlořezové. Steve se při té představě usmál navzdory vážnosti rozhovoru. Odjakživa si v tomhle domě připadal tak bezpečně! „Doufám, že Marianne není v nebezpečí,“ pronesl Avram temně a upřel na Steva přísný pohled.

	„To určitě není. A policie na případu pracuje.“

	Avram cynicky zvedl obočí. „No ovšem. Ještě kávu?“

	Steve kývl a strýček přistoupil ke složitě vyřezávané přepážce se starožitným mramorovým sloupem a začal se nimrat s malým přístrojem na espreso. Steve se zabořil do mohutně čalouněného ušáku a hověl si v pohodlí a kráse zdejšího prostředí.

	Vila, koupená v době, kdy se lidé nedokázali takových budov vzdát, byla velká a okázalá, a přece jaksi útulná. Za ta léta ji Avram vybavil osobním, pohodlným přepychem. Dnes ráno tu jako vždy bylo plno čerstvých květin. Nikoli poprvé si Steve uvědomil, jak dobře se jeho strýc do téhle místnosti hodí ve svém dokonale střiženém oblečení, s evropskými způsoby, jež byly vždy zdvořilé, a s labužnickým smyslem pro krásné věci. Že mohl holdovat své vášni pro krásu, za to do značné míry vděčil svému stejně vyběračnému vkusu, pokud šlo o divadelní produkci.

	„Takže ty si myslíš, že se Tucker prostě rozhodl někam odejít,“ pokračoval Avram.

	„Nebylo by to poprvé.“

	„Aha, ano, tenkrát v Amazonii, před tolika lety. Ale nakonec se zase ukázal.“

	„Pravda. Takže se to možná bude opakovat. Tucker nikdy nedělal nic bez důvodu.“

	„Stejně myslím, že bychom neměli vyloučit špinavou hru,“ Avram podal Stevovi šálek horkého napěněného cappuccina. „A nekoukej na mě takhle. Překvapilo by tě, jak moc život napodobuje divadlo.“

	Steve vzdychl. Strýček měl slabost pro dramatično, ať bylo jakkoliv nepravděpodobné. „Když už je řeč o hrách, strašně se mi líbil Studený vítr od západu,“ řekl mu Steve v naději, že přehodí výhybku konverzace. „Ještě jednou díky za volňáska.“

	„Byla dobrá návštěva?“

	„Narváno. Potřebuješ větší divadlo.“

	„Já vím, já vím. Uvažujeme, že bychom se přestěhovali… u Helen Hayesové bude asi brzo volno.“

	„To je dobrá zpráva.“

	„Pro mě ano! Ale pro ty srágory u Helen Hayesové tak dobrá není!“ Radostně se uchechtl. „Tak. Byls na představení sám?“

	Steve přikývl. „Neznám poslední dobou v New Yorku moc lidí. A Marianne učila.“

	„Tak si přivez na víkend děvče z Bostonu. Trošku ji rozmazluj, ano?“

	„Zrovna s nikým nechodím.“

	„Ty nikdy s nikým nechodíš. Spát s někým, to ano. Ale chodit s někým? Kdepak! To by bylo moc seriózní.“

	„Přestaň se mě snažit oženit, Avrame,“ usmál se Steve.

	„To už jsem dávno vzdal,“ připustil Avram lítostivě. „Jak jsem doufal, že budu houpat na kolenou prasynovce a praneteře. Myslel jsem najisto, že aspoň Marianne…“

	„Jen klid, Avrame, jen klid.“ Rozhlédl se po jemně vyšívaných poduškách, stínidlech po lampách lemovaných třásněmi, starožitném čínském koberci a usmál se. Malé dítě by tady nadělalo nedozírné škody. „A vůbec, můj život není nakloněn dlouhodobým vztahům.“

	„Čí život je?“

	„Tahle situace není nic neznámého ani mezi tvými přáteli,“ škádlil ho Steve. „A vůbec, nebudu tě popichovat, pokud jde o tvůj osobní život. Jak to vypadá s tvým osobním životem?“

	„Smutně,“ Avram náhle zvážněl. „Moc smutně. Tolik přátel odešlo…“ Pak pohlédl s náhlou obavou synovci do očí a zavrtěl hlavou. „Ne, o mě si starosti nedělej. Já jsem v pořádku. Nikdy jsem nebyl promiskuitní, díky Pánu Bohu. A teď už jsem starý člověk…“

	„Ne zas tak starý,“ namítl Steve.

	Avram se zachechtal. „Ne, ne zas tak starý! Stejně jsem opatrný. Jsem diskrétní.“

	Avram byl skutečně diskrétní, uvědomil si Steve. Žil pod Avramovou střechou skoro dva roky, než mu došlo, že jeho strýc je homosexuál.

	Jako divadelní producent Avram často chodil za zábavou a mnozí z jeho přátel byli herci, tanečníci a malíři, všemožní umělci, z nichž jisté procento bylo otevřeně homosexuální. Steve z toho byl zpočátku nesvůj, ale naučil se obdivovat a těšit se ze společnosti mnoha Avramových přátel. Ačkoliv o tom nikdy neuvažoval v tomhle smyslu, přirozená schopnost přijímat rozdíly mezi lidmi bez předsudků z něj určitě udělala lepšího antropologa i lepšího člověka.

	„Takže. Žádné dětičky mé peníze nezdědí,“ řekl Avram. „Budu je prostě muset všechny utratit za život na vysoké noze. Teď mi povídej o nejtemnější Africe a já si udělám ještě jedno cappuccino.“

	Marianne pečlivě rozdělila endiviový salát na dva talíře, pak přidala několik kousíčků kozího sýra.

	„To by se snad dalo i jíst!“ škádlil ji Steve. „S čím ti můžu pomoct?“

	„Můžeš přinést víno,“ řekla mu. „Láhev je v lednici, skleničky jsou v kredenci nad dřezem. Já to jen zanesu dovnitř a přijdu ti pomoct.“ Zmizela lítačkami v přísně moderní obývací jídelně s talíři salátu v rukou.

	Steve se za ní ustaraně podíval. Dlouhé tmavé vlasy měla učesané podle poslední módy a měla na sobě hezké letní šaty. Ale chovala se přehnaně vesele, skoro rozverně. No, má toho chuděra hodně za sebou, pomyslel si.

	Následoval ji s vínem a sklenkami. Marianne vytahovala ze zásuvky v příborníku vývrtku. Slunce proudilo velkým oknem dovnitř a dopadalo na postranní stěnu, takže v kontrastu s ní se ve zbytku místnosti zdálo temněji.

	Usadili se k bílému strohému stolu s hranatými nohami a deskou z tvarovaného plastu a Steve jim nalil. „Je na tebe pěknej pohled, holka,“ řekl Steve a ona se usmála.

	„Jsi hodně opálený,“ řekla. „Sluší ti to.“

	„Tobě taky,“ odvětil. „Ty šaty se mi líbí.“ Odmlčel se. „Mrzí mě, že jsem se sem nedostal dřív…“

	„Už jsi tady,“ přerušila ho Marianne. „To se počítá. A vůbec, nemohl jsi nic dělat… nikdo nemohl nic dělat.“

	„Je to ale tak divný… Zmizet beze stopy. Policie na nic nepřišla?“

	„Ale ano. Policie přišla na něco úplně praštěnýho.“

	Steve spustil vidličku. „Vážně? Copak?“

	„Představujou si, že mě Tucker opustil kvůli jiné ženě. Přerušili vyšetřování.“

	„Oni… ale to je absurdní!“

	„Co z toho je absurdní?“

	Steve vzdychl. „Jen chci říct, že nemají právo takovou věc naznačovat. A prostě celou tu věc dali k ledu, říkáš?“

	„No, už je to přes tři měsíce. Neexistujou žádná vodítka. A on si nevybral ani peníze z našeho bankovního účtu. Kdyby to udělal, mohla by ho policie vystopovat podle toho.“

	„On zmizel bez peněz?“

	Marianne pokrčila rameny. „Mohl mít někde nějaké stranou.“ Dlouze se napila vína. „Možná má policie pravdu. Možná utekl přede mnou. Bůh ví, že jsem často uvažovala o tom, že já uteču jemu.“

	„Bylo to tak zlé?“

	„Co ti řekl Avram?“

	„Prý jsi měla v plánu Tuckera opustit. Že jsi pocítila úlevu, když zmizel, a teď si připadáš provinile.“

	Marianne přikývla. „Nejezdil jsi sem moc často, Steve. A když jsi tady byl, choval se Tucker ještě dobře. Tak to bylo. Ten dokázal vymámit z jalové krávy tele, ten ano.“

	Venku na West End Avenue kvílela policejní siréna. Snad to bylo tím kontrastem oproti Avramovu domu, ale byt působil sterilně a ztraceně.

	„Byl… umanutý. Zůstával v laboratoři někdy i čtyřiadvacet hodin denně,“ říkala Marianne. „A i když byl doma, myslel na ten svůj projekt, víš, na »životní objev«?“

	„A bylo to nakonec tak významné, jak si myslel?“

	„To já nevím!“ vzdychla Marianne zoufale. „Někdy nemluvil o ničem jiném, ne že bych mu rozuměla. Mluvil o vzorcích nebo začal popisovat nějakou efemérní teorii a pak se najednou zasekl, jako by toho už řekl moc. Jednu chvíli byl celý vzrušený, že prý se připravují to vyzkoušet. Vznášel se v oblacích. Ale kdoví, jak na tom tehdy byl duševně?“

	Marianne umlkla a vzpomínala. I Steve mlčel – věděl, že se potřebuje vypovídat, a byl rád, že se k tomu konečně dobrala.

	„Nezmizel poprvé, Steve. Nikdy jsem to nikomu neřekla.“

	Steve na ni upřeně zíral. „Ani policii ne?“

	„Já… já nemohla. Oni by to teď nebrali vážně. A tentokrát je to něco jiného. Já to vím.“

	„Jak si můžeš být tak jistá? Možná se prostě zase ukáže.“

	„Po třech měsících? Ale jdi, Steve!“

	„Ale říkalas, že…“

	„Pár týdnů tu a tam,“ řekla Marianne. „A pokaždé jsem zjistila, že si vzal s sebou kufr, trochu peněz. Věděla jsem, že se vrátí. Tentokrát si nevzal nic.“

	„Ale kam šel? Nezeptala ses ho? Nebála ses o něj?“

	„Samozřejmě jsem si dělala starosti. Taky mě to štvalo. Říkal, že je to pracovní, a odmítal o tom diskutovat.“

	„Nemůžu uvěřit, že jsi s ním zůstala.“

	„Já taky ne.“

	„Těžko věřit, že dokázal efektivně fungovat v práci,“ podotkl Steve. „Musel přivádět všechny k šílenství.“

	„Nejspíš. Těch posledních pár let už byl vážně paranoidní, začal říkat, že někdo v laborce mu jde po krku.“

	„Kdo?“

	„To neřekl. A ty jeho změny nálad… Někdy to bylo, jako bych tu ani nebyla. Bože, já si připadala jak v pasti. Nikdy jsme se s nikým nestýkali – no to přece víš, nestýkali jsme se vůbec ani s tebou – nikdy jsme nikam nechodili…“

	„Ale zůstala jsi s ním…“

	„Musíš pochopit, že skutečně existovaly i hezké chvíle. Chvíle, kdy se kdovíproč jakoby vytrhl ze zasmušilosti a zničehonic to byl zas ten starý Tucker: šarmantní a sexy a zábavný… Celé měsíce se na mě ani nepodíval, ale najednou mě odnesl v náručí do ložnice…“ Zarazila se, zrudla a sáhla po sklence s vínem. „A nedošlo k tomu zčistajasna. Bylo to postupné… jenže se to pořád zhoršovalo. Vždycky byl náladový, to přece víš…“

	„Ano, pamatuju si, ještě jak jsme byli na vysoké a potom… vždycky jednal zmateně.“

	„Zmateně je mírný výraz. Tu noc předtím, než zmizel, byl… asi mu doopravdy přeskočilo.“

	„Co se stalo?“

	„Na to nikdy nezapomenu. Odešel asi o tři týdny dřív a neřekl mi ani slovo. Jak už jsem ti říkala, neudělal to poprvé, ale ještě nikdy nezůstal pryč tak dlouho… zpanikařila jsem. Samozřejmě jsem tehdy nevěděla, jestli mě víc děsí představa, že už se nevrátí, anebo že se vrátí.“

	Upila trochu vína a zhluboka vdychla. „Bože, to bylo strašný! Vrazil do dveří jako šílenec, nadával a zuřil a klel. Nemohla jsem porozumět, co to říká. Nevím, kde byl, ale byl na tom fyzicky zle, třásl se a potil. Nejsem si ani jistá, jestli si uvědomoval, kde je nebo že jsem tam taky já. Nakonec se zhroutil na pohovku a zůstal jaksi bez sebe, tak jsem ho jen přikryla dekou a nechala být. Asi v jedenáct ještě spal a já byla vyčerpaná, tak jsem šla do postele.

	Když jsem se ráno probudila, byl pryč.“

	Stevova tvář byla stažena soustrastí. „Nemůžu uvěřit, že jsi takhle žila. Proč jsi mi to všechno neřekla dřív?“

	„Tuckerovy nálady byly můj problém.“ Marianne na něj vzdorovitě pohlédla a znovu mu tím připomněla, jak moc se bojí vlastní zranitelnosti. Pohrávala si s okrajem skleničky. „Nejdřív jsem myslela, že je to jen přechodné,“ řekla. „Víš, ten stres z výzkumného grantu. Pak jsem si představovala, že to dokážu zvládnout. Nakonec jsem věděla, co musím udělat… jen jsem to pořád odkládala.“

	„Myslíš opustit ho?“

	Marianne přikývla. „Je to legrace. Celá léta jsem pořád doufala, že otěhotním. Chodila jsem dokonce i k doktorovi, jestli se mnou něco není v nepořádku, ale nebylo. Teď si říkám, že nejspíš bylo dobře, že jsme neměli dítě.“ Po tváři jí zvolna kanula slza, ale setřela ji a vstala. „Dojez, bráško. Přinesu rybu.“

	Steve ji následoval do praktické kuchyňky. „Jen si poplač,“ řekl jí tiše. „Potřebuješ to ze sebe dostat.“

	„Ne, to sakra ne!“ otočila se k němu. Pak mu položila dlaň na rameno. „Promiň.“

	Otevřela troubu a pomocí dvou jasně červených chňapek vytáhla zakrytý pekáč. Vonělo to skvěle. Postavila pekáč na sporák a hodila chňapky na pracovní pult. „Nepotřebuju dát průchod citům,“ řekla Stevovi už klidněji. „Potřebuju… to uzavřít. Potřebuju vědět, co se stalo, abych mohla žít dál. Do té doby si budu připadat jako v limbu nebo tak. Na, dej to na stůl. Přinesu chleba. Vezmi si ty chňapky.“

	Steve odnesl pekáč na jídelní stůl a připadal si bezmocný. Co když policie Tuckera nikdy nenajde? Marianne se k němu zanedlouho vrátila, odkryla pekáč a začala nakládat na talíře skvěle vyhlížející zapečenou rybu.

	„Je mi vážně fajn,“ řekla, když mu podávala vrchovatý talíř. „Jenže to nevědění na mě někdy dolehne. Ataky… někdy si myslím, že kdybych byla zavolala policii dřív, bylo by to možná jinak. Jenže já pořád myslela, že se vrátí jako předtím.“

	„Nesmíš se z toho vinit,“ řekl jí Steve pevně. „Ať se stalo cokoliv, tvá chyba to není.“

	„Já vím. Máš pravdu. Mluvme o něčem jiném. Jaká byla Afrika?“

	Mezi sousty jí Steve vyprávěl o strastech a přínosech své poslední expedice a ještě než došli k moučníku, Marianne už se smála.

	Nad kávou nadnesl Steve téma peněz a Avramovy nabídky, ale Marianne zavrtěla hlavou.

	„Avram je sladký, ale na našem společném účtu je dost, abych s tím nějaký čas vydržela, včetně školného. Učím trochu na zástup. A nájem je tady laciný.“

	„Jaký je to pocit, vrátit se do školy?“

	„Trochu divný, ale je to dobrá terapie. Je to náročné a dává mi to cíl, něco, nač se můžu těšit.“ Postavila šálek s kávou a zatvářila se zamyšleně. „Steve, myslíš, že může mít Avram pravdu? Byl Tucker zavražděn?“

	„Řekl ti to?“ Steva překvapilo, že by byl Avram tak beztaktní.

	„Ne, mně ne. Policii. Oni to řekli mně.“

	„Vyslýchali Avrama?“

	„Ne, on jim zavolal a nadhodil, že Tucker se stal možná obětí špinavé hry, jak říká.“

	Steve zavrtěl hlavou. „Mně dneska ráno nanesl totéž. Ale kdo by chtěl Tuckera zavraždit? Chci říct, mockrát se mi chtělo svižně ho nakopnout do prdele, ale…“ Odmlčel se a zahleděl do sestřiny tváře. „Napadá tebe někdo, kdo by ho chtěl zabít?“

	„Ne, samozřejmě že ne,“ řekla zvolna. „Jenže…“

	„Jenže co?“

	„No, nejspíš o nic nejde. Ale asi týden potom, co Tucker zmizel, se někdo pokoušel vylomit zámek u bytu. Vyměnila jsem pár dní předtím starý zámek za bezpečnostní a tak se dovnitř nedostali, ale trošku to mnou otřáslo.“

	„Řeklas o tom policii?“

	„Samozřejmě. Ale oni si zřejmě myslí, že to byl jen další pokus o vloupání. Máme tu vrátného jen na částečný úvazek a v budově už bylo několik pokusů o vloupání do bytu.“

	„Myslím, že bys odtud měla na nějaký čas vypadnout. Přestěhuj se ke mně. Nebo k Avramovi.“

	Marianne však zavrtěla hlavou. „Stalo se to jen jednou. Myslím, že to nesouviselo s Tuckerovým… s Tuckerem. Vážně bych radši zůstala tady.“ Dolila oběma kávu a do své přidala smetanu. „Pamatuješ, jak jsme všichni chodili do školy – ještě v Bostonu? Byly to takové šťastné dny… Koho by napadlo, že to takhle dopadne?“ Vzdychla, vstala, protáhla se. „Když to beru zpětně, dělala bych spoustu věcí jinak,“ řekla mu. „Ale když to bylo dobré, tak to bylo moc a moc dobré.“

	Steve si dolil ještě kávu. „To bylo,“ souhlasil.

	„Hele, to mi připomíná. Tohle jsem nechala venku, abych ti to ukázala.“ Přistoupila k nízké skříňce na protější straně pokoje a vytáhla krabici od bot s víkem upevněným tlustou gumovou páskou. „Procházela jsem hromadu papírů a všelijakých věcí, trochu jsem reorganizovala. Koukej, co jsem našla.“

	Položila krabici od bot na stůl. Byla odrbaná a natržená a páska praskla, když ji stahovala. „Do prdele!“ Odhodila kartonové víko stranou a začala vyndávat bachraté bílé obálečky. „Podívej se na to,“ otevřela jeden z balíčků. „To je z večírku na rozloučenou, co jste vy dva uspořádali, než jste odjížděli do té Amazonie.“ A hodila mu přes stůl hromádku fotografií.

	Steve začal listovat fotkami a náhle ho zaplavil příval vzpomínek.

	„Tyhle jsou z naší svatby,“ hodila mu další balíček. „A – hele, jak tohle se sem dostalo?“ Steve vzhlédl; zírala na fotografii, kterou neviděl.

	„Co je to?“

	„Nic. Jen jedna momentka Tuckera, kterou jsem dělala já.“

	Steve obešel její židli a zadíval se jí přes rameno. „Bože!“ řekl tiše. „Byli jsme skutečně někdy tak mladí?“

	Marianne na něj vrhla zvláštní pohled. „Myslím, že někteří z nás nikdy nedospěli.“

	Steve od ní vzal Tuckerovu fotografii a okamžik ji studoval. „Tucker Boone v plné slávě. Tenhle starý obrázek mě vážně zanesl zpátky.“

	„Starý? Fotila jsem to asi šest měsíců předtím, než zmizel. Proto mě překvapilo, když jsem to našla zamíchané mezi tyhle ostatní.“

	„Ale vypadá tak mladě.“

	Marianne přikývla. „Tucker byl jedním z těch lidí, co jako by nikdy nezestárli.“ Položila fotografie zpátky na stůl a opřela si bradu do dlaní. „Kéž bych se mohla vrátit na začátek, když bylo všechno tak dobré,“ řekla. „Kéž by Tucker nebyl nikdy dostal ten zatracenej grant od Randallovy nadace.“
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	6. prosince

	Kate ležela ve vaně a medila si v horké vodě a vůni koupelového oleje. Měla teď už pár měsíců hodně napilno. A vzhledem k tomu, že do oficiálního data uvedení Genelife na trh zbývalo už jen pět měsíců, slibovaly příští týdny ještě větší paniku. Nolan se nemýlil, když ji v září ujišťoval, že se tempo brzy zrychlí. Ale navzdory stresu z krátkých termínů a dlouhých přesčasů cítila nadšení a vzrušení. Genelife bude skutečný vítěz.

	Podívala se na hodinky, ležící na nízké stoličce vedle vany: skoro sedm hodin. Strávila ve vaně přes půl hodiny, ale cítila přílišnou letargii, než aby vylezla. Už jen deset minut, slibovala si.

	Napětí v ramenou se jí uvolňovalo. Když Nolan popisoval část její pracovní náplně jakožto činnost „důstojníka pro styk s tiskem.“, Kate si neuvědomovala, že to znamená nutnost vystupovat před kamerou. A přece si z hlediska marketingu musela přiznat, že to má své opodstatnění – a dobré. Včera vystoupila poprvé a ačkoliv to bylo poněkud stresující, bylo to také vzrušující a překvapivě zábavné.

	MacAllisterova agentura napsala tři krátké reklamní texty o Genelife. Jakožto video-tiskové vstupy budou tyto tří a čtyřminutové miniprogramy vysílány prostřednictvím satelitu do televizních stanic v celé zemi, z nichž mnohé je využijí jako součást svého programu „společenského zpravodajství“ toho dne, kdy bude Genelife oficiálně uveden na trh.

	Kate se ještě nikdy neviděla před kamerou a tak se jí nechtělo na nahrávku podívat. Ale Mac na tom trval. A ulevilo se jí, když zjistila, že vypadá i mluví velmi dobře. Její projev byl profesionální, ale podmanivý, přátelský, aniž by se snažila o roztomilost. Vlasy, nyní módně krátce ostříhané, měla učesány tak, že jí v měkkých prstýncích lemovaly tvář, takže vypadala rafinovaněji. A Genelife rozhodně taky přispěl svou hřivnou, uvědomovala si.

	Posledních pět měsíců u Randalla Webbera ji nabilo novou sebedůvěrou a nezávislostí, která neměla nic společného s účinky Genelife na její vrásky od smíchu. Cítila se dobře, profesionálně i osobně, a na videonahrávce to bylo vidět.

	Voda chladla. Čas k velkému přesunu, pomyslela si a přiměla se vstát z vany. Stojíc na tlusté bílé předložce u vany znovu obdivovala nové modrobílé tapety v koupelně a měkké kobaltové ručníky, které zaplatila ze své mzdy u Randalla Webbera. Nové vertikální žaluzie na prosklené stěně obývacího pokoje taky znamenaly velké zlepšení.

	Osušila se a přešla krátkou chodbou do ložnice. Byt si pronajala hned po rozvodu před sedmi lety, ale až dosud neměla peníze, aby toho s ním moc dělala. Pestrý nový přehoz na posteli a stejné záclony ložnici náramně pozvedly, uvědomila si.

	Když Kate vstoupila do chodby, zvedla Cheerio světlé chlupaté ucho a na tváři se jí objevil psí ekvivalent „Jémine!“ Horlivě vstala z prostředka Katina nového přehozu na posteli; pak se velké huňaté zvíře znovu uvelebilo na koberci pod oknem a zavřelo oči.

	„Mě neoblafneš, chlupatá bestie,“ plísnila ji Kate s pohledem na otisk psího těla na posteli.

	Cheerio zvedla hlavu a pohlédla na Kate s výrazem uražené nevinnosti.

	„To musel být nějaký jiný pejsek, co?“ řekla Kate. Otevřela zásuvku prádelníku a vytáhla spodní prádlo. Cheerio se převalila na záda a Kate ji cestou ke skříni pošimrala na bříšku.

	Vytáhla měkkou vlněnou tuniku a zapnula si kolem pasu pásek z hadí kůže, pak se na sebe podívala do zrcadla. Hodně zeštíhlela; přezka pásku byla zapnutá o dvě dírky dál než jak naznačovala objem jejího pasu odřená dírka, používaná donedávna. No, někdo kdysi řekl, že člověk nikdy nemůže být dost štíhlý, pomyslela si. A ty vrásečky po stranách očí se jí rozhodně zdají slabší.

	Byt měla na Východní Šestasedmdesáté ulici, kousek od Victoriina honosného paláce na Západní Třiadvacáté ulici. Když se její taxík šplouchal do centra mrznoucím deštěm, první světla vánoční výzdoby tvořila na mokrém předním skle barevné krůpěje. Kate, zachumlaná v péřovém kabátě na zadním sedadle, se ocitla v zádumčivé náladě. To byl ale dneska pěkný den. Mac a Dave přijeli do Connecticutu na pracovní schůzku a všechny překvapili tím, že Nolanovi předložili sestříhané video-tiskové vstupy. Videonahrávky měly být hotové až za několik dní, ale Dave pracoval celou noc, aby je dal dohromady a mohl je přivézt. Michael měl velkou radost a hned je pustil marketingovému a obchodnímu personálu, který jásal nadšením. A tvůrčí schůzka, která následovala po promítání, dopadla taky velmi dobře, až na bizarní narušení ze strany Jerryho Lima. Potom jim Nolan vysvětlil, že Jerry to přehání s prací. Inu, to je rozhodně možné; momentálně byli u Randalla Webbera přepracováni všichni.

	Taxík zastavil před hezkým a bohatým domem; záře hřejivého světla prosvítala skrz závěsy na oknech v průčelí. Stiskla zvonek u dveří a pronesla své jméno do malého amplionku po straně, a zámek dveří se ihned s cvaknutím otevřel.

	„Pojď nahoru!“ řekl tenký hlásek z interkomu. „Jsem v ateliéru.“

	Kate vešla do vstupní haly a zavřela za sebou domovní dveře. První, co Victoria udělala, když tenhle dům koupila, bylo to, že strhla stěnu oddělující schodiště v hale od předního pokoje. Když teď Kate stoupala po schodech, jež vedly domem nahoru, měla výhled na působivou změť podušek, knih, koberců a uměleckých děl, jichž byl zvětšený obývací pokoj plný. Navštívila Victorii během posledních měsíců mnohokrát a nikdy nepřestala žasnout nad tím, jak účinně se Victorii dařilo kombinovat poklady a šmejd. Její ojedinělý smysl pro styl naprosto postrádal rozpaky.

	„Hoď si kabát na židli a nalej si trochu vína,“ zavolala Victoria, když Kate zvládla poslední úsek schodů, celá zadýchaná. Ateliér zabíral celé nejvyšší patro domu. Původní střechu nahradily skleněné tabule a pokoje byly propojeny do jednoho velkého pracovního prostoru. Ačkoliv bylo venku úplně tma, ze dvou obrovských výbojek upevněných těsně pod stropními panely proudilo dolů ostré a silné světlo. Plátna v různých stadiích dokončenosti byla navršena podél stěn, poskvrněných šmouhami od barev.

	„Do něčeho jsem se tady pustila a teď zrovna se od toho nemůžu odtrhnout,“ omlouvala se Victoria. „Ještě venku prší, co?“

	„Hnusně,“ odtušila Kate. „Ale ani to mě dneska večer nemůže otrávit. Měla jsem ohromný týden!“ Shodila kabát a vzala si trochu vína.

	„Slyšela jsem,“ přikývla Victoria. Nanášela sytě karmínový pigment do dvou tlustých, širokých nepravidelných polí a pak poodstoupila a kriticky pozorovala vzniklý efekt. „I tvá sekretářka byla celá šílená, když jsem ti dneska volala.“

	„To máš pravdu. Vzrušení nás nakazilo všechny, dokonce i Velkou Kamennou Tvář.“

	„Koho?“

	„Michaela Nolana, mého šéfa.“

	„No ano, samozřejmě. Mac se o něm zmiňoval.“

	„A naše pracovní schůzka byla bezva. Dave se úplně vznášel!“

	„Lidi z agentury jsou všichni cvoci,“ řekla. „Ale před uvedením na trh jsou zralí na blázinec.“ Nabrala si na štětec barvu a znovu přistoupila k plátnu.

	„To by se dalo říct momentálně i o mnoha z nás v Connecticutu,“ zasmála se Kate.

	Victoria soustředěně zírala na plátno před sebou a shrnula si z čela pramínek vlasů. „Ano, jenže na rozdíl od šílenství klienta, které přijde a zas odejde, agenturní šílenství prostě jen někdy sílí a někdy slábne.“ Přidala ještě karmínovou. „Proto je všechny miluju.“

	„Ano, mají právo být momentálně trošku na větvi,“ řekla Kate. „Reklama vypadá ohromně, postupuje to fenomenálně. Ale stejně se toho za příští čtyři týdny ještě musí hodně udělat…“

	„O tom mi povídej,“ řekla Victoria. „Už kolik dní jsem Maca neviděla, a pracuje taky celý tenhle víkend. Je samozřejmě celý bez sebe; stres mu dělá děsně dobře.“

	„To zřejmě u MacAllistera každému. Jenže v nemocnici se přesčasy vždycky nějak projevily. My stážisti jsme na sobě nosili únavu jako jmenovku. Jenže lidi z agentury! Nikdy jsem neviděla, aby někdo tak těžce pracoval a přitom tak dobře vypadal.“ Victoria se obrátila a upřela na Kate pohled. „Určitě víš proč,“ řekla.

	„Ne. Proč?“

	„Všichni berou Genelife. Mac ne, samozřejmě. Ten by si nevzal ani aspirin. Ale spousta ostatních. Dave tomu strašně fandí už od začátku.“

	„Ale… ještě není na trhu.“

	„Nolan jim poslal plnou krabici, to jsi nevěděla? Prý je to na fotografování a tak, ale musel si uvědomit, že to použijou.“

	„Vůbec mi neřekl…“

	„Je v tom nějaký problém?“ zeptala se Victoria s náhlou obavou.

	„Ne, vlastně ne. Jenže… Genelife je lék na předpis. Je nezákonné, aby ho Nolan dal prostě jen tak z ruky.“

	„Kdyby ho chytili, nejspíš by řekl, že to předepsala doktorka Martinová. Hele, to já jen tak.“

	„Distribuovat léky na předpis bez lékařské licence, to není žádná legrace, Victorie. Společnost by se tím mohla dostat do maléru.“

	„Možná jsem se o tom neměla zmiňovat,“ řekla Victoria. „Jenže jsem si byla jistá, že to víš.“

	Měla jsem rozpoznat příznaky, pomyslela si Kate. Během posledních několika měsíců strávila v MacAllisterově agentuře spoustu času, když připravovali reklamní materiály potřebné k zahájení prodeje v lednu. Když teď o tom uvažovala, Dave shodil pár kilo a jaksi vypadal svěžeji. A Macova sekretářka značně zeštíhlela, ne že by to nepotřebovala. No, co se stalo, stalo se. Doufala jen, že Nolan už nedal Genelife nikomu dalšímu.

	Victoria se obrátila zpět k velkému plátnu, opřenému o stěnu. Namalovala menší nepravidelnou karmínovou skvrnu stranou od ostatních, pak studovala vzniklý efekt. Cítila se hloupě, že si neuvědomila, že náplasti poslané Nolanem jsou něco značně jiného, než když klient pošle řekněme bednu pomazánky z burských oříšků. Kate to ale stejně sama brala, takže to musí být dost bezpečné, i když se to distribuuje bez předpisu.

	„Tak. Jak se šílenství projevuje ve světě marketingových plánů? Tančí Nolan fandango na stole správní rady? Podléhají prodejci amoku a běhají ve spodním prádle?“

	„To sotva,“ zasmála se Kate. „My u Randalla Webbera dáváme přednost důstojnější, ovládané hysterii: dáváme si ke kafi koblihy a sušenky!“ Pak jí tvář zvážněla, když si vzpomněla na odpolední Jerryho vystoupení. „Ale dneska se stala divná věc…“

	Její tón odpoutal Victoriinu pozornost od malování. „Vážně?“ Kate se zarazila. Věděla, že Victorii může důvěřovat, a přece se jí zdálo mírně neetické, když jí to řekne. Pak si vzpomněla, že Mac tam byl taky. Pravděpodobně by to Victorii stejně pověděl.

	„Náš černý kůň z výzkumu Genelife začal jankovatět,“ řekla. „Bylo to trošku denervující, ale Michael ho uklidnil.“

	„Co se stalo?“

	„No, všichni jsme se po promítání videa přesunuli do Nolanovy soukromé konferenční místnosti – Michael, Mac, Dave a já. Dave nám ukazoval nějaké změny v textech, když vtom se to stalo. Seděla jsem u dveří, co spojují konferenční místnost s Michaelovou kanceláří, a uslyšela jsem, jak se Jenny, to je Nolanova sekretářka, s někým hádá. Říkala mu, že tam nemůže, a on říkal, že musí mluvit s Nolanem a ona mu v tom nemůže zabránit, a pak najednou vrazil dovnitř Jerry, ječel a mával kolem sebe rukama a říkal, že se bojí a možná bychom měli všechno odložit, a Nolan na něj řval a Jenny říkala: »Já se ho snažila zadržet, pane Nolane!« Smrděl, jako by pil.“

	„Kdo, Nolan?“

	„Samozřejmě že ne! Jerry.“

	„A Jerry je… ten chlap přes výzkum?“

	„Správně, Jerry Lim. No, Nolan ho popadl a vyvedl z místnosti, ale on pořád něco mumlal o odložení uvedení na trh…“

	Victoria na ni upřeně zírala. „Proč by to měl chtít?“

	„Na to samé jsem se zeptala Nolana. Totiž naše výzkumné výsledky jsou výtečné a samozřejmě máme souhlas FSL. Celá ta věc byla naprosto nelogická.“

	„Hm.“

	„Nolan řekl, že Jerry má velké nesnáze se zvládnutím stresu. Děsí ho velikost toho projektu. A bojí se úspěchu. Býval voják a teď je generál. Prostě se s tím nedovede vypořádat.“

	„Proč ho Nolan nevymění?“

	„Na to jsem se ho taky ptala. Jerry je zřejmě skvělý. Taky je to jediná vědecká kontinuita, kterou máme s Jerryho šéfem na Genelife – s tím chlapem, co to původně vyvinul a záhadně opustil společnost.“

	Obě ženy umlkly. Victoria se vrátila ke stolku, pokaňkanému barvami, kde měla své malířské potřeby, a nabrala si znovu barvu na štětec.

	„Hele, já jsem sama na vlastní oči viděla výsledky výzkumu,“ řekla Kate. „A kromě toho by to Nolan nepustil, kdyby o produktu existovaly nějaké pochyby. Prostě by to nedávalo smysl.“

	„To máš pravdu,“ souhlasila Victoria. „Nedávalo.“

	Kate šla dolít Victorii i sobě sklenku. Pustit na trh pochybný produkt by znamenalo špatný obchod, a Nolan byl znám svým obchodním smyslem. Názor, který si na Jerryho utvořila během těch krátkých styků, jež s ním měla během posledních několika měsíců – občasný oběd nebo přehled výsledků výzkumu, vždy v Nolanově přítomnosti – byl ten, že jde o nedospělého, dost nervózního mladíka, který zcela dobře zapadal do Nolanovy psychologické analýzy. Jerry byl zřejmě jedním z těch lidí, kteří potřebují silného vůdce a kteří ve stresu dobře nepracují.

	„Tak něco veselejšího,“ odsunula stranou Jerryho a jeho problémy, „Nolanovi se ty video-tiskové vstupy děsně líbily!“

	„To je senzace!“ Victoria se otočila a zvedla ke stropu palec, potřísněný magentou. „Jak se ti líbilo vystoupení před kamerou?“

	„Ze začátku jsem byla moc, moc nervózní,“ odvětila Kate. „Asi tak za hodinu už jsem byla jenom moc nervózní.“

	„Zřejmě to nebylo vidět,“ podotkla Victoria.

	„To je štěstí. Nolan má v plánu poslat mě do diskusních pořadů, abych udělala Genelifu reklamu.“

	„Mac říká, že působíš přirozeně.“

	„Vážně? To je od něj hezké.“

	„Ne, není. Chci říct, že Mac se takhle hezký nedělá. Je surově upřímný. Když to řekne, tak to myslí vážně.“ Victoria přešla k tenké žluté glazuře a začala ji pečlivě vrstvit přes karmínové oblasti. „A pokud vím, vypadáš před kamerou báječně.“ Otočila se a vrhla na Kate stejný kritický pohled, jakým se dívala na své obrazy. „Rozhodně vypadáš mladší než čtyřiatřicet.“

	„Díky.“ Pod tunikou ji mírně svědilo místo, kde měla náplast s Genelifem. Měla ji odstranit už předevčírem, ale v napětí z natáčení tiskového vstupu na to zapomněla. Když ji dnes ráno sloupla, zůstalo po ní světle červené kolečko. To lepidlo, pomyslela si. Její chyba, sakra. Snažila se mít na paměti, aby si na to dala trochu kortizonového krému, až přijde domů.

	„Jsi strašně mladá na takovouhle práci, ne?“ říkala Victoria. „Netahají obyčejně do sdělovacích prostředků nějakého šedovouse, aby tomu dodal autoritu?“

	„Asi mě vybrali kvůli tomu, jaký druh léku je Genelife,“ řekla Kate. „Tak nějak reprezentuju jak lékařské zařízení, tak tržní veřejnost.“

	„»Tržní veřejnost.« Ty se teda učíš, holka!“ Victoria na ni zazářila úsměvem.

	„A je to docela milé, být pro změnu na nějakou práci mladá. V nemocnici jsem si vždycky připadala starší než všichni ostatní. No, já taky byla starší.“

	„Já jsem starší než všichni ostatní,“ řekla Victoria. „Je mi dvaačtyřicet, jsem starší než Mac. A seru na to.“

	„Jsi umělkyně.“

	„To máš jedno. Umělkyně, doktorka, indiánská náčelnice. Záleží jen na tom, jestli ti na tom bude záležet.“

	„To říkala i má matka. Ale od tebe to dává daleko větší smysl.“

	Victoria se zasmála. „No, je to pravda, ať to říká kdokoliv. Proto nebudu užívat Genelife. Ach, určitě je naprosto báječný. Ale mně už je nanic z toho, jak mi sdělovací prostředky pořád vykládají, že musím vypadat mladě, mladě, mladě. Mně vyhovuje, jak vypadám.“

	„Komu by nevyhovovalo?“

	„To samé bych mohla říct o tobě. Než jsi začala s těmi náplastmi.“

	„Vážně?“

	„Koukej, Kate. Nevím, co tvé manželství a ti stážisti provedli s tvým já. Určitě jsi možná vypadala o pár let starší než někteří z nich. Ale vsadím se, že jsi taky vypadala sakra líp než oni.“ Victoria znovu poodstoupila a studovala pohledem plátno, pak přidala ještě žlutou. „Myslím, že to stejně nemělo nic společného s tvým zevnějškem,“ pokračovala. „Cítila ses trapně, protože jsi byla starší než všichni ostatní na tvé úrovni, a to zabarvilo i to, jak ses sama na sebe dívala. Ale změnila ses. Pozoruju tě. Jsi šťastnější, máš daleko větší sebedůvěru.“

	„Už mě to taky napadlo,“ přiznala Kate. „Vážně mám poslední dobou daleko lepší pocit ze života.“

	„Mohla bys ty zatracené náplasti zahodit a nikdy by ti nechyběly.“

	Ale Kate jen pokrčila rameny.

	„Myslím, že to pro dnešní večer stačí,“ řekla Victoria. Přistoupila ke kamennému dřezu po straně místnosti a začala čistit štětce. „Co takhle něco k jídlu? Umírám hlady.“

	„Jistě,“ řekla Kate. Neměla velký hlad, ale věděla, že by měla jíst. K snídani měla půl piškotové bábovičky a od té doby nic pořádného nejedla.

	„Už nikdy nevrazíš na schůzi tak, jak jsi to udělal dneska! Rozumíš mi?“ Nolanova tvář byla rudá hněvem a oči mu plály. Čekal celý den, než si to s Jerrym vyřídí. Teď už všichni ostatní odešli domů a on popustil otěže své zuřivosti. „Už tě mám dost, ty hajzlíku!“

	Jerry Lim zbledl. Rychle mrkal a couval ke svému psacímu stolu, ale Nolan ho pevně popadl za ramena. „Produkt je v pořádku, rozumíš? Na Genelife není nic špatného. Tucker to napravil, pamatuješ?“

	„Já vím. To jste mi říkal,“ souhlasil Jerry tenkým, postrašeným hláskem. „Já bych jen… kéž by tu byl Tucker.“

	Nolan Jerryho znechuceně odstrčil. „Jsi slaboch! Je mi z tebe nanic!“ Odkráčel ke dveřím Jerryho kanceláře, které byly otevřené do prázdné chodby, a tvrdě do nich bouchl pěstí. Obrátil se a připochodoval zpátky k tabákové pohovce, kde se choulil Jerry. Zoufale zaťal pěsti. „Máš před sebou ohromnou kariéru… peníze, uznání…“ říkal zděšenému vědci. „Ale ty nedokážeš nic než kňourat nad Tuckerem Boonem.“

	„Tucker by si věděl rady.“

	„Rady s čím, hergot?“

	„S uvedením Genelifu na trh.“

	Nolan kopl do stohu zpráv na podlaze, až se papíry rozlétly po místnosti. Už bylo pozdě, byl unavený a neměl zapotřebí dalšího kalení vody. „Co je s uvedením Genelifu na trh? Co s ním sakra je?“ otázal se hrubě.

	Jerry se neklidně zavrtěl na pohovce a poškrábal se na uchu. „Slyšel jsem, že Tucker… no, že ne tak docela… chci říct, proslýchá se, že Tucker nechtěl jít s Genelifem na trh. Prý vám řekl, že si to rozmyslel.“

	Nolan na něj podezíravě zíral. „To je směšné.“

	„No, já to tak slyšel,“ protestoval Jerry slabě.

	Nolan znechuceně zavrtěl hlavou. „Uvažuj o tom, Jerry. Je pravděpodobné, že by za mnou Tucker přišel s nějakým problémem kolem Genelifu a já bych ho ignoroval?“

	Jerry zavrtěl hlavou. „Nejspíš ne. Jenže…“

	„Jenže co?“ Nolan netrpělivě potřásl hlavou. „Koukej, ukaž mi na Genelifu něco špatného a stáhneme ho z trhu. Vidíš ve výsledcích výzkumu něco, co ti vadí?“

	„Ne, ne, výzkum je v pořádku…“

	„Tak kde máš sakra ten svůj problém?“ Venku padal mokrý sníh. Cesta autem zpátky do Greenwiche bude pomalá. Nolan zamířil zpátky ke dveřím. Na chodbě za nimi byla tma a ticho. Jerry začínal být opravdu na obtíž. Ale vyhodit ho, tím by se nic neřešilo; bezpečnější bylo mít ho tady, kde na něj může dohlédnout. Obrátil se zpátky k Jerrymu, který se krčil v polštářích pohovky a vypadal ustrašeně. Nolan s nuceným klidem přistoupil k psacímu stolu, odsunul nějaké krámy stranou a uvelebil se na jeho desce. Usmál se na Jerryho shora dolů. „Mrzí mě, že jsem na tebe řval, hochu,“ řekl. „Všichni jsme teď pod velkým tlakem.“

	„To nic,“ řekl Jerry. Zdálo se, že se mu ulevilo.

	„Jak jsem řekl, kdybys viděl na Genelifu nějaké problémy, přijď mi to hned říct. Jinak mi musíš důvěřovat. Důvěřuješ mi, Jerry?“

	„Jistě, pane Nolane.“

	„Říkej mi Michaeli.“

	„Ehm, Michaeli.“

	„Dobře. A teď tenhle nesmysl musí skončit. Předně mi rozčiluješ personál. A za druhé, lidi říkají, že jsi nevyrovnaný. Jsi nevyrovnaný?“

	„Ne, prosím, pane Nolane, ehm, Michaeli. Jenomže…“

	Nolan zvedl ruku. „Ne! Už ne! Skončí to zrovna tady a teď. Rozumíš mi?“

	Jerry přikývl.

	„A koneckonců, nechceš mě přimět, abych tě vyhodil zrovna když budeme všichni – včetně tebe – sklízet plody našeho prvního skutečně průkopnického objevu. Chceš snad?“

	Jerry polkl a zavrtěl hlavou.

	„Takže mám tvé slovo? Už žádné šíření drbů, už žádné neuvážené řeči?“

	„Ano prosím.“

	„Fajn. A teď jdi domů. Už je pozdě.“

	Jerry zvolna vstal z pohovky a začal si sbírat věci: otrhanou a špinavou větrovku, aktovku, vlněnou lyžařskou čepici. Nolan počkal, až bude Jerry připraven k odchodu. Pak si navlékl vlastní tmavomodrý kašmírový svrchník a následoval ho do chodby. Jerry pečlivě zamkl dveře své pracovny a oba muži společně kráčeli k hlavnímu vchodu budovy.

	Chumelenice zhoustla; všechno bylo pokryto vlhkou bělostí.

	„Dobrou noc,“ řekl Nolan. „Dostaň se v pořádku domů.“ Pozoroval Jerryho, jak přechází plochu parkoviště, z níž byl odházen sníh, ke svému starému modrému dodgi. Těsně předtím, než vklouzl za volant, Jerry se ohlédl a podíval ke vchodu budovy VAR. Nolan mu zamával.

	Stál v chladu ve dveřích, dokud Jerry neodjel. Pak se vrátil do prázdné budovy a rychle zamířil ztemnělými chodbami k Jerryho pracovně. Pomocí univerzálního klíče odemkl dveře a zmizel uvnitř.
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	15. ledna

	„Viděls to?“ zeptala se Marianne vzrušeně. „Reklamy v televizi, inzeráty v časopisech…“

	Steve se sluchátkem telefonu zaháknutým mezi uchem a ramenem vstal a natáhl se, aby zavřel dveře své kanceláře. Pak si znovu sedl a dal si nohy na poškrábanou dřevěnou desku psacího stolu. Venku byl zasněžený čtyřúhelníkový dvůr oživlý studenty, vracejícími se po zimních prázdninách. „Zpomal,“ řekl. „Co přesně jestli jsem viděl?“

	„Genelife. Tuckerův lék!“

	„Tuckerův? Víš to jistě?“

	„No, jistě to tak vypadá. A je to od té samé společnosti: Randall Webber. Platili Randallově nadaci. Dali Tuckerovi ten jeho grant.“

	Steve spustil nohy ze stolu a sáhl po tužce. „Počkej moment,“ řekl. „Začni od začátku.“

	Marianne se zhluboka nadechla. „Dívala jsem se na Dobré jitro, Ameriko, a mluvili tam o tom novém kosmetickém průkopnickém přípravku, co se jmenuje Genelife. Prý ho původně vyvinula Randallova nadace, kterou financuje Randall Webber.“

	„Víš jistě, že je to Tuckerovo? Společnosti pořád pracujou na něčem novém.“

	„Ne, pamatuj u si to jméno. Je to Tuckerův projekt. Co to podle tebe znamená?“

	„Znamená?“ Steve měl za dvacet minut naplánovanou schůzi katedry; sestru miloval, ale přál si, aby už konečně šla k věci.

	„Hele, Tucker pracuje na Genelifu. Najednou zmizí. O šest měsíců později je Genelife na trhu.“

	„Je mi líto, Marianne, ale nevidím žádnou souvislost.“

	„Něco ti nanesu, jo? Když Tucker nastoupil do Randallovy nadace, řekli mu, že bude mít podíl na zisku ze všeho, co vyvine a co bude nakonec prodávat Randall Webber. Pamatuju si, jak jsme z toho byli rozrušení. Myslíš, že chtěl mít někdo Tuckera z cesty, aby mu nemuseli zaplatit?“

	„To by nedávalo žádný smysl,“ řekl Steve zvolna. „Mluvíme tady o slušně velké společnosti. Kromě toho právě to, že Tucker utekl – ehm, zmizel – neznamená, že je společnost z obliga. Pořád ještě jsou povinni vyplatit všechno, co jim ukládá smlouva o podílu na zisku.“ Zamyšleně okusoval tužku. „Ale rád bych věděl… nemohl si Tucker myslet, že ho chce mít někdo z cesty, a tak radši vzít roha? Jak přesně byl paranoidní?“

	„Občas vůbec ne, občas hodně. A vůbec, kdyby to tak bylo, proč by mi to neřekl?“

	„Kdoví?“ Steve pohlédl na hodinky a začal si skládat papíry. „Hele, mluvilas s někým od Randalla Webbera?“

	„Ne od té doby, co Tucker zmizel. Byli moc milí, ale nikdo nevěděl nic, co by mi mohlo pomoct.“

	„No, možná by sis s nimi měla promluvit znovu, když se teď Tuckerův lék doopravdy prodává. Vypadá to, že ti dluží nějaké peníze. Hele, můžu ti zavolat asi za…“

	„Abych řekla pravdu, pokoušela jsem se zavolat k Randallu Webberovi dneska ráno a vymluvili se mi. Bylo to kapku divné. Nejdřív řekli, že o Tuckerovi vůbec nikdy neslyšeli, pak řekli, že musím mluvit s Michaelem Nolanem. To je ředitel společnosti. Pamatuju si, že Tucker se o něm zmiňoval; neměl ho rád.“

	„A co ti řekl ten Michael Nolan?“

	„Prý je na konferenci. Nechtěla jsem tam nechat své jméno, takže jsem jen řekla, že se zase ozvu. Steve…“ Marianne zaváhala; žádat o pomoc bylo těžké. „Mohl… promluvil bys ty za mě s firmou Randall Webber? Mám tady telefonní číslo…“ Steve poslouchal šustění obracených stránek. „Nechci tě s tím otravovat, ale jen si myslím, že dostaneš víc informací než já. Máš v téhle věci určitý nadhled; já jsem pořád ještě moc emocionálně zapletená. Vadilo by ti to? Máš tužku?“

	„To víš, že to udělám.“ Věděl, jak těžké pro ni bylo vznést tenhle požadavek a byl rád, že mu konečně dovolí, aby pro ni něco udělal. Zapsal si pečlivě číslo na papírek a zastrčil ho za telefon, těsně pod tlačítka. „Zavolám tam dneska. Slibuju.“

	Zavládlo krátké rozpačité mlčení; pak Marianne řekla: „Díky, bratříčku.“

	„Rádo se stalo, velká sestro.“ Z nádvoří za oknem začaly staré věžní hodiny odbíjet celou. Do prdele, pomyslel si Steve, přijdu pozdě. „Hele, vážně musím běžet, ale slibuju, že ti později ještě zavolám. Až promluvím s Nolanem.“

	Steve zavěsil, představa se formovala. Dával si záležet, aby Marianně čas od času zavolal, ale od září ji navštívil jen jednou; strávili s Mariannou jakés takés rodinné vánoce u Avrama a on se pak nazítří vracel do Bostonu. Podíval se do diáře a usoudil, že kromě semináře v devět nemá na zítřek naplánováno nic, co by se nedalo změnit. Možná by mohl skočit do vlaku a promluvit si s tím Nolanovic chlapem osobně. Ano, a taky si to překontrolovat u policie. On a Marianne by si mohli zajít na časnou večeři, než mu pojede vlak zpátky.

	Zapracuje na tom po schůzi. Posbíral hromádku papírů, popadl z dřevěného věšáku za dveřmi tvídové sako a zamířil chodbou ke konferenční místnosti katedry.

	Bylo osm ráno a jídelna hotelu Regency byla plná hlavounů a velkých zvířat. Bettina už seděla, usrkávala z vysoké sklenice čerstvou pomerančovou šťávu. Ačkoliv Nolan přišel o pět minut dřív, připadal si provinile, že ji nechal čekat. Narovnal si uzel na už tak rovné kaštanovo-šedé vázance.

	Uvítala ho s obvyklým chladem, ale v očích jí tančily plamínky. „Musím vám pogratulovat k choreografii uvedení Genelifu na trh,“ řekla mu. „Velmi účinné.“

	„Děkuju.“

	Číšník v neposkvrněné livreji přinesl jídelníčky, ale Bettina svůj odmítla a objednala si čerstvé ostružiny a croissant. Nolan následoval jejího příkladu, ačkoliv by si byl radši dal vajíčka à la Benedict.

	Povídali si a číšník pobíhal sem a tam s kávou a čajem. Nolan složil poklonu jejímu oblečení, krásně střiženému kakaově hnědému kalhotovému kostýmu se světle citronovou blůzou, doplněnou vázačkou pod bradou.

	„To už mám celá léta,“ řekla mu. „Na dlouhé cesty je to moc pohodlné.“

	„Jak dlouho budete pryč?“ zeptal se jí Nolan.

	„Ani ne týden,“ odvětila. „Dneska ve dvě hodiny odlétám se Swissairem z Kennedyho letiště a ve středu se vrátím do Chicaga. Můj asistent bude v kanceláři přes víkend. Ví, jak mě zastihnout.“

	Nolan kývl. Byl si zcela jistý, že i na svazích Gstaadu bude pro Bettinu prvořadou věcí obchod.

	Na naškrobeném růžovém damaškovém ubruse se objevily dvě misky dokonalých ostružin a po nich teplé croissanty s máslem. Bettina počkala, až se číšník vzdálí, aby obsloužil další společnost. Pak se důvěrně naklonila k Nolanovi.

	„Odsouhlasili mi plán,“ řekla tiše. „Dozvěděla jsem se to včera pozdě odpoledne. Pustíme se do toho odloučení.“ Nolan se ostře nadechl. V to právě doufal, ale vůbec nečekal, že k tomu dojde tak rychle.

	„Kdy?“ zeptal se. Ruce se mu třásly vzrušením.

	„Brzo. Pokud se Genelife udrží na špičce, máme v plánu dát Randalla Webbera do veřejné nabídky během osmnácti měsíců.“

	„To… to je fantastické!“ Káva mu vyšplouchla přes okraj šálku.

	„Díky vašim akciím z vás bude mimořádně bohatý muž, Michaeli.“ Pohlédla s nelibostí na vybryndanou kávu. Nikdy jí na Nolanovi moc nezáleželo, ale rozhodně byl užitečný. „Čeká vás milionové odstupné. Pokud se Genelife udrží při síle.“

	„Udrží,“ ujistil ji. „Už jsme překročili plán na první měsíc. Nemůžeme prohrát!“ Postavil šálek a otřel si mokrou ruku velkým růžovým ubrouskem.

	„Doufejme, že ne. Máte pro mě ten přehled?“

	Nolan sáhl po aktovce, srdce mu zpívalo. Veřejná nabídka! Ta léta podlézání Clarku Randallovi, tajná jednání s Omni a všechno ostatní se konečně vyplatí.

	Bettina sáhla po papírech, ale nepodívala se na ně. Místo toho zabodla pohled do Nolana a hypnotizovala ho jako had hypnotizuje ptáčka. „Tohle je velká věc, Michaeli.“ řekla tiše. „Neposerte to.“

	16. ledna

	Okrsek sídlil v nízké, světlé cihlové budově v postranní ulici mezi West End Avenue a Broadwayí. Policejní auta, některá se značně poškozenými karoseriemi, parkovala podél obou obrubníků i napříč na postranních cestách z obou stran vchodu.

	Steve otevřel dveře a zastavil se u kovového recepčního pultu, kde velký, znuděně se tvářící policista v uniformě popíjel z plechovky limonádu a četl Daily News.

	„Mám schůzku s detektivem Malleyem,“ řekl.

	Muž kývl a sáhl po telefonu. Krátce s někým mluvil a zavěsil. „Hnedle je tu,“ řekl Stevovi. „Někdo vám švihnul auťák?“

	„Ne.“

	„Vloupačka do auťáku?“

	„Ne.“

	„Vloupačka do kvartýru?“

	„Ne.“

	Policista ho okamžik zkoumal pohledem. „Vy nejste vocaď z města, co?“

	Steve přikývl.

	„Koukám.“ Policista spolkl zbytek limonády, hodil plechovku do obrovitého koše na odpadky s rukou psaným nápisem „JEN RECYKLOVATELNÉ ODPADY“ a vrátil se ke svým novinám.

	Ve dveřích vedoucích ke kancelářím policejního okrsku se objevil pomenší, sporý muž asi Stevova věku, oblečený v civilu.

	„Steve Kavett?“

	„To jsem já.“

	Detektiv mu podal ruku. „Já jsem Bob Malley. Pojďte dál.“

	Steve muže následoval bludištěm psacích stolů, uniformovaných policistů a vysokodecibelového zmatku.

	„Dneska je tu klid,“ podotkl Malley a zavedl ho do maličké kóje bez oken, kde byl omšelý psací stůl, několik kartoték a dvě židle, každá jiná. „Sedněte si. Chcete kafe?“

	„Ne, díky.“

	Malley se usadil na kovovu židli za stolem a sáhl po manilových deskách. „Tucker Boone,“ řekl. „Vytáhl jsem si spis, když jste včera volal. Jeho žena – vaše sestra, je to tak? – hlásila jeho zmizení druhého června. Takže co pro vás mohu udělat?“

	„Byl jsem v zahraničí, když se to stalo. Už je to přes šest měsíců a ještě nic nevíme. Má sestra si dělá velké starosti.“

	Detektiv otevřel desky. „Kéž bych vám mohl pomoct,“ řekl. „Ale upřímně řečeno nám tady chybí vodítka. Pravda je, že od samého začátku moc stop nebylo. Chcete, abych to s vámi prošel?“

	„To bych vám byl vděčný.“

	„Fajn. Paní Booneová volá, že její manžel nepřišel domů. Ve většině takových situací jako je tahle se manžel objeví někdy během následujícího dne nebo tak nějak. Opije se, jde domů s nějakým zajd… ehm, kamarádem. V tomhle případě se ten chlap neobjevil. Takže…“ Malley zalistoval sporým obsahem desek. „Dotázali jsme se v nemocnicích a v márnici. Pak jsme mluvili s každým, kdo ho mohl vidět předchozího dne. Začali jsme na jeho pracovišti.“

	„Firma Randall Webber.“

	„Správně.“

	„A spolupracovali s vámi?“

	„Ale jo. Byli rozčilení, že o něj přišli.“ Malley se podíval do hrubých strojopisných poznámek. „Naši hoši mluvili s lidmi v laborce, kde pracoval… taky s nějakým Michaelem Nolanem.“

	„To je předseda správní rady společnosti.“

	„Hm. Píše se tu, že nabídl našim chlapům odměnu, jestli ho najdou. Pan Boone prý pracoval na něčem důležitém a on ho potřeboval zpátky.“

	„Takže nikdo neměl představu, kam mohl Tucker jít?“

	„Ne. Zřejmě to byl náladový týpek. No, vy jste ho samozřejmě znal.“ Malley znovu nahlédl do poznámek. „Lidi říkají, že byl uzavřený, sám pro sebe, moc nemluvil. Taky měl prudkou letoru. Lidi se mu snažili držet z cesty. Zřejmě se pohádal těsně před zmizením s předsedou, s tím Nolanem.“

	„O co se hádali?“

	„Moment…“ Malley zalistoval v papírech. „Jeden z našich chlapů mluvil s Nolanem hned po… Á, tady je to… Nolan říkal, že se hádali o politiku společnosti. Prý už se ta samá hádka mezi nimi odehrála několikrát předtím.“

	„Politika? To se Tuckerovi nepodobá.“

	„Ne? No, pan Nolan to tak řekl. Společnost zřejmě v nedávné době převzal nějaký konglomerát a Tuckerovi se to nelíbilo.“ Malley pokrčil rameny. „Kancelářská politika. To máte všude.“

	„A Nolan nabídl za Tuckera odměnu, i když se hádali?“

	„Nolan říkal, že ta hádka nebyla důležitá. Tuckerova práce ano.“

	„Ano, to byla. Pracoval na Genelifu. Víte, co to je – ten nový kosmetický lék, co právě přišel na trh?“

	„Nekecejte! Má žena to zrovna začala užívat! Není divu, že Nolan chtěl Tuckera zpátky!“

	„Mou sestru napadlo, jestli nemůže existovat spojení mezi Tuckerovým zmizením a uvedením toho léku na trh.“

	„Jaké spojení?“

	„Přesně nevím. Měl dostat zaplacený podíl na zisku. Mám kvůli tomu dnes odpoledne schůzku s Nolanem.“ Steve se zhluboka nadechl. „Ještě je tu něco,“ řekl opatrně. „Vím, že to možná bude znít hloupě, ale můj strýc Avram si zřejmě myslí, že mohlo jít o… špinavou hru.“

	Bob Malley se usmál. „Ach, to já si nemyslím. Totiž – kde máte motiv? Vzpomínám si, že jsem mluvil s vaším strýcem telefonicky… popudlivý člověk. Ne, já to tak prostě nevidím. Ledaže byste měl nějakou novou informaci?“ S nadějí na Steva pohlédl. Steve však zavrtěl hlavou.

	„Žádné vyhrožování zabitím, o kterém by nám jeho žena zapomněla povědět? Žádné pokusy o vydírání v poslední době, ani velké výběry z bankovního konta?“

	„Ne, nic takového.“

	„Upřímně řečeno,“ pravil Malley, „asi je to, co se stalo, celkem jednoduché. Pan Boone utekl své ženě. Hele, promiňte, vím, že mluvíme o vaší sestře. Ale stává se to. Pokud vím, jejich manželství nebylo příliš šťastné.“

	„Ne, to nebylo. Stejně však nechápu, že by Tucker prostě odešel a neřekl nikomu…“

	„Nikdy dřív nic takového neudělal?“

	„No… vlastně udělal. Ale to bylo už dávno. A v úplně jiné situaci.“

	Malley se na něj zahleděl. „Chcete mi o tom povědět?“ Ale Steve zavrtěl hlavou. „To bylo něco úplně jiného,“ opakoval.

	Detektiv pokrčil rameny. „Když to říkáte,“ prohodil neutrálně. „Tak co bude teď?“ zeptal se Steve.

	„Co bude?“

	„Co teď uděláte?“

	Malley zavrtěl hlavou. „Nic,“ prohlásil. „Zašli jsme tak daleko, jak se dalo.“

	„To je nepřijatelné!“ Steve rozhněvaně vstal. „Nemůžete prostě přestat hledat!“

	„Prosím, pane Kavette, posaďte se. Pokuste se pochopit naše postavení. Mluvili jsme s jeho ženou, s jeho kolegy ze zaměstnání, ptali jsme se v barech, obchodech a restauracích v okolí bydliště a pracoviště, dokonce i chlapa, co mu pral košile. Vyhlásili jsme pátrání po jeho řidičském průkazu. Upozornili jsme jeho banku, kreditní společnost, od které má kartu, Pasovou službu Spojených států. Kdyby si inkasoval šek, pronajal auto nebo objednal jídlo v restauraci nebo se pokusil opustit zemi, mohli bychom ho vysledovat. Jenže on nic z toho neudělal. Nenechal nám žádné stopy, po kterých bychom se mohli dát.“ Malley úhledně urovnal své papíry a vrátil je do desek.

	„No a to se vám nezdá podezřelé? Ježíšmarjá, mně to přijde pekelně divné!“

	„Vlastně ani ne. Když chce nějaký chlap skutečně zmizet, není to tak těžké, jak si třeba myslíte. Nový řidičák, účet v bance pod falešným jménem…“

	„Fajn, fajn. Ale nepoužívat své peníze ani řidičský průkaz… nemohlo by to ukazovat i na něco… horšího?“

	„Jako třeba že ho někdo rozsekal na kousky a naházel do Hudsonu?“ Když pak uviděl Stevův obličej, položil mu ruku na rameno. „Jistěže je to možné, ale není to moc pravděpodobné. Heleďte, neříkám, že už nechceme v budoucnu nic podniknout. Jenže už nám došly možnosti.“

	Steve kývl a vstal. „Chápu. Díky, že jste mi věnoval čas.“ Malley také vstal a obešel psací stůl, aby potřásl Stevovi rukou. „Vážně mě to mrzí, pane Kavette,“ řekl. „Kdybyste přišel na něco nového – na cokoliv – věřte mi, že za tím půjdeme. Jenže teď zrovna je stopa nejen vychladlá, ale prostě neexistuje.“

	Den byl jasný, ale mrazivý. Když Steve vyšel ze sídla okrsku a zamířil do centra, rozslzely se mu ve štiplavém větru oči. Rukavice nechal v autě, které si najal na La Guardia, a tak šel dva bloky pěšky ke krytému parkovišti s rukama hluboko zabořenýma v kapsách beraního kožichu. Bylo těsně po druhé hodině a schůzku s Michaelem Nolanem v Connecticutu měl ve tři. Zastavil se u pouličního stánku a koupil si jablko a banán, aby se mohl při jízdě na sever najíst.

	Vyzvedl si auto a zamířil přes město, na Šestadevadesáté ulici se napojil na dálnici a přejel přes most Triborough. Bouračka traktorového tahače zpomalila provoz směrem na jih na I-95, jelo se tu skoro krokem, ale v proudech směřujících k severu byl provoz dobrý. Chroustal jablko a uvažoval o tom, co mu řekl ten detektiv. Předchozí hněv nad neúspěchem newyorské policie při hledání Tuckera ho opouštěl; musel si přiznat, že se skutečně nemají zrovna čeho chytit.

	Když se blížil k výjezdu směr Randall Webber, uvažoval, zda to není jen plácnutí do vody a marná snaha; zdálo se nepravděpodobné, že by Michael Nolan mohl přidat cokoliv k tomu, co už řekl policii v červnu. No, aspoň Steve může něco udělat s těmi podíly na zisku. Dřív nebo později je Marianne bude potřebovat.

	Po klikaté cestě mezi stromy a lukami v sídle společnosti dojel až na parkoviště u budovy vedení.

	Úhledná šedovlasá sekretářka v recepci od něj vzala kožich a nasměrovala ho k pohodlnému křeslu v atriové hale. Sotva začal listovat v časopisech na skleněném konferenčním stolku, když uslyšel své jméno. Vzhlédl a uviděl hezkou ženu středních let v kostýmu a pohodlných střevících.

	„Já jsem Jenny,“ řekla, „sekretářka pana Nolana. Šel byste laskavě se mnou, prosím?“

	Steve vstal a následoval Jenny krátkou postranní chodbou do pracovního prostoru, kde to hučelo činností. Když míjeli řadu kanceláří, vynořila se z jedné z nich hezká rudovlasá žena. Nesla hromadu zpráv. „Jenny!“ zavolala. „Má pro mě minutku kolem čtvrté?“

	Jenny se otočila a Steve také. „Nejsem si jistá,“ řekla ženě Jenny. „Dneska odchází brzo. Podívám se, co se dá dělat.“

	„Díky.“ Kate zamířila chodbou směrem, odkud právě přišli Steve a Jenny. Když Steva míjela, usmála se na něj – kdo je ten vysoký tmavovlasý cizinec? napadlo ji mdle – a zmizela za rohem. Stál a obdivně za ní zíral.

	„Pane Kavette?“ Jenny pokračovala přes pracovní prostory a teď se otočila a čekala na něj. „Tudy, prosím.“

	„Promiňte,“ dohonil ji. „Ehm, kdo to byl?“

	„Doktorka Martinová,“ řekla. „Znáte ji?“

	„Ona, hm, zdá se mi povědomá.“

	„Pravděpodobně jste ji viděl v televizi.“

	„Abych řekl pravdu, já se na televizi moc nedívám. Možná bych měl začít.“

	Jenny věnovala jeho poznámce chabý úsměv, který si zasluhovala, a uvedla ho do Nolanovy konferenční místnosti.

	Nolan měl výtečnou náladu. Všechno do sebe zapadalo. Brzy i on bude podnikat výlety do Švýcarska. Bude jezdit na návštěvu ke svým penězům.

	Uvítal Steva úsměvem a pevným stiskem ruky. Tak tohle je ten člověk, co byl s Tuckerem Boonem v deštném pralese. Nolan uvažoval, kolik toho asi ví. Tucker tvrdil, že to nikomu neřekl, ale Tucker byl mimo sebe. Zkoumal pohledem vysokého, do temna opáleného muže před sebou. Sundejte z něj to tvídové sako a nasaďte mu klobouk lemovaný korkovými špunty na špagátcích, a mohl by se vydávat za tmavovlasou verzi Krokodýla Dundeeho, napadlo ho. Ta představa ho pobavila.

	Steve si Nolana taky prohlížel. Drahý oblek s vestou. Hedvábná kravata. Úsměv jak žralok. Tucker měl nejspíš pravdu, když Michaela Nolana neměl rád, usoudil.

	Nolan mu nabídl křeslo a kávu. Mluvili nejprve o všeobecnostech a pokoušeli se jeden druhého odhadnout; cesta z New Yorku, chladné počasí, malebné okolí Randalla Webbera.

	„Mléko?“ nabídl Nolan, když jim naplnil porcelánové šálky.

	„Ne, díky.“

	„Takže paní Booneová je vaše sestra?“ řekl konečně Nolan. „Hluboce s ní cítím; taková tragédie. Jak se má?“

	„Je v pořádku,“ řekl Steve. „Samozřejmě by jí bylo líp, kdybychom dokázali Tuckera najít.“

	„To snad nám všem,“ odvětil Nolan. „Samozřejmě ten muž jednal mimořádně zmatečně. Nejspíš lze v jeho zmizení spatřovat symptom rozpadu osobnosti.“

	„Byl na tom skutečně tak zle? Chci říct – vím, že nebylo nejsnazší s ním vyjít, ale nemohu uvěřit, že by překročil mez…“ Steve umlkl. Vlastně během posledních deseti let Tuckera moc často nevídal. A podle Mariannina popisu byl Tucker daleko horší než ten náladový mladík, který před léty vyšel z deštného pralesa. Jak mohl Steve vědět, co se z Tuckera stalo?

	Nolan usrkl kávy. „Když Tucker zmizel, policie mě vyslýchala, stejně jako lidi, kteří s ním pracovali v laboratoři. Všichni mluvili o jeho záchvatech vzteku, o citové nepřístupnosti. Byl nespolehlivý. Zapomněl, že jistý výzkum už byl ukončen a nařídil ho dělat znovu. Jeden den na lidi řval, druhý den jim lichotil… Vaše sestra byla jistě svědkem stejných výkyvů osobnosti.“

	Steve zdráhavé přikývl.

	„Nikdo z nás nebyl imunní,“ řekl mu chápavě Nolan. „Dokonce ani já ne.“

	„Ano, pokud vím, dost jste se s Tuckerem pohádali těsně předtím, než zmizel,“ řekl Steve. Nolan se zatvářil překvapeně. „Policejní spis,“ vysvětloval. „Byl jsem dneska na okrsku.“

	„Aha.“ Nolan si dolil do šálku kávu. „Pak také víte, kvůli čemu jsme se chytli.“

	„Kancelářská politika.“

	Nolan se pousmál. „Můžete tomu tak říkat. Promiňte, dal byste si ještě kávu?“ Steve zavrtěl hlavou. „Všechno to sahá až do dob, kdy Tucker přešel z Randallovy nadace k Randallu Webberovi, aby obchodně vyvinul Genelife. Tehdy byl v čele společnosti Clark Randall; já byl jeho výkonný zástupce. I Clarkovi se Tucker zalíbil, navzdory svým výstřednostem – anebo možná právě kvůli nim. A Tucker si zřejmě v Clarkovi našel zosobnění otce. Clark byl tedy moc milý člověk, ale nedovedl zrovna myslet dopředu. Tehdy šlo o rodinný podnik a rodina na Clarka naléhala, aby z něj udělal akciovou společnost, aby z toho měli nějaké peníze. Teď tedy byla rodina šťastná – vydělala hromadu peněz a vlastně jim bylo jedno, co pak Clark se společností udělá. Ale noví akcionáři chtěli vidět činy: chtěli, aby Randall Webber uvedl na trh něco nového, moderní produkty, na kterých se hodně vydělá. Clark byl moc bojácný. Nechal společnost zahálet a brzy už byla zralá k tomu, aby ji někdo odkoupil. Slyšel jste někdy o Omni?“

	Steve zavrtěl hlavou.

	„Omni je obrovský japonský konglomerát. Omni převzal společnost, s velkou pompou se s Clarkem Randallem rozžehnal a povýšil mě na ředitele.“

	„A Tuckerovi se to nelíbilo.“

	„Ani za mák. Obviňoval mě z toho, že Clarka vyhodili, ne že bych s tím měl něco společného. Vlastně jsem byl rád, že Clark odešel; byl moc bojácný a držel společnost zpátky. Ale skutečně jsem s tím neměl nic společného. Rozhodnutí padlo v Omni.“

	„A o to jste se hádali?“

	„Neustále. Tucker neměl Omni rád. Nelíbilo se mu, že ztratil Clarka. A neměl rád mě.“

	„Vy jste ho měl rád?“

	Nolan okamžik uvažoval. „Ne,“ řekl. „Neměl. Ale to nijak neovlivnilo mou schopnost pracovat s ním. Nebyl jsem s ním do té míry v každodenním styku.“

	„Byl jste s ním ve styku dost, abyste se s ním hádal.“

	Nolan se nevýrazně usmál. „Já se s ním nehádal. On se hádal se mnou.“

	Steve upil kávy. Už vychladla a on šálek zase postavil. „Když byl Tucker tak nešťastný, proč od společnosti neodešel?“

	„Genelife byl jeho produkt,“ řekl Nolan. „Pracoval na něm léta. Nikdy by ho neopustil.“

	„Ale opustil ho, ne?“

	„Máte pravdu,“ souhlasil Nolan. „Opustil. Samozřejmě to už byl plně vyvinutý. Stejně je to škoda, že odešel zrovna takhle. Přišel o uvedení na trh… odměnu za léta námahy.“

	„To je vlastně jedna z těch věcí, o kterých jsem s vámi chtěl mluvit. Pokud vím, Tuckerova smlouva s Randallovou nadací zahrnovala podíly na zisku. Rád bych zařídil, abyste je v jeho, ehm, nepřítomnosti vypláceli jeho ženě. Mluvil jsem s advokátem a zřejmě tu není žádný právní problém…“

	Na Nolanově tváři se objevil výraz hluboké soustrasti. „Ve skutečnosti je,“ řekl. „Víte, kontrakt, který pan Boone podepsal s Randallovou nadací, ho opravňoval k podílům na zisku. Jenže jen tehdy, kdyby ještě pracoval buď pro Nadaci, nebo u Randalla Webbera v době, kdy byl produkt poprvé uveden na trh.“ Sáhl za sebe po telefonu, který stál na malém příručním stolku, a stiskl knoflík interkomu. „Jenny! Přineste mi výtisk smlouvy Tuckera Boonea, prosím. Je v modrých deskách na mém psacím stole. Pan Boone, ehm, Tucker, opustil společnost koncem května,“ pokračoval směrem ke Stevovi, „a produkt byl uveden na trh v lednu, Vlastně není nárok na žádné podíly.“

	„Ale on neopustil společnost,“ protestoval Steve. „Chci říct, nedal výpověď. Prostě zmizel.“

	„Kdybychom vedli tuhle debatu v září, byl bych s vámi souhlasil. To jest, byl bych řekl, že můžeme počkat, jestli se Tucker nevrátí. Ale už je to skoro osm měsíců, pane Kavette. Je pryč.“

	„Ale to… to je nespravedlnost!“

	„Je to naprosto spravedlivé. Probíral jsem tu situaci s našimi podnikovými právníky. Oni doporučují, abychom uložili Tuckerovy podíly na rok na vinkulovaný účet. Jestli se do konce té doby doby – to jest od nynějška za čtyři měsíce, jestli dobře počítám – neukáže s vysvětlením své nepřítomnosti, které by bylo důvodem, abychom ho znovu se zpětnou platností přijali do naší společnosti, podáme žádost k soudu, aby byly peníze uvolněny pro nás. Je to všechno naprosto zákonné, o tom vás ujišťuju.“

	„Možná je to zákonné, ale není to správné! Ty peníze by měla dostat Marianne. Potřebuje je.“

	Přerušilo ho diskrétní zaklepání na dveře konferenční místnosti. Jenny vstoupila a podala Nolanovi modré desky. „Tady máte originál a kopií,“ řekla mu tlumeným hlasem. „A ve tři máte domluvenou schůzku – už je tady.“

	„Díky, Jenny. Už jsme tady skoro hotovi.“ Počkal, až odejde, a pak pokračoval. „Pane Kavette, ehm, Steve, nechci působit nechápavě ani nesoucitně. Ale jsem ředitel téhle společnosti a jako takový musím jednat ekonomicky a zákonně odpovědným způsobem. Pokud se týká finanční situace paní Booneové, moji právníci mi doporučili, abych nadále nevyplácel Tuckerův plat; jejich důvody jistě chápete. Nicméně se dovedu vcítit do situace paní Booneové. A jsem zcela ochoten vyplatit jí nějakou slušnou jednorázovou sumu, teď hned, výměnou za to, že se vzdá veškerých nároků na nasmlouvané podíly na zisku. Ne že bych si myslel, že by takový spor mohla vyhrát. Ale raději bych se vyhnul soudním nákladům a upřímně řečeno i trapným situacím, které by takový případ mohl navodit.“

	„Nejspíš bych se jí mohl zeptat,“ řekl Steve zvolna.

	„Ujišťuji vás, že bych skutečně rád pomohl.“ Nolan vstal na znamení, že setkání skončilo. Steve také vstal a následoval Nolana ke dveřím zasedací místnosti.

	„Jenny vás doprovodí zpátky do haly,“ řekl Nolan. „Těšilo mě. Dejte mi vědět, co hodlá dělat paní Booneová. Jenny? Pan Kavett odchází.“ Obrátil se zpět ke Stevovi a podal mu ruku.

	Ale Steve, zahleděný do Nolanovy tváře, to ignoroval.

	„Vy jste si jistý, že se vrátí, viďte?“ řekl Nolanovi. „Co vy víte a já nevím?“

	Nolan okamžik neodpovídal. Pak vzdychl a zavrtěl hlavou. „Nevím o nic víc než vy,“ odtušil tiše. „Ale hodně by mě překvapilo, kdybych Tuckera ještě někdy uviděl.“
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	17. ledna

	Byl malý a křehký, s pihovatou, plešatící kebulí. Mnoho měsíců deprese a zklamání ho nachýlilo a zmenšilo, a tak vypadal starší než na svých dvaasedmdesát let.

	Seděl před televizorem v malém šedém ranním pokoji svého velkého prázdného sídla a nimral se v jídle, které měl před sebou na podnose. Jídlo ho nikdy moc nezajímalo.

	Odjakživa považoval společnost za svůj osobní majetek, navzdory veřejné nabídce a tomu, že společnost převzala cizí korporace. Náhlý vyhazov byl pro něj šok, z kterého se nikdy nevzpamatoval. A nevzpamatuje.

	Zprvu se snažil hledat na věcech to dobré. Mluvil o golfu a rybaření. Pohrával si s představou, že by se odstěhoval na Floridu, na západ do Arizony. Někdo navrhl, aby napsal své paměti, a on skutečně strávil několik dní u klávesnice, než to v zoufalství vzdal. Věděl, že není žádný spisovatel. Nebyl dokonce ani velký hráč golfu. Býval ředitelem dobře známé společnosti a teď nebyl ničím.

	Honil po talíři zrnka hrášku. Hrášek. Nenávidí hrášek. Maria ví, že nenávidí hrášek. Proč mu pořád servíruje hrášek?

	Zíral na televizi, ale neviděl ji. Maria mu vždycky zapnula televizi, když jedl. Aby měl společnost, říkala. To je teda společnost. Dával přednost svým myšlenkám.

	Opřel se dozadu, scvrklá postavička v mohutném čalouněném křesle. Nebylo mu dobře. Už dlouho mu nebylo dobře. Ne že by byl nemocný. Jen… únava. Žádná energie. Žádný život. Žádný div. Jeho život byl Randall Webber.

	Manželka mu pořád něco navrhovala: pojeďme do Evropy, říkala. Navštivme děcka v Chicagu. Jenže on na to neměl. Nakonec se přestala ptát a prostě odjela sama. Ne že by jí to měl za zlé. Teď byla v Chicagu. Nebo někde.

	Náhle ho něco napružilo, srdce se mu rozbušilo. Určitě to slyšel, ale kdo to řekl? Podezíravě se rozhlédl, pak si uvědomil, že to muselo být v televizi. Proč by to říkali v televizi?

	Natáhl se přes podnos, aby zesílil zvuk. Hrášek a šťouchané brambory se sesypaly na podlahu, ale on si toho sotva všiml. Někdo to právě řekl znovu. Genelife.

	Mluvila hezká žena. Něco o kosmetickém účinku. Na dolním okraji obrazovky bylo vidět slova: „Dr. Kate Martinová. Zdravotní poradce, Randall Webber.“

	Ta hezká žena se usmívala a mluvila. „Sama to používám.“

	„Ne! Ne!“ Bušil pěstmi do postranních opěradel svého křesla. Nolan mu to slíbil! A Boone – jak mohl Boone tohle dovolit? „Bůh tě zatrať, Nolane!“ Hruď mu zaplavila zžíravá bolest a on zalapal po vzduchu a popadl se za košili.

	Žena přestala mluvit. Teď se ozývala hudba a na obrazovce byl obrázek balíčku. Představujeme vám, říkal nějaký hlas. Úžasný průlom.

	Tlak v jeho hrudi byl silný; sotva mohl dýchat. Pak mu v hrudi explodovala oslepující bolest a noha mu vystřelila vpřed a kopla do stolku s podnosem, až to zarachotilo.

	Slábnoucím zrakem uviděl Mariinu tvář, potemnělou obavou. „Copak se stalo?“ říkala. „Je vám něco, pane Randalle?“

	Ukázal na televizi. „Genelife!“ zařval, ale vyšel z toho šepot.

	„Já vím,“ řekla. „Není to báječné? Omladí vás to. Jako studna mládí.“ Sklouzl už dolů na podlahu a ona se pokusila ho nadzvednout a opřít o křeslo.

	Fontána hrůz, pokoušel se jí říct, ale nevycházela z něj žádná slova. Ta bolest byla k nesnesení. Cítil, jak klouže kamsi zpět… pryč od bolesti, pryč z téhle místnosti…

	Maria se zajíkla a spěchala k telefonu. Vytočila 911. V televizi mluvili o Genelifu. „Rychle pošlete sanitku,“ prosila. „Tady umírá člověk.“

	Už byl docela zticha, hlava mu sklouzla na sedadlo křesla. Maria tu pracovala teprve dva měsíce. Teď si bude muset najít jinou práci. Potřásla hlavou a vyhrkly jí slzy. Chudák pan Randall. Pro něj přišel Genelife moc pozdě.

	
Část 
III
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	22. března

	„Stařecké skvrny na rukou mám mnohem světlejší!“ zvolala žena v jedovatě zelené blůze. „A shodila jsem čtyři kila!“

	„Vrásky kolem očí mi skoro zmizely. Je to velký rozdíl, jak si teď připadám,“ prohlašovala jiná žena.

	„Za tento dojímavý okamžik,“ prohlašoval Dave, „vděčíte laskavosti Randalla Webbera, výrobce…“

	„Kdysi jsem byla tlustá, stará a ošklivá, přesně jako vy,“ přerušila ho Louise. „Pak jsem vyzkoušela Genelife. Teď je můj život bohatý a krásný!“

	„No tak, lidi! Měli byste to brát vážně,“ prosila Amy Treesonová. Amy byla šéfka průzkumu u MacAllisterovy agentury a Dave Randazzo i jeho umělecká ředitelka Louise Kramerová ji mimořádně soužili. Zalétla pohledem ke Kate, která se zubila jejich žertíkům. Ještě štěstí, že klient má smysl pro humor.

	„Já nevím, proč se prostě nemůžeme podívat na kazety v kanceláři,“ prohlašovala Louise už po miliónté. „Hrozně mi vadí sedět v těchhle zakrámovaných místnůstkách a špehovat lidi.“

	„O co jde? Ty nerada cestuješ?“ zeptal se jí Dave. „»Nastupte k MacAllisterově agentuře. Uvidíte svět.«“

	„To je teda svět. Dva dny v St. Louis, dva dny v Dallasu…“

	„A San Francisco,“ připomněl jí Dave. „Tobě se nelíbí v San Franciscu?“

	„Nejsme v San Franciscu, Dave. Jsme v malé, přetopené místnosti v nákupním centru a koukáme skrz průhledné jednosměrné zrcadlo, jak se banda našich méně gramotných současníků pokouší popsat své nadšení z používání Genelife.“

	„Louisy si nevšímej,“ řekl Dave Kate. „Je nenapravitelně zatrpklá. Všechno to u ní začalo, když se dozvěděla, že Bajaja byl teplouš.“

	„Náramná junda,“ řekla Louise. Sáhla po plechovce limonády z hromady na příručním stolku a zvučně ji odzátkovala. „Pořád nevím, proč jsme sem všichni museli jet a mít to z první ruky. Videonahrávky by úplně stačily. Víc než dost.“

	„Jsi tady pro případ, že bys chtěla položit sledované skupině účastníků nějaké otázky,“ řekla jí Amy Treesonová stroze. „Vždyť víš, něco, nač se moderátoři nezeptají. Nebo něco, čeho by ses chtěla chytit.“ Navzdory Louisině neochotě byla Amy ráda, že je zase v akci. Jako šéfka oddělení skoro pokaždé posílala na takové exkurze někoho ze svého personálu. Bylo příjemné ocitnout se znovu v terénu. „Je něco, nač by ses jako moderátorka chtěla těch žen zeptat?“

	„Jo, jednu otázku bych měla,“ řekla Louise. „Kde si ta ženská s tím natupírovaným včelínem na hlavě nechává dělat vlasy, že vypadá jak z padesátých let? V říši snů?“

	„V Říši… To je nějaký salón? Protože já pochybuju, že bys měla čas…“

	„Bože Amy, zapomeň na to!“

	Amy podezíravě pohlédla na Louise. „Ty to nebereš vážně, co?“

	„U všech všudy, prokouk jste mě, Sherlocku.“

	Kate se usmála. Značná část Louisina úpění a ňafání byla ryze na efekt; ona a Dave už nalezli na těchto sezeních dost zajímavého materiálu, který se dá zabudovat do podstaty textů jejich nových inzerátů. A protože už seděli na osmé takové seanci, uvědomovala si, že klábosení všechny zachraňuje před tím, aby se z čiré nudy navzájem pozabíjeli.

	„…nejsem jistá, že je to bezpečné.“

	Kate se prudce otočila. Co to právě řekla ta žena v růžovém svetru? Ostatní přestali šaškovat a rovněž se otočili k jednosměrnému zrcadlu.

	„Pročpak to?“ zeptala se moderátorka Pat.

	„Mám přítelkyni, která musela jít kvůli Genelifu do nemocnice,“ odtušila Růžový Svetr. „Nemohla jíst, zeslábla, párkrát omdlela…“

	„Promiňte,“ přerušila ji moderátorka. „Já myslela, že tady jsou samí uživatelé Genelifu.“

	„To já jsem,“ řekla Růžový Svetr. „Totiž byla jsem, když jste mě požádali o účast v téhle skupině. Ale pak musela jít má přítelkyně před pár dny do nemocnice, tak jsem toho nechala.“

	Pat vrhla kradmý pohled k jednosměrnému zrcadlu. No, lidi, jak se mám vypořádat s tímhle? pravil ten pohled.

	Amy si začala zuřivě něco škrábat na kus papíru.

	„Víte jistě, že to bylo kvůli Genelifu?“ zeptala se jedna z ostatních žen.

	„Absolutně jistě,“ prohlásila Růžový Svetr. „Její doktor jí ho hned zakázal brát.“ Obrátila se k ženě v jedovatě zelené blůze, která prve mluvila o svém úbytku na váze. „Vidíte, vy jste shodila čtyři kila, že? No to je proto, že Genelife vás připravuje o chuť k jídlu. Ale když nejíte, slábnete. Nemáte žádnou energii. To se stalo mé přítelkyni. To a ještě něco.“

	„Ještě něco? Co ještě něco?“ Ženy se polekaly.

	„Já jsem si tedy jistá, že existovaly jiné faktory…“ pokusila se je přerušit Pat, ale ženy mluvily všechny najednou.

	„Začala být velmi nervózní,“ vysvětlovala Růžový Svetr. „Podrážděná, víte. A…“

	„Já jsem někdy taky podrážděná. A nikdy jsem nebyla, než…“

	„Jedna má přítelkyně měla potrat, když brala Genelife…“

	„V těhotenství se užívat nemá!“

	„No, ona ho brala a…“

	Kate se polekaně podívala na Davea. „Co se to sakra děje?“ řekla. Na několika dalších sezeních vzorkových skupin už uslyšeli mírně negativní poznámky, ale nic takového jako tohle.

	„Žádné strachy,“ řekl Dave. „V každé skupině je vždycky jedna ženská, která udává tón, víte, vede reakce ostatních. Tahle žena je náhodou hodně negativní a hodně silná. Takže uslyšíš víc toho negativního, když je v místnosti ona.“

	„Ano, ale jestli její přítelkyně byla skutečně hospitalizována kvůli Genelifu…“

	„Hele, nedělej si s tím vrásky. Podle vašeho výzkumu je ten lék dobrý. Nevíš, co té ženské bylo, než začala brát Genelife.“

	„… nikdy v životě nestonala ani den,“ říkala Růžový Svetr.

	„No tohle,“ řekla Louise. „Házet to na produkt, co mi vydělává na chleba!“

	„Pst! Ticho!“ nařídila Kate. „Chci slyšet, co ještě řekne.“

	Ale Pat obdržela Amyin písemný vzkaz a znovu teď skupinu ovládla – vysvětlovala, že u každého léku existuje určité procento populace, jež pociťuje vedlejší účinky. Rozhodně by každá z nich, pokud si dělá starosti, měla navštívit svého lékaře. Pak obešla stůl a požádala všechny přítomné, aby sumarizovaly prospěch, který jim plyne z užívání Genelife. Růžový Svetr se mračila.

	„Proč to Pat dělá?“ stěžovala si Kate. „Já chci vědět, kdo ještě má s lékem nesnáze.“

	Dave pohlédl na Amy, která pokrčila rameny a naškrábala další vzkaz, pak vyšla z místnosti, vstoupila do sledovaného pokoje, objevila se na druhé straně jednosměrného zrcadla a podala Pat složený papír.

	Pat na vzkaz pohlédla: oni skutečně chtějí, aby se dál věnovala těm vedlejším účinkům? „A teď to vezmeme znovu kolem stolu a shrneme si, ehm, ty problémky, co jste mohly mít s naším produktem,“ řekla zdráhavě. Růžový Svetr otevřela ústa, ale Pat okamžitě ukázala na ženu, která seděla u stolu hezký kus od ní. „Začneme od vás, Cathy.“

	„No… já nevím. Nejspíš nejím tolik jako dřív a někdy mám takové bolesti hlavy… ale vlastně je mi fajn…“

	„Jsem asi trochu nervóznější… Děti mi říkají, že na ně víc řvu. Ale taky říkají, že jsem zhezkla…“

	„Už šest měsíců se snažím otěhotnět a nic se neděje. Myslím, že by to mohlo být Genelifem.“

	„To určitě je. Copak vám váš lékař neřekl, abyste Genelife neužívala, když se snažíte otěhotnět?“ zeptala se Pat.

	„Ano, řekl, ale…“

	„Myslím, že nemůžete klást Genelifu za vinu to, že ho špatně užíváte,“ řekla žena v jedovatě zelené blůze.

	Pat se podívala na hodinky. „Inu, dámy,“ řekla, „asi jsme skončily. Děkuju vám všem, že jste se zúčastnily téhle debaty – moc nám pomohla.“

	Za jednosměrným zrcadlem začaly ženy odcházet. Teď bude dvacetiminutová přestávka, než začne sezení poslední dnešní sledované skupiny – muži od čtyřiceti do pětačtyřiceti let s mužským moderátorem.

	Všichni čtyři lidé ve stísněné pozorovací místnůstce vstali a protáhli se. Amy se vyšla ven přesvědčit, zda dorazil nový moderátor. Louise prohlásila, že si potřebuje odskočit. „Stejně tvrdím, že jsme si ty zatracený nahrávky mohli prohlídnout v New Yorku,“ opakovala při odchodu z místnosti. „Hele, ruce pryč od tý 7-Up.“

	„Chceš limonádu?“ zeptal se Dave Kate.

	„Zázvorové pivo, prosím.“

	David jí hodil plechovku. „Tak co, jsou tyhle debatní skupiny k něčemu dobré?“

	„Vlastně ano. Je dobré dozvědět se něco z první ruky o zkušenostech uživatelů s Genelifem.“

	„Když Mac navrhl, že bys mohla jet s námi, myslel jsem, že nebudeš mít čas vyrazit na celý týden na průzkum. Abych řekl pravdu, já totiž ten čas neměl. Samozřejmě jakmile se Mac dozvěděl, že jedeš ty, usoudil, že bude nejlepší poslat s tebou těžkou páru.“

	Kate se zasmála. „Aha. Takže já můžu za to, že ty a Amy musíte tohle všechno snášet.“

	„Ale Amy je strašně ráda, že vypadla z kanceláře. A mně nejspíš taky prospěje, když jednou za čas tyhle věci absolvuju. Atmosféra začne trochu řídnout, jak stoupáš po žebříku firemní hierarchie nahoru. Takhle se dostanu zase do obrazu.“

	„Velmi diplomaticky řečeno. Pravda je taková, že mě kapku překvapilo, když mě u Randalla Webbera mohli postrádat. Michael Nolan použil stejných slov jako ty, když mě vybízel, abych jela. Prý se dostanu do styku se skutečnými lidmi, říkal. Jenže neříkal »skuteční lidé«. On jim říká »masa nemytých«.“

	Dave se uznale zasmál.

	Zvuk převržené židle je přiměl obrátit se zpět k jednosměrnému sklu; do místnosti vstupovali muži a usazovali se kolem bílého laminátového stolu.

	Právě v té chvíli vrazil do pozorovací místnosti Mac a vnesl sem na svém trenčkotu příjemný závan čerstvého vzduchu a stříkance deště.

	„Jak to jde?“ zeptal se Dave.

	Mac mu ukázal vztyčený palec a široký úsměv. „Dostali jsme zakázku od Crystal Coolers.“

	„Nekecej!“

	„Nekecám.“

	„No výborně!“ Dave vyskočil ze stoličky a párkrát zaboxoval do vzduchu. „Dva roky jdem po té zakázce! Kdy začneme?“

	„Hned teď.“ Mac poplácal svůj kufřík atašé. „Mám tady přehlednou dokumentaci, zítra ti to všechno odfaxujou.“

	„Gratuluju,“ řekla mu Kate.

	„Díky. Tak jak to jde skupinám?“

	„Zajímavé,“ řekla Kate. „Nic opravdu nečekaného, až na poslední skupinu. Hodně mluvili o vedlejších účincích. Jedna žena říkala, že její přítelkyni hospitalizovali.“

	Maca opustil úsměv. „Ježíšmarjá. Máme tu problém?“

	„Asi ne…“ řekla Kate zvolna. „Neměli bychom mít. Výzkum je v pořádku a vždycky existuje jisté procento lidí, kteří mají na něco nežádoucí reakci.“ Spatřila na Macově tváři starost. „Nevěřím, že to skutečně něco znamená,“ prohlásila. „Uvidíme, co řeknou ti chlapi.“

	Mužská skupina probíhala dobře. Všichni mluvili o tom, jak se jim vyhlazují vrásky a rýhy a pleť začíná vypadat mladší a svěžejší. Několik mužů říkalo, že to prospívá podniku; jeden skutečně přeskočil v boji o povýšení muže, který vypadal starší. Ačkoliv padlo několik zmínek o úbytku na váze, nikdo si nestěžoval na bolesti hlavy nebo omdlévání.

	„Možná je mezi muži méně vedlejších účinků,“ řekla Kate zamyšleně ve snaze vzpomenout si, zda ve výsledcích výzkumu, které viděla, byl nějaký takový jev naznačen. Měla dojem, že ne.

	„Anebo jsou muži jenom méně ochotní mluvit o svých svízelích,“ řekl Mac. „Jsou stoičtí, víš,“

	„Chlapáci,“ podotkla Louise.

	„No tak se jich zeptejme,“ navrhla Kate. „Amy, můžeme se těch mužů zeptat konkrétně na vedlejší účinky? »Míváte bolesti hlavy? Je vám někdy na omdlení?«A tak.“

	Amy na ni vrhla zděšený pohled. „Ty jim vážně chceš podsouvat takové nápady?“ zeptala se.

	„Chci vědět, co se ve skutečnosti děje,“ odvětila Kate pevně.

	Ale i když se mužů zeptali, trvali na tom, že veškeré vedlejší účinky jsou nepatrné; nic, s čím by se nedovedli snadno vypořádat.

	Teprve když se jich konkrétně zeptali na změny v milostném životě, přiznal jeden z mužů, že má mnohem menší sexuální touhy. Ale pokud měli tutéž zkušenost i ostatní, žádný z nich to neřekl. Muž upadl do rozpaků a po zbytek sezení toho řekl už jen velmi málo.

	Potom se Kate a lidé z agentury nacpali do čekajících taxíků a uháněli na letiště, aby chytili poslední přímý let zpátky do New Yorku. Kate seděla vedle Maca v první třídě, v ruce sklenku šampaňského na oslavu – pozornost od nového MacAllisterova zákazníka, výrobce vín – a přistihla se, že znovu myslí na vedlejší účinky Genelifu.

	„…strčí konec kravaty do pusy a začne žvejkat. No, snažím se na něj nekoukat, ale za chvíli už má v puse nacpanou asi půlku kravaty a mezitím si tam ten druhý chlap sedí a ležérně se šťourá v uchu svorkou na papír a mě nenapadá nic než – tihle dva chlapi mají v rukou dvaasedmdesát milionů dolarů v úpisech… nudím tě?“ zeptal se Mac náhle.

	„Cože? Ach promiň! Já jen…“

	„Přemýšlím. Copak je?“

	„Jen uvažuju o těch sledovaných skupinách.“

	Macův výraz zvážněl. „Neděláš si doopravdy starosti s tím, co říkaly ty ženské, že ne?“

	„Samozřejmě že ne,“ řekla Kate rychle. „Totiž věděli jsme, už když jsme šli do toho, že existují určité vedlejší účinky spojené s Genelifem. Bolesti hlavy, zmenšená chuť k jídlu, snížení sexuální touhy.“

	„To si pamatuju z vašeho briefingu,“ souhlasil Mac.

	„Jenže já nechápu, že dlouhodobý výzkum neprokazuje nic ani zdaleka tak silného, jako to, co nám říkaly některé osoby v té sledované skupině žen.“

	„Do prdele.“

	„Ale asi to není tak špatné,“ Kate se snažila je oba uklidnit. „Totiž, viděli jsme – kolik? – stošedesát lidí? To je statisticky nevýznamné. A podle Davea lidé na těchhle sezeních mají sklon následovat vůdčí typy. Dneska jsme tu měli jednu skutečně silnou ženu, která měla s Genelifem problém, a ostatní se prostě přidávali.“

	„Ano, to se často stává.“

	Oba umlkli. Mac dolil obě sklenky, ale svou nechal nedotčenou. Dostat tu zakázku na vinné nápoje bylo ohromné, ale šlo jen o malou část velkého celku Bello Wine a moc to nevynese. Uspěje-li MacAllisterova agentura s touhle malou zakázkou, mohl by se Mac ucházet o větší podíl na Bellově podniku. Jenže mezitím se musí platit účty – a ty platí Genelife. Mac se horečně modlil, aby se ukázalo, že v téhle záležitosti s vedlejšími účinky nakonec o nic nejde. Ať mi to nespadne na hlavu, modlil se. Já tuhle zakázku potřebuju.

	Kate také doufala, že vedlejší účinky nejsou směrodatné. Na základě výzkumných studií by neměly. Ačkoliv ona Genelife nevyvinula, cítila se eticky a morálně odpovědná za jeho bezpečnost. Napomáhala mu k získání publicity, napsala o něm články do několika lékařských časopisů, mluvila o něm před skupinami lékařů. Dokonce vystoupila i v televizi a doporučovala ho. Sakra, vždyť ho sama užívala. Pocítila náhlý záchvěv strachu – co když to skutečně bude problém? Ty bolesti hlavy, co má poslední dobou…

	Ale ne, trpí přepracováním, to je všechno. Tyhle malé sledované skupinky jsou statisticky bezvýznamné. Podívala se na Maca, který se mračil do své sklenky.

	„Vážně myslím, že bychom neměli začít hned panikařit,“ řekla mu zlehka. „Ne na základě několika izolovaných reakcí.“

	„Máš samozřejmě pravdu,“ souhlasil Mac a rozveselil se. „Nesmíme se nechat vyvést z rovnováhy několika poznámkami.“
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	27. března

	Automatické otáčivé dveře byly nové, dva obrovské kruhy rozčtvrcené skleněnými přepážkami. Zvenčí působily jako značné zlepšení oproti úzkým dvojitým dveřím, které nahradily. Uvnitř byly pořád ty samé stísněné poměry, jak se lékaři, ošetřovatelky a sanitáři pokoušeli oddělit od fronty označené „Návštěvníci“, která vedla – ohraničena stojany se zavěšenými řetězy – podél pultu bezpečnostní služby. Kate automaticky zamířila k nápisu „Personál“ a otevřenému schodišti za ním.

	„Pardon, slečno, tudy jít nemůžete!“

	Kate se zarazila a obrátila ke strážnému, který stál stranou a přehlížel dav.

	„Nazdar, Carlosi,“ řekla.

	„Hele, doktorka Martinová? Jste to vy?“

	„Jsem to já,“ ujistila ho Kate s úsměvem.

	„Promiňte, já vás nejdřív nepoznal.“

	„No, už je to nějaká ta chvíle. Vidím, že jste dostali nové uniformy. Sluší vám to!“

	„Nápodobně. Hele, já vás viděl v telce! Povídám starý, tudle dámu znám! Takže tu zase pracujete?“

	„Ne, jsem tu jen na návštěvě.“

	„No tak si to užijte!“ Pokynul jí ke vchodu pro personál.

	Kate vystoupila po krátkém úseku mramorového schodiště a přešla atrium, které spojovalo tři hlavní nemocniční budovy Newyorské všeobecné. Když procházela skleněnými dveřmi do Bennetovy budovy, naplnil ji výrazný nemocniční pach náhlou nostalgií, která ji překvapila.

	V Sedmém západním se nahrnuli do výtahu dva velmi mladí muži v bílých pláštích, se stetoskopy ležérně přehozenými kolem krku. „Přijali ho kolem druhé v noci na pohotovost,“ říkal jeden druhému důležitě. „Typická ukázka, včetně zástavy.“

	„Infarkt?“

	„To si piš. Carlin ho poslal na áro.“

	„Respektujte soukromí pacientů,“ upozorňoval výrazný nápis na stěně výtahu. „Toto není místo pro diskuse.“ Ale mladíci to ignorovali; jen jiný lékařský profesionál by z jejich rozhovoru pochopil, že drobný stařík s dechovou nedostatečností a bolestí na hrudi byl přijat na pohotovost se srdečním infarktem. Carlin byl jedním ze starších sekundářů na kardiologii; přeložil pacienta na jednotku intenzivní kardiologické péče.

	„Status?“ zeptal se druhý mladík.

	Jeho přítel pokrčil rameny. „V podstatě je to na ex.“

	Kate se obrátila a zamračila se na ně. Na ex znamenalo hrozící exitus, tedy smrt.

	Harold Gould měl ordinaci v Devátém, za rohem od chodby chirurgické ambulance. Několik pacientů v pruhovaných nemocničních županech a látkových trepkách ťapkalo chodbou mezi přijímací kanceláří a předoperační čekárnou. Vzadu se otevřely dveře do operačního sálu a spěšně odtud vyšla mladá žena v zeleném chirurgickém úboru.

	Kate na okamžik pocítila bodnutí – lítosti? Ne, samozřejmě že ne, říkala si. Spěšně zahnula za roh k Haroldově ordinaci.

	Jako vedoucí lékař oddělení měl Harold Gould ordinaci s oknem a vyhlídkou do parku. Vyšel odtud, když uslyšel její hlas v předpokoji, a uvedl ji dovnitř s poklonami týkajícími se jejího oblečení i účesu. „A viděl jsem vás v televizi,“ dodal.

	„Bohužel mě během příštích pár týdnů uvidíte ještě mnohem častěji,“ řekla mu Kate. „Děláme velkou tiskovku a zadali mě do všech místních diskusních pořadů.“

	„No, jde vám to moc dobře.“

	„Díky. Vím, že to vlastně není medicína, ale…“

	„Je to práce v souladu se zákonem. Přestaňte se omlouvat.“

	Gould ji otcovsky poplácal po ruce. Pak jí pokynul ke křeslu naproti svému psacímu stolu, uvelebil se do rozvrzané otáčivé židle potažené hnědou kůží a založil si ruce za hlavou. „Nechci na vás pospíchat, ale jak jsem vám už řekl do telefonu – v půl dvanácté mám konzultaci. Takže se na to radši rovnou vrhněte a povězte mi, co vás trápí.“

	Kate vzdychla; odkud začít? „Nejspíš jen vidím myšky,“ řekla. „Totiž všechny výzkumy tvrdí, že Genelife je v pořádku. A většina uživatelů, se kterými jsme mluvili, je do něj úplně zamilovaná. Jenže pár lidí…“ Kate se zarazila, uvědomovala si, že brebtá nesmysly. Dělej, jako bys znovu byla medička, říkala si. Drž se faktů. Začala znovu. „Zkrátka Genelife je transdermální lék, který vytváří kosmetický efekt. Viděl jste mě v televizi, takže tohle víte. Vytváří ten efekt prostřednictvím enzymu, superoxid dismutázy, což je…“

	„Já vím, co je SOD,“ přerušil ji Gould.

	„Ano, ovšem. No, věděli jsme, že budou existovat určité vedlejší účinky. Ve výzkumu, který jsem viděla, byly zmínky o bolestech hlavy, snížené chuti k jídlu, sníženém libidu. U většiny mužů poklesl počet spermií. Někteří lidé projevovali jistou nervozitu. Ale kromě počtu spermií byly všechny účinky na přijatelné úrovni co do síly i častosti výskytu.“

	Gould přikývl. Účinky musely být na úrovni, která připadala FSL přijatelná, jinak by nevydala povolení uvést lék na trh.

	„Právě jsem proseděla týden na takzvaném sledování sledovaných skupin,“ vysvětlovala Kate. „Vyslechli jsme asi sto šedesát lidí, kteří mluvili o svých zkušenostech s Genelifem.“

	„To není tak docela statisticky významný vzorek,“ nadhodil Gould.

	„Já vím. A po pravdě řečeno spousta lidí byla s lékem naprosto spokojená. Jistěže někdy měli bolesti hlavy a nejedli tolik jako dřív. Ale všichni velebili kosmetické účinky. Jedna žena přinesla svoji fotografii z doby, než začala s Genelifem. Byl to neuvěřitelný rozdíl!“

	„Po pouhých – kolika? – jen po třech měsících?“

	„Já vím. V jejím případě jako by to fungovalo rychleji.“

	„To se u léků někdy může stát. Je to nezvyklé, ale ne neslýchané. Byly u ní silnější i vedlejší účinky?“

	„Ano, byly.“

	Gould přikývl. „Z nějakého důvodu je chemie v jejím těle vstřícnější vůči účinkům léku, jak dobrým, tak špatným. Ale ona bude spíš výjimka než pravidlo.“

	„To je pravda. Většina lidí ve skupinách neměla žádné skutečné problémy s vedlejšími účinky.“

	„Tak co vám vadí?“

	„No, ve skupinách s lidmi, kteří problémy měli, mi připadalo, že jsou ty problémy silnější, než bych podle výsledků výzkumu očekávala. Jedna žena říkala, že její přítelkyni dokonce museli hospitalizovat.“

	„Samozřejmě neznáte její anamnézu předtím, než začala brát Genelife.“

	„Ano, ale jde o to, že jakmile tahle ženská takříkajíc prolomila ledy, ostatní přiznaly, že s tím taky měly problémy. Žádná hospitalizace,“ řekla kvapně při pohledu na Gouldův výraz. „Ale statisticky vzato se projevovaly vedlejší účinky u většího počtu osob v té místnosti, než by byly měly.“

	„Já myslel, že jste říkala, že tahle sezení nejsou statisticky významná.“

	„To nejsou, v tom je ten problém. Nejsem si jistá, kolik z toho, co jsem viděla, je odchylka od průměru.“

	Goúld se na ni zadíval. „Vy sama Genelife stále užíváte, viďte?“ řekl jemně. „Víte jistě, že je to moudré?“

	„Podívejte, Harolde, tohle je jen mlhavý pocit znepokojení, ne velká panika,“ řekla mu. „Vážně nemyslím, že by někdo užíváním toho léku něco riskoval. Jen se snažím přijít na to, proč vidím to, co vidím, pokud to doopravdy vidím.“

	Gould okamžik uvažoval. „Jaká forma SOD se používá?“ zeptal se. „Z jakého zdroje?“

	„Získává se syntetizací,“ vysvětlovala Kate. „Vyvinuli ji u Randalla Webbera a ve velkém množství ji vyrábí jedna švýcarská společnost, jmenuje se Chemstra.“

	„Chemstra… ty neznám.“

	„Je to společnost asi pět let stará a dost malá, ale hodně uznávaná.“

	Gould našpulil rty. „Ne všechno se dá úspěšně syntetizovat,“ řekl. „A ne každá syntetizace zůstane postupem času stabilní. Možná vidíte to, že se vaše syntetická SOD začíná chovat zmatečně.“

	„Neukázalo by se to snad ve výsledcích dlouhodobých uživatelských testů, které se odevzdávaly FSL? A nepožadovala by snad Federální správa léčiv jejich nápravu předtím, než by Genelife odsouhlasila?“

	„Ano, pokud by to z výzkumu vyplynulo. Syntetizuje Chemstra originální partie SOD, tu SOD, která se používala v počátečním výzkumu? Jestli existují teprve asi pět let…“

	„Podle kontrolní zprávy ano.“

	„Hmmm… A originální data klinického zkoušení souhlasí s výsledky kontrolní zprávy?“

	Kate se zarděla. „Nikdy jsem původní klinický materiál neviděla,“ přiznala. „Genelife byl už prakticky na trhu, FSL ho odsouhlasila…“

	„Samozřejmě,“ řekl Gould. „A určitě tam stojí totéž, co v kontrolní zprávě. To přece musí, ne? Stejně se na to podívejte, jen abyste měla klid. A možná byste taky měla překontrolovat tu Chemstru. Něco se mohlo změnit ve výrobním procesu.“

	„Pokud ano, neměli by to hlásit?“

	„Ne nezbytně. Ne pokud jsou si vaši lidé jisti tím, že to neovlivní v žádném směru působení léku. Promluvte se svými přáteli ve VAR.“

	„Vlastně nemám ve VAR moc přátel,“ přiznala Kate. „Nolan mě hodně zaměstnává spoustou jiných věcí a já trávím spoustu času v reklamní agentuře. Jak Michael říká, práce na Genelife je hotová…“ Zvolna umlkla; skoro jako by ji Nolan jemně odrazoval od toho, aby tam trávila příliš mnoho času.

	„A co ti lidé, kteří to pro Randalla Webbera vyvinuli? Mluvila jste s nimi?“

	Kate zavrtěla hlavou. „Ten chlap, co na to přišel, je pryč. Odešel od společnosti už v květnu.“

	„Tak zjistěte, kam se poděl. Zavolejte mu. Zajeďte ho navštívit.“

	„To není tak snadné. On jaksi zmizel.“

	Haroldovo levé obočí se vyklenulo do výše, takže jeho tvář nabyla výrazu cynického překvapení, Dobře si ten výraz pamatovala ještě z přednášek. „Udělat obočí“ znamenalo, že doktor Gould není vůbec spokojen s reakcí studenta či stážisty na jednu z jeho vždy těžkých lékařských otázek. Následovala bez výjimky určitá dávka ponížení.

	„Měl nějaké emocionální problémy,“ vysvětlovala Kate. „Zničehonic odešel od společnosti. Nolan naznačil, že šlo i o drogový problém. Zřejmě nastoupil do nějakého rehabilitačního programu. Nikdo jako by nevěděl, kde je.“

	„Určitě musí existovat i jiní lidé, kteří s ním pracovali.“

	„Jerry Lim byl jeho asistent. Když se mluví o Tuckeru Booneovi, zřejmě ho to rozčiluje, aspoň Nolan to říká. Byli si velmi blízcí.“ Kate se odmlčela. Zavolala Jerrymu po svém návratu ze San Franciska a on ji ujistil, že se není čeho bát. „Říká, že s původním vývojem Genelifu neměl nic společného, ale že podle výzkumu je lék v pořádku, takže není třeba si dělat starosti.“ Jerry ukončil jejich krátký rozhovor prudce a náhle, rozpomněla se.

	Telefon na Haroldově přeplněném stole zabzučel. Předklonil se a stiskl knoflík interkomu. „Ano?“

	„Doktore Goulde, je tady doktor Burton,“ řekl ženský hlas.

	„Díky, Ann,“ odpověděl Harold. Podíval se na hodinky. „Přišel o chvilku dřív, ale ne o moc.“ Vstal a Kate se rovněž zvedla. „Překontrolujte si tu Chemstru,“ řekl. „A data z klinických zkoušek.“

	„Udělám to. Díky.“

	Harold se na ni usmál, když ji doprovázel z místnosti. V předpokoji stál a čekal vysoký muž s plnovousem a aktovkou. „Doktor Burton? Prosím, pojďte dál. Jsem rád, že jsem vás zas viděl, Kate.“ Doktor Gould zmizel znovu ve své ordinaci a Kate se zvolna vracela zpátky k výtahu. Bylo skoro půl dvanácté. Zbývalo jí přes dvě hodiny do pracovní porady – rozhodně dost času na pár telefonátů.

	Venku si vyzvedla auto z drahého nemocničního parkoviště a zamířila na dálnici.

	„Celkem vzato je reakce konzumentů výtečná,“ začala Amy Treesonová.

	Nolan se usmál. Nic jiného ani neočekával.

	Mac se také usmál a ukázal Nolanovi vztyčený palec. Prošel si předchozího dne v agentuře Amyinu zprávu. Potěšilo ho a ulevilo se mu, když viděl, že navzdory negativním poznatkům, o nichž se mu zmínila Kate, je nálada příjemců převážně pozitivní.

	Amy už byla v polovině svého přehledu celkového skupinového průzkumu, když do místnosti vklouzla Kate. Nolan se na ni zamračil a ona omluvně pokrčila rameny. Teprve na několikátý pokus sehnala v Chemstře telefonicky někoho, kdo mluvil anglicky.

	Kate pečlivě naslouchala Amy a listovala modrou složkou, která obsahovala písemnou verzi její zprávy. Čtení verbatimů (jak se říkalo citátům z toho, co říkali různí účastníci sledovaných skupin) bylo uklidňující. Pozitivní reakce značně převažovaly nad negativními.

	Amy skončila květnatou chválou Genelifu a Nolan se natáhl přes stůl, aby potřásl rukou jí a pak Macovi s blahopřáním k dobře vykonané práci. „Není to tak docela překvapení, samozřejmě,“ zářil. „Všichni jsme věděli, že Genelife vyhraje na celé čáře.“

	„Po pravdě řečeno tu bylo několik překvapení,“ vmísila se do hovoru Kate. „Několik žen mluvilo o tom, že pociťovaly určité dost vážné vedlejší účinky.“

	Nolan se na ni zaškaredil. „Podle téhle zprávy, ne,“ namítl.

	„Vlastně to v té zprávě je,“ řekla mu Amy. „Ale ty ženy byly v naprosté menšině. Nepovažujeme je za statisticky významné.“

	„Kate?“ Nolan se k ní obrátil skoro vyzývavě.

	„No to je ovšem pravda,“ souhlasila Kate. „Ale já myslím, že je nemůžeme prostě jen tak odepsat. Chci říct, že mi dělají trochu starosti.“

	„No, můžeš si klidně přestat dělat starosti,“ prohlásil Nolan pevně. „Za to jsem placený já.“ Uchechtl se. „Ty se teď právě musíš soustředit na daleko důležitější věci.“

	Důležitější? pomyslela si Kate. Co může být důležitějšího než eventuální problém s Genelifem?

	Nolan, jako by jí četl myšlenky, se vysokonapěťově usmál.

	„Okamžitě na to nasadím Jerryho,“ ujistil ji. „Může to překontrolovat. Prozatím je pro tuhle společnost životně důležitá ta nadcházející událost s tiskem. A počítáme s tebou, že to rozezpíváš. Mám pravdu, Macu?“

	Mac přikývl. V příštích deseti dnech bude mít na Kate velké časové nároky.

	„A co takhle něco k obědu?“ zeptal se Nolan rozpínavě. „Vy musíte být už půl dne na nohou, lidi.“ Vstal a začal shrnovat do úhledné hromádky všechny složky, včetně Katiny. Natáhla se, aby si ji vzala zpátky, ale Nolan hromádku rychle zvedl. Přitiskl ji pevně k hrudi a zamířil ke dveřím na chodbu.

	„Jak brzy na to můžeme Jerryho nasadit?“ slyšela Kate samu sebe, jak se ptá.

	Nolan se zastavil a obrátil zpět k ní. Nevypadal potěšeně. „Co kdybychom se teď hned zastavili ve VAR?“ řekl přívětivě, ale tvář měl staženou ovládaným hněvem. „Dám mu výtisk zprávy a řeknu, aby se do toho hned pustil.“ Otočil se k zaměstnancům agentury. „Nebude vám vadit malá zajížďka, že ne?“

	„Ne, samozřejmě že ne,“ řekl Mac. „A oběd nám přijde vhod. Díky.“ Divný vibrace, pomyslel si. Nejspíš jen nějaký jurisdikční konflikt mezi Kate a Jerrym. Nás se to netýká.

	Nolan odložil všechny složky kromě jedné na stůl své sekretářky a vedl je chodbou. Mac tázavě pohlédl na Kate, když Nolana následovali do haly pro kabáty, ta však byla zřejmě pohroužena ve vlastních myšlenkách. I ona pochytila znepokojivé vibrace ve vzduchu.

	Když je elektromobily vysadily u předního vchodu budovy výzkumu a vývoje, uvědomila si Kate otřeseně, že uplynuly už skoro dva měsíce od té doby, co byla naposled uvnitř. Nolan jí dal computerizovanou vstupní kartu, ale díky strážným, kteří náhle v září vyrašili u předního i u zadního vchodu, ji nemusela používat. Stačil jeden pohled na její zaměstnaneckou jmenovku a strážný ji pustil dovnitř.

	Teď Nolan gestem zahnal uniformovanou gorilu a strčil vlastní vstupní kartu do zámku, zapuštěného v ocelových dveřích. Kate se na strážného usmála na pozdrav, když následovala ostatní dovnitř, ale on se na ni díval zcela bez výrazu. Znovu měla divný pocit, když si uvědomila, že sem nechodila dost často, aby si ji zapamatoval.

	Na Jerryho narazili na chodbě před jeho pracovnou. Vypadal ještě nepořádněji než obvykle a zřejmě se zdráhal pozvat je dovnitř. Když Nolan Jerryho zamračeně odstrčil a otevřel dveře, Kate pochopila, proč. Do chodby se vyvalil nezaměnitelný pach zvětralého alkoholu. Nepamatovala si, že by Jerryho pracovna někdy dřív takhle páchla.

	„Bože, Jerry, vy větrej si tu!“ řekl Nolan dopáleně. Mac a Amy si vyměnili rozpačité pohledy. „Jen jsme přišli aktualizovat zprávu agentury o sledovaných skupinách,“ pokračoval Nolan rázně, popadl Jerryho za rameno a postrčil ho do dveří. „Zřejmě jsem ty desky nechal ve vozítku, ale výsledky jsou skvělé. Připomeň mi, abych ti to poslal.“ Obrátil se zpět do chodby. „Fajn, tak se jdeme trochu najíst, lidi.“

	Kate na něj zděšeně pohlédla. Takhle si Nolan představuje „hned na to Jerryho nasadit“? 

	„Abych řekla pravdu, doufala jsem, že se trochu půjde po těch negativních poznatcích,“ řekla Jerrymu, když vstoupila do místnosti a zablokovala tak Nolanovi cestu ven.

	„Negativních?“ vykvikl Jerry s pohledem na Nolana.

	„Nic velkého,“ ujišťoval ho Nolan. „Zcela v rámci přijatelných mezí, ale samozřejmě bychom si to měli překontrolovat. Zavolám ti později. No tak, Kate, naši přátelé čekají.“ Obešel ji k otevřeným dveřím.

	Ale Kate se jen tak nedala. „Jerry, mohl bys mi dát jeden exemplář původních klinických testů?“ požádala. „Možná by mi stačilo půjčit si ty tvoje. Nebudu je potřebovat dlouho.“

	Nolan se zarazil, pak se otočil a upřel pohled na Kate.

	„Ehm, já ty klinické originály nemám,“ řekl Jerry. „Nikdy jsem je neměl. Ehm, pane Nolane?“

	„Já ti je seženu,“ řekl Nolan Kate netrpělivě. „Ne že bys je potřebovala. A kdybys chtěla ještě něco, přeju si, abys šla přese mě a neobtěžovala tady Jerryho.“

	„Jistě.“ Kate se snažila zachovat klid. Jak se Nolan opovažuje zacházet s ní takhle opovržlivě? A co je vůbec tak složitého na tom, že požádala Jerryho o klinická data? „Od nynějška budu.“

	Tvář měla jako z kamene.

	„Dobře, dobře.“ Nolan se obrátil k Macovi, který otálel těsně před dveřmi pracovny. „Tohle je všechno rutina, chápej.“

	„Naprostá rutina,“ souhlasila Kate. „O náhled do klinických testů jsem měla požádat už dávno.“

	„Nemám zdání proč,“ zavrčel Nolan. Amy v rozpacích pohlédla na Maca. Mac varovně zavrtěl hlavou a poodešel o pár kroků chodbou, mimo palebnou linii. Náš boj to není, říkal jeho pohled.

	„Protože je to součást mé práce,“ prohlásila Kate pevně. „Mimochodem, dneska ráno jsem mluvila s Chemstrou.“

	Nolan na okamžik ztuhl, pak přistoupil ke dveřím a podíval se do chodby po lidech z agentury. „Omluvili byste nás na moment?“ zeptal se a zabouchl dveře. Pak se obrátil a upřel na Kate ledový pohled. „Říkalas Chemstra. Tak dál.“

	Kate pocítila náhlou nervozitu. Očividně v tomhle směru překročila mez. A přece – proč by neměla mluvit se společností, která Genelife vyrábí? „Požádala jsem o kontrolní analýzu kvality výrobního procesu,“ řekla. „Možná existuje nějaká změna v tom, jak se SOD syntetizuje. To by mohlo způsobovat…“

	„Jak se opovažuješ vznášet takové požadavky na vlastní pěst, bez mého souhlasu!“ Nolanova tvář zrudla vztekem. „Máš vůbec představu, kolik taková analýza stojí? Máš? Ani nemluvě o signálech, které to vyšle do Chemstry! Teď jim musím zavolat, uklidnit je…“

	„Uklidnit je? Proč?“

	„Naznačuješ, že v jejich procedurách je nějaký problém!“

	„To z toho nutně nevyplývá, Michaeli. Ale pokud nějaký problém existuje, neměli bychom…“

	„S Chemstrou žádný problém není. Od původního testování se nic nezměnilo.“

	„Původní testování prováděla Chemstra? Já myslela, že je to výrobní laboratoř.“

	„To je. A taky je to zkušební laboratoř.“

	„Chceš říct, že testování prováděli ti sami lidé jako výrobu?“

	„Ano. Ehm, ne, ne tak docela. Testování prováděla jejich přidružená laboratoř.“

	„Neměla jsem zdání, že jste testování neprováděli sami.“

	„Samozřejmě že ne. Bylo by pro nás příliš drahé najímat personál na takové jednorázové projekty jako je Genelife. Byli bychom blázni, abychom utráceli peníze za terénní výzkum, když tytéž peníze můžeme použít k financování základního výzkumu. Takového výzkumu, který vůbec vyvinul Genelife.“

	Jerry přikývl. „Má pravdu. Merck, Ciba, Miles… Dělá se to pořád.“

	„Fajn.“ Kate se podvolila. „Ale proč budeš mít problémy s tím, že já jsem zavolala do Chemstry?“

	„Protože volat do Chemstry není součást tvé pracovní náplně! Je to součást mé práce. Teď mi pojď pomoct zabavit ty lidi z agentury.“

	Bavit agenturu je součást mé práce, pomyslela si Kate nyní vztekle, ale mluvit se smluvní laboratoří ne. Uvažovala o té ženě v chirurgickém úboru, co vycházela z operačního sálu vedle ordinace doktora Goulda, a o známém pachu nemocniční dezinfekce. Co tu sakra dělám? napadlo ji, když kráčela chodbou za Nolanem.
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	8. dubna

	„Nejsem si jistá, jestli do toho mám jít,“ opakovala Kate.

	Richard Day na ni laskavě pohlédl. „To už jsi říkala. Ale není na to trošku pozdě?“

	Kate přikývla. Do tiskového večírku zbývalo jen pár hodin a reportéři i personál přenosových vozů velkých zpravodajských programů s ní přijdou natočit rozhovor.

	Uplynuly skoro dva rušné týdny od její srážky s Nolanem v Jerryho pracovně, ale nepříjemná nejistota, kterou tehdy pociťovala, ji dosud neopustila. Nolan nevrle odsouhlasil analýzu, kterou si vyžádala od Chemstry, ale doporučil jí, aby byla trpělivá; Chemstra má na práci daleko důležitější věci. A ačkoliv podle Nolana byly údaje z klinických zkoušek na cestě, zpráva se dosud nevynořila.

	A přece – když studovala průzkumovou zprávu, kterou připravila Amy Treesonová, uklidňoval ji malý počet osob, které doopravdy hlásily vážnější vedlejší účinky. Na základě závěrečných tabulek sledovaných skupin měl Nolan vlastně pravdu v tom, že vedlejší účinky jsou téměř v rámci přijatelných mezí.

	Poslední týden ji však sužoval a nadále dopaloval Nolanův neuctivý postoj vůči ní jakožto profesionálce. Jak se mohl postavit proti jejím požadavkům na poskytnutí údajů? Čím víc pěnila nad tím, jak s ní zachází, tím víc začínala pochybovat o jeho podnikatelské morálce.

	Dnes večer stane před shromážděnými zástupci tisku a bude pět chválu na Genelife. Dostalo se jí stručného školení jak od upjatého Nolana, tak od povzbuzujícího Maca, a během těch briefingů se dozvěděla jen málo nového – kromě skutečnosti, že Tucker Boone si přinesl původní myšlenku na Genelife z deštného pralesa už před lety. To bylo zajímavé, ale nijak významné; přes čtvrtinu moderních léků, distribuovaných na lékařský předpis, bylo vyvinuto z rostlin deštného pralesa. Přece to však byla věc, ze které může tisk něco vytěžit.

	„Musíš říct i B,“ Richardův hlas ji vytrhl ze zadumání. Omluvně se usmála.

	„Pardon. Já jen… začínám uvažovat, jestli jsem neudělala velkou chybu, když jsem tohle místo vzala.“

	„Vždycky toho můžeš nechat,“ prohlásil Richard rozumně.

	„Myslíš jako po té tiskovce?“

	„Určitě ne před ní.“ Povzbudivě se usmál. „Já myslel, že jsi do té práce zamilovaná. Proč jsi změnila názor?“

	„Já jsem tak docela nezměnila názor…“ Vložila si vidličkou do úst sousto salátu. Jaký má vlastně vztah ke své práci u Randalla Webbera? Ke Genelifu? Pořád ještě mohla po pravdě říct, že ten lék sama užívá. Stále ještě jej s klidem doporučovala. Ale práce u Randalla Webbera, to bylo něco jiného. Já musím být lékařka, ne živá návnada, co láká kavky v kasinu, říkala si. Kdy se ze mě stal mluvčí místo vědce? A pak je tady ta věc s Chemstrou…

	„Richarde, ty se vyznáš v branži výroby léků, vid? Pracoval jsi i s jinými klienty, jako je Randall Webber?“

	„Ano. Vlastně mým prvním klientem byly Milesovy laboratoře.“

	„Tak mi pověz – je to pravda, že společnosti vyrábějící léky běžně používají smluvní laboratoře, aby za ně prováděly klinický výzkum?“

	Richard lehce přimhouřil oči. „Ano, je to pravda. Všechny velké společnosti to dělají. Proč?“

	„Randall Webber využívá společnost jménem Chemstra, ve Švýcarsku.“

	„Chemstra… Ty neznám.“

	„Existují teprve pět let. Taky vyrábějí Genelife. Je to košer, použít stejnou laborku, která vám provádí testování, i k výrobě?“

	„Pokud na to stačí, tak jistě. Ačkoliv já myslím, že není ekonomicky výhodné vyrábět v zahraničí a pak importovat…“ Prudce se zarazil. „Chemstra dělá obojí?“

	„Ano, prostřednictvím vedlejšího provozu.“

	Richard přikývl. „Rozumím.“ Vůbec nerozuměl, ale byl zvědavý, chtěl slyšet víc. „Jestli ti nic jiného nevadí, můžeš jít na tu tiskovku s čistým svědomím.“ Tázavě na ni pohlédl.

	„Ne, to není všechno. Ale vážně o tom nemohu mluvit.“

	Richard přikývl. „Chápu,“ řekl. „Jsi v delikátním postavení. Něco tě očividně trápí, ale nechceš mluvit o ničem, co by mělo zůstat důvěrné. To obdivuju. Ale já jsem v téhle věci úplně mimo. Už od té doby, co ten kšeft dostal MacAllister. Takže pokud se mi chceš svěřit, doufám, že víš, že bych nikdy nezradil tvou důvěru.“

	„Vážím si toho.“

	Richard oběma nalil ještě víno a Kate se nimrala v kuřeti. Bylo od Richarda milé, že naplánoval tenhle oběd na oslavu. Posledních pár měsíců se s ním často nevídala, ačkoliv tu a tam spolu mluvili telefonem. Když navrhl, aby oslavili její vystoupení na tiskové konferenci, polichotilo jí to. Nikdo u MacAllistera takovou oslavu nenabídl. No, poslední dobou měli děsně moc práce.

	„Genelife je pekelnej produkt,“ Richard ji bedlivě pozoroval. „Spousty lidí z naší agentury to berou. Jenže…“

	Kate vzhlédla. „Jenže co?“ zeptala se hbitě.

	„Nic,“ řekl Richard.

	„Ne, něco jsi chtěl říct. Co to bylo?“

	„Chtěl jsem říct, že jsem rád, že naše agentura tu zakázku nedostala.“

	Kate se na něj upřeně zahleděla. „Proč?“

	„Ty víš proč.“

	„Nevím!“

	„Myslím, že víš,“ prohlásil. A čekal.

	„Vedlejší účinky,“ vydechla. „Ty jsi slyšel o těch vedlejších účincích.“

	Richard se pokoušel skrýt překvapení. „Přesně tak,“ řekl. „Někteří z našich lidí zakusili… hm, všechno možné. Vždyť jedna sekretářka měla dokonce potrat.“

	„Nemůžu uvěřit, že by nějaký doktor předepsal Genelife těhotné ženě! To je… zločin!“

	„Jí ho doktor nepředepsal. Dostala ty náplasti od někoho jiného. Tohle je nebezpečný lék, se kterým máš co dělat.“

	„Každý lék může být nebezpečný, pokud se špatně používá,“ prohlásila Kate. „Ten potrat nebyl chyba Genelifu.“

	„Samozřejmě že ne,“ konejšil ji Richard. „Takže ty uvažuješ o tom, že bys opustila loď, než ti ty vedlejší účinky přerostou přes hlavu?“

	„Nepřerůstají mi přes hlavu, Richarde! Jde jen o pár lidí ve sledovaných skupinách. Nevkládej mi nic do úst.“

	„Pardon. To ty jsi řekla – ale to nic. Podívej, možná by sis o tom měla promluvit s Nolanem.“

	„Zkoušela jsem to,“ řekla Kate rozhněvaně, naskočila jí husí kůže, když si znovu vzpomněla, jak s ní Nolan mluvil v Jerryho pracovně. „Nechce o problémech ani slyšet, zajímají ho jen zisky.“

	„Ano, Nolan je fixovaný na peníze, jak jsem slyšel. Stejně tak Mac. Hodí se dobře k sobě, vid? Všechno pro prachy.“

	„Nolan možná. Ale Mac určitě ne. Ne, ten je…“ Náhle se Kate zarděla. Jak může debatovat s Richardem o Macovi a o Nolanovi? Pokusila se vzpomenout si přesně, co říkala. Nebyla strašně indiskrétní? „Podívej, Richarde, myslím, že bychom měli prostě změnit téma, co říkáš?“

	„Jistě,“ souhlasil Richard jakoby nic. „Vidělas to nové nastudování Dona Giovanniho? Na můj vkus trošku moc moderní, ale stojí to za vidění…“

	Rozhovor se odlehčil a spolu s ním i Katina nálada. Richard byl přece určitě tím, kdo přivedl řeč na ty vedlejší účinky, ne snad? A ona ho ujistila, že je všechno v pořádku. Možná řekla o Nolanovi pár věcí, které nejspíš říct neměla, ale byla si jistá, že je Richard nebude nikde opakovat. Komu by je taky opakoval? Rozhodně ne samému Michaelovi; Richard neměl s Michaelem Nolanem žádné styky. A bude-li opakovat její poznámky někomu jinému, na tom vlastně nesejde.

	Pokud se týkalo jejího vlastního vztahu k Nolanovi, prostě bude muset začít být asertivnější. Ano, to je ono. Snažit se starat míň o prodej, jakmile bude mít tu tiskovou konferenci za sebou, a víc o vědu. Možná má Randall Webber na cestě další lék, něco ne tak plně vyvinutého jako Genelife, do čeho by se mohla zapojit.

	Ale co když jí odmítne poskytnout jiný projekt?

	Usrkla nepřítomně vína. Navzdory Amyině uklidňující zprávě jí to, co v červnu považovala za správné, začínalo připadat velmi nepatřičné.

	Sakra! Postavila sklenku na stůl s bouchnutím, kterého se oba ulekli. Kolikrát musím změnit svůj život, uvažovala divoce, než ho popadnu z té správné strany?

	„…to užíváte sama?“

	„Přesně tak,“ řekla ta hezká rudovláska. „Užívám Genelife už skoro rok.“

	„Ale na trhu je teprve od ledna,“ konstatoval reportér.

	„Pravda. Ale schválení FSL máme už přes rok. Sama jsem si ho předepsala, jakmile jsem nastoupila k Randallu Webberovi.“

	„A očividně to funguje,“ řekla členka zpravodajského týmu. Sama užívala Genelife už několik měsíců, ačkoliv se tvrdohlavě stavěla proti němu. Prospívalo to její image. „Doktorko Martinová, pokud vím, Genelife byl původně objeven v brazilském deštném pralese. Mohla byste nám něco povědět o…“

	Steve odložil referát nejvyššího ročníku, který známkoval, a obrátil se k televizoru, postavenému na vestavěné knihovně, zabírající jednu stěnu jeho bytu. Měl ve zvyku pouštět si každý večer zprávy v jedenáct. Ztlumil zvuk a hrabal se v papírování, jež bylo nejméně oblíbenou součástí jeho učitelování. Teď vstal a přistoupil k televizi. Tu ženskou znám, říkal si. Zesílil zvuk.

	„…brilantní mladý vědec jménem Tucker Boone. Čerpal inspiraci z cesty, kterou podnikl do brazilského vnitrozemí…“

	Tucker? Odkud ta ženská zná Tuckera?

	„A není snad pravda, doktorko Martinová, že Genelife se vlastně vyrábí z jedné rostliny z deštného pralesa?“ zeptal se reportér.

	Doktorka Martinová, no ovšem! pomyslel si Steve. Ta hezká ženská od Randalla Webbera. Ta žena, o které si Nolanova sekretářka myslela, že jsem ji viděl v televizi. Takže ona znala Tuckera!

	„Ne tak docela,“ říkala doktorka Martinová. „Genelife využívá syntetickou verzi chemické sloučeniny, která se vyskytuje v jedné vzácné rostlině z deštného pralesa. Ve skutečnosti přes pětadvacet procent léků, které se dnes předepisují…“

	Steve uháněl zpět k psacímu stolu pro tužku a papír, přitom se praštil do brňavky o nízký skleněný stolek. Do prdele! Dokulhal zpátky k televizi, naškrábal si jednou rukou na papír „Dr. Martinová“ a druhou si třel bolavou nohu. Teď se na titulku na obrazovce objevilo její jméno a on si připsal: „Kate.“

	Rozhovor brzy poté dospěl k závěru a Steve vypnul televizi. Podíval se na velké staré anglické nástěnné hodiny, tiše tikající vedle polic s knihami, a usoudil, že je ještě dost brzo, aby zavolal Marianne. Poslední dobou se s ní těžko mluvilo, žila v mrákotném stavu nejistoty a pocitu viny. Byl si jistý, že ji povzbudí, až uslyší, že našel někoho nového, někoho, s kým nemluvila policie ani se o něm nezmiňoval Nolan, kdo očividně Tuckera znal. Od té doby, co se sešel s Michaelem Nolanem, byl si Steve dobře vědom, že kromě sestřina duševního klidu je v sázce pořádná hromada peněz.

	Hned ráno bude kontaktovat doktorku Martinovou. Pátrání po Tuckerovi začalo znovu.

	Okny pronikalo dovnitř nejisté měsíční světlo a vrhalo divné stíny. V koutech číhaly temné obrysy a schodiště se zubatě zakusovalo do temného jezírka koberce. Dveře výtahu se otevřely s náhlým zasyčením, jež zaznělo do hlubokého ticha, a vyvrhly dvě postavy.

	Okamžik stály jako siluety proti osvětlenému vnitřku výtahu, pak se začaly obezřele krást chabě osvětlenou chodbou. Dveře kanceláří zely dokořán a bezbranné; židle a psací stoly byly prázdné, opuštěné.

	„Drž se blízko a o nic nezakopni,“ řekl Mac. „Kde je ten zatracenej vypínač?“

	„To je strašidelné,“ řekla Kate.

	„To je ekonomické opatření,“ vysvětloval. „Uklízečky mají nařízeno zhasnout všechna světla, když skončí práci v jednom každém úseku budovy. Dál už nechoď. Něco bys rozbila.“ Mac vkročil do velkého neosvětleného pracovního prostoru, kde sídlilo oddělení průzkumu trhu, a začal si klestit cestu k protější stěně. Ozvalo se hlasité zarachocení, následované cinkotem rozbitého skla. „Krucinálfagot!“

	„Nestalo se ti nic?“

	Macovy prsty škrábaly po stěně a našly vypínač. Chladná zářivka ozářila pracovní prostor. „Do prdele!“ zvolal procítěně. Malý počítačový monitor ležel rozbitý uprostřed koberce. „Tak dělej!“ řekl netrpělivě. „Obejdi to a začneme.“

	„Pořád nechápu, proč jsi mi to neřekl dřív,“ prohlásila Kate hlasem podbarveným hněvem.

	„Kdybych to udělal,“ řekl unaveně, když spouštěl počítačový systém, „nikdy bys neabsolvovala ty rozhovory s tiskem.“

	„To máš sakra pravdu!“

	„Uklidni se. Je to trochu znepokojivé, ale není to nic definitivního.“

	„A proto se vkrádáš do své vlastní kanceláře v půl jedenácté v noci.“

	„Já prostě nechci spustit paniku. Třeba o nic nejde.“

	„Tak proč tu jsme?“

	„Abych měl krytý zadek pro případ, že by to něco bylo,“ vysvětlil jí Mac. „S těmi lidmi od tisku ti to šlo ohromně, mimochodem.“

	„Díky. Vaše agentura může ty nahrávky citovat, až mi pozastaví oprávnění provozovat lékařskou praxi.“

	Kate si masírovala zátylek. Byla unavená. Vystoupení pro tisk bylo vyčerpávající a potom Nolan uspořádal u Bouleyho večeři pro čelné pracovníky společnosti i agentury. Když večírek kolem desáté skončil, Mac navrhl, aby se s ním Kate svezla taxíkem do města. Tehdy jí také navrhl, že se zastaví v agentuře, aby jí mohl ukázat některé nové údaje, na které narazil.

	Systém už byl spuštěný a běžel. Mac stiskl po řadě několik kláves a projel informaci, která se objevila na obrazovce.

	„Jak jsem ti říkal, viděl jsem většinu originálu dneska ráno poprvé,“ vysvětloval. „Informační balík pro dnešní večer dávali dohromady naši lidi z oddělení pro styk s veřejností. Požadovali z oddělení pro výzkum trhu takové věci, jako profily uživatelů, od uměleckého oddělení zas reklamní videoklipy. Všechno se vytahovalo po kousku z hromady různých oddělení. Chtěl jsem některé věci na poslední chvíli ještě zrevidovat a požádal jsem, aby mi ukázali materiál z různých zdrojů. A pak jsem si začal dělat trochu starosti.“

	„Dave si s tím starosti nedělal? Ani Amy?“

	„Amy se ta čísla nezdají tak zlá. A po pravdě řečeno ani nejsou. Dave je v opozici. Tomu se nesmí říct proti Genelifu ani slovo.“

	„Postrádala jsem ho na tiskové konferenci.“

	„Není mu dobře. Šel brzo domů.“ Mac se zatvářil, jako by chtěl něco říct, pak se zarazil.

	„Není mu nic?“

	„To doufám. Tady, podívej se na tohle.“ Kate se naklonila blíž k obrazovce a Mac projížděl údaji, které nashromáždil méně formální, ale širší průzkum.

	Hlášený výskyt bolestí hlavy, ztráty chuti k jídlu a ochromující slabosti se zdál rozhodně vyšší než se čekalo, ačkoliv ne o mnoho vyšší. Spíš ji zamrazilo, když narazila na tři hlášená úmrtí. „Ježíšmarjá,“ vydechla Kate. „Tohle se mi vůbec nelíbí. Můžu dostat sjetinu?“

	Mac stiskl několik kláves a tiskárna začala rachotit. „Chvilku to potrvá,“ řekl. „Mezitím ti chci ukázat ještě něco.“

	Vyvedl ji z prostor průzkumu a po setmělém schodišti do tvůrčího podlaží. Tentokrát našel vypínač na první pokus.

	„Znáš ty výpovědi před kamerou, co používáme v nové kampani?“

	Kate přikývla. „Videonahrávku některých z nich jste předložili i tisku,“

	„Správně. No, než Dave odešel, nechal jsem si od něj ukázat originální nesestříhané nahrávky. Myslím, že bys je měla taky vidět. Nebudu si připadat tak provinile. Ne že bychom ty svědecké výpovědi takhle nesestříhávali v jednom kuse.“

	Mac otevřel dveře do malé promítací místnosti. Uvnitř bylo několik křesel, televizní monitor a videorekordér. Na malém příručním stolku bylo navršeno nejméně dva tucty videokazet. Na kazetách byla psací podložka s tlustým stohem papírů. „Seznam šotů,“ vysvětloval. Podíval se do seznamu, pak zapnul přístroje a vsunul do videopřehrávače jednu z kazet.

	„Tohle je Kathy Howeová, ta žena v modrých šatech,“ řekl Mac a stiskl PLAY.

	Kate přikývla. „Pamatuju si ji. Říkala několik ohromných věcí.“

	„Jo,“ souhlasil Mac. „A taky několik věcí, které už tak ohromné nebyly. Tvůrčí skupina je vystřihla.“

	Postavu na obrazovce zčásti překrýval malý obdélníkový výřez, obsahující neustále se měnící čísla časového kódu. „Podle těch čísel můžeme rychle lokalizovat různé části videonahrávky,“ vysvětloval Mac, když přetáčel materiál dopředu. „Taky je používáme ve střižně, když k sobě lepíme různé záběry.“ Kate pohlédla na seznam v Macově ruce. Čísla časových kódů byla zaznamenána v levém sloupci stránky; napravo byl vždycky popis akce nebo slov, která se v tom kterém bodě pásky nacházela.

	„…vlastně ne tak špatné,“ zaduněl náhle hlas Kathy Howeové z malého amplionu, když Mac pustil přetáčecí knoflík. Rychle ztlumil zvuk. „Ale ty bolesti hlavy jsou někdy strašné. Jen to duní a duní… ale stojí to za to…“

	„Tady je ten klip, co jsme použili,“ říkal Mac Kate, zatímco žena v modrém začala znovu mluvit. „Vypadám o deset let mladší, bez plastické operace! To je prostě neuvěřitelné! Kéž bych ale jen pořád neměla ty bolesti hlavy. Někdy…“

	„Tu část o bolestech hlavy si nepamatuju,“ řekla Kate.

	„Samozřejmě že ne. Střihli nahrávku hned potom, co řekla »To je prostě neuvěřitelné!« Jak jsem řekl, děláme to u těchhle svědeckých výpovědí pořád.“ Vysunul z přístroje kazetu a zasunul další. „Tohle je Stacy Lewisová.“

	„Kdo?“

	„Poznáš ji.“

	Znovu hledal na kazetě, nahlížel do seznamu časových kódů. „Třináct dvacet dva… třicet… tady to máme.“

	„Ano, to ano,“ říkala Stacy Lewisová do kamery. „Tak nějak jsem přestala jíst a hodně jsem shodila na váze. Můj doktor říká, že jsem shodila moc, ale mně je to jedno! Já bych nepřestala brát Genelife ani za nic na světě! Je to malý zázrak!“

	„»Malý zázrak,«“ opakovala Kate. „To mi připadalo jako ohromný text. Nikdy by mě nenapadlo, že měla s Genelifem problémy.“

	„Ona si nemyslí, že by je měla.“

	„Jsou všechny stejné?“

	„Některé,“ připustil Mac. „Ale od většiny lidí máme dobré, solidní svědectví. Většina z nich žádné vedlejší účinky neměla.“

	„Jako já,“ řekla Kate. „Pojďme si pro tu sjetinu z počítače. Můžeš mi dopoledne vyjet statistický přehled průzkumu trhu? Budu muset vzít Nolanovi pár tvrdých cifer.“

	„Ty jdeš za Nolanem?“ zeptal se Mac.

	„Budu muset. Tohle si potřebujeme překontrolovat. Nepanikař,“ dodala při pohledu na jeho výraz. „Ještě Genelife nestahujeme z trhu.“

	„Obstaráme ti všechno, co potřebuješ,“ ujistil ji. „Ale prosím tě, držme to pod pokličkou, ano?“ Strčil ruce do kapes a přecházel po místnůstce. „Přehled vedlejších účinků může být ještě trochu vyšší, ale nemyslím, že zas o tolik.“ Odmlčel se, hledal slova. „Za normálních podmínek bych se o tom nezmiňoval, natož pak abych tě sem tahal uprostřed noci, abych ti to ukázal. Jenže tohle ještě navrch k té sledované skupině…“

	„Jsem ráda, žes mi to řekl.“

	„Upřímně řečeno, ty jsi víc než jen obyčejný klient. Skamarádili jsme se. Kdybychom tady doopravdy měli mít problém, chci, abychom si mohli navzájem pomoct.“

	„Toho si vážím. Budu tě o všem informovat. Nolan je zítra mimo město, ale půjdu za ním hned ve středu.“

	Mac vypnul videopřístroje.

	„Jak zlé to podle tebe je?“ zeptal se.

	Kate pokrčila rameny. „Možná to vůbec není moc zlé,“ řekla. „Jeden můj kolega mi naznačil, že před sebou možná máme výsledky nestabilní syntetizace. Pokud je to tak, je situace všivá, ale napravitelná – aspoň z lékařského hlediska.“

	„Ale to bude znamenat stáhnout Genelife z trhu, ne?“

	„Stáhnout staré zboží, to ano, ale ne nutně samotný lék. Ale možná ani to nebude nutné. Nezapomínej, že máme souhlas FSL, založený na klinických zkouškách s tou samou formulí.“ Kate zoufale a zmateně potřásla hlavou. „Mně to prostě nedává smysl. Chemstra…“ Zarazila se.

	Mac vracel kazety do plastikových krabic. „Kdo je to Chemstra?“ zeptal se. „Co s tím vším mají společného?“

	Kate okamžik mlčela. Když promluvila, platilo to spíš jí samé než jemu. „To,“ řekla tiše, „právě potřebuju zjistit.“
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	9. dubna

	Budík zazvonil v půl sedmé jako obvykle a vytrhl Kate z hlubokého, bezesného spánku. Mžourajíc v ranním světle se natáhla k nočnímu stolku, zašátrala prsty po kulatém předmětu. Pevně ho popadla a mrštila jím o protější stěnu; s radostným zakňučením se za ním Cheerio vrhla. Hlasité chraplavé drnčení ustalo po nárazu, jak mělo, a pes předmět zachytil při zpětném odrazu. Cheerio opatrně uchopila hodiny tvaru tenisového míčku do tlamy a přinesla je zpátky Kate, a pak skákala kolem v naději, že se všechno zopakuje.

	„Každému zákazníkovi jen jeden,“ řekla Kate psu, otřela budík papírovým kapesníkem a postavila ho zpátky na noční stolek. Cheerio do ní dloubala čumákem a vrtěla ocasem.

	Kate dostala tyhle hodiny od otce jako jakýsi žertovný dárek, když ji přijali na medicínu. „Mockrát budeš ráno tak vyčerpaná, že se ti bude chtít praštit tou zatracenou věcí o zeď,“ řekl tehdy.

	„Teď klidně můžeš.“ Kate to odjakživa připadalo jako velmi uspokojivý způsob procitání.

	„Snídaně, holka!“ ohlásila a odťapkala do kuchyně naservírovat Cheerio jídlo – Chow-Dow, které jí poslal Dave, mělo velký úspěch – a postavit na kávu.

	Když odměřovala vodu a mlela kávová zrnka, opakovala si plán, který si zformulovala předchozího večera. Zdál se dost prostý. Podívala se na kuchyňské hodiny: skoro sedm. Ve Švýcarsku bude jedna. Usoudila, že se stihne ještě osprchovat, aby si pročistila hlavu.

	První, co udělala, když se osušila a oblékla, bylo, že zavolala do práce a nechala na záznamníku vzkaz, že má ráno schůzku v New Yorku a k Randallu Webberovi dorazí kolem poledne. Pak se vrátila do kuchyně, nalila si hrnek kávy a šla zpátky do obývacího pokoje. Vyndala si z aktovky velký žlutý blok a tužku a položila obojí na malý čtvercový jídelní stůl vedle hrnku s kávou.

	Katin telefon byl poměrně rafinovaný přístroj se zabudovaným záznamníkem a různými příhodnými funkcemi. Trůnil na nízkém plexisklovém stolku vedle zelené chintzové pohovky na druhé straně místnosti. Kate rozvinula jeho zvlášť dlouhou prodlužovací šňůru, přinesla si telefon ke stolu a pak odtáhla jednu ze židlí se síťovým výpletem a sedla si.

	Okamžik zaváhala, usrkla horkou, voňavou tekutinu a uvažovala, jestli by toho neměla nechat. Pak usoudila – no a co, sakra, a začala vytáčet.

	Znovu trvalo dlouho, než telefonistka v Chemstře našla spojovatelku, která mluvila anglicky, ale Kate se chrabře držela.

	„Bonjour, haló!“ řekl konečně rázný ženský hlas. „Já jsem madame Bertholdová. Mohu vám něčím posloužit?“

	„To doufám,“ odvětila Kate. „Já se jmenuji, ehm, Joanne Kennedyová. Jsem reportérka z Wall Street Journal tady v New Yorku. Specializuju se na vědu a medicínu. Připravuju článek o Genelifu a ráda bych položila pár otázek, jestli mohu.“

	Nastala dlouhá odmlka. „Je mi líto, madame,“ řekla žena. „To musíte mluvit s Randallem Webberem.“

	„S těmi už jsem mluvila,“ odvětila Kate, které se podařilo nasadit současně užaslý a dotčený tón. „S nějakým panem Michaelem Nolanem. Byl nanejvýš ochotný. Vlastně to byl on, kdo mi doporučil zavolat do Chemstry.“

	„Aha. Okamžik, prosím. Musím vás požádat, abyste počkala.“ Kate uslyšela cvaknutí, jak si žena blokovala linku.

	Volá Nolanovi, pomyslela si Kate. Jenže ten tam samozřejmě nebude. Upila kávy a čekala.

	Po téměř pěti minutách se žena vrátila k telefonu. „Moc mě to mrzí,“ řekla Kate. „Pokud vím, včera byla tisková konference, ne? A proto voláte?“

	„Tam jsem mluvila s panem Nolanem, ano. Ale mám velice nabitý časový rozvrh, madame Bertholdová. Musím dneska článek předat, jinak… jinak místo něj časopis nasadí jiný článek. Pan Nolan si dost přeje, aby se tahle stať objevila. Je to velmi pozitivní zobrazení celé, ehm, operace.“

	„Naneštěstí pan Nolan není ve své kanceláři, takže nemůže potvrdit vaše tvrzení. Snad až se zítra vrátí…“

	„Račte prominout, madame,“ přerušila ji Kate hněvivě. „Ale až se zítra vrátí, bude velmi nešťastný, až se dozví, že mimořádně pozitivní a významný časopisecký článek o jeho společnosti nemohl vyjít v nejvlivnější finanční publikaci na světě, protože vaše společnost není ochotná odpovědět na pár jednoduchých otázek.“

	Tentokrát byla odmlka kratší. „Asi si musíte promluvit s monsieur Fanningem,“ řekla žena. „To on může zodpovědět vaše otázky. Naneštěstí tu momentálně není.“

	„Kdy se vrátí?“

	„Pokud vím, něco po čtvrté.“

	Kate rychle počítala; to bude deset hodin newyorského času. „Když budete tak laskavá a sdělíte mu mé jméno, zavolám mu.“

	„Asi bychom vám raději zavolali do Wall Street Journalu,“ řekla žena.

	„Samozřejmě,“ řekla Kate. „Dám vám přímou linku do vědecké redakce. Máte tužku?“ Odrecitovala své číslo domů, pak poděkovala madame Bertholdové a hbitě zavěsila. Jestli jí monsieur Fanning – to určitě není švýcarské jméno? – nezavolá do půl jedenácté, zavolá mu ona.

	Prozatím zbývalo nějak ubít dvě a půl hodiny. Neodvažovala se odejít z bytu pro případ, že by se Fanning vrátil dřív, než se očekávalo. S nevelkou chutí uklidila, načechrala prošívanou pokrývku na své dvojité posteli, nalila Cheerio čistou vodu do misky, zametla neposkvrněnou kuchyňskou podlahu. Ranní noviny ležely na pohovce za domovními dveřmi. Přinesla si je dovnitř a snažila se číst, ale shledala, že je příliš napjatá, než aby se dokázala soustředit. Nemohla by dělat nějakou kancelářskou práci? Anebo by snad mohla zavolat Maca a připomenout mu ty přehledy. Ne, ještě je moc brzo, a kromě toho – on na to nezapomene. Hrála si na honěnou s nadšenou Cheerio na chodbě mezi obývacím pokojem a ložnicí, pak vykartáčovala psovi dlouhé světlé chlupy. Uďobla z anglického piškotu. Vypila si ještě trochu kávy. Znovu nahlédla do novin. Nakonec těsně po desáté telefon zazvonil. Zhluboka se nadechla a zvedla sluchátko.

	„Wall Street Journal, věda a medicína,“ ohlásila se Kate – protáhla to nosově a po newyorsku v naději, že na druhém konci drátu není maminka. „Přejete si?“

	„Joanne Kennedyovou, prosím,“ řekl mužský hlas s britským přízvukem. „Barry Fannon z Chemstry, měl jsem jí volat.“

	„Okamžik, prosím,“ řekla Kate a stiskla knoflík. Své otázky si zaznamenala do žlutého bloku, teď nervózně přelétla seznam pohledem, než podruhé stiskla knoflík a pustila hovor.

	„Haló, pane Fannone,“ ozvala se svým normálním hlasem. „Tady je Joanne Kennedyová. Píšu článek o Genelifu a…“

	„Ano, madame Bertholdová mi všechno vysvětlila. Co ode mě potřebujete?“

	Kate okamžik uvažovala. Reportéři vždycky musí identifikovat své zdroje, ne? „Mohla bych znát váš přesný titul, prosím?“ zeptala se. „Kvůli mým záznamům.“

	„Samozřejmě. Jsem ředitel služeb zákazníkům.“

	„Aha. A jak dlouho pracuje Chemstra na Genelifu?“

	„Od svého založení. Genelife byl naše první zakázka.“

	„Dost velká zakázka pro začínající společnost, co říkáte?“

	„Pan Nolan byl obeznámen s prací několika vědců, jež jsme byli ochotní pro ten projekt získat. A samozřejmě jsme před léty spolupracovali ve Spojených státech s Henri Kochem.“

	„A Henri Koch je…?“

	„Náš generální ředitel. Založil Chemstru.“

	Kate si škrábala na papír poznámky. „A vy produkujete syntetickou SOD-2000, která se používá v Genelifu?“

	„Správně.“

	„A provádíte testovací program?“

	„Ano.“

	„Změnili jste v průběhu času formulaci syntetického enzymu na základě klinických nálezů?“

	„O ničem takovém nevím.“

	„A objevily se ve vašich dlouhodobých testech nějaké nezvykle silné nebo opakované vedlejší účinky?“

	„Já zcela nechápu směr vašeho dotazování, slečno Kennedyová. Měl jsem za to, že tohle má být pozitivní článek.“

	„Ach ano, ano!“ rozplývala se Kate. „Já sama Genelife používám. Jenže já, my jsme dostali několik zpráv o opakovaných bolestech hlavy, fyzické degeneraci způsobené averzí k jídlu… několik osob zemřelo.“

	Krátká pauza. Pak: „Neexistuje lék bez nějakých vedlejších účinků, slečno Kennedyová. Ale od té doby, co jsme přešli na syntetiku, jsou tyto vedlejší účinky zcela v…“

	„Pardon. Od té doby, co jste přešli na syntetiku? Co jste užívali předtím?“

	„Přece rostlinný derivát, samozřejmě. A ano, tam jsme narazili na určité problémy. Ale když jsme přešli na syntetiku, dostaly se vedlejší účinky zcela do mezí stanovených FSL.“

	Kate se točila hlava. Usuzovala předtím, že nestabilnost syntetizace způsobovala problémy, na něž s Macem narazili, ale teď jí Fannon říká, že rostlinný derivát byl ještě horší. „Poslouchejte, je mi líto, jestli působím tupě, ale jakou formu Genelifu odsouhlasila FSL?“ zeptala se.

	„Jakou formu?“

	„Rostlinný derivát nebo syntetický enzym?“

	„Přece syntetizovanou verzi, samozřejmě. Tu, co je na trhu.“

	„A vy dodáváte Randallu Webberovi syntetickou SOD-2000.“

	„Přesně tak.“

	„Tu samou syntetickou SOD-2000, kterou odsouhlasila FSL.“ Nastala krátká, ledová odmlka. „Co to naznačujete, slečno Kennedyová?“ zeptal se upjatě.

	„Ale vůbec nic,“ řekla kvapně. „Jen si rovnám fakta. Ehm, pro mé záznamy.“

	„No, pro vaše záznamy,“ řekl Fannon strnule, „ano, dodáváme tu samou syntetickou SOD-2000, kterou odsouhlasila FSL. Já si tedy skutečně myslím…“

	„Už jen jednu otázku. Kolik klientů má Chemstra?“

	„Nechápu…“

	„To jen tak na okraj.“

	„No, provádíme projekty pro četné další farmaceutické společnosti. Ale Randall Webber je přirozeně naším nejvýznamnějším klientem.“

	„Chcete říct – vzhledem k velikosti zakázky na Genelife?“

	„Tak, a samozřejmě také vzhledem ke vztahu mezi našimi dvěma společnostmi.“

	„Samozřejmě. A ten vztah je…?“

	Okamžik bylo ticho. „Jak už jsem vám řekl, Genelife byl naší první zakázkou. Chtěla byste tedy vědět ještě něco?“ Kate se vynořil v hlavě nápad a začal tam poskakovat.

	„Komu patří Chemstra, pane Fannone?“

	„To je důvěrná informace, slečno Kennedyová, a nikterak relevantní k našemu rozhovoru.“

	„Naše oddělení průzkumu to může dost snadno zjistit,“ sdělila mu Kate.

	„Tak je o to rozhodně požádejte. Ale měl bych vás upozornit, že ve Švýcarsku se od soukromých společností nepožaduje, aby registrovaly jména svých ředitelů nebo investorů. Vaše otázka mi připadá nanejvýš dotěrná.“

	„Chemstra je soukromá společnost?“

	„Bohužel mám další telefonický hovor. Prosím, pošlete nám výtisk svého článku. Sbohem.“ Cvak.

	Kate chvíli seděla a zírala na své poznámky. Pak si vzala čistý list papíru a začala zapisovat, co se dozvěděla.

	Fakt: Chemstra je soukromá společnost, pravděpodobně financovaná Randallem Webberem.

	Fakt: Výsledky výzkumu Chemstry ukázaly redukci vedlejších účinků, když se enzym derivovaný z rostlin nahradil syntetickou SOD.

	Fakt: FSL odsouhlasila použití syntetické látky, kterou Chemstra nyní dodává Randallu Webberovi.

	Vedlejší účinky jsou nyní na vzestupu. Proč?

	Kate dorazila do práce kolem poledne a našla svůj psací stůl pokrytý růžovou chumelenicí lístků se vzkazy. Shrnula je na úhlednou hromádku a právě se jimi začínala probírat, když jí zazvonil telefon.

	„Ježíšmarjá, Kate, já ti volám od půl jedenácté!“ zvolal Macův hlas.

	„Já, ehm, měla schůzku mimo kancelář,“ odpověděla. „Co se děje?“

	„Dave je v nemocnici, dneska ráno se zhroutil na poradě. Myslel jsem, že bys to měla vědět.“

	„Bože můj! Je v pořádku? Co se stalo?“

	„Nikdo neví jistě. Ale… nemohl by to být Genelife?“

	„Do prdele! Co říká doktor?“

	„Já nevím. Nezašla bys za ním?“

	„Samozřejmě.“ Kate popadla jeden z růžových papírků a naškrábala si na zadní stranu informaci, kterou jí dal Mac. „Hned tam jedu,“ slíbila. „Budu tam co nejdřív.“

	„Počkám na tebe tady,“ odpověděl Mac a zavěsil.

	Kate zabzučel interkom. Ďobla do knoflíku roztřeseným prstem. „Ano?“ zeptala se netrpělivě.

	„Na trojce je Steve Kavett,“ řekla sekretářka, kterou měla Kate společnou s personálem z obchodního.

	„Kdo? To je jedno. Řekněte mu, ať nechá číslo a já zavolám…“

	„Volal už dvakrát,“ řekla jí sekretářka. „Prý je to důležité. Něco kvůli Tuckeru Booneovi.“

	„Vezmu si to.“ Kate si zahákla sluchátko pod bradu, jednou rukou si strčila papír s informací o nemocnici do kapsy saka a druhou bouchla do svítícího knoflíku telefonu. „Tady Kate Martinová.“

	„Doktorka Martinová? Já se jmenuji Steve Kavett. Viděl jsem vás tuhle večer v televizi. Ve zprávách.“

	„Ano?“

	„Mluvila jste o Tuckerovi. Potřebuju ho najít. Doufal jsem, že byste mi mohla pomoct.“

	„Je mi líto, ale skutečně asi…“

	„Nechte si to vysvětlit. Já jsem ten chlap, co s ním byl ve dvaaosmdesátém v Amazonii. Vzal si mou sestru.“

	Kate se zvolna sesula do velkého křesla za psacím stolem. „Tucker našel Genelife v deštném pralese,“ řekla tiše. „Vy jste tam byl?“

	„Ne. Ano. Totiž byl jsem tam, ale vůbec jsem nevěděl, co našel. Zůstal tam ještě celé měsíce potom, co já odešel. Je to dlouhá historie. Jde o to, že má sestra si ho moc přeje najít.“

	„Najít ho…? To jsem trochu zmatená. Já myslela, že on… a proč myslíte, že bych vám mohla pomoct?“

	„Znala jste ho, pracovala jste s ním. Mohla byste mít představu, kde…“

	„Aha, tak vy jste si myslel… Mrzí mě, že vás musím zklamat, pane Kavette…“

	„Steve.“

	„Steve – ale přišla jsem ke společnosti dobře měsíc po Tuckerově odchodu. Bohužel jsem se s ním nikdy nesetkala.“

	„Do prdele!“

	„Budete mě muset omluvit,“ řekla Kate, „ale máme tady takovou krizi. Jeden můj přítel byl právě hospitalizován. Snad bych vám mohla zavolat, až tady nebude takový blázinec.“

	„Jistě, ovšem.“ Steve jí dal číslo domů i do práce. Byl mimořádně zklamaný. Byl si tak jistý, že odhalil další vodítko!

	„Je mi líto, že jsem vám nijak nepomohla,“ řekla Kate, když uslyšela v jeho hlase zklamání. „Nemám zdání, co se s ním stalo potom, co odešel od společnosti, ale budu mít oči otevřené.“

	„Ale on neo…“

	„Skutečně musím běžet, ehm, Steve. Brzo se vám ozvu, slibuju. Nashle.“

	Kate praštila telefonem a zamířila ke dveřím. Sekretářka překvapeně vzhlédla. „Zase jdete pryč?“ zeptala se.

	„Ano,“ řekla Kate krátce. „A pravděpodobně už se dneska nevrátím.“

	Škoda, že Steve Jakjensejmenuje neví, co přesně Boone našel v deštném pralese, říkala si, když spěchala chodbou. Stejně si strčila lístek se vzkazem a jeho telefonními čísly do kabelky. Možná se najde způsob, jak si v téhle věci budou moct navzájem pomáhat. Spěchala atriovou halou na parkoviště a v běhu lovila z hlubin své kabelky klíče od auta.

	Davea odvezli na pohotovost do nemocnice Beacon, zdravotnického zařízení, které bylo od sídla MacAllisterovy agentury nejblíž. Čekárna na pohotovosti byla přeplněná, stejně jako ve všech nemocnicích, kde kdy Kate byla. Hledala Maca, ale místo něj našla Victorii, schoulenou na židli u úzkého okna. Vypadala mizerně.

	„Jak je mu?“ zeptala se Kate úzkostlivě.

	Victoria s úlevou vzhlédla. „To jsem ráda, že jsi tady,“ řekla. „Mně nic neřeknou. Jen, že je stabilizovaný, což je hodně podivný popis Davea, když tak o tom uvažuješ.“ Slabě se pousmála.

	„Co se stalo?“

	„Předával novou obchodní prezentaci. Zřejmě byl celou noc vzhůru a přehlížel doma materiály, prováděl nějaké změny… Brzo ráno vytáhl sekretářku a revidovali spolu texty a náhledy inzerátů. Pak zavolal klient a odložil schůzku o hodinu. Mac říkal, že Dave vypadal vyčerpaně, když konečně začali.“

	Přistoupilo k nim několik postav v bílých pláštích a Victoria s nadějí vzhlédla.

	„Paní Riverová?“ zeptal se jeden obezřetně.

	Victoria zavrtěla hlavou.

	„Promiňte.“ Doktoři zmizeli v chodbě.

	„Kde jsem to byla?“ zeptala se Victoria.

	„Klient přišel pozdě, Dave byl vyčerpaný.“

	„Správně. No, tak Mac říkal, že Dave byl právě uprostřed umělecké prezentace. Vytahoval těžké zbraně, když sebou najednou škubl a chytil se za čelo. Pak tak nějak pomalu sklouzl na podlahu. Klient si myslel, že je to nějaký nevkusný agenturní žertík.“

	„Byl při vědomí?“

	„To ano. Podle Maca ještě něco mlel o inzerátech do tisku, když ho saniťáci nesli do výtahu.“

	Kate se usmála. „To je celý Dave.“

	„Jo.“ Victoria vstala a přistoupila k úzkému oknu. Dole nosili lidé nákupy, mávali na taxíky, venčili psy. „Kate, byl to Genelife?“

	Kate vzdychla. „Možná. Možná ne. Budu se muset podívat do jeho chorobopisu, promluvit s jeho lékařem, nahlédnout do výsledků všemožných testů…“

	„Mac si myslí, že Dave se snaží žít tak, jak poslední dobou vypadá – dělá, jako by mu bylo zase pětadvacet.“

	„Je to tak zlé?“

	„Zlato, tomu člověku je dvaapadesát a jede na doraz. Spí asi tři hodiny denně, žije z kafe, jako by to bylo jídlo o třech chodech, a pracuje nonstop. Zabíjí se.“

	„To mi připadá spíš jako psychologický než zdravotní symptom užívání Genelifu.“

	Victoria na ni upřela ocelový pohled. „To je možné,“ řekla, „ale výsledkem toho je, že se dostal do nemocnice.“

	Kate přikývla; v hlavě jí začínalo bolestivě tepat. „Hele, půjdu se podívat, co se dá zjistit. Víš, mezi námi doktory. Nemáš aspirin?“

	Victoria na ni s obavou zírala. „Ne, ty ne!“

	„Ne, samozřejmě že ne! Jsem jen momentálně trochu ve stresu.“

	Nezdálo se, že by to Victorii přesvědčilo, ale zaštrachala v kabelce a vytáhla krabičku. „Posluž si. Jo, a Mac říkal, abych ti vyřídila, že tady bude co nejdřív. Chce s tebou mluvit.“

	„Díky.“ Kate si vysypala na dlaň dvě pilulky. „Přinesu čerstvé zprávy.“

	Jakmile Kate vyšla z místnosti, Victoria si znovu sedla na tvrdou šedou židli a vrátila krabičku s aspirinem do kabelky. Pak vyndala papírový kapesníček a otřela si vlhnoucí oči.

	Kate spolkla aspirin s vodou z fontánky na pití v chodbě. Pak přistoupila k informačnímu pultu, představila se a požádala, zda by nemohla mluvit s vrchním sekundářem, který má službu na pohotovosti. Stačilo pár minut telefonického rozhovoru a sekundář, jehož jméno bylo Alan, ji bzučákem pustil do zamčených dveří pohotovosti.

	Alan měl kamaráda, který sekundařil v Newyorské všeobecné a Kate ho znala podle jména. Tím vzniklo určité pouto a Alan začal být vstřícnější. Když sanitka pana Randazza přivezla, klesal mu tlak, vysvětloval Alan, a křížový krevní test odhalil nebezpečně nízkou hladinu hemoglobinu. Teď dostává transfúzi. Výsledky dalších testů se ještě nevrátily z laboratoře, ale při běžném vyšetření se nic neukázalo. „Nic významného v anamnéze. Nebere žádné léky,“ řekl s pohledem do Davova chorobopisu. „Podvýživa a stres, to je můj odhad.“

	„Ale on bere léky,“ řekla Kate. „Bere Genelife.“

	„Vážně? To neříkal.“ Alan připsal na kartu poznámku.

	Dave je v opozici, řekl jí Mac včera večer. „Nevadilo by vám, kdybych k němu na moment zašla?“ zeptala se.

	„Jistě, jen jděte. Pokoj D.“

	Dave se zmohl na slabý úsměv, když ji uviděl, ale Kate mu úsměv neoplatila. Červená intravenózní hadička, která se jako had plazila dolů z krevní konzervy zavěšené na kovovém stojanu u postele, byla jediná barevná skvrna v místnosti. Dave, přikrývka, kterou měl na sobě, i stěny kolem, to vše mělo uniformní bílou barvu.

	„Proč jsi neřekl sekundáři, který sepisoval tvou anamnézu, že bereš Genelife?“ otázala se Kate.

	„Taky jsem rád, že tě vidím,“ ujistil ji Dave. „Je mi mnohem líp, děkuju.“

	„Tohle je vážná věc, Dave. Mohl jsi umřít.“

	„Jo, správně. Vy doktoři jste ale panikáři.“

	„Dave, musíš mi něco slíbit. Přestaň užívat Genelife.“

	„Proč? Ty si myslíš, že mě sem dostal Genelife? Neblázni, Kate! Přeháním to s prací, zapomínám se najíst…“

	„Mac mi včera večer ukázal v agentuře některé údaje z průzkumu. Zřejmě z nich vyplývá, že vedlejší účinky mohou být horší, než jsme očekávali. Ne zrovna astronomicky vyšší, ale ten trend tu je. A ty máš klasické symptomy: bolesti hlavy, ztráta chuti k jídlu…“

	„Neviděl jsem, že bys ty pořádala při naší cestě za sledovanými skupinami zrovna hromady brambor s omáčkou,“ přerušil ji Dave.

	„To je pravda, neviděls. Genelife snižuje chuť k jídlu. Ale nutím se trochu jíst, i když nechci. Jistě, shodila jsem na váze. Ale vsadím se, že mám hemoglobin aspoň o čtyři čárky výš než ty. Někteří lidé jsou na určité léky citlivější. Ty jsi náhodou přecitlivělý na Genelife.“

	„Je mi líto, Kate, ale tomuhle nevěřím. Kromě toho, čemu říkáš klasické symptomy, je mi senzačně. Zlepšil se mi svalový tonus. Dokonce i líp vidím. Genelife je to nejlepší, co mě kdy potkalo.“

	„Jak to můžeš tvrdit?“

	„Podívej se na mě, Kate. Jak starý ti připadám?“

	„To je hloupost…“

	„Udělej mi tu radost.“

	Kate se zadívala na tvář na polštáři. Když krev z transfúze začala pronikat do tkání, byl na ní teď viditelný slabý ruměnec. Dave rozhodně nevypadal na dvaapadesát. Snažila se zapomenout na jeho skutečný věk, dívat se na něj jako na cizího člověka. „Třicet,“ řekla nakonec. „Nanejvýš pětatřicet.“

	Dave na ni zazářil. „Přesně tak,“ řekl.

	„Ale proč by na tom mělo záležet? Předtím jsi vypadal taky fajn.“ Její slova zněla jaksi známě. Neřekla jí snad Victoria kdysi něco podobného? Mluvit umím ohromně, pomyslela si lítostivě.

	„To není marnivost, co mě nutí užívat dál Genelife,“ řekl Dave. „Ale kšefty.“ Mírně se zavrtěl na posteli. „Mohla bys ze mě sundat tu deku?“ zeptal se. „Začíná se tu oteplovat.“

	„To funguje ta krev.“ Kate stáhla tenkou bavlněnou pokrývku a složila ji v nohách postele. Obrys Daveova těla pod prostěradlem se zdál děsivě hubený.

	„Víš, reklama je hodně mladé odvětví,“ pokračoval. „Zvlášť po umělecké stránce. Hádal bych, že asi osmdesát procent lidí v uměleckém oddělení u MacAllistera je mladší než pětatřicet. A z nich je asi polovině mezi dvacítkou a třicítkou. Dokonce ani Macovi ještě není čtyřicet. Je to prostě taková branže.“

	„Ale ty jsi umělecký ředitel. Šéfuješ. S tebou je to něco jiného, ne?“

	„Jistěže je. Mládí si váží mládí. Ještě pár let, ještě pár vrásek, a pokud nejsi svého druhu legenda – což já nejsem, věř mi – patříš do starého železa. Jsi k ničemu. Agentury hledají mladé maso, mladé blázny, ne stařečky.“

	„Mac to tak nebere. Podle něj jsi báječný.“

	Dave se usmál. „Já toho chlapa miluju. Jo, Mac je jiný. Má ten svůj zuřivý pocit osobní věrnosti. Jakmile si k tobě najde osobní vztah – ať už jsi kamarád, milenka nebo zaměstnanec – bude tě bránit do roztrhání těla. A očekává od tebe ten samý vztah, tu samou bezvýhradnou věrnost. Ne, s Macem je to fajn. Ale řekněme, že mu ten jeho kšeftík vybouchne a já si budu muset hledat počestnou práci. Ve dvaapadesáti mě nikde nevezmou, holka. Ale ve třiatřiceti mi svět leží u nohou.“

	„Můžeš vypadat na třiatřicet, ale stejně je ti dvaapadesát.“

	„A, jenže to bude moje tajemstvíčko.“

	Zaklepání na dveře; Alan strčil hlavu dovnitř. „Teď vás přestěhujeme nahoru,“ řekl Daveovi. „Rádi bychom, aby byl tak den dva naším hostem,“ vysvětloval Kate. „Čistě pro jistotu.“ Kate přikývla.

	Rachocení vozíku ohlašovalo příjezd Daveova dopravního prostředku. „Victoria je venku,“ řekla Kate Daveovi. „A Mac tu bude každou chvíli. Přijdeme se na tebe podívat, až se zabydlíš.“

	Dave se usmál. „Stará dobrá Vic,“ řekl.

	Kate se naklonila a políbila ho na zrůžovělou tvář. Kouzlo transfúzí pracovalo s úžasně zázračnou rychlostí.

	V čekárně se mezitím k Victorii připojil Mac a lidé je zvědavě pozorovali; neznáme je z televize?

	„Je v pořádku,“ oznámila Kate. „Nechají si ho tu přes noc nebo tak nějak, aby ho mohli pozorovat. Nejspíš ho zítra pustí domů.“

	Pohledy se teď přesunuly na Kate; není to Někdo?

	Na Victorii bylo znát úlevu, ale Mac se zamračil. „Co to sakra je, ten váš lék, Kate?“ zeptal se hněvivě. „Co to hergot prodáváte?“

	„Hele, já to nevymyslela,“ odsekla Kate. „Nevyvinula jsem to, nezkoušela jsem to. A nemůžeš ode mě čekat, že budu o něm vědět víc než FSL!“

	„No tak, lidi!“ ozvala se Victoria. „Všichni jsme rozčilení. Nevybíjejme si to jeden na druhém, ano?“

	„Pardon,“ řekl Mac. „To já jen… mám starosti.“

	„Já vím,“ ujistila ho Kate. „Já taky.“

	„Co takhle zajít na kafe?“

	„Dobrý nápad.“

	Naproti přes ulici byla velká kavárna, skoro prázdná, když teď skončil polední nával. Usadili se v boxu, objednali si a Kate jim vyprávěla, co říkal Dave o reklamní branži.

	„Má pravdu,“ souhlasil Mac kysele. „Je to svinstvo, ale je to pravda.“

	Číšnice jim přinesla kávu a oni chvíli mlčky usrkávali. Nakonec promluvil Mac. „Tahle věc mě začíná děsit,“ řekl. „Jsem mezi dvěma ohni. Nemůžu si dovolit, aby se agentura zapletla do skandálu. A nemůžu si dovolit vzdát se toho kšeftu s Genelifem, rozhodně ne, když je tu možnost, že to dobře dopadne. Tak mi řekni: Máme tu ohromný lék a trochu nepřesný průzkum? Anebo se opakuje situace s prsními implantáty? S tím mi pomoz.“

	„Kéž bych mohla. Já prostě nevím. Chemstra tvrdí, že formulaci enzymu nezměnili od té doby, co ho odsouhlasila FSL. A FSL to odsouhlasila. Něco není v pořádku, ale já nedokážu rozpoznat, co to je.“

	„Neměli bychom se té zakázky vzdát?“

	„Bože to ne!“ zvolala Kate. „Může se ukázat, že ten problém je něco jednoduchého, něco, co se dá napravit.“

	„A co když ne?“ zeptala se Victoria. „Řekneš mu, jestli to začne moc smrdět? Můžeš mu pomoct dostat se z toho včas ven?“

	Kate se usmála. „Jak je ten starý vtip s tím chlápkem v autobuse, co se ptá druhého, kde je Javorová ulice? Ten druhý říká: »Sledujte mě a vystupte o dvě stanice dřív než já.« Ano, upozorním vás, kdyby to začalo vypadat špatně.“

	„Díky.“

	„Dave už by měl být zabydlený v novém pokoji,“ řekla Kate.

	„Chcete se na něj jít podívat?“

	„Samozřejmě.“ Mac sáhl po účtu a připlácl na stůl dolar. Pak vyklouzl z boxu a zamířil k pokladně u vchodu. Victoria ho následovala. Kate však zůstala, kde byla, čelem k lítačkám do kuchyně na protějším konci místnosti.

	Věděla, co musí udělat, co by poradila za daných okolností každému svému pacientovi. Vsunula ruku za výstřih svého růžově proužkovaného letního svetru, až nahmatala hladké kolečko pod klíční kostí. Lítostivě začala náplast odlepovat. Pak zaváhala; je to absolutně nezbytné? Nepanikaří jen kvůli Daveovi? Koneckonců nepociťovala žádné skutečně silné vedlejší účinky.

	„Jdeš, Kate?“ zavolal Mac ode dveří.

	Průzkum je možná ujetý, řekla si. Ty bolesti hlavy, co mám, mohly docela dobře způsobit starosti a stres. Podívala se na svůj talíř s trochu oďobaným piškotem. Líbí se mi být tak štíhlá, pomyslela si.

	Začala odtahovat ruku, pak se zarazila. Co chci komu namluvit? Nadzvedla náplast nehtem a strhla ji z pokožky. Pak ji složila napůl a odložila do popelníku.
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	10. dubna

	„Nemožné!“ Nolan se na Kate zamračil a máchl paží ve vzduchu. „Něco musel brát.“

	„To taky bral!“ odsekla Kate. „Genelife.“

	Kate se toho rána pokoušela sejít s Nolanem od té chvíle, co přišel do práce, ale Jenny se podařilo vsunout ji do jeho programu skoro až v půl jedné. Byl samá sladkost a přívětivost, když vstoupila na perský koberec, který tvořil střed jeho velké, vzdušné pracovny. Vztáhl k ní ruce, zlehka ji políbil na tvář a zahrnul ji chválou za roli, kterou sehrála na tiskové konferenci a v následujícím zpravodajském pořadu. Když ale Kate přešla mávnutím ruky všechny komplimenty a sdělila mu zprávu o Daveově hospitalizaci, přimhouřil podezíravě oči. A na její náznak, že by se vzniklou situací mohl mít něco společného Genelife, se Nolan stáhl do sebe, jako by ho udeřila, a neprojevil žádnou starost, ale nedůvěru a hněv.

	„Bral Genelife, Michaeli!“ opakovala Kate.

	„Myslel jsem něco protizákonného,“ namítl Nolan. „Třeba kokain. Jistě, pravděpodobně šňupe koks. To dělají všechny ty umělecké typy. Pomáhá jim to soustředit se.“

	„Dave ne.“

	„A cože ty jsi tak chytrá?“ zavrčel Nolan.

	„Jsem tvůj lékařský poradce, vzpomínáš si?“ řekla hněvivě. „Mimochodem, nikdy jsem nedostala ty výsledky klinických testů, cos mi sliboval.“

	„Řekl jsem Jerrymu, aby ti je vyhledal. Řeknu mu to znovu.“ Nolan se podíval na hodinky. „Já na tenhle nesmysl skutečně nemám čas, Kate.“

	„To není nesmysl. Mohl by to být začátek skutečných nesnází, Michaeli. Já nechápu, jak se tomu můžeš tak… bránit.“

	Nolan vstal a obešel svůj psací stůl až k ní, tentokrát s výrazem nekonečné trpělivosti. „Kate, má milá, přetažená, přepracovaná Kate… Viděl jsem všechny průzkumy a věř mi, nemáme s Genelifem žádný větší problém.“ Otcovsky ji poplácal po rameni. „A to poslední, co potřebujeme, je, abys začala šířit domněnky o Randazzovi.“

	„Domněnky?“ zareagovala Kate ostře, podrážděna jeho tónem. Vstala a začala přecházet po místnosti. „Je to domněnka, že používal náš produkt? Je to domněnka, že je v nemocnici?“

	„Dost!“ Nolan zvedl ruku. „Už jsem nechal Jerrymu překontrolovat ty vedlejší účinky ze sledovaných skupin, které ti dělaly takové starosti. Povím mu, aby na ten seznam přidal Davea, ano? Kdybychom měli problémy, nikdo by víc nestál o to, abychom je identifikovali a vyřešili, než já. Ale skutečně ničemu nepomůžeš šířením poplašných zpráv, podněcováním obav…“ Nolanův interkom zabzučel. „Ano?“

	„Máte na dvojce Henriho Kocha, pane Nolane.“ Bude se ptát na Joanne Kennedyovou? napadlo Kate. „Povězte mu, že si to hned vezmu.“ Pevně uchopil Kate za loket a odvedl ji ke dveřím své pracovny. „A teď, Kate – chci, abys o téhle věci mlčela. Napravíme to, ať je to, co chce. Ale nepouštěj si pusu na špacír. Pracuješ pro nás, ne pro MacAllistera, nezapomínej na to.“

	„Je tu ještě něco. Mac a já jsme procházeli některé…“

	„Později. Jenny? Pošlete košík ovoce Daveovi Randazzovi do nemocnice Beacon. Kate vám dá adresu.“ Pevně vystrčil Kate na chodbu a zavřel za ní dveře.

	Rozzuřená Kate dala Jenny adresu nemocnice a vykročila na chodbu. Ten prevít! Vrazila do své pracovny a zabouchla dveře s uspokojivým prásknutím. Vrhla se na židli za psací stůl, ale nedokázala sedět klidně a tak skoro okamžitě vstala a přistoupila k oknu. Byl jeden z těch vzácně dokonalých dní časného jara, stromy pokryté zeleným závojem čerstvých pupenců, obloha modrá a bez mráčku. Musím odtud vypadnout, říkala si.

	Vydala se po asfaltové pěšině kolem budovy vedení, zuřivě kopala do větviček a listů. Krokusy – žluté, modré a fialové – na ni vesele kývaly a ona si pořád opakovala, že kdyby je rozšlapala, ničeho by tím nedosáhla.

	Stezka se rozdvojovala a ona se bezmyšlenkovitě vydala vpravo. Opodál byla malá křižovatka a tentokrát odbočila doleva. Skoro půl hodiny se potulovala a neuvědomovala si své okolí, hluboko pohroužena v myšlenkách, po cestách, klikatících se lesem a lukami, odbočovala hned vlevo, hned vpravo. Pak ucítila, jak se jí cesta pod nohama změnila, a to odpoutalo její pozornost od nitra k vnějšku; kdepak to je? Rozhlédla se. Asfaltová dlažba se nějakých padesát metrů za ní změnila v prašnou cestu. Nalevo mezi rašícími stromy viděla sekvojovou fasádu budovy tělocvičny. Zdála se překvapivě vzdálená.

	Před ní se prašná cesta stáčela doprava a mizela v lesíku obrovských jehličnanů. Kate se po ní zvědavě vydala až za zátočinu do stínu vysokých jedlí a zachvěla se náhlým chladem. Ačkoliv byla cesta hrubá a kamenitá, byla široká a na zaschlém blátivém povrchu nesla otisky velkých pneumatik s hlubokým vzorkem.

	Už byla klidnější a připadala si trochu hloupě, že došla až tak daleko. Potrvá dlouho, než se dostane zpátky. Rozhodla se upustit od napůl nechtěného prozkoumávání toho, co bylo očividně jakousi cestou pro údržbu, a už se obracela zpět směrem, odkud přišla, když nadskočila při zařvání dieselového motoru těsně za sebou. Vylezla na mez a kolem ní se přehnal zablácený náklaďák. Kate hledala na jeho boku logo Randalla-Webbera, když ji míjel, ale náklaďák byl neoznačený. Náhle se zaskřípěním brzd zastavil. Dveře se otevřely a vystoupil z nich nějaký muž.

	Byl vysoký a statný, v džínsech a denimové bundě; když se přiblížil, Kate si všimla, že má na klopě připnutou jmenovku bezpečnostní služby Randalla Webbera. „Hej! Vy tam!“ vyštěkl. Kráčel zpátky ke Kate a jeho sluneční brýle připomínaly opálová zrcadla. Ještě nikdy neviděla, že by někdo ze strážných nosil takovéhle brýle. Proto ho snad nepoznala? „Kdo sakra jste?“ otázal se. Jedl čokoládovou tyčinku; teď zahodil do příkopu jasně červený obal.

	„Jsem doktorka Martinová,“ řekla Kate pevně. „Pracuju tady.“ Vydolovala z kapsy identifikační placku a podala mu ji. Pečlivě ji prozkoumal neviditelnýma očima, pak jí ji vrátil. Ruce měl silné a vypadaly zhruble. Za nehty měl špínu.

	„Jste daleko od domova, doktorko Martinová,“ řekl podezíravě.

	„Šla jsem se projít,“ odpověděla.

	Muž na ni zíral postříbřenými čočkami. „Nastupte si,“ navrhl nakonec. „Odvezu vás zpátky.“

	„Já se nechci zpátky vézt,“ řekla Kate.

	„Pěšky je to moc daleko.“

	„Pro mě ne.“

	Popadl jí za rameno. „No tak,“ řekl. Začal ji táhnout k náklaďáku se spuštěným motorem. „Jdeme.“

	Zírala na něj v úžasu a s obavou, když ji táhl za sebou. Je tohleto vážně pravda? „Fajn, fajn,“ ztišila hlas. „Můžete mě pustit. Půjdu po dobrém.“ Vrhla na něj medově sladký úsměv, ale ignoroval ji a dál ji vlekl. „Má ruka!“ vykřikla. Jako by zaváhal. „Půjdu s vámi. Ale prosím, přestaňte mi ubližovat!“

	Cítila, jak se jeho sevření trochu uvolnilo, a vykroutila se mu a utíkala do lesa, klestíc si cestu mezi ostrým jehličím. Pronásleduje ji? Neodvažovala se marnit čas na ohlížení, ale běžela dál, zajíkala se strachem, srdce jí bušilo. Zastavila se až mezi stromy a ohlédla se; nikdo. Kolena jí zeslábla úlevou. Otočila se; hned za stromy dřepěla uprostřed křovinaté mýtiny nízká betonová budova s několika vysoko umístěnými malými okny. Zdálo se tu pusto.

	Muž ve slunečních brýlích se odvážil na pár kroků do jehličnatého lesa, pak zaváhal. Ta ženská už je nejspíš zpátky na hlavní cestě. Kromě toho zná její jméno. Lepší bude prostě ten incident nahlásit a ať se o ni postarají sami. Zklamaně kopl do bláta. Byl blbec, když jí nabídl, že ji odveze zpátky. Varovali ho, aby se držel stranou od cest společnosti; přišel by o práci, kdyby ho nachytali někde poblíž kancelářských budov. Ale zpanikařil, když ji uviděl, a nemyslel na nic jiného, než jak ji odtud dostat. Nejlíp se na to vybodnout. Vlezl zpátky do kabiny svého náklaďáku, zařadil rychlost a pokračoval po prašné cestě.

	Kate krvácely ruce, paži měla zhmožděnou od mužova stisku a nahmatala si dlouhý škrábanec na jedné tváři. Držela se mezi stromy, aby nebyla vidět, a prodírala se po obvodu mýtiny, až došla na místo, kde na mýtinu ústila prašná cesta. Potom se držela tak, aby měla mezi sebou a cestou stromy, aby ji neuviděl nikdo, kdo by snad mohl být v budově skladu, a vracela se k místu, kde se cesta napojovala na asfaltku, naslouchajíc přitom zvuku motoru nákladního auta. K své úlevě brzy uslyšela, jak motor akceleruje a pak zmizel v dálce. Silnice se vpředu zatáčela a mizela z dohledu; když si byla jistá, že ji z mýtiny nebude vidět, vystoupila ze skrytu stromů a zrychlila tempo směrem k hlavní cestě.

	Řidič ostře zabočil na úzkou pěšinu do lesa a manévroval s těžkým náklaďákem po mírně stoupajícím terénu. Sakra, ta ženská, to není jeho problém. Zpomalil, když se dostal ke skryté bráně, vsunul tam plastikovou kartu, aby se ocelová závora zvedla, a projel dovnitř. Závora se za ním zabouchla. Po dalším kilometru odbočil na okresku, která ústila do komplexu Randalla Webbera pět kilometrů za hlavním vchodem do podniku. Odepnul si bezpečnostní placku a strčil ji pod sedadlo, pak pustil rádio a zesílil zvuk. Kabina vibrovala tvrdou, říznou muzikou a on si vyťukával rytmus na volant. O nějakých dvacet minut později odbočil na dálnici I-95, směřující na jih. Pod sedadlem pro spolucestujícího trůnila velká láhev silné kávy a přihrádku na rukavice měl plnou svých oblíbených čokoládových tyčinek. Dva tisíce kilometrů nonstop, na to už padne hodně kofeinu.

	Strach se změnil v zuřivost, když Kate mašírovala zpátky k budově vedení. Připravím ho o práci, přísahala v duchu. Dostanu se mu na kůži! Ignorujíc polekaný pohled sekretářky v přijímací místnosti, zamířila na toaletu, aby nabrala dech a odstranila z nejhoršího krev.

	„Kate!“ Freda Pershingová si obnovovala nalíčení u jednoho z umyvadel a její příchod nadšeně uvítala. „Viděla jsem tě tuhle večer v televizi, bylo to moc…“ Zarazila se, když si všimla Katiny natržené klopy a poškrábané tváře. „Co se ti sakra stalo?“

	„Šla jsem na procházku,“ odpověděla Kate. „Po té prašné cestě u garáže pro náklaďáky.“

	„U čeho?“

	„Víš, ta budova, kde mají…“ Kate se zarazila. Freda očividně o tom místě nevěděla. „Rozhodně mi jeden strážný vyhrožoval a já utekla do lesa.“

	Freda na ni upřeně zírala. „Napadl tě jeden z našich vlastních strážných?“ zeptala se s hrůzou. „Bože můj, ty krvácíš!“ Vytáhla z kabelky zmačkaný papírový kapesník a otírala Kate tvář. „Hlásilas to?“

	„Ne, ale to si piš, že to udělám!“

	„No to musíš! Kde přesně jsi byla, když se to stalo?“

	„Na prašné cestě tam u garáže náklaďáků. Ten strážný projel kolem ní a zastavil a pokoušel se mě dostat do…“ Kate se zarazila; Freda na ni zírala s výrazem hlubokého zmatení ve tváři.

	„My nemáme garáž pro nákladní auta,“ řekla Freda.

	„No tak tedy skladiště, odkud se věci odvážejí a kam se vozí. To je jedno…“

	„No, vlastně není,“ řekla Freda. „Zasílací skladiště je za kantýnou, ne na nějaké prašné cestě. Určitě jsi šla kolem?“

	Kate zavrtěla hlavou. „Ne, já nikdy…“

	„Co se pamatuju, šéfuje tam George Gallagher,“ pokračovala Freda. „Je to protivnej starej prevít, ale nevěřím, že by doopravdy…“

	„Ne, tenhle chlap byl mladý, kolem třicítky. A silný.“ Kate ještě bolela pohmožděná paže.

	„A řídil jeden z našich náklaďáků, říkáš? Nikdy jsem tady neviděla náklaďák od Randalla Webbera. Jen dodavatelské náklaďáky, co vozí objednané dodávky. Totiž jediné, co my tady vyrábíme, jsou popsané papíry, a i když jsem si jistá, že by dokázaly naplnit celou kolonu náklaďáků…“

	„Abych řekla pravdu, tenhle náklaďák neměl vůbec žádné označení.“

	Freda se opřela o umyvadlo. „Já to nechápu,“ řekla. Pak se jí tvář rozjasnila. „Už vím! Určitě jsi přešla hranici pozemku, holka. Jsme tady v džungli, která se dá přinejmenším srovnat s East Sidem. Nejspíš jsi narazila na někoho z našich zemitých sousedů.“

	„Ano, ale Fredo, on měl placku bezpečnostní služby Randalla Webbera.“

	„Tak to tedy je divné,“ souhlasila Freda. „Samozřejměji mohl ukrást… Hele, nesnažím se nijak umenšovat to, co se ti stalo. Jenže mi to nepřipomíná žádnou součást společnosti Randall Webber, co jsem kdy viděla, a to jsem tady patnáct let.“ Pokrčila rameny. „Samozřejmě to musíš hlásit.“

	„To taky udělám.“

	„Promluv s Marge Hansonovou z osobního. A nechoď do lesa, propánajána! Když nemáš co dělat, přijď za mnou. Já toho mám víc, než stihnu zvládnout!“ Freda vzala Kate kolem ramen a trochu ji objala. „Aspoň že nejsi nijak těžce zraněná. A nezapomeň zavolat Marge,“ dodala cestou ke dveřím.

	„Ano, mami,“ odpověděla Kate s úsměvem, smetajíc si ze sukně poslední bodlinky jehličí. Když na toaletě osaměla, zadívala se na sebe do zrcadla. Kromě té poškrábané tváře a trochu rozcuchaných vlasů nevypadá nijak špatně. Za kýmpak jí to Freda posílala? Nějaká Marge…

	A přece… je to skutečně tak prima nápad, hlásit tu příhodu? Nebylo by možná skutečně nebezpečné přiznat, že se ocitla někde blízko toho skladu? Navzdory tomu, co říkala Freda, bylo Kate zcela jasné, že žádné hranice pozemků nepřekročila. Ten náklaďák, cesta, strážný, budova; to vše bylo součástí Randalla Webbera – součástí, o které jako by nikdo jiný nevěděl. A reakce strážného na její přítomnost na prašné cestě naznačovala, že bude v jejím vlastním zájmu dělat, že o tom taky nic neví.

	Anebo se u mě jen začíná projevovat stihomam? napadlo ji. Za posledních osmačtyřicet hodin ji toho potkalo strašně moc; obrovská tisková konference, Macovy děsivé nové přehledy průzkumu, Daveovo náhlé onemocnění a dnes ráno ta srážka s Nolanem. Dost možná, že přehání. Určitě je ta budova ze škvárobetonových tvárnic prostě jen jednou z provozních budov. Toho strážného by měli vyhodit. Hned zavolá tu Marge.

	A přece…

	Otevřela dveře toalety a vyšla na chodbu. Vpravo byla chodba k její kanceláři; nalevo atriová hala a východ, který vedl k parkovišti golfových vozíků. Zaváhala jen na okamžik, pak rozhodně zahnula doleva a zamířila zadními dveřmi ven z budovy.

	Vlezla do čekajícího vozíku a šlápla na plyn. Vozík zvolna vyjel z parkoviště na hladkou asfaltovou pěšinu.

	Nolan ji varoval, aby si nepouštěla pusu na špacír. No, dá na jeho radu a tenhle útok neohlásí, aspoň prozatím. Musí se dozvědět daleko víc o tom, co se děje u Randalla Webbera, než sama ukáže karty. A věděla přesně, kde začít hledat.

	Říkalo se tu U tří bažantů. Stoleté prkenné stěny byly natřeny koloniální modrošedou barvou; z komína se valil kouř ze dřeva navzdory tomu, že bylo teplé odpoledne. Vpředu na trávníku stály staré saně, naplněné kytkami v květináčích. Vzadu na parkovišti, vysypaném bílým štěrkem, stála tři auta. Dvě z nich náležela personálu. Protože byly skoro tři odpoledne, nebylo na tom nic překvapivého. Vedoucí pracovníci na střední úrovni, kteří sem vodili své obchodní partnery nebo přátele ochutnat atmosféru, byli už dávno pryč. V dnešní době ekonomické krize se šéfům dvouhodinové obědy nijak zvlášť nezamlouvaly, dokonce ani když se jich zúčastnil klient.

	Jerry Lim seděl schoulený u naleštěného baru z třešňového dřeva, hlavu v jedné dlani a nedopitou sklenici v druhé. Na protějším konci místnosti leštil barman sklo a pokoušel se nedat zatáhnout do rozhovoru. Tohle nebylo první odpoledne, které Jerry U tří bažantů strávil.

	Jerry vyprázdnil sklenku jedním lokem a s bouchnutím ji postavil. „Hej, Brade! Dolejt!“ Obdařil Brada tím, co považoval za podmanivý úsměv.

	Brad zavrtěl hlavou. „Je mi líto, pane Lim,“ řekl. „Bohužel to nejde.“

	„Proč sakra ne?“

	Brad odložil utěrku a zvolna došel podél baru k Jerryho sesuté postavě. „Prosím vás, pane Lim. Už jste měl dost. Moh bych přijít o licenci.“

	Jerry přikývl. „Jistě, chápu. To bych nerad, abyste ztratil. Licenci. Jasněže ne. Fajn.“

	Brad kývl a zamířil podél baru zpátky na předchozí místo.

	„Hej!“ Jerry sáhl po prázdné sklence a zamával s ní směrem k barmanovi. „Co takhle jedno poslední pidimidi dolitíčko? Bude to naše malý pššš… tajemstvíčko.“ Hodil sklenku Bradovi, ale špatně si vypočítal úhel. Sklenka se rozbila o dřevěná prkna podlahy.

	„Do prdele,“ děl Brad a odešel pro smetáček.

	„Musíš se naučit lepší chytat, když chceš hrát s velkejma, kámo,“ poradil mu Jerry a zachichotal se. Jdi do háje, říkal Brad očima, ale jeho ústa pravila: „To máte pravdu, pane Lim,“ a usmál se. Lim byl ožungr, ale dával náramné dýško. Brad se sklonil a smetl střepy na kovovou lopatičku.

	Za Jerrym se dveře otevřely a do baru někdo vstoupil.

	„Řekli mi, že tě najdu tady,“ řekl nějaký hlas.

	Jerry se otočil. „Hele, to je Kate! Ahoj? Kate! Dej si něco k pití, Kate! Odkud víš, že jsem tady, Kate?“ Obrátil se k Bradovi, který se zvedal s lopatkou plnou skla. „Brade, tohle je má přítelkyně Kate.“

	„Těší mě,“ řekl Brad. „Přišla jste ho odvézt domů nebo co?“

	„Nebo co,“ odpověděla Kate.

	„Hm?“

	„To nic. Mohla bych dostat sodovku nebo tak něco? Máte ještě otevřeno?“

	„Pro vás jistě.“

	„Moh by přijít vo lišenci,“ vysvětloval Jerry pečlivě.

	„A já vás strašně nerada obtěžuju, ale myslíte, že byste mu mohl udělat kávu?“ dodala Kate.

	„To mi teda bude potěšením,“ řekl Brad. „Hned jsem zpátky.“

	„To jsi hodná, že ses stavila,“ prohlásil Jerry. „Chodíš sem často?“

	„Ne, ale tví přátelé z výzkumu a rozvoje říkali, že ty ano.“

	„Druhý domov.“

	Brad se dostavil s kouřícím hrnkem, konvičkou na mléko a balíčky cukru na podnose, pak nalil Kate sodovku. Vytáhla z ní jednu kostku ledu a přidala ji Jerrymu do kávy. „Pij,“ řekla mu Kate a pak se obrátila k Bradovi. „Máte toho někde víc?“ Brad přikývl a odkráčel pro konvici.

	Jerry postavil poloprázdný hrnek. „Je mi vo moč líp,“ prohlásil.

	„Pokračuj,“ nařídila Kate, bubnujíc netrpělivě prsty na bar. Počkala, dokud nedopil, pak podala prázdný hrnek Bradovi, ten dolil a vrátil se podél baru ke svým utěrkám a sklu.

	„Jak je ti?“

	„Asi fajn,“ usoudil Jerry, ačkoliv pohled měl dosud poněkud skelný.

	„Dobře. Teď ti položím pár otázek a chci, abys mi na ně odpověděl, platí?“ Jerry přikývl. „Co tě na Genelifu tak znervózňuje, že se každý den přes poledne opiješ?“

	Jerry se zatvářil šokované. „Ty myslíš, že tohle dělám každý den? To je absolutně…“

	„Ale jdi, Jerry. Měla jsem dlouhý pohovor s klukama a holkama z výzkumu. Nikdo tě poslední dobou nevídá po půl dvanácté.“

	„Žiju ve velkým střesu.“

	„V jakém stresu, Jerry? Genelife ti dělá starosti, viď?“

	Jerry pokrčil rameny. „Mně ne. Podle mě je prostě ohromný.“

	„Ne, není. Řekls Nolanovi, že podle tebe by neměl Genelife pouštět na trh – řekls mu to už v prosinci. Byla jsem u toho, pamatuješ?“

	Jerry však mlčel.

	„Hele, jestli se bojíš, že se to někdo dozví, slibuju ti, že o tomhle našem rozhovoru nikdy nikomu neřeknu. Přísahám.“ Upila sodovky a rozhodla se zkusit to z jiného konce. „Čistě jen mezi námi,“ ztlumila hlas, „možná máme s Genelifem nějaké problémy. Nemyslím ten průzkum sledovaných skupin, co tě Nolan požádal, abys ho zkontroloval. Tohle je jiný výzkum.“

	„Průzkum sledovaných skupin? Nolan mi vůbec neříkal, abych překontroloval průzkum sledovaných skupin.“

	„Víš to jistě?“

	„Možná jsem trochu opilej, ale pamatoval bych si, kdyby mi Nolan řekl, abych překontroloval problém s Genelifem. Sakra, proč si myslíš, že piju denně?“

	„Nevím. Proč to děláš?“

	„Protože mě děsí Genelife a děsím se, že bych přišel o práci, a nevím už, komu věřit.“ Mocně upil horké kávy. „Možná měl Tucker přece jen pravdu.“

	„Pravdu v čem?“ zeptala se Kate, ale neodpověděl. „No tak, Jerry! V čem měl Tucker možná pravdu?“

	„Říkal, že bychom měli odložit uvedení na trh,“ řekl konečně Jerry.

	„Proč?“

	„Tím si nemůžu být jistý.“

	„Určitě je tu nějaký problém s Genelifem.“

	Jerry zavrtěl hlavou. „Tak jednoduché to není,“ řekl. „Tucker byl složitý chlap, měl v sobě spoustu zloby. Možná ho k oddálení tlačily jiné důvody.“

	„Co třeba?“

	„Třeba Nolan. Víš, oni se s Nolanem nenáviděli. Tucker se možná prostě pokoušel vyjebat s Nolanem za to, jak on vyjebal s Clarkem Randallem. Něco takového by se mu podobalo.“

	„Moment! Vysvětli, jaks to myslels Nolanem a… kdo je to Clark Randall?“

	„Clark Randall je – byl, v lednu umřel – celá léta ředitelem Randalla Webbera. Nolan byl jeho zástupce. Pak koupila Randalla Webbera Omni, Clarka vyhodili a Nolana povýšili.“

	„Proč by na tom mělo Tuckerovi záležet?“

	„Ty to nechápeš. Clark byl ve správní radě Randallovy nadace ještě když dali tenkrát před lety Tuckerovi ten grant na vývoj Genelifu. Clark si myslel, že Tucker je svého druhu bláznivý génius, a stal se Tuckerovým oblíbencem. Ať si Tucker dělal co chtěl – a někdy dokázal být opravdu hajzlík – Clark ho bránil. A Tucker začal brát Clarka tak trochu jako tátu; on toho chlapa zbožňoval. Zuřil, když Clarka dali k ledu. Obviňoval Nolana, že zinscenoval celé to převzetí ze strany Omni, aby se Clarka zbavil. Často lidem vyprávěl, jak byl Clark skvělý a jak s ním Nolan vyjebal, když zaprodal společnost Omni, aby si zajistil vlastní budoucnost.“

	„To mu muselo u Nolana zajistit náramnou oblibu.“

	„No jo, Nolan z toho byl celej pryč.“ Jerry se pousmál.

	„Takže ty si myslíš, že možná skutečně bylo s Genelifem všechno v pořádku? Že Tuckerova snaha oddálit uvedení na trh byla jen jeho způsob, jak se pomstít Nolanovi, snaha překazit mu velký úspěch? Ale určitě musel mít nějaký důkaz existence problému, aby mohl takový odklad zdůvodnit?“

	„Nejdřív měl. V klinických testech se projevily vedlejší účinky přesahující to, co bylo pro FSL přijatelné. Jenže ty problémy Chemstra vyřešila ještě předtím, než Tucker od společnosti odešel.“

	„Jak na to Tucker reagoval?“

	Jerry okamžik uvažoval. „Víš, já si vlastně nejsem jistý. Nepamatuju si, že bych o tom s ním někdy mluvil. On tu poslední rok moc nepobýval, víš. Hodně cestoval. Nevím, kdy mu to řekli. Ale vsadil bych se, že se mu to nelíbilo, když se o tom dozvěděl.“

	„Proč ne?“

	„No, ukázalo se, že Nolan zapojil Chemstru do projektu tajně, víc než o pět let dřív. Tuckerovi dělala potíže syntetizace a Nolan chtěl krytí. Nikdo z nás u Randalla Webbera nevěděl nic o tom, že je do toho Chemstra zapojená, teprve až když přišel souhlas od FSL. Ta představa, že Nolan v tichosti za jeho zády šel za Chemstrou, musela Tuckera pekelně nasrat.“

	„Ale nebyl by rád, že se problémy vyřešily?“

	„To jsi neznala Tuckera. Viděl by v tom, že se mu někdo plete do jeho vynálezu. A taky shrábne slávu. On chtěl být ten, co odstraní vedlejší účinky, a teď ho někdo jiný předběhne.“

	„Mohlo by to stačit, aby mu vloni v květnu přeskočilo?“ dumala Kate.

	„Kdoví? Tucker byl vážně nevyrovnaný. Chci říct, pracoval jsem u něj tři roky a byl to skvělý člověk, ale…“ Jerry sklonil palec k podlaze. „A když se koncem května vrátil z Amazonie, byl z něj šílenec!“

	„Vloni v květnu? Já myslela, že objevil ten lék v deštném pralese před deseti lety. Nepřivezl snad tenkrát ten rostlinný materiál, který použil při původním vývoji Genelifu?“

	„To je pravda. Ale vloni na jaře se tam vrátil.“

	„Proč?“

	„Kdoví? Tucker byl tajnůstkář, dokonce i vůči mně, a já u něj pracoval. Chci říct – nikdy nemluvil o svých cestách s nikým z oddělení. Hned byl tady, hned zas pryč, hned se vrátil… Když se ho člověk zeptal, zavrčel na něj. A dával nám jen kousky věcí, na kterých se pracovalo, nikdy to nestačilo, aby jeden skutečně pochopil celkovou…“

	„Tak odkud ty víš o té jeho květnové cestě?“ přerušila ho Kate. „Proč ti to pověděl?“

	„On to neudělal naschvál,“ přiznal Jerry. „Víš, jednou jsem byl u něj v pracovně – na něčem jsme pracovali, kdo si má pamatovat, co to bylo? – a zničehonic on se koukne na hodinky a vytáhne takovou lahvičku a začne z ní sypat pilulky. Zeptal jsem se, jestli to má na žaludeční vřed – víš, trošku jsem ho škádlil – a on mi řekl, že jsou to pilulky proti malárii. »Vracíš se do džungle?« zeptal jsem se ho, jen jsem si z něj tak utahoval. To se někdy dalo. Ale protože Tucker byl Tucker, nasral se a řekl, že se doopravdy vrací, ale jestli to někomu řeknu, přijdu o místo. Nejspíš jsem se zatvářil překvapeně, protože začal něco mumlat o průmyslové špionáži. O týden později byl pryč.“

	„Věděl to Nolan?“

	„No samozřejmě. Abych řekl pravdu, to odpoledne, když se Tucker vrátil, se s Nolanem obrovsky pohádali.“

	„Vážně? Jak to víš? Co se stalo?“

	„No, byl pátek odpoledne před Dnem obětí války, poslední pátek v květnu. Pamatuju si to, protože všude bylo prakticky prázdno; všichni odešli z práce dřív. Dokončoval jsem nějakou práci ve své pracovně – to samozřejmě nebyla ta pracovna, co mám teď – a uslyšel jsem řvaní. Tak jsem se šel podívat, co se děje. Viděl jsem Nolana a Tuckera, stáli na chodbě hned před mou – ehm – Tuckerovou pracovnou. Tuckerův starý otlučený kufr tam stál na podlaze – musel přijet rovnou z letiště – a brali to pořádně od podlahy.“

	„Co říkali?“

	„Tucker řval, že Nolan nemá jinou možnost než zastavit uvedení na trh, a Nolan řval, že se Tucker pokouší zničit jeho i celou společnost Randall Webber. Pak se Nolan otočil a uviděl mě a začal na mě řvát, ať odtud vypadnu, ať jdu domů, a Tucker řval, že bych měl zůstat a poslouchat, a Nolan ho popadl – Tucker byl vysoký, ale hodně hubený a vypadal slabě – a strčil ho do pracovny a zabouchl za nimi dveře. Rychle jsem zmizel, to ti řeknu. Nechtěl jsem mít s Nolanem žádné potíže.“

	„Takže Nolan Tuckera vyhodil a tebe povýšil.“

	„Nemusel ho vyhazovat. Tucker se vloupal do laboratoře přes víkend, když tam nikdo nebyl. Zřejmě se pokusil zničit všechen materiál, i své originální údaje, co zaznamenával kolik let. Povídá se, že řádil jako šílenec, vyhazoval věci z okna… Chlapi od bezpečnostní služby se ho snažili uklidnit, ale vytrhl se jim a utekl…“

	„A pak…?“

	„Už nic. Od té doby ho nikdo neviděl.“

	„Ale já myslela, že měl problém s drogami, že odešel od společnosti a nastoupil na nějaký rehabilitační program. Aspoň tak mi to Nolan říkal…“

	„Mně se taky zmiňoval o nějakém léčebném protidrogovém programu. Tenkrát se to zdálo úplně logické…“

	„Tak co budeme dělat?“

	Jerry se zatvářil překvapeně. „Dělat? Dělat s čím?“

	„S vedlejšími účinky Genelifu, Jerry! Musíme přijít na to, co se pokazilo.“

	Jerry vzdychl a odstrčil od sebe poloprázdný hrnek. „Potřebuju panáka,“ řekl. „Brade?“

	„No tak, Jerry! Jsi vědec, prokristapána! Máš téhle věci šéfovat. Pomůžeš mi?“

	„S čím ti má pomoct?“ zeptal se Nolan.
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	Kate se otočila kolem své osy, omráčena překvapením. Nolan se chmurně usmál jejímu výrazu, pak pohlédl na Jerryho, který se krčil na barové stoličce. „S čím ti má pomoct, Kate?“ opakoval s pohledem zarytým do Jerryho. Lim provinile odvrátil pohled a Nolan obrátil svou pozornost zpět ke Kate.

	Kolik toho slyšel? uvažovala polekaně. No, nejlepší obrana pro ni bude nejspíš útok. „Žádala jsem Jerryho, aby mi pomohl prošetřit ty nové přehledy vedlejších účinků, co jsme dostali od MacAllisterovy agentury,“ odvětila směle. „Snažila jsem se ti o nich už dneska povědět, ale tys nechtěl poslouchat.“

	Nolan se zamračil. „Já myslel, že jsem ti řekl, abys na ten nesmysl zapomněla.“

	„Taky jsi mi řekl, že jsi nasadil Jerryho na zkoumání sledovaných skupin, ale on o tom vůbec nic neví.“

	„Ten kořala si nepamatuje, ani co měl k snídani,“ pohlédl Nolan na Jerryho, který se zarděl.

	„Tak proč ho necháváš…“ Kate se včas zarazila; proč ubližovat Jerrymu víc, než už si ubližuje sám?

	„Musíme si promluvit,“ řekl Nolan. „Mezi čtyřma očima.“ Obrátil se k Jerrymu. „Není na čase, abys šel domů?“

	Jerrymu se ulevilo, že z toho tak snadno vyklouzl, a už se škrábal ze stoličky. „Ano prosím, pane Nolane,“ říkal. „Nevěděl jsem, že už je tak pozdě! Mám v laborce ještě plno práce, tak já jen – Brade! Účet!“

	„Svůj účet přenech na starost mně,“ řekl mu Nolan. „Ty jeď domů a vyspi se z toho.“

	„To je dobrý nápad,“ řekl Jerry. „Ehm, díky.“ Pracně vyprostil bundu z nástěnného věšáku vedle baru a hledal v kapsách klíče od auta. Nolan se díval, jak je nakonec vylovil z kapsy u kalhot.

	„Myslíte, že je v pořádku, aby řídil?“ zeptala se Kate Brada, který pokrčil rameny. „Michaeli, nemyslíš, že jeden z nás by ho měl odvézt…“

	„Bude v pořádku,“ odsekl Nolan hrubě. „Má najatou chatu nedaleko odtud.“

	Dívali se, jak Jerry zvedl žertovnou napodobeninu starožitné závory na dveřích baru. Ohlédl se a zamával na ně, pak vykročil ven, do pozdně odpoledního slunce a nedovřel za sebou dveře. Brad vzdychl a šel je zavřít pořádně.

	Nolan zavedl Kate ke stolu naproti baru. „Sedni si,“ řekl. „Prosím. Co piješ?“

	„Sodovku,“ řekla Kate. „Ale…“

	„Dvě sodovky,“ zavolal Nolan na Brada, který kývl a začal nalévat do dvou čerstvě vyleštěných sklenic. „Ty jsi na mě momentálně hodně nasraná, co?“

	„Nejsem si jistá, jestli »nasraná« je přesně…“

	„No, máš na to plné právo. A já ti dlužím omluvu.“ Zhluboka vzdychl. „Je to pekelnejch šest měsíců a já vím, že jsem nebyl tak uznalý a vstřícný, jak jsem mohl. Jak jsem měl.“

	Brad jim přinesl pití a Kate se napila. Nolan čekal, jak zareaguje, ale nedočkal se.

	„Nebyl jsem k tobě taky úplně upřímný,“ pokračoval nakonec. „Nepožádal jsem Jerryho, aby překontroloval vedlejší účinky u sledované skupiny. Umíš si představit, proč.“ Mávl rukou k baru.

	„Byla by to ztráta času. Nasadil jsem na to místo toho Chemstru.“

	„Chemstru?“

	„Samozřejmě. Máme je na klinický výzkum. Logicky jsou tu od toho, aby překontrolovali veškeré… abnormality.“

	„Proč jsi mi říkal, žes o to požádal Jerryho?“ Nolan zavrtěl hlavou. „Kdoví, do prčic?“ zeptal se unaveně. „Upřímně řečeno jsem tě jen chtěl mít z krku. A většina lidí z oddělení výzkumu a rozvoje Chemstru nesnáší. To je vlastně má chyba.“

	„Protože ses s nimi dal dohromady za Tuckerovými zády kvůli té syntetizaci?“

	Nolan překvapeně zamrkal. „Jak jsi… A, to ti řekl Jerry, mám pravdu?“ Kate přikývla. „Co ještě říkal?“

	„Nic moc. Aspoň nic, co by dávalo nějaký smysl. Samozřejmě pil. Prakticky nedokázal mluvit souvisle.“ Ty mě krmíš kecama, já nakrmím kecama tebe.

	„Žiju ve velkém napětí,“ pokračoval Nolan. „Je to dobré napětí, nesmíš mě špatně chápat. Genelife si vede skvěle a Omni je z toho celá pryč. Ale i dobré napětí si vybere svou daň. Nikdy jsem neměl v úmyslu vybíjet si to na tobě. A teď o těch přehledech, cos je probírala s Jerrym…“

	„Nedostala jsem se k tomu, abych je s ním probírala,“ řekla Kate. „Chci říct, že v jeho stavu to nešlo. Ale asi bys měl vědět, že vykazují vyšší výskyt vedlejších účinků, než by člověk podle zprávy FSL čekal.“

	„O kolik vyšší?“

	„Statisticky ne o moc. Ale mohlo by to indikovat velmi nepříjemný trend.“

	Nolan ji poplácal po ruce a obdařil ji šarmantním úsměvem. „Chemstra mě ujišťuje, že se nemáme čeho bát. Některé statistické kopce a údolí se dají od takovéhohle léku čekat. Počítá se průměr za delší dobu. A na mou duši, věř mi, ty průměry jsou v pořádku.“

	„Ty ani nechceš ty nové přehledy vidět?“

	„Samozřejmě, samozřejmě. Ale už teď ti můžu rovnou říct, že se mi nechce brát je moc vážně. Netvař se tak šokované,“ dodal. „Žiju s Genelifem o hodně déle než ty.“

	Kate se na něj zadívala; kolem očí měl tmavé kruhy a vypadal do puntíku na svých pětačtyřicet. „Ty sám Genelife neužíváš, viď, Michaeli?“

	Nolan si sundal brýle, promnul si oči a znovu si skla nasadil. „Ne, neužívám,“ přiznal. „Možná bych měl začít. Hele, dneska jsme vykročili špatnou nohou a mě to vážně mrzí. Jsi silná členka mého týmu a já tě potřebuju. Slibuju, že budu vůči tobě vstřícnější, platí?“

	Kate obezřele přikývla.

	„Ale ty mi musíš taky něco slíbit. Musíš mi víc důvěřovat. Musíš přestat zmatkovat a panikařit lidi jako je Jerry.“

	„Ale já –“

	Nolan zvedl ruku. „Vyslechni mě. Podnikatelský svět je jiný než všechno, co jsi dosud poznala. Je důležité být týmový hráč. To neznamená jít slepě s davem. Ale znamená to důvěřovat svému… ehm, trenérovi. Nechat ho řídit hru. Rozumíš tomu, co říkám?“

	„Ano, ovšem… nejspíš jsem o tom nikdy takhle neuvažovala.“ Tady se hnojivo dostává do hloubky.

	Nolan spokojeně pokývl hlavou. „A kdybys měla nějaké dotazy, nějaká témata, která bys chtěla prodiskutovat, chci, abys mi slíbila, že přijdeš za mnou – ne za Jerrym, ani za svým kámošem Macem, ani…“

	„Abych řekla pravdu, Mac přišel s těmi přehledy za mnou.“

	„Ano?“ Nolanovi cosi krátce zablesklo v očích, pak to zmizelo. „Jde o to, abys se svými dotazy chodila od nynějška za mnou.“

	„Budu.“ Kate bedlivě sledovala jeho tvář. „Michaeli, proč se Tucker Boone vloni na jaře vrátil do deštného pralesa?“

	Avšak na Nolanově tváři se neobjevilo nic než mírný údiv. „O tom ti Jerry taky povídal?“

	„Ano. A jestli se Genelife vyrábí synteticky, proč by…“

	„Samozřejmě že Genelife je syntetika!“ zvolal Nolan. „Ať se Tucker vrátil do deštného pralesa kvůli čemukoliv, ujišťuju tě, že s námi to nemělo nic společného. Odjakživa to byl tajnůstkář, prev… ehm, chlap jeden. Jeden z méně příjemných charakteristických znaků jeho osobnosti. Rozhodl se jet a odjel.“

	„A tys ho jen tak nechal? V klíčovém stadiu vývoje velkého nového léku?“

	„To si piš. Skutečnou práci prováděla Chemstra, už nějakou dobu. Věř mi, pro mě to byla úleva, mít Tuckera zrovna tenkrát z cesty. Ten by řádil, kdyby…“ Nolan se zarazil a pohlédl k baru. „Brade? Můžeme dostat účet, prosím?“ Vstal a sáhl po náprsní tašce. „Doufám, že mě omluvíš, ale už se připozdívá a já mám schůzku.“

	Kate také vstala. „Samozřejmě,“ řekla. „Měla bych se taky vrátit.“

	„Ne, jen zůstaň. Dopij. Nemusíš se dneska vracet do práce; už je skoro pět. Můžeš jít klidně rovnou domů. Jsem rád, že jsme si takhle popovídali.“

	„Ano, já taky.“ Kate se na něj sladce usmála. „Rozumím ti teď o moc víc.“

	Nolan upustil na stůl dvě dvacky. „Tohle by mělo pokrýt, co vypil u baru Jerry, chudák pitomá. Býval to dobrý člověk.“ Zastrčil peněženku zpátky do kapsy a zamířil ke dveřím. „Uvidíme se ráno, Kate.“

	„Michaeli, počkej.“ Nolan se obrátil s výrazem ovládané netrpělivosti. „Proč jsi mě přišel hledat zrovna teď? Odkud jsi věděl, že jsem tady?“

	„Já tě nehledal, Kate,“ řekl. „Tys byla mimořádná výhra. Vlastně jsem hledal Jerryho. Kluci z laborky mi řekli, že je tady a že ses po něm ptala. Tak jsem si spočítal, že to bude dobrá příležitost, abych se ti omluvil a znovu nás oba vrátil na stejnou stranu barikády.“ Obdařil ji vřelým úsměvem.

	„Ach, vždyť tam jsme,“ zalhala, oplácejíc mu se zájmem úsměv. „Ale… cos chtěl Jerrymu?“

	Nolanova tvář na sebe vzala výraz starostlivého soucitu. „Je to vážně škoda,“ řekl s politováním. „Takové mrhání. Pravda je, že jsem ho sem přišel vyhodit. Přeju ti příjemný večer.“

	Kate ho sledovala s ústy dokořán, když vykročil ze dveří a zavřel je za sebou.

	„Milej chlap,“ konstatoval Brad a shrábl ze stolu peníze. „Váš přítel?“

	„Ani zdaleka,“ odpověděla Kate. „Máte tady někde telefon?“

	„Rovnou dozadu a doleva.“

	„Díky.“ Vytáhla z kabelky pomačkaný lístek se vzkazem; do práce nebo domů? Už bylo skoro pět; ještě by ho mohla chytit v práci. Když ho tam nezastihne, bude to zkoušet domů. Náhle měla pocit, že si se Stevem Kavettem budou mít hodně o čem povídat.

	„Antropologie,“ ohlásil se mladý ženský hlas.

	„Ehm, dovolala jsem se správně na Steva Kavetta?“ zeptala se Kate váhavě.

	„Ano, ale myslím, že profesor Kavett už dneska odešel. Počkejte chvíli, já se podívám. Kdo volá?“

	„Kate Martinová. Volal mi dneska ráno.“

	„Počkejte u telefonu!“

	Několik cvaknutí a za půl minuty se znovu ozvala. „Chytila jsem ho v půli schodů,“ řekla. „Už jde.“

	Další cvakání. Pak se ozval Steve, celý zadýchaný. „Doktorka Martinová? To jsem rád, že jste mě chytila. Vzpomněla jste si na něco stran Tuckera?“

	„Ne tak docela. Ale asi bychom si vy a já mohli pomoct navzájem. Mimochodem, kam vám to volám?“

	„Bostonská univerzita. Jsem profesor antropologie.“

	„Antropolog… a tak jste se ocitl na Tuckerově cestě do deštného pralesa?“

	„Vlastně to byla moje cesta. Tucker jel se mnou.“

	„A byl jste s ním, když se tam vloni v květnu vrátil?“

	„Vloni v květnu? Tucker se tam vrátil vloni v květnu?“

	„Vy jste to nevěděl?“

	„Sakra, já Tuckera neviděl celá léta. V květnu se vrátil do deštného pralesa… To je legrace, Marianne se o tom vůbec nezmínila.“

	„Marianne?“

	„Jeho žena. Má sestra.“ Steve se odmlčel. „Jestlipak… Heleďte, já myslím, že bychom se měli sejít.“

	„Já si to myslím taky. Existuje možnost, že byste přijel do New Yorku?“

	„Stačí v pátek? Jestli ne, zruším zítra seminář a…“

	„Pátek bude úplně bezva.“

	„Dobře. Přiletím ráno. Víte, kde je Klub badatelů?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšela.“

	Steve se zachechtal. „To většina lidí. Máte tužku?“

	Kate se usmála pro sebe, když si zapisovala adresu; měl moc hezký hlas.

	„Nemají tam jídelnu, ale můžeme si dát něco k pití a pak jít na oběd někam jinam, platí?“

	„Prima.“

	„Sejdeme se kolem poledne u ledního medvěda.“

	„U čeho?“

	„Uvidíte! Tak v pátek.“

	„V pátek.“

	Zavěsila, stále ještě s úsměvem; sejdou se u ledního medvěda? Pak ji něco pošimralo hluboko v mysli a ona vytáhla svůj malý diářík. No jistě, na pátek si domluvila oběd s Richardem. No, prostě to bude muset zrušit. Znovu zvedla sluchátko a zpaměti vytočila jeho číslo.

	Richard to vzal velmi mile. Ano, naprosto chápe. Co by říkala příštímu týdnu? Mohli by to přeložit?

	„To je od tebe děsně milé, Richarde, ale já bych momentálně radši neplánovala moc dopředu… nevím, co mi ten týden přinese.“

	„Chápu. Ještě si děláš vrásky z těch vedlejších účinků, hm?“

	„Tak nějak… A ještě něco.“

	„Probralas to s Nolanem?“

	„Pořád mě ujišťuje, že problémy neexistujou.“

	„Jo. Jistě.“

	„Něco není v pořádku, Richarde. Já to cítím. A přece… Možná trpím stihomamem. Nolan tvrdí, že Chemstra překontrolovala materiály sledované skupiny a že je to v pořádku.“

	„Chemstra?“

	„Ta švýcarská společnost, co dělala klinické testy. Prý i ta zvýšená čísla v MacAllisterových přehledech výzkumu jsou normální.“

	„Takže MacAllister taky čmuchá, co?“

	„Já bych neřekla čmuchá. Ale nemůžeš jim zazlívat, že si dělají starosti. Nikdo si nechce spálit prsty.“

	„Šťoural MacAllister do Nolana kvůli těm vedlejším účinkům?“

	„Ne tak docela. Řekl mi o jejich průzkumu a já to řekla Nolanovi.“

	„A pak ti Nolan řekl, že je všechno v pořádku?“

	„Řekl, že záleží na průměrech a v průměru je Genelife bezpečný.“

	„A ty mu věříš?“ Když Kate neodpověděla, naléhal Richard důrazněji. „No tak, Kate, to jsem já, tvůj kámoš Richard. Ty a Mac na něj musíte tlačit. Musíte chránit svou profesionální reputaci.“

	„Ani nemluvě o milionech lidí, co používají Genelife. Máš pravdu, Richarde. Musím kopat dál.“

	„To si piš. A pro povzbuzení si zapamatuj tři slovíčka: implantáty ze silikonového gelu. Nashle, zlato.“

	Bože, to doufám ne! pomyslela si Kate. Sebrala sako a kabelku a zamířila zpátky k baru. Brad měl napilno s podvečerním davem návštěvníků, ale zamával jí na rozloučenou, když odcházela.

	Cestou k autu se v duchu plísnila, že toho Richardovi tolik pověděla. Co to do ní propána vjelo? Vyčerpání a stres nebyla omluva; ačkoliv si byla jistá, že Richardovi může důvěřovat, bylo to od ní velmi neprofesionální. Cítila se strašně unavená. Vana s pěkně horkou vodou, říkala si. Možná omeleta. A půjdu brzo spát. Určitě.

	Nolan zastavil na parkovišti, zabouchl dveře svého nového lexu a vrazil dovnitř atriovým vchodem. Sekretářka v recepci byla právě na odchodu a vrhla na něj zářivý úsměv, ale ignoroval ji. Jeho sekretářka už byla taky pryč; prohrabal jí šanony, až našel přehled, ke kterému přisvorkovala Macovu navštívenku. Vrazil do své kanceláře a vyťukal vztekle číslo Macovy soukromé linky.

	„MacAllister?“ zařval Nolan, jakmile se Mac ozval. „Tady je Michael Nolan. Máme problém.“

	„Myslíte ty nové přehledy. Jo, já si myslel, že budete…“

	„Ne ty přehledy. To vy jste problém!“

	„Prosím?“

	„Co jste zač, potížista? Šíříte řeči, rozčilujete mi personál…“

	„Tak moment!“ ozval se Mac dopáleně. „O čem to tady mluvíme?“

	„O těch zatracených výsledcích průzkumu, co jste si vysnil.“

	„Já si je nevysnil! Jsou naprosto legitimní a ukazují, že…“

	„Já vím, co ukazují. Nebo spíš co vy říkáte, že ukazují. Právě jsem měl dlouhý rozhovor s Kate Martinovou.“

	„Pak taky víte, že se mnou souhlasí!“

	„Nic takového nevím. Já vím, že se vám podařilo ji dost zle vyděsit. Co ale nechápu je, proč se pokoušíte sabotovat můj podnik!“

	Mac se zhluboka nadechl a snažil se ovládat svůj temperament. Nebyl zvyklý, aby s ním někdo takhle mluvil, ať šlo o jakkoliv významného klienta. Na druhé straně Nolan byl významný klient. Když konečně promluvil, nasadil klidnější tón. „Začněme tenhle rozhovor znova, ano? Mám zato, že Kate vám ukázala ty přehledy a vy s nimi nesouhlasíte?“

	„Nepotřebuju ty vaše zatracené přehledy vidět. Heleďte, špičková společnost pro nás celá léta prováděla dlouhodobé klinické testování. A na základě jejích nálezů FSL náš produkt odsouhlasila. Myslíte si, že víte víc než oni?“

	„To jsem neřekl. Já jen…“

	„Jste s námi nebo proti nám?“

	„S vámi, samozřejmě. A k tomu, že jsem s vámi, taky patří povinnost vyslat signál, když uvidím problém…“

	„Problém s trhem. Problém s reklamou, se sdělovacími prostředky. Ale ne s produktem. To je naše oblast.“

	Mac sevřel pevně okraj stolu. Chtělo se mu říct tomu hajzlovi, ať si ten svůj produkt strčí do zadku. Ale nemohl si takový přepych dovolit. Genelife byl velmi výnosná zakázka a ty výnosy zaplatily velký kus nákladů na chod MacAllisterovy agentury. Dokud se na prahu neobjeví další velká zakázka, potřebuje Nolana víc než Nolan jeho.

	A přece, jestliže měli on a Kate pravdu, pokud šlo o to, co vyplývá z průzkumu, bylo by moudré vypadnout, dokud to jde, než se může pošpinit v souvislosti s nějakým skandálem.

	Na druhé straně Kate slíbila, že mu řekne, až bude čas vyskočit z lodi. A příští měsíc měl políčeno na nějaký kšeftík s General Foods. Jestli vydrží ještě o trochu déle…

	Zaskřípal zuby a pokusil se zformulovat patřičnou odpověď. „Je mi líto, jestli jsem překročil hranici, Michaeli,“ řekl nakonec a nenáviděl se za to. „Jenže ty přehledy se mi zdály trochu vysoké a pak se Dave dostal do nemocnice.“

	„Já vím,“ Nolanův hlas teď zněl poněkud umírněněji. „Poslal jsem mu nějaké ovoce. Jak je mu?“

	„O moc líp. Zítra ráno ho pošlou domů.“

	„To rád slyším. Je to dobrý člověk.“

	„Ano, to je.“

	Žádný z nich se nezmínil o skutečnosti, že Dave užíval Genelife.

	„No, jsem rád, že jste pochopil, kde jste chybil,“ řekl Nolan. „Co to bylo za bouchnutí?“

	„Jaké bouchnutí?“ řekl Mac upjatě a znovu praštil těžkou kovovou soškou, cenou Clio, do telefonu. Tentokrát rozbil plastikový kryt a obnažil tak zajímavou změť drátů.

	„Já měl dojem, že slyším… no nic. Jen aby bylo v téhle věci úplně jasno, my u Randalla Webbera jsme přesvědčeni, že Genelife nepředstavuje absolutně žádný problém a očekáváme, že tento postoj podpoříte. Už jsem mluvil s Kate a ta souhlasí. Mám vaši podporu?“

	„Ano. Samozřejmě.“

	„Tak tedy domluveno. Dobrou noc.“

	Mac zůstal u svého psacího stolu ještě několik minut poté, co Nolan zavěsil, pozoroval svůj zničený telefon a myslel na všechno, co by byl rád řekl. Jestli mám zůstat s tímhle hajzlíkem ve spojení, říkal si, měl bych si krýt záda.

	Gestem odmítl sekretářku, která mu nabízela pomoc, přešel chodbu a udělal si kopii přehledů, pak naškrábal neutrální, avšak výstižný průvodní dopis a okopíroval si i ten. Originál dopisu vsunul do obálky a kopii přehledů do manilové obálky, obojí adresoval Michaelu Nolanovi u firmy Randall Webber a hodil to Beth do krabice s poštou.

	„Chcete, abych to vzala dolů do podatelny, až půjdu?“ Navlékala si koženou bundu a vyndala z dolní zásuvky psacího stolu kabelku. „Poslední pošta odcházela v pět.“

	„Né, díky, to může počkat do zítřka.“

	„Tak dobrou noc.“

	Mac se díval, jak spěchá chodbou k výtahům, jen jedna z mnoha milých lidí, existenčně závislých na MacAllisterově agentuře. Zatracenej Nolan.

	„Hej, Beth!“ zavolal za ní. „Myslím, že s mým telefonem není něco v pořádku. Podívejte se ráno, co by se s tím dalo dělat, ano?“

	Uplynulo skoro čtyřicet minut od chvíle, kdy dokončil svůj rozhovor s Kate, ale Richard dosud seděl u svého psacího stolu a zuřivě uvažoval. Dá se to skutečně zvládnout takhle? Situace si přímo žádala akci. Ale musí postupovat opatrně.

	Znovu si prohlédl poznámky, které si zapsal, sem tam něco podtrhl, něco připsal.

	Sáhl po telefonu, pak zaváhal. Když vytáčel to číslo dřív, dělal to kvapně. Už se dost připozdívalo; neměl by to nechat na zítřek ráno? Ne, je to moc důležité. Zkusil to ještě jednou.

	Tentokrát, když vytočil, se mu ozval cizí hlas.

	„Tady je Richard Day od Imagemakers,“ ohlásil se.

	„Richard Day…“ řekl ten hlas. „Co si přejete?“

	„Rád bych si domluvil schůzku na co nejdřív. Myslím, že je tu něco, co byste měli vědět.“
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	12. dubna

	Obrovský medvěd stál na zadních nohou vztyčený na vrcholku schodiště, drápy napřažené, oči mu hněvivě svítily. Jeho kožich, spíš žlutý než bílý, svítil v šeru.

	„Ahoj, Kate,“ pravil.

	„Ahoj, ty tam.“

	Steve vystoupil zpoza obludy a mírně se uklonil. „Vítám vás v Klubu badatelů,“ zazubil se na ni.

	„Díky. Který z vás je Steve Kavett?“

	Steve se znovu lehce uklonil. „To budu já. Lidi si nás často pletou; stačí si zapamatovat, že on je vyšší.“

	Kate si pobaveně prohlížela vycpaného medvěda. „Rozhodně je působivý. Jak se sem dostal? Šel za někým domů z procházky?“

	Steve se usmál. „Abych řekl pravdu, jeden přední člen ho zastřelil někdy v padesátých letech a poslal ho klubu jako dar, tak trochu nabídku, která se nedala odmítnout. Docela se proslavil.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	„Bar pro členy je bohužel dole, ale měl jsem pocit, že tohohle chlapa musíte vidět; udává tady tak nějak tón.“

	Kate ho následovala zpátky dolů s pocitem příjemného překvapení. Slovo „profesor“ jí navozovalo stereotypní představu suchopárného, plešatícího učence. Je docela hezký, říkala si. A má smysl pro legraci, což je docela úleva.

	Prošli spolu propojenými prostorami přízemí a ona se přistihla, že si prohlíží jeho tvář. „Připadáte mi tak známý,“ řekla mu zmateně. „Ale určitě jsme se ještě neviděli.“

	„Ale viděli. No, skoro. Byl jsem v lednu u Randalla Webbera za Michaelem Nolanem a všiml jsem si vás, když jste vycházela z kanceláře. Vás totiž člověk těžko přehlédne.“ Kate se tomu komplimentu usmála. „Ehm, možná jste si mě taky všimla,“ dodal váhavě.

	„To bude nejspíš ono,“ souhlasila Kate zdvořile. Pak si to najednou pospojovala. „Počkat! Vy jste byl u Jenny! Pamatuju si to.“ Ten vysoký, hezký cizinec. „Otočil jste se a koukal na mě.“

	Zazubil se. „A trvalo nám jen tři měsíce, než jsme našli jeden druhého!“ Kate se uzarděla; v jeho podání to znělo jako rande, což samozřejmě nebylo. Ačkoliv ta představa měla něco do sebe…

	„Proč jste byl za Nolanem?“ zeptala se ve snaze nevnímat to, jak ji přitahuje, a vrátit všechno zpět na profesionální půdu.

	Steve na ni vrhl pobavený pohled. „Chtěl jsem informaci o Tuckerovi.“

	„Vsadím se, že jste žádnou nedostal,“ prohlásila Kate.

	Zavedl ji do útulného baru pro členy za malou mramorovou halou. Jako v celém přízemku jednopatrového paláce, kde klub sídlil, byly i tady stěny obloženy starým tmavým dřevem. Po obou stranách krbu se tyčily dva vysoké sloní kly a podpíraly krbovou římsu. Před krbem byla kožená pohovka a dvě gobelínová křesla, rozestavěná kolem naleštěného dřevěného špalku, suplujícího kávový stolek.

	„Tady se mi líbí,“ řekla Kate. „Je to takové domácké.“

	Steve se usmál. „To je. Má to takovou tu plesnivou zatuchlost, kterou miluju. Rozhodně je to pracovní klub.“ Vstal a přistoupil k malému samoobslužnému baru, umístěnému v jednom rohu. „Nealko? Víno?“

	„Dala bych si minerálku,“ řekla Kate. „Nebo sodovku.“ Zatímco připravoval pití – jí perrierku, sobě colu – obdivovala okna, rozdělená příčkami na řadu tabulek, a omšelý perský koberec. „Tak jak to, že to tu nikdo nezná?“ zeptala se.

	„No, kromě měsíčních přednášek tady není otevřeno pro veřejnost. A nemá to tady ten výlučný společenský zvuk jako, řekněme, Newyorský klub jachtařů. Ale mezi bratrstvem skutečných badatelů je to liga sama pro sebe.“ Vrátil se s pitím a postavil sklenky na kávový stolek.

	„Podívala jsem se na ten leták u pultu vpředu, když jsem přišla. Thor Heyerdahl… ScottCarpenter… sir Edmund Hillary… udělalo to na mě dojem. Nenapadlo mě, že patříte k takovým pašákům.“ Steve mávl rukou nad tou chválou. „Ále, měli jsme s Tuckerem tenkrát ve dvaaosmdesátém štěstí. Narazili jsme na kmen, se kterým nikdy nikdo nepřišel do styku, a žili jsme s ním devět měsíců. Tucker tam vlastně zůstal déle.“

	„Jak to?“

	„Odmítl odejít s misionářskou partou, co nás našla. Chtěl prozkoumat jeden obřad, který jsme oba viděli, a ve kterém hrálo roli to, o čem jsem si teď už prakticky stoprocentně jistý, že to byl původní Genelife.“

	„To je fascinující!“

	„Fascinující, jenže střelené! Vůbec mě nenapadlo, že se z toho dostane živý, ale přisámbůh, dokázal to.“

	„Se zkumavkou Genelifu a voláním »Heuréka!«?“

	„Spíš s hrstí lupení a voláním »Do prdele, kde to jsem?«“ Kate se usmála. „A pak dostal grant od Randallovy nadace, vyvinul Genelife a začal pracovat u Randalla Webbera.“

	„Přesně. A pak zmizel,“

	„Steve, proč myslíte, že se vloni v květnu vrátil do deštného pralesa?“

	„Možná mu došlo lupení.“

	„Velmi vtipné.“

	„Ne, doopravdy. Možná se něco stalo s odnožemi. Možná se vrátil pro další rostliny.“

	„To nepřipadá v úvahu. Genelife je syntetika. Ale možná… koukejte, to, co vám řeknu, je důvěrné, ano?“ Steve přikývl. „Poslední dobou vídáme vzrůstající počet vedlejších účinků, jak co do častosti, tak co do intenzity. Chemstra – ta dělala testy pro FSL – Chemstra tvrdí, že vysoká hladina vedlejších účinků byla pozorována u enzymu derivovaného z rostlin, ale když přešli na syntetiku, vedlejší účinky ustoupily. Možná se Tucker vrátil, aby se pokusil určit, proč rostlinný derivát způsoboval vedlejší účinky.“ Steve chvíli uvažoval. „Nejspíš je to možné. Ale… copak nevěděl o té syntetizaci?“

	„Nejsem si tak jistá. Jerry Lim – ten u Tuckera pracoval – tvrdí, že Nolan se postaral, aby se to, že Chemstra na syntetizaci pracuje a zkouší ji, uchovalo v tajnosti. Neví jistě, kdy to řekli Tuckerovi. Možná se Tucker vrátil do pralesa dřív, než se o tom dozvěděl.“

	„Tak proč mu to Nolan dovolil? Nolan o syntetizaci věděl.“

	„Ano, ale chtěl mít Tuckera z cesty. Aspoň tak mi to řekl. Tucker prý by řádil, kdyby…“

	„Kdyby co?“

	Ale Kate si v duchu opakovala svůj rozhovor s Nolanem. „Přesně tak to řekl… »Tucker by řádil, kdyby…«“

	„To mi není jasné.“

	„Zarazil se v půli věty, zaplatil účet a utekl. Nechápete? Nolan o té syntetizaci Tuckerovi vůbec neřekl!“

	„Takže Tucker možná odešel hledat způsob, jak se zbavit těch vedlejších účinků, aniž by věděl, že Nolan a –?“

	„Chemstra.“

	„– a Chemstra už je odstranili.“

	„Ano. Ano, to dává smysl. Až na to, proč to Nolan Tuckerovi neřekl?“

	„Protože Tucker byl šílenej paranoidní prevít a on se s ním nechtěl zaplétat?“ nadhodil Steve.

	„To se mi nezdá. Především ho nemohl držet mimo laboratoř navždy. Dřív nebo později by na to Tucker přišel. Za druhé, Nolan už měl svůj lék a svůj souhlas od FSL. Proč by se staral o to, co si o tom myslí nebo co tomu říká Tucker?“

	„Tak proč mu to neřekl?“

	Kate pokrčila rameny. „Já prostě nevím.“ Zamyšleně upila perrierky. „Vím, že Tucker a Nolan se obrovsky pohádali, když se Tucker z toho deštného pralesa vrátil.“ Steve se předklonil. „Co se stalo?“

	„Myslím, že Jerry Lim byl jediný, kdo to viděl, a neviděl toho moc. Bylo to v pátek před Dnem obětí války…“

	„Počkat, to bylo těsně předtím, než zmizel. Nolan mi o té hádce taky pověděl. Tucker si myslel, že Nolan zradil Clarka Randalla, a…“

	„Moment. Nolan vám řekl, že v hádce šlo o tohle?“

	„Jo. Policii to řekl taky.“

	„Policii? Kdy se do toho zapojila policie?“

	„Marianne nahlásila zmizení. Policie to vyšetřovala, ale nedokázala po něm najít ani stopu. Nolan řekl, že zmizel po jejich hádce.“

	„Steve, tady něco skutečně není v pořádku. Mně Nolan řekl, že Tucker měl nějaký problém s drogami, že nastoupil rehabilitační program.“

	„Cože? Nesmysl!“

	„A Jerry Lim říká, že se přes víkend vloupal do laboratoře, těsně předtím, než zmizel. Pokusil se zničit své záznamy.“

	„Ježíšmarjá!“

	„To není všechno. Jerry zaslechl část sporu s Nolanem. Nešlo o Clarka Randalla. Šlo o uvedení Genelifu na trh.“ Zopakovala, co jí Jerry vyprávěl U tří bažantů.

	Mlčky se na sebe dívali a horečně uvažovali.

	„Co to znamená?“ zeptal se Steve nakonec.

	„Nejsem si jistá. Ale musím věřit, že vedlejší účinky, s nimiž se setkáváme, s tím vším nějak souvisí.“ Okamžik uvažovala. „Myslím, že bychom měli spojit své síly, Steve. Vy chcete najít Tuckera a já chci zjistit něco víc o těch vedlejších účincích. Mám silný pocit, že čím víc se dozvíme o jednom, tím víc se dozvíme i o druhém.“

	Steve zvolna přikývl. „Fajn,“ řekl. „Počítejte se mnou. Kde začneme?“

	„Především je tu Marianne. Ta by mohla vědět víc, než si myslí. Mohu se s ní sejít?“

	„Jistě. Teď zrovna je v Minneapolis na návštěvě u staré kamarádky ze školy, ale v pondělí se vrátí. Dneska večer jí zavolám a něco domluvím.“

	„Dobře. Takže prozatím začněme těmi vedlejšími účinky. Říkal jste, že vy a Tucker jste viděli v deštném pralese lék v akci. Všiml jste si nějakých vedlejších účinků?“

	„Vy to nechápete,“ řekl jí Steve jemně. „Každý tu věc pít nemusel. Jen náčelník a jeho žena.“

	„Povídejte mi o tom.“

	„Fajn. Jenže jestli jdeme někam na oběd, měli bychom se zvednout. Znám jedno malé bistro…“

	„Na oběd zapomeňte! Vyprávějte mi o tom obřadu.“ Steve se opřel dozadu. Bože, zdálo se to tak dávno! Začal popisovat tykvový obřad, jehož byli spolu s Tuckerem svědky. Mluvil zprvu zvolna, ale pak vzrušeněji, jak se mu obřad začal odvíjet před očima. Popisoval záhadnou atmosféru toho místa, divné včely, stromy, o nichž si byl Tucker jist, že je na jejich cestě deštným pralesem nikde jinde neviděl. „Vyrůstal napůl divoce na venkově v Kentucky,“ vysvětloval Steve. „Ve stromech se vyznal.“

	„Viděli jste je doopravdy připravovat ty listy?“ zeptala se Kate. „Já ne. Tucker ano, a málem ho kvůli tomu lynčovali. Vkradl se do chýše, když tu kaši připravovali. Zachránili jsme ho předstíráním, že hledal jídlo, ale měl namále. Později mi vyprávěl, že starci drtili listy dřevěnými palicemi a ředili je vodou z řeky. Prý tam byly strašně silné výpary.“

	Kate to uchvacovalo, oči jí svítily vzrušením.

	„Později podávali kolem tykev a všichni jsme předstírali, že upíjíme, ale ve skutečnosti pili jen náčelník a jeho žena. Pamatuju se, jak moc se mi ulevilo, když jsem si uvědomil, že nemusím; ta věc děsně smrděla.“ Steve se předklonil a upil kolu, jako by chtěl tu vzpomínku spláchnout.

	„To je přece neuvěřitelné, že jste tam doopravdy byl!“ zvolala Kate.

	Usmál se soustředěnosti jejího výrazu. Na okamžik se setkali očima a oba pocítili záchvěv vzrušení, který neměl s deštným pralesem nic společného. Pak se Kate mírně zarděla a odvrátila pohled, Steve postavil sklenku a pokračoval.

	„Trvalo nějakou dobu, než mi došlo, že nikdo jiný se nesmí napít i z jiných než obřadních důvodů. Ale čím víc jsem o tom uvažoval, tím větší smysl mi to dávalo. Víte, obvyklý způsob, jímž kmen připravoval listy ke konzumaci, bylo žvýkání. Například když kmen někdy vyráběl jakési pivo, ženy rozžvýkaly listy – samozřejmě různé listy – a vyplivaly je do vydlabané tykve, kde fermentovaly.“

	„To zní nechutně.“

	„Taky že bylo, a moc. Ale tentokrát starci drtili listy palicemi. Žvýkat je se zřejmě nesmělo. A ty výpary, o kterých se Tucker zmiňoval… Asi museli do té mixtury něco přidat, že to tak ošklivě smrdělo. Myslím, že účelem bylo, aby to tak strašně páchlo, aby to nikdo nechtěl pít.“

	„Řekl vám někdy Tucker, co podle jeho názoru v té tykvi bylo?“

	„Myslíte, co ty listy obsahovaly?“ Steve zavrtěl hlavou. „Něco mumlal o objevu století, ale prý to bylo spíš z jeho oboru než z mého. Mluvil o potřebě výzkumu… Sakra, ani Marianne ani já jsme si nemohli být jisti, jestli opravdu na něco přišel nebo prostě fantazíruje. Byl na tom skutečně špatně.“

	„Takže z tykve pili jen náčelník a jeho žena. Jací byli?“

	„Mladí,“ řekl Steve. „Mladí a vitální. Pamatuju si, jak mě překvapilo, že si kmen vyvolil tak mladého muže, aby je vedl.“

	„Genelife,“ řekla Kate tiše.

	Steve přikývl. „Teď už to chápu. Tehdy jsem o tom ovšem neměl zdání.“ Znovu sáhl po své cole, pak se zarazil s rukou v půli cesty ke sklence. „Kate, jestliže díky jejich verzi Genelifu byli náčelník a jeho žena tak mladí, proč by to nedali všem? Silný mladý kmen, tím by se zlepšila šance všech na přežití.“

	Kate na něj upřeně hleděla. „Tak proč to neudělali?“

	„Možná proto, že omlazení lidí nebylo to jediné, co Genelife dělal. Kate, s jakými vedlejšími účinky se setkáváte?“

	„Ztráta chuti k jídlu vedoucí k fyzické degeneraci v důsledku podvýživy… promiňte, mluvím jako doktor. Bolesti hlavy, někdy dost zlé… pár lidí hlásilo hluboké deprese… snížení libida, sexuální touhy… neschopnost početí…“

	„To je ono!“ přerušil ji Steve vzrušeně. „Jestliže jsou po Genelifu lidé sterilní, tak se nemohl dávat všem, jinak by kmen vymřel!“

	Ale Kate zavrtěla hlavou. „Neschopnost početí není trvalá. Pomine, když přestanete lék brát.“

	Stevovi zklamáním poklesla ramena. „Chvilku to vypadalo dobře,“ řekl. „Když tak o tom zpětně uvažuju, nevšiml jsem si, že by se náčelník nebo jeho žena chytali bolestí za hlavu nebo nejedli. Samozřejmě kmen žil z hodně mála; jejich těla byla zvyklá na nízkou úroveň výživy, daleko nižší, než my ostatní. Možná proto nereagovali stejným způsobem.“

	„Možná.“

	Steve vstal a protáhl se. „Když už je řeč o nízké úrovni výživy, ta moje by snesla trochu pozvednout. Máte zájem o ten oběd?“

	„Jistě,“ řekla Kate. Jídlo ji vlastně nezajímalo, ale moc ji zajímal tenhle ošlehaný, fascinující mužský.

	Sebral jejich prázdné sklenice a postavil je do škopku pod barem, pak sundal z věšáku za recepčním pultem její plášť a svou bundu.

	„Máte ráda ruské jídlo?“ zeptal se, když vyšli do větrného a slunečného dubnového dne.

	„Ruské? Nejsem si jistá, jestli jsem vůbec někdy nějaké ochutnala. Ale jsem ochotná to zkusit.“

	„To je dobře. Znám ohromný malý podnik na Madisonce.“

	„Já myslela, že jste z Bostonu. Jak to, že znáte ohromné malé podniky na Madisonce?“ škádlila ho.

	„Vyrostl jsem asi osm bloků jižně odtud,“ vysvětloval. „Rodiče mi zemřeli, když jsem byl hodně mladý, a celou vyšší střední školu jsem bydlel u strýčka Avrama.“ Podíval se na ni. Líbilo se mu, jak se jí rudé vlasy kadeří kolem tváře, jak jí rámují inteligentní modré oči a široká, plná ústa. „Avram je divadelní producent a skutečný charakter. Líbil by se vám.“

	Kate se přistihla, jak říká: „Ráda bych ho poznala.“

	„To se dá zařídit.“ Znovu se jejich oči setkaly a tentokrát se Kate neodvrátila. „Máte zítra čas?“ Kate přikývla. „To je dobře. Dáme si s Avramem přesnídávku a půjdeme na matiné. Vyberte si podnik, kde byste ráda večeřela, ano?“

	„Fajn. Jaké jídlo máte rád?“

	„Už jsem se živil aguti a termity a fritovanými kobylkami. Já dokážu sníst všechno.“

	„Fritované kobylky, to zní celkem dobře,“ řekla Kate pobaveně. „Ale… aguti?“

	„Představte si hodně velkého křečka.“

	„Fuj!“ řekla Kate. „Tuplované fuj! Tak snad francouzská kuchyně.“

	„Skvělá volba.“

	Došli pěšky na Madison Avenue, pak zahnuli doprava a zamířili do centra. „Už jen čtyři bloky,“ řekl Steve omluvně.

	„To je v pořádku. Ráda chodím pěšky.“

	V Kablince bylo skoro plno, ale mladý číšník s culíkem jim našel stoleček u stěny poblíž okna.

	Kate studovala jídelníček. „Tady mi musíte dělat průvodce,“ řekla Stevovi s úsměvem. „Chci říct, poznám kuře po kyjevsku a šašlik, ale to ostatní je pro mě záhada.“

	Začal jí popisovat některé exotičtější pokrmy a dostal se až k polévkám, když se zarazil. „Zrovna jsem si na něco vzpomněl,“ řekl. „Při tom prvním tykvovém obřadu, který jsme s Tuckerem viděli oba, vybral náčelník dva výrostky, ale my jsme nedokázali uhodnout, proč. Přestěhovali se k náčelníkovi a jeho ženě. Ale nikdy jsme je neviděli pít z tykve. Když Tuckera zachránili, říkal, že konečně pochopil, na co náčelník ty kluky chtěl.“

	„A to bylo…?“

	„Při druhém tykvovém obřadu, při tom, který Tucker viděl, ale já ne, vybral náčelník jednoho z nich, aby se stal jeho… Tucker použil slovo »nástupce«, ale to nemuselo být správně. Jejich jazyk se nepodobal žádnému z těch, které jsem kdy studoval.

	I když jsme si mysleli, že rozumíme tomu, co říkají, nikdy jsme si nemohli být jisti, jestli jsme to skutečně pochopili správně.“

	„Takže náčelník si zvolil nástupce. To dává smysl. Koneckonců, pokud on a jeho žena brali nějakou formu Genelifu, nemohli počít vlastní dítě.“

	„Ale vy jste mi říkala, že účinky vyprchají, když tu věc přestanete brát,“ namítl Steve. „Tak proč toho nenechali, nepořídili si dítě a pak to nezačali brát znova?“

	„Možná nemohli riskovat vystavit náčelníka stárnutí na časové období, jehož by bylo zapotřebí, aby účinky drogy vyprchaly.“

	„Anebo možná nevyprchají. Možná je to trvalé.“

	Kate na něj s hrůzou pohlédla.

	„To není možné!“ řekla. „Podle výzkumu…“

	„Výzkum taky předpovídal, že ty vedlejší účinky budou nižší, ne?“

	„Ježíšmarjá…!“

	„A ještě je tu něco. Vy téhle věci říkáte kosmetický retardant stárnutí. Co sakra znamená to »kosmetický«?“

	„Znamená to… no, že ten efekt je jen na povrchu. Vypadáte mladší, ale ve skutečnosti nejste…“

	„Tomu bych neříkal objev století, vy ano?“

	„No asi ne, ale…“

	„Tucker taky ne. Věřte mi, Kate, na kosmetiku by neplýtval časem.“

	Kate na něj nevěřícně zírala. „Naznačujete, že po Genelifu skutečně přestanete stárnout? Ze produkuje trvalé mládí? Bože můj, to by bylo… já tomu nemůžu uvěřit!“

	„Tucker tomu věřil. Jsem si tím jistý.“

	„Počkejte moment! Zadržte! Pokud vám to skutečně uchová věčné mládí, proč ten náčelník vůbec potřeboval nástupce?“

	„Do prdele!“ děl Steve procítěně. „To mě nenapadlo.“ Číšník postavil na stůl košíček teplého černého chleba a Kate si krajíček vzala. Kousek ulomila a začala dělat chlebové kuličky. „Když jsem vzala tu práci u Randalla Webbera,“ řekla, „zdálo se všechno tak… jednoduché. Společnost vyvinula průkopnický kosmetický lék, FSL ho schválila, my ho začneme prodávat… A teď mám zčistajasna pocit, že toho ještě spoustu nevíme. O tom léku, o Tuckerovi, o Nolanovi a Chemstře…“

	„Ale aspoň víme, že to nevíme,“ řekl Steve. „Jsou horší začátky. A oba přistupujeme k téhle věci z jiného úhlu. Vy jste lékařský expert, já jsem antropolog.“ Usmál se na ni. „Myslím, že z nás bude dobrý tým.“

	„Asi ano.“

	„Musím v pondělí večer letět zpátky do Bostonu, až promluvíme s Marianne. Ale v tomhle semestru mám dost volný rozvrh hodin. Můžu si zařídit, abych se sem často vracel.“

	„To je dobře. Bude skvělé mít někoho, s kým se dá plánovat, s kým se o všem tomhle dá otevřeně mluvit.“ Odmlčela se. „Budu muset být v práci hodně opatrná.“

	Steve se zatvářil ustaraně. „To si pište! Nezmiňovala jste se v práci o svých podezřeních, že ne?“

	Na jeden provinilý okamžik si Kate připomněla Richarda. S ním se dovedu vypořádat, pomyslela si. Zavolám mu a řeknu mu, že jsem se mýlila, že je všechno v pořádku. „Ne,“ řekla. „Vlastně ne.“

	„To je dobře. Nedělejte to.“ Vzal si kousek chleba a zlomil ho napůl. „Původně jsem do toho šel kvůli Marianne,“ řekl zvolna.

	„Ale teď jsem v tom i kvůli sobě. A kvůli Tuckerovi, pomoz mu Pánbůh. Chci se tomu dostat na kloub.“

	„Já taky. A rychle!“

	„Souhlas. Jenom… nepouštějte se do ničeho nebezpečného.“

	Vzpomněla si na toho strážného s náklaďákem. „Mně se nic nestane,“ ujistila ho.

	„To doufám. Nechci, abyste taky zmizela.“ Řekl to jakoby nic, ale žádný z nich se neusmál.

	Číšník se dostavil s bločkem a tužkou v pohotovosti. „Už jste se rozhodli?“ zeptal se.

	Stevovy tmavé oči byly vážné, když pohlédl na Kate. „Ano,“ řekl. „Myslím, že rozhodli.“

	Svit zapadajícího slunce se vkrádal přes okenní římsu a tvořil pruhy na naleštěné dřevěné podlaze Katiny ložnice, když vyšla z koupelny, zabalená do osušky. Bosky odťapkala do kuchyně, kde nalila trochu vody do malé konvice a zapnula hořák. Pak se vrátila zpět do ložnice a vyměnila osušku za plandavou batikovanou košili. Cheerio sledovala její postup se zájmem, několikrát po dámsku tiše zaštěkla, aby Kate připomněla, že už je skoro čas pejsčí večeře.

	Hvízdání konvice přilákalo Kate zpátky do kuchyně, kde přelila vroucí vodou sáček ostružinového čaje. Pak zamířila do obývacího pokoje a usadila se na pohovku.

	Cheerio ji následovala, zaujala místo v nohách pohovky a oduševněle Kate pozorovala.

	Kate postavila kouřící hrnek na časopis a sáhla po románu, který si šetřila na právě takovýhle klidný večer. Otevřela ho a začala číst. Těšila se na tu knihu, ale jaksi se do ní nedokázala zabrat.

	Cheerio seskočila z pohovky a odklusala ke kuchyňským dveřím. Pak se vrátila a šťouchala Kate do ramene studeným mokrým nosem. „Jsem nejhladovější pes svobodného světa,“ říkaly její oči.

	„Tak dobře, ty potvoro chlupatá,“ vzdychla Kate a načechrala psovi hlavu. Zavřela knihu a vrátila se do kuchyně. Cheerio ji následovala v těsné blízkosti, vrtíc ocasem.

	„Dneska jsem poznala nanejvýš zajímavého mužského,“ říkala psovi, když mu nakládala jídlo do misky. „Myslím, že by se ti taky líbil.“

	Postavila jídlo před psa, který na ně s nadšením zaútočil.

	„Vlastně se s ním seznámíš zítra,“ pokračovala. „Copak bych si asi měla vzít na sebe…“ Cheerio vzhlédla a zaštěkla. „Ach, co ty víš o módě? Ty nosíš jen béžovou a hnědou.“ Pohladila psa a vrátila se do obývacího pokoje.

	Slunce už zmizelo za střechami okolních domů a ona rozsvítila stolní lampu. Natáhla se znovu na pohovku, přečetla pár stránek, pak odložila román do klína a zadívala se do prázdna. Už to bylo hodně dlouho, co ji naposled nějaký muž tak přitahoval. Myslela na vrásky kolem jeho očí a silné, zdatné ruce.

	Přiměla se vrátit ke knize. Ten vedlejší účinek Genelifu, spočívající ve snížení libida, rozhodně vyprchával.

	Zazvonil telefon.

	„Co říkáte grilovanému masu?“ zeptal se Steve.

	„Jsem pro.“

	„Tak já tedy znám ohromnou žebírkárnu na 101. ulici, ale oni prodávají jedině přes ulici. A není nic smutnějšího než starý mládenec středního věku, co sedí o samotě v bytě své sestry a jí z papírového kelímku jídlo přes ulici a kouká přitom na televizi.“

	Kate váhala dobré dvě sekundy.

	„Přijďte,“ řekla potom.
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	13. dubna

	Michael Nolan měl pocit, že by snad mohl i létat. Povaloval se v hluboce čalouněné proutěné lenošce a zíral ven na rozlehlý trávník, jemně se vlnící dolů k Longislandské úžině. Stranou na vydlážděném prostoru za širokou verandou jiskřila ve slunečním svitu řada čerstvě umytých golfových vozíků. Vánek k němu donesl vzdálené pok hole dopadající na golfový míček, následované dopáleným výkřikem. Z vnitřku klubové budovy se vynořil mladý číšník se stříbrnou kávovou konvicí a mlčky jim dolil do šálků.

	Nolan i jeho host byli oděni neformálně, ačkoliv jen Nolan měl v plánu zahrát si, jakmile skončí se svými obchodními záležitostmi. Podíval se na hodinky; tři čtvrti na jedenáct, a ještě musí zavolat Bettině. No, už jsou skoro hotovi. Postavil šálek.

	„Mám z toho dobrý pocit,“ řekl svému hostu, který souhlasně přikývl. „A rozumíme si.“

	„To tedy ano.“

	„Tak do toho a pusťte se do věci po svém, ale propánajána, buďte diskrétní. Nechceme, aby se něco vyneslo.“

	„My tedy rozhodně ne,“ souhlasil jeho společník. „Takže určitě chcete, abych se do toho pustil?“ Zřejmě ho překvapovalo, že se všechno děje tak rychle.

	„Vždyť jsem to řekl,“ odvětil Nolan nasupeně. „Nejspíš si uvědomujete, že v tomto okamžiku vám nemohu poskytnout žádné finanční prostředky.“

	Druhý muž se zamračil. „Ano, nejspíš ano. Hm, ve které fázi mohu očekávat…“

	„Ten den, co to ohlásíme,“ přerušil ho Nolan. „Ale s penězi si nedělejte starosti. Jen se do toho pusťte a uzavřete své finanční závazky. Pokryje to Randall Webber. A máte mou osobní záruku.“

	„Dobře.“ Muž vstal a stejně tak Nolan. „Za jak dlouho myslíte, že to bude?“

	„Brzo,“ ujistil ho Nolan. „Hodně brzo.“

	Potřásli si rukama. „Těším se na naši spolupráci,“ řekl jeho společník.

	„Já také,“ ujistil ho Nolan. „Díky, že jste sem přijel v sobotu. Je to diskrétnější než scházet se v mé kanceláři.“

	„To souhlasím.“

	„No, příjemnou zpáteční cestu.“ Sledoval muže, jak se vzdaloval do klubovní budovy, dokud nezmizel. Úsměv mu vyprchal z tváře, když si vzpomněl, jak se během posledních několika málo dní situace změnila.

	Otevřel s cvaknutím aktovku, která stála vedle něj na podlaze, a vytáhl útlý mobilní telefon. Rychle se rozhlédl kolem sebe, aby se ujistil, že ho nikdo neuslyší, a vytočil číslo. „Dobré jitro,“ řekl člověku, který se ozval na druhé straně. „Víte, kdo volá?“

	„Ano.“

	„Tak pozorně poslouchejte…“ Nolan několik minut tiše mluvil. Když hovor ukončil, bylo mu mnohem líp.

	Pokynul otálejícímu číšníkovi, který odklidil kávový servis. Poblahopřál si v duchu, jak rychle se mu podařilo patřičně zvládnout škody, a vytočil Bettinino chicagské číslo.

	„Okamžik, prosím.“

	Bettina ho nechala asi minutu čekat. „Michaeli!“ Pozdravila ho nadšeně; tenhle týden padala dobrá karta. „Promiňte, že jste musel přerušit golfové utkání – v Greenwichi je v tuhle roční dobu tak krásně, vidle? – ale chtěla jsem s vámi mluvit, než odletím zítra do Tokia.“

	„Samozřejmě,“ řekl upjatě, podrážděn tím, jak odhadla, že volá z klubu a ne z kanceláře, a co hůř, že měla pravdu. Číšník se přiblížil, ale Nolan ho gestem zahnal a začal Bettině odříkávat současná čísla, týkající se prodeje a vyhlídek. Její otázky byly dobře mířené a rychlopalné; přistihl se, že málem lapá po vzduchu, jak se snaží udržet s ní tempo.

	„Takže,“ řekla, když byla konečně spokojená, „nic víc už by Omni vědět neměla?“

	Nolan se zarazil, hledal co možná nejnevinnější frazeologii. „No, ehm, uvažuju o změně inzertní agentury.“

	„Myslíte vyhodit MacAllistera? Mně jejich práce připadala skvělá. A produkt jde na dračku.“

	„Bettino, produkt by šel na dračku i bez reklamy.“

	„To je možné, ale pravda je, že MacAllister nám k tomu dopomohl. Copak provedli, že vás tak rozzlobili?“

	Nolan se naježil nad jejím náznakem, že jedná z osobní zášti. „Začínají být moc drazí,“ řekl jí.

	„Vážně? Copak nemají smlouvu?“

	„Ano, samozřejmě, ale jejich rozpočet na tiskové a televizní produkce přesahuje stanovenou mez… a jejich průzkumný program taky.“

	„Tak jim přitáhněte uzdu.“

	„Snažil jsem se. Obviňují mě, že se snažím snížit efektivitu tržní komunikace, nebo takové nějaké kecy. A…“

	„A?“

	„Kladou příliš mnoho otázek,“ řekl jí. „Otázek, do kterých jim nic není. Rozčilují mi personál a mrhají časem nás všech.“

	„Jaké otázky, Michaeli?“

	„Ale kdeco, o testovacích procedurách, o výzkumu. Přišli s nějakými vlastními ujetými výsledky výzkumu a s jejich pomocí mi rozčilují personál.“

	„Chcete říct, že vidí na produktu nějaké problémy?“

	„Kdepak! To vůbec ne. Chci říct, naše výsledky testů jsou krásné. Sakra, vždyť jste je viděla, i FSL je viděla. MacAllisterovo průzkumné oddělení je neschopné. A Mac… já nevím, nač si MacAllister osobně hraje, ale někdy mám pocit, že se nás pokouší sabotovat.“

	„Proč by to chtěl dělat?“ zeptala se s náhlou obavou.

	„Čert mě vem, jestli to vím. Ale já už z nich prostě nemám dobrý pocit. A ještě jedna věc: poslední dobou dostávají náramnou spoustu jiných kšeftů a já mám pocit, že nám nevěnují tolik času a pozornosti, jakou si produkt velikosti Genelifu zasluhuje. Účtujou nám víc a dávají nám míň.“

	„To se mi nelíbí,“ souhlasila Bettina.

	„Ještě jsem se na sto procent nerozhodl,“ upozorňoval ji Nolan. „Jen tak tady trošku nahlas uvažuju… chtěl jsem, abyste byla v obraze pro případ, že bych se rozhodl provést změnu.“

	„Je pro mě velmi důležité, aby se uchovalo tržní úsilí,“ prohlásila Bettina pevně. „Předpokládám, že máte představu o alternativě?“

	„Ano, mám. Skvělou alternativu.“

	„Jednu z těch dalších agentur, co se o tu zakázku vloni ucházely?“ zeptala se Bettina pochybovačně.

	„To rozhodně ne,“ ujistil ji Nolan. „Mám představu zbrusu nové operace, která bude doslova na míru šitá našemu podniku.“

	„Vlastní agenturu?“

	„Ne, já si představuju nezávislou agenturu, která by fungovala jako naše vlastní. Pracovali by pro nás špičkoví profesionálové a platili bychom jim redukovanou provizi.“

	„To zní zajímavě,“ řekla Bettina, která domýšlela do důsledků. „Pokud jste si jistý, že dostaneme tu samou špičkovou tržní odbornost, kterou máme nyní.“

	„O tom není pochyb,“ ujistil ji Nolan.

	„To doufám. Mimochodem, ta tiskovka proběhla skvěle. Dostal jste můj telegram?“

	„Mám ho viset zarámovaný nad psacím stolem,“ řekl jí po pravdě.

	„Zdálo se mi, že ta Martinová se přes to dostala velmi dobře,“ pokračovala Bettina. „Musím přiznat, že jste s ní měl pravdu.“

	„Ano, je velmi užitečná,“ řekl Nolan zvolna. „Ale uvažuju, jestli ji v tomhle okamžiku skutečně ještě potřebujeme.“

	Bettina mlčela.

	„Chci říct, v televizi byla velmi efektivní, ale pochybuju, že budeme chtít pořádat další tiskovku jako byla tahle. A jak jste se sama vyjádřila, je dost mladá…“

	„Čímpak vás ona rozzlobila, Michaeli?“ zeptala se Bettina s lehkým pošklebkem v hlase. Ten sráč to na ni nejspíš zkoušel a ona ho odmítla, uvažovala Bettina. No, tím líp pro ni.

	Mrcho! pomyslel si. „Upřímně řečeno se z ní stává trošku primadona,“ řekl. „Všechno to vystupování v televizi jí stouplo do hlavy. Velmi těžko se s ní pracuje, chodí do práce pozdě, domů chodí brzo, spoustu času tráví u MacAllistera…“

	„A na její práci máte nejspíš taky náhradníka?“ zeptala se Bettina suše.

	„Ne, to ne,“ odvětil Nolan škrobeně. „Já jen…“

	„Nahlas uvažuju,“ dokončila za něj. „Tak mě nadále informujte. A Michaeli?“

	„Ano, Bettino?“

	„Snažte se nemyslet přirozením, ano?“

	Nolan temně zšarlatověl. Co si to dovoluje? „Myslím jen na dobro společnosti,“ řekl, zoufale bojuje o sebeovládání. „Kromě toho Kate Martinová vůbec není můj typ.“

	„Ale? Kdopak je váš typ, Michaeli? Často o tom uvažuju. Jestlipak je vůbec nějaká ženská váš typ?“ V jejím škádlivém tónu byl tvrdý, krutý osten.

	„Vem vás čert, Bettino!“ vybuchl. „Vy jste můj typ! Připadáte mi neuvěřitelně přitažlivá!“

	Mlčení bylo hluboké a zlověstné. Nakonec Bettina promluvila. „Děkuju vám, milý Michaeli,“ řekla chladně. „To je strašně milé a ohromná poklona. Teď zapomenu na to, že jste to kdy řekl, a doporučuju vám, abyste na to taky zapomněl. Zavolám vám, až se vrátím zpátky z Tokia. Nezapomeňte mi faxovat nové výhledy.“

	Nolan zůstal sedět ještě pár minut poté, co zavěsila, a uvažoval, jestli si právě nezničil kariéru. Ne, usoudil nakonec. Ledové Dámě záleží jen na číslech spojených s Genelifem; zůstanou-li silná, bude silný i on. Jejich světy byly od sebe ve skutečnosti natolik vzdáleny, že ji nejspíš pobavila představa, jak prahne po jejím nedotknutelném těle. Okamžik ji intenzivně nenáviděl a potěšila ho představa, jak ji nechá s prázdnýma rukama, až si sám vybere z prodeje Genelifu své miliony a pak zmizí.

	Složil telefon a uložil ho zpátky do aktovky. Pak podepsal účet za kávu a prošel do vstupní haly klubové budovy, aktovku cestou ze dveří strčil do ruky zřízenci z úschovny. Spěchal postranní pěšinou, botama odkopával bílý štěrk. Bylo deset minut po jedenácté a ostatní budou čekat na začátek utkání.

	Bettina odložila telefon, zůstala sedět a přemýšlela. Takže Michaelovi se zdá přitažlivá. To by mohlo být někdy k užitku.

	Jeho náznaky stran změny v personálním obsazení Genelifu byly znepokojivější. Copak za otázky mohla klást MacAllisterova agentura, že to Nolana tak rozrušilo, až doopravdy uvažuje o tom, že ji vymění? Anebo začínají být jejich rozpočty skutečně poněkud přemrštěné? A proč už Kate Martinová není favoritkou?

	I když určitě bylo možné, že v záležitosti s MacAllisterem skutečně jde o peníze a u Martinové o sex, stejně tak připadalo v úvahu, že obě situace spolu souvisí a mají co dělat s něčím úplně jiným.

	Má Michael co skrývat? Tančí Randall Webber v nějakém ohledu na hraně nezákonnosti? Vypadla z ředitelovy skříně kostra – nebo dvě?

	V Tokiu se příští týden bude probírat finalizace detailů rozdělení Randalla Webbera. A vážně se mluvilo o zahájení nabídky. To poslední, oč momentálně stála, byl i sebemenší náznak nesnází. Má-li Nolan problémy, které se dají vyřešit nějakými krátkodobými změnami ve vedení, pak proti tomu ona nic mít nebude. Je všemi deseti pro uchování statu quo během následujících dvanácti měsíců.

	A kdyby se – až bude hotové rozdělení podniku – ukázalo, že Nolanovy problémy jsou rozsáhlejší… vážnější, no, mohla by popřít, že o jeho činnostech cokoliv věděla – a mluvila by pravdu.

	Podle všech informací, které má k dispozici, jsou Genelife i operace Randalla Webbera výnosné, legální a prosté všech nesnází. Horečně doufala, že nikdo nebude považovat za nezbytné sdělit jí něco jiného.

	Avram vydal dva volňásky na Lásku na měsíci, muzikál s čekací lhůtou na vstupenky v trvání šesti měsíců. „Omluvíte mě, pokud se k vám v divadle nepřipojím,“ vysvětloval, když mu Steve volal z Katina bytu a navrhoval mu, aby společně strávili odpoledne.

	„Jakožto koproducent už jsem to představení viděl mockrát. Ale trvám na tom, abys pak to své děvče přivedl na čaj.“

	V duchu se usmíval, když se Steve bránil, že Kate není jeho děvče. Pokrok, říkal si, a gratuloval si v duchu, že vybral naprosto dokonalou hru pro dva lidi, o nichž doufal, že stojí na prahu lásky.

	Teď taxík směřoval k vile na Východní Čtyřiašedesáté ulici a Steve zmáčkl Kate ruku, než se natáhl k řidiči, aby mu zaplatil. Kate se na něj šťastně usmála. Napětí posledních týdnů vyprchalo a bylo jí skvěle. Při pohledu na Steva věděla, že on cítí totéž.

	Avram je uvítal uvnitř s očividným potěšením. „Neumím vyjádřit, jakou mám radost, že vás poznávám,“ zvolal, políbil Kate ruku a zvedl jedno oko, aby posoudil účinky svého vědomě středoevropského gesta. „Doufám, že se vám představení líbilo?“

	„Ohromně se mi líbilo,“ prohlásila Kate vřele. „Mockrát vám děkuju za lístky.“ Avram dosud držel její ruku a usmíval se na ni. Impulzivně se předklonila a zlehka ho políbila na tvář. Zazářil na Steva.

	„Dej si pozor, synovče,“ varoval ho. „Mohl bych ti tuhle nádhernou ženskou ukrást! Teď pojďte na trochu čaje.“ Obrátil se a vedl je domem, Katinu ruku dosud pevně stisknutou ve své. Kate se ohlédla a vrhla na Steva pobavený pohled. Zazubil se a pokrčil rameny, potěšen, že Kate udělala očividně na Avrama takový dojem.

	„Victor má dneska volno,“ sdělil Avram Stevovi přes rameno, „takže jsme tu jen rodina.“

	„Kdo je Victor?“ zeptala se Kate.

	„Můj sluha. Uklízí, vaří. A navzdory všem řečem nic víc nedělá.“ Steve zvedl oči k nebesům, ale Kate se zasmála.

	Avram je vedl do dvoupodlažního atria, které bylo odjakživa Stevovou nejmilejší místností. Bylo plné stromů a kvetoucích rostlin a ze staré terakotové fontány zasazené v jednom rohu tryskala voda.

	„To je úžasné místo!“ zvolala Kate. „Je to, jako byste vyřízl kruh zrovna uprostřed domu!“

	„Vlastně stojíme na dvorku,“ vysvětloval Steve. „Avram uzavřel přední půlku zahrady a pak za ní vybudoval dvoupatrový přístavek.“

	„Zahrada v New Yorku je blbost,“ prohlásil Avram. „Stačí procházet se venku dvě minuty a už vám v šampaňském plavou saze. Tak jsem si venkov přestěhoval dovnitř.“

	„Úžasné!“ opakovala Kate.

	„Doopravdy úžasné,“ řekl Avram, „je to, že mi to prošlo u stavebního úřadu. To bylo ovšem před mnoha lety. Prosím. Posaďte se.“ Na starožitném kamenném stole byl prostřen ozdobný stříbrný čajový servis. „Mohu vám nalít? Smetanu? Citron? Cukr? Steve, podej Kate konvičky.“

	Mluvili o hře, o divadle, o Avramově novém projektu, jejich rozhovor byl stejně lehký jako pečivo a dorty se šlehačkou, které konzumovali.

	„A jak jste se vy dva poznali?“ zeptal se Avram nakonec. „Když jsi mě naposled navštívil, Steve, šel jsi do divadla sám, jak si vzpomínám. Když mi volal, řekl jenom,“ pokračoval Avram směrem ke Kate, „že jste doktorka.“

	„Jsem lékařská konzultantka u Randalla Webbera,“ vysvětlovala Kate. „To vám Steve neřekl? Viděl mě v televizi, mluvila jsem tam o Tuckerovi, a on mi zavolal. Rozhodli jsme se dát dohromady a podělit se o své informace.“

	„O Tuckerovi? Vy jste znala Tuckera Boonea?“

	„Ne, odešel dřív, než jsem nastoupila ke společnosti. Ale objevily se nám nějaké problémy s Genelifem a já myslím, že Tucker by mohl pár věcí objasnit. A Steve samozřejmě má své vlastní důvody, proč chce Tuckera najít. Pokud ho dokážeme najít.“

	„Steve ví, co si myslím,“ prohlásil Avram temně. „Myslím, že se stal obětí špinavé hry.“ Zadíval se jí do tváře. „Lidi se obyčejně smějí, když to řeknu.“

	„Já ne,“ řekla Kate tiše. „U Randalla Webbera se děje něco divného, jen kdybych mohla…“

	„Hele, dost těch řečí o práci!“ přerušil ji Steve a vrhl na Kate varovný pohled. „Teď je víkend!“ Nechtěl Avrama do věci zaplétat, ani nechtěl, aby se odpoledne zvrhlo v opakování páteční diskuse. Takové řeči by Avramovi dělaly jen starosti a nijak by nepřispěly do jejich současného fondu vědomostí.

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ souhlasil Avram hbitě. To jsem ale pitomec, že porušuju tu romantickou náladu, kterou jsem se tak horlivě snažil navodit. „Nechme to všechno stranou. Vezměte si ještě dort a povězte mi, co vy dva plánujete na zítřek. Pokud vím, předpovídali přeháňky. Třeba do kina? Momentálně hrajou pár dobrých filmů.“

	Steve a Kate si vyměnili mírně rozpačité pohledy; náhle je oba současně nezávisle na sobě napadlo, že by bylo hezké strávit spolu celý den zachumlaní v posteli a poslouchat déšť. Avram se jejich rozpakům zasmál jako nezbedný kluk. „Určitě vás něco napadlo,“ řekl. „A kdy se vracíš do Bostonu, Steve?“

	„Ehm, v pondělí pozdě odpoledne; v sedm mám večeři katedry. Marianne by se měla vrátit z Minneapolis kolem třetí a chceme s ní mluvit, než odjedu.“

	„A, celá rodina se sejde najednou,“ prohlásil Avram s potěšeným výrazem. „Marianne se vám bude líbit. Je momentálně trochu křehká… možná trochu defenzivní. Ale milá.“

	„Určitě se mi bude líbit,“ řekla Kate s nadějí.

	„A vy se určitě budete líbit jí.“ Avram se podíval na hodinky. „Máte nějaké plány na večeři?“ zeptal se.

	„Po všech těch dortech nevím, jestli ještě vůbec večeři zvládnu,“ prohlásila Kate s úsměvem, „ale doufáme, že půjdete s námi.“

	„To rozhodně,“ přidal se Steve. „Prosím tě, pojď.“

	„Já bych hrozně rád,“ odvětil Avram, „ale musím říct ne. Mám několik scénářů, které prostě musím přes tenhle víkend projít.“ A vy dva byste měli být sami.

	Steve postřehl jeho myšlenku a vděčně se usmál. Myslel své pozvání vážně, ale náhle mu přišla představa samoty s Kate mimořádně lákavá.

	Avram bodře pozoroval oba mladé lidi přes okraj svého šálku. „Inu, jestli ještě nepospícháte, co říkáte, že bych otevřel láhev šampaňského?“

	Bylo už skoro sedm, když se Kate a Steve rozloučili a s blaženou špičkou se začali ubírat po Čtyřiašedesáté ulici směrem k Lexington Avenue, neboť usoudili, že procházka přes dvanáct bloků ke Katinu bytu jim udělá dobře.

	„Strýček Avram je opravdu kouzelný,“ řekla Kate. „Moc se mi líbí.“

	„A ty se očividně líbíš jemu.“

	„To jsem ráda.“

	„Hele, něco bys o Avramovi měla vědět…“ Kate na Steva tázavě pohlédla. „Ne že by na tom nějak záleželo,“ pokračoval zdráhavé, „jenže… Jak ti to mám říct?“

	Kate se zastavila. „Snažíš se mi sdělit, že tvůj strýček je teplouš?“ otázala se zlehka. Znělo to pobaveně.

	„Tys to poznala?“

	Kate se usmála. „Myslela jsem si, že je to možné.“

	„Tobě to nevadí?“

	„Vadí to tobě?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Tak proč myslíš, že by to mělo vadit mně?“

	Avram spokojeně přihlížel z okna obývacího pokoje, jak vzal Steve Kate za ruku a jak se na něj ona vzhůru usmála. Sledoval, jak se zhluboka políbili a pak pokračovali dál ulicí. Zatáhl závěsy přes vysoká okna a připil sám sobě zbytkem šampaňského.

	Nikdo si nepovšiml vysokého, statného muže v džínsech a hnědé kožené bundě, který tiše vyklouzl z tmavomodrého auta s connecticutskou státní poznávací značkou a vydal se ulicí v diskrétní vzdálenosti za oběma milenci.
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	15. dubna

	Kate s frajerským zaskřípěním pneumatik sjela z dálnice na sever, směrem ke komplexu Randall Webber. Nechala Steva spát ve své posteli s Cheerio stočenou v nohách a zírající nedočkavě na budík v podobě tenisového míčku. Den byl svěží a jasný, obloha neposkvrněně modrá. Přesně to odpovídalo jejímu rozpoložení a ani zácpa na mostě Triborough jí nedokázala pokazit náladu.

	Ačkoliv toho za posledních pár nocí moc nenaspala, připadala si čilá a nabitá energií. Hned dneska ráno si zase popovídá s Jerrym, rozhodla se. Uplynuly jen dva pracovní dny od té doby, co se minulou středu Nolan v baru zmínil o tom, že ho vyhodí. I kdyby Nolan dostál své hrozbě, Kate si spočítala, že tu Jerry bude ještě aspoň jeden dva dny. A teď bude mít ještě víc důvodů, aby s ní spolupracoval.

	Cesta vedoucí kolem vchodu k Randallu Webberovi se o kus dál napojovala na větší silnici. Provoz byl v tuhle denní dobu vždycky hustý a Kate si nevšimla tmavomodrého sedanu, který za ní zpomalil, když odbočila na silnici náležející společnosti, a pak rychle projel.

	Zaparkovala toyotu a zamířila k budově vedení a do své pracovny. Její pracovna; jak dlouho ještě bude její? Věděla, že tady nemůže zůstat. To, o čem tenhle víkend mluvila se Stevem, ji v tom jen utvrdilo: u Randalla Webbera něco není v pořádku. Ale i kdyby bylo, nemohla by tu zůstat. Kromě vystupování na veřejnosti se práce stala nudnou papírovou rutinou, nenáročnou, nevzrušivou a nesouvisející s její kvalifikací a talentem. Tenhle týden zavolá doktora Goulda, možná by se v červenci mohla vrátit do Newyorské všeobecné. Ale to jí taky nepřipadalo správné. Určitě existuje nějaký způsob, jak by mohla praktikovat medicínu, ten druh medicíny, který milovala – rychlý, smysluplný, vyžadující okamžité rozhodování – v zařízení, kde by měla větší pocit… sounáležitosti. Ne, Goulda ještě nezavolá.

	Kromě toho tady musí dokončit svou práci. Ne Nolanovu práci; svou vlastní. Jedno po druhém.

	Když vstoupila do své pracovny, telefon zvonil. Hodila kabelku na židli. Nejspíš chce Michael vědět, kde jsem byla v pátek, pomyslela si. Ale byla to Victoria.

	„Krucinál, Kate, slíbilas mi to!“ pronesla Victoria bez úvodu.

	„Co? O čem to mluvíš?“

	„O mé vernisáži. Včera večer v galerii Chamberlin.“

	„Do prdele! To bylo včera?“

	„Bylo. A koukej mít neuvěřitelně dobrou výmluvu!“

	„Bože, to mě mrzí, Victorie! Já… mně do toho něco přišlo a…“

	Victoria zachovala kamenné mlčení.

	„Poslouchej, tenhle víkend se stalo něco dost záhadného a úplně báječného. Já… ještě nikdy jsem nic takového neudělala, ale, no, v pátek jsem toho chlapa poznala a strávili jsme spolu celý víkend a seznámila jsem se s jeho strýcem a…“

	„Mohlas ho přivést.“

	„Victorie, my jsme včera vůbec nevylezli z postele!“

	„Ne? No tedy, Kate! To jsi dobrá!“ Victoriin tón byl překvapený, ale potěšený. „Byl nejvyšší čas!“

	„Ahoj, Kate! Co je s tím časem?“ ozval se mužský hlas.

	„To je Mac na paralelce,“ vysvětlovala Victoria. „Zrovna přišel.“

	„Nemůžeš sedět na kanapi v mé pracovně a bavit se s mou klientkou a mě z toho vynechat!“ řekl Mac. „Jak se vede, Kate?“

	„Zřejmě mimořádně dobře,“ zasmála se Victoria. „Přes víkend se zamilovala. Ty mi něco povídej o moudrém využívání volného času!“

	„Já vím, že to zní bizarně,“ řekla Kate, „ale nejspíš se tyhle věci stávají…“

	„Ano, stávají. A jsem ráda, že to potkalo zrovna tebe,“ řekla jí Victoria. „Potřebuješ do života trochu romantiky.“

	„Tak kdo je to?“ naléhal Mac. „Jména! Chci slyšet jména!“

	Kate se smíchem vysvětlovala, jak se se Stevem poznali a jak se rozhodli, že se pokusí společně vyřešit hádanku Genelifu.

	„No, to je dobrá zpráva,“ pochválil ji Mac. „Čím dřív, tím líp.“

	„Mac je z toho kšeftu s Genelifem doopravdy na vážkách,“ vysvětlovala Victoria. „Rád by si tu zakázku nechal, ale je to slušný člověk a skutečně chce udělat to, co je správné.“

	„Já prostě nevím, co je správné,“ přerušil ji Mac. „Prosím tě, udržuj mě v obraze.“

	„To budu.“

	„Tak kdy toho chlapa poznáme?“ zeptala se Victoria. „Můžeš ho přivést dneska na večeři?“

	„To bohužel ne. Odpoledne jdeme k jeho sestře a on pak musí chytit spoj do Bostonu. Ale příští týden se vrátí. Šlo by to potom?“

	„Samozřejmě. Je to láska?“

	„Myslíš, že by to bylo možné – takhle brzo?“

	Victoria se zasmála. „Jaké to je?“

	„Báječné! Už jen když jsem s ním, je to úplně jiný pocit než s někým, jako je Richard Day. S Richardem nikdy nemáš ten správný pocit, víš? Ale se Stevem…“

	„Richard Day?“ Macův hlas zaburácel z přípojky. „Ty chodíš s Richardem Dayem?“

	Do prdele! pomyslela si Kate. Bedlivě si dávala pozor, aby nepronesla Richardovo jméno, kdykoliv o něm dřív mluvila. „Hm, ano,“ řekla. „Ale věř mi, nikdy jsem mu neříkala nic o MacAllisterovi nebo…“ Ne, to není tak docela pravda. Umlkla a cítila, jak se červená rozpaky a provinilostí.

	Na Macově konci drátu zavládlo krátké, vzteklé mlčení, následovalo bouchnutím, jak praštil sluchátkem. Kate nadskočila. „Co to sakra bylo?“

	„Počkej na drátě,“ řekla Victoria stísněně. Stiskla knoflík blokování linky, pak vyšla z místnosti ke stolu Macovy sekretářky a zvedla telefon tam.

	Když znovu promluvila, znělo to usouženě. „Určitě jsi neprozradila nic důvěrného,“ řekla. „Ale Mac je moc rozčilený.“ Katin pocit viny se změnil v hněv. „Macovi do toho nic není, s kým já chodím!“

	„Samozřejmě že není,“ souhlasila Victoria konejšivě. „Ale prochází teď těžkým obdobím… Bojuje o podnik a Day je jeden z jeho nejobtížnějších konkurentů. Nemyslím, že by si doopravdy špatně vykládal tvůj vztah k Richardovi. Ale… on ho nikdy neměl rád a –“

	„Nemusí ho mít rád. On s ním nechodí!“

	„Ale jdi, Kate! Richard pro tebe nikdy nic neznamenal. Pamatuju si, jak jsi o něm mluvívala. Kromě toho teď sis našla někoho jiného. Už se s Richardem vídat nebudeš.“

	„Budu, když budu chtít!“

	Victoria se zhluboka nadechla. „Mac překročil mez a ty máš právo se zlobit. Ale snaž se to pochopit. Dostal pár velkých zakázek a teď zrovna vidí všude špióny, tak je přetažený. A pak má na krku rozhodování s Genelifem. Myslela jsem to prve opravdu vážně, když jsem říkala, že je slušný chlap. Trpí přesně jako ty. Je ten lék bezpečný nebo ne? Měl by v tu ránu s tou zakázkou praštit? Nebo u ní může ještě nějakou dobu zůstat a vytahat z Genelifu ještě trochu peněz, které udržují jeho agenturu v chodu?“

	„Victorie, všichni teď žijeme ve velkém napětí. Nemá právo na mě takhle vyjíždět.“

	„Už jsem ti řekla, žes měla pravdu. Tímto se ti za něj omlouvám. Odpusť mu, ano?“

	Kate se odmlčela. „Ano, tak dobře. Odpouštím mu. Upřímně řečeno jsem se vždycky cítila trochu provinile, když jsem se sešla s Richardem. Takže nejspíš nemůžu tvrdit, že by mě jeho reakce tak docela překvapila.“ Vzdychla. „A máš pravdu. Už se s Richardem nebudu stýkat.“

	„Problém vyřešen!“ prohlásila Victoria vesele. „A teď musím pádit. Dělám interview pro Village Voice.“

	„To je ohromné!“

	„Vid? A vůbec, opravdu chci poznat toho tvého Steva. Dej mi vědět, až se vrátí do města a naplánujeme něco zvláštního.“

	„Ozvu se.“

	„Takže se brzo uslyšíme.“

	„Ano. Nashle.“

	Victoria zůstala stát u stolu sekretářky, čelo zvrásněné ustaranou rýhou.

	Byla ráda, že přesvědčila Kate, aby Macovi odpustila. Jenže věděla, že v současném zranitelném stavu bude Macovi zatěžko udělat totéž. Jak by se mohl smířit s tím, že on sám to přehnal, když jeho silný smysl pro loajalitu byl očividně silně uražen tím, v čem spatřoval Katinu zradu? Victoria si byla jistá, že v hloubi duše Mac určitě nevěří, že by ho Kate kompromitovala. Ale získat určitý odstup od situace pro něj bude těžké, zvlášť vzhledem k zuřivému soupeření mezi MacAllisterem a Imagemakers v poslední době a k životní důležitosti každého nového kšeftíku pro Macovu existenci.

	Nejlíp bude tu večeři s Kate a Stevem příští týden odložit, pomyslela si. Přimět Maca, aby odpustil Kate, že chodila s Richardem, to nějakou dobu potrvá.

	Kate se ve svém křesle zaklonila a hluboce vzdychla. Bylo jí tak dobře, než zavolala Victoria, a teď si připadala tak mizerně! A proč to všechno? Pro někoho, na kom jí ani nesejde. Zvedla znovu telefon a vytočila Richardovo číslo.

	Když se jí ozval, zhluboka se nadechla a skočila do toho po hlavě. Vysvětlila mu, že se jí společné chvíle líbily, že ho má ráda a váží si ho, ale nedávno někoho poznala a zničehonic se zamilovala. Doufá, že jí odpustí, ale už se s ním nemůže dál vídat.

	Přijal to velmi dobře, což se jí dost dotklo. Pak se v duchu plísnila za svou ješitnost. Proč by z ní měl být celý na větvi, když ona z něj nebyla?

	„Není důvod, proč bychom se nemohli tu a tam vídat,“ říkal Richard. „Samozřejmě čistě jako přátelé. Koneckonců jsme přátelé.“ Odmlčel se. „Jsem rád, že jsi našla někoho, na kom ti doopravdy záleží, Kate. Ale to neznamená, že už se my dva nebudeme znát. Jako přátelé.“

	„To je ale milé!“ řekla mu Kate. „Samozřejmě že můžeme…“ Zarazila se. Samozřejmě že nemůžou, ve skutečnosti ne. Ne pokud se chce nadále přátelit s Macem. A přece, proč by mělo jedno přátelství vyžadovat ukončení druhého? Protože to není jen přátelství, pomyslela si. Je to taky kšeft.

	„Oběd?“ zeptal se Richard. „Čtvrtek?“

	„Abych řekla pravdu, já, ehm, my toho máme v práci strašně moc,“ odvětila Kate neobratně. „Co kdybych ti zavolala za pár týdnů?“

	„Samozřejmě. Chápu. Mimochodem, jak to dopadá s Nolanem a vedlejšími účinky?“ Kate neodpověděla. „Hele, já vím, že mi do toho nic není, ale mám o tebe starost – i o to, do čeho by ses mohla zamotat. Musíš na něj víc tlačit, Kate!“

	„Možná,“ řekla Kate neutrálně.

	„No a co ten chlap, cos přišla na jeho místo? Mohl by ti pomoct přitlačit na Nolana.“

	„Nicholas Butler? Ten mě vůbec nenapadl!“ vysvětlovala Kate. „Dobrý nápad!“

	„Jsem tu, abych pomáhal. Mimochodem, myslíš, že bys mi mohla dát jeden exemplář MacAllisterových výsledků průzkumu?“

	„To samozřejmě ne!“ zajíkla se Kate. „To je důvěrná informace. Kromě toho – nač, pro všechno na světě?“

	„Jeden můj přítel pracuje pro FSL,“ řekl Richard zvolna. „Myslel jsem… možná bych mohl s něčím začít na své straně.“

	„Neopovažuj se!“ vybuchla Kate. „Cokoliv jsem ti řekla, všechno je důvěrné! Až, pokud vůbec, budu mít něco definitivního, půjdu na FSL já. Prosím tě, Richarde – nepleť se do toho.“

	„Fajn, fajn, jen se snažím pomoct. Chci říct – uvědomuju si, že Mac ten kšeft hodně potřebuje, takže od něj nemůžeš očekávat, že bude na Nolana nějak moc tlačit.“

	„To je grázlovina, tohle říkat! Mac si dělá stejné starosti jako já! Taky se chce tomu všemu dostat na kloub!“ Když Maca před Richardem bránila, trošičku se zbavila pocitu viny z toho, že chodila s jeho konkurentem.

	„Co že jsi si tak jistá?“ dráždil ji Richard.

	„Protože to říká. Říká to pořád. Pořád se mě ptá…“ Kate umlkla. Zase moc mluvím, pomyslela si. Proč jako by mě Richard pokaždé přiměl říct o dvě věty víc, než bych měla? „Já, ehm, už opravdu nemůžu dál mluvit,“ pokračovala. „Díky za pochopení, pokud jde o… nás. A brzo ti zavolám.“

	„Slibuješ?“

	„Slibuju,“ řekla Kate proradně a rychle zavěsila. Kamarád v FSL, no jistě! Jak se Richard opovažuje vůbec o takové věci uvažovat? A přece, jeho návrh, aby promluvila s Nickem Butlerem, byl dobrý. Nolanova sekretářka bude mít jeho číslo do ordinace. Zvedla sluchátko a vyťukala Jenninu linku, pak rychle zavěsila, jakmile začal telefon vyzvánět. Čím méně toho bude v téhle chvíli Nolan vědět o její činnosti, tím líp. Najde si to číslo v seznamu.

	Doktor Butler měl ordinační hodiny jen odpoledne, ale jeho sekretářka byla v ordinaci a chovala se velmi ochotně. Doktor má plno, ale vměstná k němu Kate okolo čtvrté; bude jí to vyhovovat? To samozřejmě bude. Ne aby se opozdila, upozorňovala ji žena; ve čtyři dvacet má Butler objednaného dalšího pacienta. Kate si naškrábala adresu na vzkazový lístek a strčila ji do kabelky.

	A teď Jerry. Má mu zavolat? Ne, lepší bude prostě se objevit v oddělení výzkumu a rozvoje; tak pro něj bude těžší zbavit se jí.

	Dojela k budově výzkumu a rozvoje a kývla na strážného, který stál hned za vstupními dveřmi. Muž jí však pozdrav neoplatil. S kamennou tváří soustředěně hleděl, jak pomocí vstupní karty otevírá zamčené vnitřní dveře. Musí být nový, pomyslela si, když vklouzla dovnitř. Mám zato, že jsem ho tady ještě neviděla.

	Za tabulkou mléčného skla na dveřích Jerryho pracovny byla tma a dveře samy byly zamčené. Skrz sklo bylo špatně vidět, ale Kate připadalo, jako by v místnosti bylo uklizeno; podlaha už nebyla plná stohů papírů a zpráv.

	„Je pryč.“

	Kate se leknutím otočila. Stála za ní mateřská žena v bílém laboratorním plášti, v ruce desky se zprávami. „Kde pryč?“ zeptala se Kate.

	„Přeložili ho,“ řekla žena. „Do Puerta Rica, ten měl ale kliku!“ Pokračovala dál chodbou, ale Kate ji dohnala.

	„Já to nechápu!“ řekla Kate.

	„Je to celkem prosté,“ odpověděla žena. „Poslali ho do výrobního zařízení v Barcelonettě. Asistent ředitele nebo tak něco. Nijak zvlášť těžká služba. Pokud vláda nezruší článek 936. Víte, výjimka z federální daně,“ pokračovala, když si všimla Katina zmateného výrazu. „Zrušte 936 a všichni odtud vypadnou. Merck, Abbott, Pfizer… všichni jsme tam kvůli daňovým úlevám. Jerry je tam dotud jako v peřince, dokud to trvá.“

	„Ale já myslela, že v Barcelonettě jen kompletujeme. Posíláme všechno dolů a oni to tam dají dohromady a expedují ven.“

	„Přesně tak. Čistě mechanická práce. Nevím, nač tam potřebujou Jerryho, ale co, sakra! Slušné peníze, příjemné klima. Pro chlapa jako Lim Zaslíbené město.“

	„Kdy se to stalo?“ zeptala se Kate slabě.

	„Zřejmě minulý týden. Jerry si vzal krátkou dovolenou – podle mého, aby vyschl! – než se vydá nadobro do Puerta Rica.“ Žena odspěchala pryč od Kate, která za ní zůstala koukat s ústy dokořán. Minulý týden jí Nolan řekl, že má v plánu Lima vyhodit. Místo toho mu dá místo jako v bavlnce. Co se to hernajs děje?

	V kanceláři na ni čekal vzkaz od Steva, potvrzující schůzku s Marianne v půl čtvrté. Dřív se zřejmě Marianne z Minneapolis čekat nedá, ale nezbývalo jí tak mnoho času mezi schůzkami. Vytočila své číslo domů v naději, že by Steve mohl věci trochu uspěchat anebo odložit svůj zpáteční lét do Bostonu, ale narazila jenom na záznamník.

	Našla si v místním telefonním seznamu adresu a číslo Jerryho Lima domů, ale taky to nebral.

	S povzdechem sáhla po hromadě papírů v krabici na došlou poštu, přičemž horečně uvažovala. Proč Jerryho přeložili, místo aby ho vyhodili? Proč ji ten strážný zahnal od nákladního depa ze škvárobetonových tvárnic v lese? Proč Nolan neřekl Tuckerovi o úspěšné syntetizaci Genelifu? Tucker. Kdyby jen dokázala najít Tuckera. Anebo zjistit, co se s ním stalo. Tucker se čím dál tím víc zdál v tomhle spletenci klíčovou postavou.

	Prozatím všichni lidé berou Genelife v přesvědčení, že je bezpečný. Měl Richard pravdu? Je na čase jít na FSL? Ale s čím? Jedna malá výzkumná studie reklamní agentury? Nolan měl souhlas FSL; důkazní břemeno stran toho, že Genelife je skutečně nebezpečný, spočívá na ní. A ona skutečný důkaz nemá. A co víc, kdyby moc brzo ukázala své trumfy, bylo by pro Nolana snadné obstarat si protidůkazy, pokud by je vůbec potřeboval. Ne, musí se držet při zemi a dál kutat zevnitř.

	Pracovala přes oběd, naschvál zašla za Nolanem do kanceláře a vyměnila si s ním pár slov o počasí a o víkendu. Bude muset odejít nejpozději v půl třetí, aby stihla schůzku s Marianne, a chtěla mít prokázanou svou přítomnost v práci předtím.

	Přesně ve dvě pětadvacet si Kate naplnila hrnek kouřící horkou kávou a postavila ho na stůl vedle otevřené zprávy a tužky. Sako nechala viset přes židli, aby se efekt ještě posílil. Pro náhodného kolemjdoucího tato pilná pracovnice opustila svůj stůl jen na chviličku a brzy se vrátí. Pak si hodila kabelku přes rameno a vyklouzla do chodby. Přivřela za sebou dveře kanceláře.

	Odešla zadním vchodem a rychle obešla budovu k parkovišti, sedla si za volant své toyoty a otočila jediným hladkým pohybem klíčkem v zapalování. Zanedlouho už byla na silnici I-95, kde v tuto hodinu nebyl relativně velký provoz. Cestou si v duchu sestavovala seznam dalších kroků. Promluvit s Marianne… promluvit s Butlerem… promluvit s Jerrym, jestli se jí povede ho chytit, než odjede do Puerta Rica. Důkladně se podívat na to škvárobetonové nákladní depo nebo co to je. Při pomyšlení na návrat do té opuštěné končiny jí projel záchvěv strachu. Možná se dneska od Butlera něco dozví a už nebude nutné, aby tam chodila.

	O dvě auta za ní rozbaloval řidič tmavomodrého sedanu pomocí zubů čokoládovou tyčinku. Pak si strčil cukrovinku do úst a začal žvýkat.

	„Kate, tohle je Marianne. Marianne, Kate.“

	Obě ženy se navzájem obezřele pozorovaly. Marianne věděla z dnešního ranního telefonátu se Stevem, že mezi ním a Kate je to vážné. Taky věděla, že Kate je odhodlána vyřešit záhadu Tuckerova zmizení. A přece, její bratříček byl dlouhou dobu samotář; Marianne si nebyla docela jistá, jaké má pocity z toho vážného milostného zájmu – v jeho věku. Celou cestu letadlem domů se snažila představit si, do jaké ženské se Steve mohl tak rychle a tak mohutně zbláznit. Bude chladná a inteligentní, ten typ, co ohrnuje nos nad Marianninou přízemní učitelskou kariérou? Anebo ještě hůř – bude to zajíček o dvacet let mladší než Steve? Zajíčci nebyli zrovna Stevův styl, ale poslední dobou strávil hodně času v džungli.

	Kate si dělala starosti. Bude Marianne, dosud trpící tím, že ji Tucker zřejmě opustil, nakloněna jejímu vztahu ke Stevovi? Nebude mít pocit, že se Kate vtírá ve snaze vyřešit záhadu Tuckerova zmizení?

	Ale když si teď prohlédly jedna druhou, obě se uklidnily. Marianne trpěla, ale Kate poznala v jejích očích odhodlání být silná a nezávislá. Veškerý odpor, na který snad narazí, bude pro Stevovo dobro, ne pro její. Marianne se zas ulevilo, že Kate není žádný zajíček, ani tak mladá, jak se Marianne obávala. A světlo inteligence v Katiných očích bylo laskavé.

	„Je mi to moc líto,“ řekla Kate upřímně.

	Marianne kývla, pak se podívala na Steva. „A já jsem moc ráda,“ odpověděla vřele.

	Steve si v duchu vydechl. Dobře to dopadne.

	Marianne je zavedla do obývacího pokoje, kde se o knihovnu opíral její kufr, dosud zavřený. „Doslova jsem vešla do dveří před pěti minutami,“ vysvětlovala. „Všechno v lednici už bude na vyhození. Ale jestli se obejdete bez mléka, udělám nám všem šálek čaje.“

	„Já vám pomůžu,“ nabídla se Kate a následovala Mariannu do kuchyňky. Marianne naplnila konvici vodou a Kate připravila šálky a talířky. Jakoby nic si povídaly o Mariannině cestě a strýčkovi Avramovi. Teprve když se všichni usadili v obývacím pokoji s čajovými šálky v rukou, zmínil se Steve o Tuckerovi.

	„Řekl vám Steve, že podle policie utekl s jinou ženskou?“ zeptala se Marianne.

	Kate přikývla. „Samozřejmě se mohou mýlit. Pokud vím, Tucker se strašně pohádal s Michaelem Nolanem hned ten den, co se vrátil z deštného pralesa.“

	Marianne zavrtěla hlavou. „Vůbec jsem nevěděla, že se vrátil,“ řekla. „Teprve když mi to Steve řekl, a on se to dozvěděl od vás. Tucker byl velký tajnůstkář. Kdoví? Možná opravdu s nějakou utekl.“

	„Steve říkal, že Tucker minulý rok párkrát zmizel.“

	Marianne střelila po Stevovi pohledem. Safra, řekla si Kate.

	„No tak, Marianne!“ řekl Steve. „Jsme všichni na jedné lodi.“

	Marianne vzdychla. „Máš pravdu.“ Obrátila se ke Kate. „Za minulý rok párkrát odjel. Ale nevím kam.“

	„Mohl se taky vracet do deštného pralesa?“

	Marianne zavrtěla hlavou. „Ne,“ prohlásila. „To určitě ne.“

	Steve se zatvářil překvapeně. „Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Prostě jsem.“

	Ještě trochu mluvili o Mariannině manželství a Tuckerově náladovosti a Marianne jim ukázala několik Tuckerových fotografií. Všichni se zmínili o tom, jak mladě vypadal, a Marianne opakovala, co řekla před několika měsíci Stevovi: Tucker byl jedním z těch lidí, co jako by vůbec nestárli. Kate o tom měla vlastní teorii, ale neřekla nic.

	Kromě těch fotografií se Kate nedozvěděla nic, co by jí už neřekl Steve, a přece měla pocit, že Marianne ví víc, než říká. Je možné, že by Stevova přítomnost zavinila sestřinu zdrženlivost? Ta ostatní Tuckerova loňská zmizení byla zajímavá, stejně jako Mariannino tvrzení, že neodjel ze země. Náhle se Kate podívala na hodinky: skoro čtyři. Postavila šálek s čajem a vstala. „Moc mě mrzí, že musím běžet,“ řekla, „ale mám schůzku s mužem, na jehož místo jsem u Randalla Webbera nastoupila – s doktorem Butlerem. Doufám, že mi snad pomůže vrhnout na tohle všechno trochu světla. A samozřejmě znal Tuckera.“

	Marianne přikývla. „Chápu. Těšilo mě.“

	„Mě taky. Poslyšte, Marianne… nemohly bychom se sejít ještě zítra? Vím, že tu Steve nebude, ale… třeba bychom spolu mohly někam zajít na snídani a popovídat si? Šlo by to?“

	„Nejspíš ano, jistě. Hm, tady hned vedle je kavárna. Vyhovuje vám to?“

	„Jistě. Kolem osmé? Nebo je to na vás moc brzo?“

	„Osm, to by šlo. Mám ráno vyučování.“

	„Tak dobře. Uvidíme se tedy zítra ráno.“ Kate zamířila ke dveřím a Steve ji následoval. „Zavolám ti potom,“ řekl, když vyšla na chodbu. „Chci vědět, co ti řekne Butler. Ta zatracená večeře by měla skončit tak kolem půl jedenácté.“

	„Prima.“ Stiskla knoflík výtahu, pak se obrátila zpátky k němu. „Podle mě je tvá sestra moc milá.“

	„Ty se jí taky líbíš. Ale ne tolik jako mně.“ Vzal ji do náručí a políbil a ona cítila, jak taje, když se k němu přitiskla celým tělem. Za nimi se syčivě otevřely dveře výtahu.

	„Už bys měla jít,“ zašeptal. „Přijdeš pozdě.“ Zdráhavě se od sebe odtrhli. „Vrátím se ve středu ráno.“

	„Budeš mi chybět.“

	„Ty mně taky.“

	Pozadu vstoupila do výtahu a dveře se zavřely. Kabina zvolna sestupovala a odvážela ji od něj.

	Venku na ulici se ochladilo a Kate litovala, že nechala sako jako kamufláž ve své pracovně. Naštěstí bylo na West End Avenue taxíků habaděj.

	„Roh Park Avenue a Jedenasedmdesáté,“ řekla řidiči. „A šlápněte na to.“

	Urostlý muž v hnědé kožené bundě si poznamenal adresu budovy, kam Kate vstoupila, a uplynulých patnáct minut strávil hledáním parkoviště. Vrátil se k budově právě včas, aby ji viděl mávat na taxík. Do prdele! Koho by napadlo, že se přesune tak brzo? Nebyl čas vracet se pro auto; zvedl ruku, taxík přejel dva jízdní pruhy a se zaskřípěním brzd před ním zastavil. Naskočil dovnitř a ukázal na Katin taxík, který rychle mizel směrem k jihu. „Sledujte ten taxík,“ zařval.

	Řidič se otočil a unaveně se na něj usmál. „Náramná legrace, Macu, náramná legrace. Tak kampak chceš jet?“
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	Ordinace doktora Nicholase Butlera sídlila spolu s dalšími v dost elegantním činžovním domě na Park Avenue. Na bronzové plaketě vedle soukromého vchodu z ulice byla uvedena jména dalších tří lékařů; buď byly ordinace velké nebo praxe malá, napadlo Kate, když sestupovala se schodů pokrytých kobercem.

	Ačkoliv se nacházela pod úrovní ulice, působila čekárna světle a vzdušně díky tvůrčímu přístupu k osvětlení a zařízení interiéru. Stěna falešných oken budila dojem slunečního světla. Béžové tapety, smetanový koberec a světlý kožený nábytek byly zřejmě nové. Dost nevýrazné barevné schéma bylo zdůrazněno červenomodrým kelimem, několika kvalitními, výraznými tisky na stěnách a několika aranžmá z čerstvých květin. Seděli tu čtyři dobře oblečení pacienti a četli časopisy. Nejméně jeden z doktorů, co se dělí o tyhle prostory, má lukrativní praxi, pomyslela si Kate.

	Představila se hezké sekretářce a ta ji hned odvedla krátkou chodbou do malé, ale pěkné ordinace. Doktor Butler vstal, když vstoupila, a podal jí ruku na pozdrav. „Doktorko Martinová! Smím vám říkat Kate? To je milé, že vás vidím. Prosím, posaďte se. Trochu kávy? Nějakou limonádu?“

	„Ne, děkuju.“

	„Ale ale! A jak to jde ve světě obchodní medicíny? Dost mě překvapilo, když mi Ellen – to je naše sekretářka – říkala, že si přijdete popovídat.“

	„Skutečně? Proč?“

	„No, neviděli jsme se od vašeho přijímacího pohovoru… cože?

	To už je to deset měsíců? Ani telefonát. Samozřejmě, Michael mi vysvětlil, co ke mně cítíte, když jste nastoupila ke společnosti, a já musel respektovat…“

	„Počkejte moment. Co vám řekl Michael?“

	„Přece o vašem pocitu, že se musíte takříkajíc sama naučit plavat. Že by vám bylo milejší, abych vám nic nevysvětloval ani se vás nepokoušel žádným způsobem vést. Že chcete všechno poznat z první ruky. Z první ruky, to byla přesně slova, jichž použil. Jak říkám, měl jsem dojem, že musím respektovat vaše rozhodnutí, ačkoliv bych byl hrozně rád…“

	„Pane doktore…“

	„Nicholasi. Prosím.“

	„Nicholasi. Nikdy jsem Michaelu Nolanovi nic takového neřekla.“

	Butler na ni zmateně zíral. „Neřekla? Ale Michal tvrdil… To je ale moc divné.“

	„Viďte?“ opáčila Kate suše.

	Butler si hrábl rukou do prošedivělých vlasů. Bylo v nich poslední dobou daleko víc šedin, povšimla si Kate. Poloviční penze tomuhle muži očividně svědčila; zdál se klidný a odpočatý a ustarané vrásky kolem očí jako by se mu vyhladily. „Určitě jsem Michaelovi špatně rozuměl,“ řekl omluvně. „Anebo možná on špatně rozuměl vám. To je ale trapné.“

	„To nic. Možná bychom si mohli ten ztracený čas vynahradit. Vadilo by vám, kdybych vám položila několik otázek?“

	„Ne, vůbec ne. Jen se ptejte!“

	Kate věděla, že její čas u Butlera je omezen objednanými pacienty, a tak si předem poznamenala klíčové otázky, na něž chtěla odpověď. Teď vytáhla z kabelky notýsek. „Nicholasi, reklamní agentura provedla určitý průzkum, který jako by naznačoval vyšší výskyt vedlejších účinků, než prokazuje zpráva FSL. Máte představu, co by toho mohlo být důvodem?“

	„Vyšší výskyt? To není možné.“

	„Víte to jistě?“

	„Naprosto. Klinické testy, které se poslaly do FSL, byly zcela v rámci mezí FSL. Vládní regulace předpisovaných léků je velmi přísná a naprosto neexistuje způsob, jakým by mohl být Genelife schválen, kdyby existovala sebemenší pochybnost…“

	„Promiňte, ale skutečně jste procházel data z klinického výzkumu? Viděl jste je na vlastní oči?“

	„Ano, samozřejmě že ano. Chemstra mi postala stohy materiálu, to samé, co šlo na FSL. Možná ta reklamní agentura vycházela z příliš malého vzorku.“

	„Malý byl, to ano,“ připustila Kate. „Ale jsou i další věci, které…“ Zarazila se; Butler se na ni podivně díval. Opatrně, pomyslela si. „Co byste mi mohl říct o Chemstře?“ zeptala se. „Pokud vím, jejich účast na projektu se až do nedávné minulosti držela přede všemi u Randalla Webbera, ehm, v tajnosti.“

	„No, skoro přede všemi,“ souhlasil Butler. „Já o nich věděl od začátku. Ale Michael to chtěl utajit před Tuckerem, takže jsme museli omezit, hm, přístup k informaci.“

	„Proč se to nesmělo říct Tuckerovi? Byl to koneckonců jeho projekt.“

	„V Randallově nadaci to jeho projekt byl. U Randalla Webbera to byl projekt společnosti. Tucker nebyl týmový hráč. Byl taky poněkud… řekl bych, že lékařský termín zní »pytlem praštěnej«.“ Spiklenecky se na Kate usmál. „Ale vy jste se ptala na Chemstru…“

	„Ano. Co jste s nimi měl společného?“

	„Abych řekl pravdu, byl jsem přímo s Chemstrou v kontaktu jen velmi málo. Všechno to zařizoval Michael.“

	„Bylo to neobvyklé?“

	„Nejspíš ano, do jisté míry. Ale šlo o zvláštní situaci. Víte, Michael Chemstru založil.“

	„Cože udělal?“

	„Založil ji za peníze Randalla Webbera, ještě předtím, než firmu převzala Omni. Drželi jsme to v tichosti, protože by bylo pro Chemstru těžké získat zakázky od jiných společností na výrobu léčiv, kdyby se vědělo, kdo je financuje. Ach, nebylo na tom nic protizákonného,“ dodal hbitě, když uviděl, jak se Kate tváří. „A vyplatilo se to. Vyřešili problém, který Tucker řešit nedokázal.“

	„Co to bylo za problém?“

	„Problém syntetizace samozřejmě. Víte, první testy se dělaly s enzymem z rostlinného derivátu a vedlejší účinky byly pro FSL moc vysoké. Tucker a Jerry Lim se je snažili omezit po několik let, ale bez úspěchu. Tak Nolana napadlo, že syntetizace by možná byla snazší ke zvládnutí. Nasadil na to Tuckera, ale syntetizace, se kterou přišel Tucker, byla příliš zmatečná. A co hůř, neprodukovala zdaleka tak dramatický kosmetický efekt jako rostlinný derivát. Michael dál ponoukal Tuckera, ať u toho vydrží, jenže Tucker… no, nepracovalo se s ním zrovna nejsnáz. Pořád naléhal, že chce použít rostlinný derivát, že ta syntetika nikdy nebude tak dobře fungovat…“ Butler vzdychl a potřásl hlavou. „Byl brilantní vědec, skvělý. Ale nervově nevyvážený, bohužel. Klasická definice génia.“

	„Takže Michael zapojil Chemstru.“

	„Přesně tak. Nemohl si být jistý, jestli Tucker dokáže vyřešit problémy rostlinného derivátu. A nemohl Tuckerovi důvěřovat, že se bude dál snažit vynalézt fungující syntetiku. A tak zapojil do celého podniku Chemstru s úkolem vyprodukovat a vyzkoušet syntetickou verzi Genelifu. Platila úmluva, že se o tom nesmí mluvit, dokud lék nebude odsouhlasen k prodeji.“

	„A Chemstra posloužila tam, kde Tucker selhal?“

	„Přesně tak. Na základě Tuckerovy práce Chemstra v tichosti přišla se syntetickým produktem, který v Evropě v tichosti a rozsáhle vyzkoušela. Obstál podle všech měřítek FSL bez problémů.“

	„A pak o tom Michael všem pověděl.“

	„Ano. Koneckonců, dokud nebyl výzkum ukončen a FSL nedala svůj souhlas, nevěděl, jestli bude co ohlašovat.“

	„Ale vám to řekl.“

	„Samozřejmě. Jsem… byl jsem… jeho lékařský poradce. Opravdu si nedáte kolu nebo tak?“

	„Ne, díky. Takže vás nenapadá žádný důvod, proč bychom mohli pozorovat vyšší výskyt vedlejších účinků?“

	„Už jsem vám to řekl. Vzorek byl určitě moc malý.“ Butler okamžik uvažoval. „Taky je možné, že toho někteří lidé berou moc. Víte, nečekají celý týden, než aplikují novou náplast. Vysvětluju to velmi pečlivě pokaždé, než to někomu předepíšu, ale vždycky se najde pár lidí, co si myslí, že tomu rozumí líp.“ Potřásl hlavou.

	„Vy sám Genelife předepisujete?“

	„Samozřejmě. Proč ne? Je naprosto bezpečný.“ Přísně se na ni podíval. „Doufám, že to chápete, Kate. Lékařova pověst závisí na každém receptu, který předepíše. Já bych tu svou neohrožoval, věřte mi. Ani žádný z mých kolegů. Ostatně ani žádný z doktorů, které znám.“

	Kate unaveně přikývla. Butler byl očividně věřící a ona neměla žádnou skutečnou informaci, která by jeho názor změnila. „Povídejte mi o té Tuckerově cestě do deštného pralesa vloni v květnu,“ požádala. „Proč tam jel?“

	Butler na ni zůstal zírat s ústy dokořán. „Tucker se tam vrátil? Proč, propána?“

	„Na to jsem se chtěla zeptat já vás.“

	„Ale já neměl zdání… Vloni v květnu už jsem byl jednou nohou ze dveří. Nikdo mi neřekl, že se tam vrátil.“ Zavrtěl hlavou. „Neumím si představit, proč by to dělal. Chci říct, i kdyby dostal nějaký divný nápad, že najde způsob, jak zredukovat vedlejší účinky rostlinného derivátu tím, že se vrátí do džungle, už to nebylo nutné. Chemstra měla syntetickou verzi odzkoušenou a hotovou.“

	„To ale Tucker nevěděl.“

	„Jistěže věděl. Michael mu to řekl.“

	„Víte to jistě?“

	Butler zaváhal. „No přirozeně jsem předpokládal… Proč by mu to neřekl?“

	Kate však otázku ignorovala. Butler očividně věděl o té konkrétní situaci méně než ona sama, a ona nijak netoužila ho do věci zasvěcovat. „Copak se vůbec stalo s Tuckerem?“ zeptala se místo toho. „Vím, že se po návratu pohádal s Michaelem; den nato byl pryč. Napadá vás něco?“

	„Jak jsem řekl, byl už jsem tehdy hodně mimo Randalla Webbera,“ odpověděl Butler. „Ale slyšel jsem, že jednou večer ho popadl amok, těsně předtím, než odešel od společnosti. Vloupal se do laborky nebo co. Bezpečáci ho dostali dřív, než stihl nadělat moc škody. Pokud vím, měl nějaký problém se zneužitím omamných látek. Vždycky jsem měl zato, že nastoupil někde do nějakého detoxikačního zařízení. Snad byste se měla zeptat Michaela.“

	„Snad bych měla.“ Kate nahlédla do svých poznámek. „Mimochodem, kde vzali ten rostlinný derivát, se kterým Tucker původně pracoval?“

	Butler se zatvářil bezvýrazně. „Nejspíš ho přivezli z Amazonie,“ řekl. „Upřímně řečeno jsem se nikdy nezeptal. Proč?“

	„Jen ze zvědavosti.“ Vrátila bloček do kabelky. „Už jen jednu poslední otázku. Znáte tu budovu, kde mají náklaďáky?“

	„Náklaďáky? Jaké náklaďáky?“

	„Je to za tělocvičnou, na široké prašné cestě… mýtina v lese s šedivou budovou ze škvárobetonu.“

	„Nemám představu, o čem to mluvíte,“ protestoval Butler s tváří otevřenou a nevinnou. „Škvárobetonová budova, říkáte?“

	„To nic,“ řekla Kate rychle. „Na tom nesejde.“ Vstala a podala mu ruku. „Mockrát vám děkuju, že jste mě přijal. Vím, že se musíte věnovat svým pacientům…“

	„Bylo mi ctí, skutečně,“ ujistil ji Butler. Pevněji stiskl ruku a zářivě se na ni usmál. „Je mi jen líto, že jsme to neprovedli dřív. Ale Michael určitě říkal…“

	„Nedorozumění,“ ujistila ho Kate. Existuje nějaký přijatelný způsob, jak Butlera požádat, aby Michaelovi neříkal, že za ním byla? „Ale možná byste se radši neměl zmiňovat, že jsem tu byla. Nechceme ho přece přivést do rozpaků.“

	„Ach, já nemyslím, že by ho to přivedlo do rozpaků,“ ujistil ji Butler žoviálně. „Ne, nejspíš se tomu pořádně zasměje. Prima člověk, ten Michael. Znám ho celá léta.“

	„Opravdu?“

	„No ano,“ potvrdil Butler, doprovázeje ji k otevřeným dveřím ordinace. „Před osmi lety mě přivedl k Randallu Webberovi. A když jsem šel vloni v létě do penze – to byl taky Michaelův nápad, takový je to pozorný člověk – byl velmi velkorysý. Skutečně velmi velkorysý.“

	Tím se vysvětlují ty koberce, tisky na stěnách a květiny, pomyslela si Kate. Proč by ale Nolan pobízel Butlera, aby šel do penze těsně předtím, než se uvede na trh nový velký produkt? To je divný čas k výměně koní. „Michael je velmi neobvyklý člověk,“ řekla.

	„To je, to je! Víte, vlastně mi dal místo ve správní radě Randallovy nadace, když jsem odešel do penze. S hezkým malým stipendiem. A podívejte se, co udělal pro Henriho Kocha!“

	„Pro Henriho Kocha?“

	„To je obchodní ředitel Chemstry. Ano, všichni si Michaela moc považujeme.“ Butler se podíval na hodinky s mírnou nelibostí. „Propána, už je skoro tři čtvrti na pět! Omluvíte mě, když vás nedoprovodím zpátky do recepce?“

	„Samozřejmě.“

	„Jsem rád, že jsme si pohovořili. A neméně rád, že jsem vás mohl uklidnit, pokud jde o Genelife.“

	„Ach, to se vám podařilo!“

	„To je dobře. Přijďte mě zase navštívit.“

	„To možná udělám,“ ujistila ho Kate a zamířila chodbou zpět kolem sekretářky, která se na ni usmála. Pacient, kterého vedla, nejspíš ten, co ho měl Butler objednaného na šestnáct dvacet, se zamračil.

	Butler zůstal okamžik stát ve dveřích své ordinace, pak se vrátil za svůj psací stůl, aby byl připraven na pacienta. Taková hezká mladá žena, tahle doktorka Martinová. Instinktivně si shrnul podelší vlasy z čela a uhladil si je přes náplast v týle.

	Venku muž v hnědé kožené bundě stál a čekal pár kroků stranou od dveří, v nichž o nějakých čtyřicet minut dřív viděl zmizet Kate. Připadal si podezřele a litoval, že nemá auto. Auto zaparkované v druhém proudu je daleko míň podezřelé než otálející mužský.

	Uviděl, jak se dveře začínají otevírat, a rychle se odvrátil a vykročil ulicí. Dal jí patnáct vteřin na to, aby prošla dveřmi, pak upustil klíče a začal je sbírat. Kolem své nohy se přitom ohlédl a uviděl ji, jak se obrací a odchází od něj, ignorujíc několik projíždějících taxíků. Skvělé. Napřímil se, Obrátil a zvolna ji následoval.

	Kate šla několik bloků po Park Avenue pěšky, pak zamířila směrem k Lexington Avenue. Pár bloků odtud byla dobrá kuřecí restaurace, kde prodávali jídlo přes ulici. Zahnula doleva na Lexingtonskou, minula čistírnu, obchod s ovocem a zeleninou, půjčovnu videokazet, pak se náhle zastavila a vrátila. Ten chřest vypadal dobře.

	Muž v hnědé kožené bundě si vybíral jablka. Neviděla mu do tváře, ale něčím jí byl povědomý. Vybrala si chřest, vstoupila dovnitř a zaplatila. Právě vycházela na ulici, když korejský majitel krámu přistoupil k muži v kožené bundě, aby mu nabídl pomoc. Muž vzhlédl, Kate se zajíkla a ucouvla zpět do stinného nitra obchodu.

	Jeho tvář zahlédla jen na okamžik, ale stačilo to, aby v něm poznala strážného, který ji napadl na prašné cestě u Randalla Webbera.
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	„Říká vám něco jméno Nicholas Butler?“

	Nolan prudce vydechl. Když dáte lidem číslo své přímé telefonní linky, má to jeden háček – obvykle je použijí v té nejnepříhodnější chvíli. A už je to tady, skoro pět hodin a on má před sebou ještě dobré čtyři hodiny práce.

	„Ano, ovšem,“ řekl unaveně. „Doktor Butler byl až do loňského roku naším lékařským poradcem. Proč?“ Tenhle chlap ještě ani není ve stavu zaměstnanců; proč mě obtěžuje s Butlerem?

	„No, napadlo mě, že by vás třeba zajímalo vědět, že doktorka Martinová má v plánu zeptat se ho na bezpečnost Genelifu,“ řekl volající. „Možná to už udělala.“

	Nolan pevně sevřel sluchátko. „Je zcela přirozené, jestliže doktorka Martinová konzultuje s doktorem Butierem.“ Mluvil klidně, ale horečně přitom uvažoval.

	„To samozřejmě je,“ souhlasil hlas. „Ale v zájmu úplné otevřenosti a spolupráce jsem měl zato, že byste to měl vědět. Ach, a ještě něco.“

	„Ano?“

	„Mac MacAllister zahájil kampaň proti Genelifu. Pořád ponouká Kate, ehm, doktorku Martinovou, aby »tomu všemu přišla na kloub«, jak on říká. To on ji přiměl zajít za Butlerem a bůhví, za kým ještě.“

	Do prdele! „No, moc dlouho už na ni tlačit nebude. Zbavím se jich obou.“

	„Je to jisté? Martinové taky?“

	„Martinové zvlášť.“

	„Dobře, tím se všechno značně usnadňuje.“

	„Pro mě taky, příteli. Pro mě taky.“

	„A hm, kdy…“

	„Až budu připraven!“ prohlásil Nolan pevně. Podíval se na kalendář; data konference a slavnostní večeře spojené s udílením cen byla označena modrým kroužkem. „Tak asi za měsíc už nebudeme středem zájmu sdělovacích prostředků,“ řekl. „Budete připraveni?“

	„Stojíme v pozoru. Hm, a budete pro mě mít šek, ano?“

	„Už jsem vám řekl, že budu,“ odsekl Nolan netrpělivě. Copak tenhle chlap nemyslí na nic než na peníze?

	„Mrzí mě, že o tom zase začínám, ale osobně nechávám viset ve vzduchu hodně velký prachy a trčím tady v nejistotě, dokud vy…“

	„Už jsem vám řekl, že to bude v pořádku. Ještě něco?“

	„Ne, jen… Ne.“

	„Fajn. Brzo se vám ozvu. A díky za tip.“

	Nolan zavěsil a nevidoucíma očima se zahleděl na papíry, kterých měl plný stůl. Takže Kate rozjela své vyšetřování. Oddalovat úder do chvíle, kdy už Genelife nebude vystaven záři reflektorů sdělovacích prostředků, možná už nebude možné.

	„Jsi kde?“

	„V zelinářství na rohu Lexingtonky a Pětasedmdesáté. Vlastně jsem hned vedle v telefonní budce.“ Kate se ustrašeně rozhlédla. Strážný vytáhl z kapsy čokoládovou tyčinku v červeném obalu, který roztrhl zuby když se díval, jak Kate míří k telefonu. Teď zvolna přežvykoval a probíral se v ovoci, obal mu svítil v ruce. „Někdo mě sleduje!“

	„Bože můj!“ zvolala Victoria. „Víš, kdo to je?“

	„Jeden bezpečák od Randalla Webbera, který – to je dlouhá historie. Hele, nechci volat policii z důvodů, které ti vysvětlím později.“ Strážný vykročil k telefonní budce. „Potřebuju tvou pomoc, Victorie! Teď hned!“

	„Samozřejmě, samozřejmě! Vrať se do toho krámu. Chytnu si taxíka a jsem tam hned.“

	„Dobře. Ale poslouchej: až se sem dostaneš, řekni taxikáři, ať počká. Pověz mu, že vyzvedneš kamarádku. Vystup a prohlížej si zboží, abych tě viděla skrz dveře. Pak rozptýlíš toho strážného, zeptáš se ho, kolik je hodin nebo tak… Nebude daleko. Měří tak asi stopětasedmdesát, vypadá solidně… hnědé vlasy, hnědá kožená bunda… já naskočím do taxíku a pojedu domů. Platí?“

	„Neplatí. Jestli je od Randalla Webbera, bude vědět, kde bydlíš. Radši pojeď ke mně. Nechám ti klíč na sedadle v taxíku.“

	„A co Cheerio?“

	„Ať ji nakrmí nějaký soused, nebo to udělám později já. Teď si jdi nakoupit nějaké pomeranče nebo tak. Budu tam co nejrychleji.“

	Kate zavěsila, přilípla si na tvář úsměv a otočila se zpátky k zelinářství. Srdce jí bušilo, když procházela kolem strážného do obchodu a začala se probírat v banánech. Strážný pokračoval směrem k budce, odkud Kate právě vyšla, zvedl sluchátko a zahájil dlouhý rozhovor s oznamovacím tónem.

	Už byla dopravní špička; přestože Victoria vyšla z domu pár minut po Katině telefonátu, trvalo jí skoro půl hodiny, než se dostala do centra. Kate, úzkostlivě vyhlížející zpoza salátového baru, ji okamžitě postřehla a zamávala. Victoria kývla a zmizela z dohledu. Kate zaplatila šest pomerančů a meloun a vykoukla na ulici. Victorii se podařilo strážného otočit, takže byl zády k obchodu; držela mu před obličejem kus papíru a očividně se vyptávala na cestu.

	Strážný vrtěl hlavou, viditelně dotčen.

	Kate se rozběhla k taxíku zaparkovanému v druhé řadě od chodníku, naskočila dovnitř a zabouchla dveře. Na sedadle byl klíč, zabalený do dvacetidolarové bankovky. Řidič se otočil. „Kde máte kamarádku?“

	„Rozmyslela si to. Mám vám dát tohle.“ Kate mu podala dvacetidolarovku. Na taxametru bylo jedenáct pětadvacet.

	Řidič se usmál. „Milá dáma,“ pravil. „Kam to bude?“

	Victoria se vrátila do své vily deset minut po Kate. „Tak jo,“ řekla a žuchla na plyšovou edwardiánskou pohovku. „Vysyp to.“

	Kate popsala svou počáteční srážku se strážným a záhadu nákladního depa. „Viděl mé jméno na identifikační placce,“ řekla. „Určitě si v personálním našel mou adresu. Bůhví, jak dlouho mě sledoval.“

	„Tak proč nezavoláš policii?“

	„Na co? To je jeho slovo proti mému. Ani se nepokusil na mě promluvit. Dokud mě nepřepadne nebo tak, nemůžou toho moc dělat.“

	„To je šílenství!“

	„Ne, to je pravda. Když to nahlásím a oni přijdou a chytnou toho chlapa na ulici, popře, že mě sledoval, a oni ho budou jen varovat a zaženou ho na útěk. Prozatím. Ale pak se dozví, že o něm vím, a bude opatrnější. Aspoň takhle vidím, když přichází.“

	„Tak to nahlas v práci personálnímu.“

	Kate zavrtěla hlavou. „Myslím, že Michael Nolan ze mě momentálně radost nemá,“ prohlásila. „Nebyl nijak přátelský, když jsem se u něj dneska ráno stavovala v kanceláři. Asi by to nebral vážně.“

	„Ale to musí!“

	„No jistě! Bude strážného varovat, ale určitě ho nevyhodí. A ten chlap pak bude vědět, že o něm vím.“ Kate vzdychla. „Taky je tu ještě něco. Upřímně řečeno nechci na sebe zrovna teď u Randalla Webbera moc upozorňovat. Potřebuju se držet při zemi.“

	„To je šílenství! Toho strážného by měli vyhodit!“

	„Stejně ví, kde bydlím.“

	„Tak zatknout.“

	„A obvinit z čeho? Pekelně se bojím, ale… Policii ne.“

	„Ale jsi v nebezpečí!“

	„Když mi pomůžeš, tak ne. A ve středu se vrátí Steve; ten mi taky pomůže.“ Kate uvažovala o své schůzce s Marianne zítra ráno. „Tenhle chlap mě možná sledoval celý den,“ řekla zamyšleně. „Rozhodně se za mnou táhl od Butlerovy ordinace; bylo by absurdní představovat si, že na mě natrefil čirou náhodou v tom zelinářství. A možná mě viděl u Marianne. Měly jsme jít zítra spolu na snídani, ale… nechci, aby kvůli mně riskovala.“

	„Tak tu schůzku zruš.“

	„To nemůžu. Mám silný pocit, že ví něco, co ještě neřekla. Potřebuju s ní mluvit.“ Kate se odmlčela a uvažovala. „Ale už vím, jak to udělám… pokud mi pomůžeš.“

	„S tím počítej.“

	„Dobře. Je to vlastně úplně jednoduché.“

	Victoria přikývla a Kate vysvětlovala, co od ní chce, a pak prohlásila, že ten plán je úplná hračka.

	„A teď se podíváme, jestli jsou O’Neillovi doma,“ řekla Kate. „Necháváme si navzájem klíče od bytu, kdyby byla krize. Mají čtrnáctiletého kluka, který Cheerio miluje. Klidně ji nakrmí a vyvenčí.“

	Později Victoria uvařila hnědou rýži a čínskou zeleninu a Kate mluvila o tom, co cítí ke Stevovi.

	„Musím toho vejlupka poznat,“ prohlásila Victoria s úsměvem.

	„Poznáš ho. Vlastně ho můžeš pozdravit už dneska večer. Bude mi volat dneska večer, aby se dozvěděl, co bylo na schůzce s Butlerem. Radši mu nechám na záznamníku vzkaz, že jsem tady.“ Kate pohlédla na přítelkyni. „Jsi moc hodná, že se ode mě necháváš do toho všeho zatáhnout,“ dodala.

	„Risknu, že to bude znít sentimentálně – ale od čeho jsou jinak přátelé?“
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	16. dubna

	Katina bílá toyota zvolna vyjela z krytého parkoviště a ostře zabočila do ulice, kde se na okamžik zastavila navzdory tomu, že tu nebyl žádný provoz. Pak se zařadila do jízdního pruhu směrem na východ. Kousek za ní vyrazil od obrubníku tmavomodrý sedan a následoval ji.

	Časně ráno bylo tma a mrholilo, a provoz na vnitrostátní byl hustý a pomalý. Řidič modrého sedanu musel zůstat víc pozadu než by se mu zamlouvalo, ale byl si celkem jistý, kam jede. Včera už měl namále, říkal si; bál se, že ho pozná, ale prošla kolem něj po tom telefonátu a vůbec si ho nevšimla. Ta zatracená černoška se na něj vrhla se svým papírem a tím šíleným západoindickým přízvukem, kterému nerozuměl. Ale fešanda to byla. No, Martinová určitě šla domů vařit večeři; byla v tom krámu tak dlouho, že ho snad vykoupila. To napíše do zprávy, rozhodl se. Sledoval Martinovou až domů. Dneska ráno ji zase vyzvedl, když vyjížděla z garáže.

	Půldruhé hodiny po odjezdu z Manhattanu odbočila bílá toyota z I-95 na rušnou okresku vedoucí k Randallu Webberovi. Modrý sedan ji z dálky sledoval, nyní už si byl jist jejím cílem. Posledních pár dní ji bezpečně doprovázel až k vjezdu na pozemky společnosti a pak projel kolem a zabočil dovnitř malým zadním vchodem o pět kilometrů dál. Teď s pocitem provinilosti, že ji včera ztratil, se jí držel až na parkoviště. A co, sakra, pomyslel si. Třeba jsem spolupracovník, co ona ví. Nemá zdání, že jsem se na ni pověsil.

	Právě zastavila na svém očíslovaném místu k parkování, když vjížděl na parkoviště. Vklouzl na místo za toyotou a stranou od ní a díval se, jak otevírá dveře a vystupuje. Legrace; zdála se mu vyšší. Vystoupil ze svého auta a popošel o pár opatrných krůčků dopředu. Ano, rozhodně je vyšší. A to, co z dálky vypadalo jako její vlasy, byla ve skutečnosti rezavě zbarvená šála ovinutá kolem hlavy.

	Teď se ta žena otočila, stáhla si šálu a roztřepala vlasy, a on si uvědomil, že ho dostala.

	Do prdele! Zoufale kopl do svého auta.

	Victoria mu vesele zamávala, nastoupila zpátky do toyoty a odjela.

	Vejce byla dojedená, káva dopitá a Kate pořád ještě nedokázala prolomit Marianninu neochotu mluvit o Tuckerových předchozích zmizeních. Byla si jistá, že jí ta žena chce něco říct – něco důležitého. Proč by jinak byla ochotná se s ní dneska sejít? Kate se rozhodla, že to zkusí jinak.

	„Jak moc vám toho o mně Steve pověděl?“ zeptala se Marianne.

	„Jste doktorka… jste rozhodnutá zjistit, co se stalo s Tuckerem, co se děje s Genelifem. Vy… on…“ Ostýchavě se usmála.

	„Ano,“ řekla Kate. „My. Ale pověděl vám, sakra, že jsem rozvedená?“

	„Ne, to ne.“

	„Tak je to tedy pravda. Vím, že to není přesně totéž, čím jste prošla vy, ale pamatuju si tu bolest i tu úzkost. Naše problémy byly jiné, ale symptomy byly stejné. Jon ve skutečnosti nikdy nezmizel jako Tucker, ale pamatuju si ty noci ke konci, kdy nechodil domů. Nejdřív máte starost, pak vztek, pak se bojíte… když se konečně ukáže, nevíte, jestli ho máte zlíbat nebo zabít!“

	„To je ono!“ souhlasila Marianne. „Přesně vím, co myslíte! Přivádí vás to k šílenství!“

	„A nutí vás to dělat šílenosti, věci, o jakých jste nikdy netušila, že jste jich schopná. Pamatuju se, že jsem doslova prohrabávala Jonovi náprsní tašku, když spal, a snažila jsem se zjistit, jestli nemá nějakou jinou ženskou! Nejsem schopná uvěřit, že jsem doopravdy…“ Kate se zarazila. Marianne na ni hleděla tak divně! „Marianne? Co je?“

	„Já to taky dělala,“ řekla tiše. „Bože, mně je to tak trapné.“

	„To je zbytečné,“ ujistila ji Kate. Marianne však sklopila oči a dopila kávu. „Prosím, neříkejte mu to,“ řekla.

	Kate se natáhla a dotkla se její ruky. „Komu to nemám říkat?“

	„Stevovi,“ odvětila Marianne. „Neříkejte Stevovi, co jsem dělala. Nechci, aby věděl, jaká dokážu být.“

	„Ale jděte, Marianne! Tak jste mu prohledávala náprsní tašku. To není nic tak strašného.“

	Marianne zavrtěla hlavou, oči upřené na šálek od kávy. „Prohledávala jsem mu náprsní tašku, kapsy, aktovku… Dokonce jsem někdy odposlouchávala i jeho telefonáty, ne že by jich bylo moc. Byla jsem si jistá, že s někým chodí, a byla jsem jako šílená, opravdu byla.“ Hráz se protrhla a Kate byla dost chytrá, aby zůstala zticha a poslouchala. „Byla jsem napůl bez rozumu,“ pokračovala Marianne zuboženě. „Dokonce jsem mluvila s jedním rozvodovým advokátem, měsíce předtím, než začal mizet. Chci říct, ne že bych doopravdy věřila, že to manželství má nějakou budoucnost. Ale ztratit ho kvůli jiné ženské! To jako by znamenalo, že je schopný udržet si vztah s někým jiným, ale ne se mnou, svou manželkou. To nebylo fér! Ne po všem, čím jsem s ním prošla. Musela jsem to vědět. Musela jsem!“

	„Takže jste ho špehovala. Kvůli tomu nemusíte být v rozpacích,“ prohlásila Kate pevně. „Bylo to úplně přirozené. Chápu, jak vám bylo.“

	„Ne, nechápete. Já na nic jiného nemyslela. Každý večer jsem mu prohlížela kapsy. Dívala jsem se mu do aktovky. Dokonce jsem se jednou vplížila do jeho kanceláře a prohledávala jsem mu zásuvky v psacím stole. Není to praštěný?“ Marianne začala tiše vzlykat. „To všechno jsem dělala, a to už jsem ho ani nemilovala!“

	„To nic,“ přesvědčovala ji Kate. „Už je po všem.“

	„Ne, není! To je právě ono! Není po všem! A když to řeknete Stevovi, bude si myslet, že jsem…“

	„V první řadě nemám v úmyslu to Stevovi povědět. Za druhé, i kdybych to udělala, určitě by to pochopil. Je na vaší straně, Marianne!“

	„Slibte mi, že mu to nepovíte!“

	„Už jsem řekla, že to neudělám.“

	Marianne vzhlédla ke Kate a jako by v jejích očích nalezla jistotu. Vytáhla z kabelky papírový kapesník a otřela si nos. „Víte, co je opravdu pitomé?“ Kate se usmála a zavrtěla hlavou. „Ani jsem nikdy neměla kuráž zeptat se ho na to, co jsem našla.“

	Kate cítila, jak se jí zrychluje tep. „Co jste našla?“ zeptala se tise. „Marianne, musíte mi povědět všechno, co víte. Vymyslíme nějaký způsob, jak to podat Stevovi tak, aby se nedozvěděl, jak jste na to přišla, ale musíte mi to hned teď povědět.“

	Marianne vzdychla. „Účty,“ řekla. „Z motelů.“ Kate se zklamaně sesula. Takže Marianne měla přece jen pravdu; Tucker se scházel s jinou ženou. Záhada vyřešena.

	„A neměl jen jednu ženskou,“ říkala Marianne. „Měl jich plno.“

	„Cože?“

	„Byly tam účty z Georgie, z Floridy, z Louisiany…“

	„To je ohromné!“ zvolala Kate. „To je báječné!“

	„No jo, jistota v číslech. Hned je mi o moc líp.“

	„Ne, Marianne. To znamená, že v tom nebyla vůbec žádná ženská. Heleďte, našla jste nějaké účty z New Yorku? Nebo z Connecticutu? Nebo z New Jersey? Odněkud z blízka?“

	„Ne… myslím, že ne. Můžeme si je překontrolovat.“

	„Překontrolovat? Chcete říct, že jste si je nechala? Marianne, vy jste skvělá! Tak poslouchejte: kdyby vám Tucker zahýbal, proč by kvůli tomu jezdil na Floridu nebo do Georgie? Proč ne někde blíž k domovu? To nedává smysl.“

	„No, možná si našel nějakou ženskou z Floridy. Víte, v laborce nebo na nějakém sympoziu nebo tak…“

	„A další ženskou z Georgie? A taky ženskou z Louisiany? Zapomeňte na to! Tucker byl posedlý, to ano, ale ne ženskými. Byl posedlý prací a vy to víte líp, než kdo jiný.“

	„Takže všechno moje špehování bylo na nic,“ řekla Marianne. „Připadám si jako děsný idiot!“

	Kate však netrpělivě zavrtěla hlavou. „Ty účty jsou ryzí zlato! Povědí nám, kam Tucker mizel dřív. Jestli ta místa zkontrolujeme, možná získáme vodítko k tomu, co se stalo vloni v květnu s Tuckerem.“ A možná i to, co se stalo s Genelifem, pomyslela si.

	„Ale co řekneme Stevovi?“

	Ježíšmarjá, takových cavyků kvůli několika kusům papíru! „Řekneme mu, že jsme šly dneska ráno k vám do bytu a provedly důkladnou prohlídku a vy jste je našla zastrčené vzadu v zásuvce. Jestli vám to udělá dobře, můžeme říct, že jsem je našla já, platí?“

	„Platí.“ Marianne se rozechvěle usmála. „Je mi o moc líp, Kate. Chtěla jsem to někomu říct, ale bála jsem se, že byste mě vy a Steve měli za strašnou osobu.“

	„To by mě nikdy ani nenapadlo. A Steva určitě taky ne. Pro toho jste světová.“

	„Já vím. Proto jsem se ho bála zklamat. A vůbec, díky, že jste mě vyslechla. Je mi, jako bych našla novou přítelkyni.“

	„Taky že ano,“ prohlásila Kate s úsměvem. „A já taky. A teď pojďme pro ty účty.“

	Lesklý aluminiový vozík s poštou rachotil vykobercovanou chodbou, tu a tam se krátce zastavil, zatímco mladý muž v košili, označený podnikovou jmenovkou jako „doručovatel“ („poslíčka“ personální zakázalo vzhledem k osobní důstojnosti i věku) distribuoval ranní příděl. Zastávka u Jennina psacího stolu byla delší; Michael Nolan dostával spoustu pošty. Pak, prázdnější a lehčí, pokračoval vozík po své stanovené trase, zanechav Jenny zavalenou kupou dopisů, obchodních časopisů, vnitropodnikových obálek a manilových obalů na zásilky všech barev a velikostí.

	Roztřídila tu hromadu, některé otevřela a jiné nechala zalepené, a pokoušela se přitom sestavovat všechno podle důležitosti. Pak to všechno posbírala, tiše zaklepala na Nolanovy dveře a uložila to na patřičný roh psacího stolu.

	Nolan, pohroužený do nějaké zprávy, jen kývl. „Ještě kávu?“ Zavrtěl hlavou, aniž by vzhlédl, a ona odešla stejně tiše jako vstoupila.

	Ještě pár minut a byl hotov s dokumentem a parafoval oběžník, přicvaknutý k němu shora. Šoupl ho do krabice s poštou k odeslání, předklonil se a věnoval svou pozornost dopolednímu přídělu pošty. O čtyři minuty později se ozvalo vzteklé zařvání, které přivolalo Jenny.

	„Sežeňte mi MacAllistera!“ vrčel Nolan. „Hned!“ Jenny spěchala uposlechnout. Za pár vteřin už blikal jeden z knoflíků telefonu na Nolanově stole a Jenny ho přes interkom informovala, že Mac je mu vydán na milost na lince dvě.

	„Co je sakra tohle?“ otázal se Nolan, mávaje papíry, které právě vytáhl z velké manilové obálky nesoucí nálepku MacAllisterovy agentury.

	„Co je sakra co?“ opáčil Mac vyrovnaně.

	„Tohle, co jste mi poslal,“ štěkal Nolan. „Ty zatracené přehledy průzkumu. Já myslel, že jsme si to všechno už dohodli. Snad jsem vám jasně řekl…“

	„Řekl jste mi, abych si s nimi nedělal starosti, to ano,“ souhlasil Mac tak přívětivě, jak jen dokázal. „Taky jste říkal, že jste je vlastně neviděl. Teď jste je viděl a já mám ruce čisté.“

	„A kdo jste, kurva, Pilát Pontský? »Já mám ruce čisté.«“ Nolan se několikrát zhluboka nadechl. Mac mlčel. „Heleďte, potřebuju, aby se mnou pracoval silný, pozitivně naladěný tým. Se mnou, ne proti mně. Jestli tomu produktu nevěříte, neměl byste ho inzerovat.“

	Má naprostou pravdu, pomyslel si Mac. Otevřel ústa, aby promluvil. Pak si vzpomněl na svou sekretářku, na Daveovu sekretářku a lidi ze studia a textaře a režiséry a všechny ostatní, co se potopí spolu s MacAllisterovou lodí. Zase ústa zavřel.

	„Ještě jste tam?“ zavrčel Nolan.

	Mac vzdychl. „Ještě jsem tady,“ řekl.

	„Navzdory vašemu negativnímu postoji,“ řekl mu Nolan přísně, „pro nás vaši lidé odvedli výbornou práci. A to je jediný důvod, proč jsem ochoten dát vaší agentuře ještě naposled šanci. Ale naposled. Srovnejte krok nebo vypadněte. Rozumíte mi?“

	„Ano, rozumím. Ale prostě nedokážu pochopit, proč…“

	„Vy jste mě neposlouchal! Řekl jsem – nechte to být!“

	Rád bych nechal být vaši zakázku, říkal si Mac vztekle. Zahodil bych ji rovnou do kanálu kam patří, a vás s ní. „Považujte to za vyřízenou věc,“ řekl tiše. Kdo uteče z boje, dožije se další bitvy, říkal si. Diskrétnost je převážná část ceny. Co se vleče, neuteče. Správně. Jistěže.

	„Dobře. Kate Martinová to určitě uslyší velmi ráda.“ Rozděl a panuj, říkal si Nolan. Lepší heslo ještě nikdy nikdo nevymyslel.

	„Kate? Proč?“

	„Pekelně ji matete svým neustálým nátlakem, pořád ji popichujete. Asi bude ráda pracovat s jinou agenturou, s nějakou ochotnější podpořit…“

	Jo. Třeba Imagemakers a ten sráč Richard Day. „Michaeli, já netlačím…“

	„Nesnažte se mě oblafnout,“ prohlásil Nolan. „Vím o tom všechno. Tak. Rozumíme si? Nebo si mám hledat novou reklamní agenturu?“

	Nebudeš muset chodit daleko, pomyslel si Mac. Day nejspíš zrovna teď sedí u Kate v kanceláři. „Rozumíme si,“ odpověděl.

	„Dobře. A už o tom nechci slyšet, jinak zavolám vaší konkurenci, to si buďte jistý!“ Nolan prudce zavěsil.

	Mac zvolna odložil sluchátko a připadal si jako prevít. Ale co jsem měl dělat? ptal se sám sebe. Vzdát se zakázky a mít na svědomí dvě stě lidí bez práce? Máme zatracené štěstí, že nás Nolan nevyhodil.

	Vstal a přikročil k oknu a zadíval se na Třetí Avenue. Jenže co má hernajs dělat? Pustit Genelife a dívat se, jak jde agentura pod vodu a spolu s ní nějakých dvě stě lidí – lidí, které měl rád, jichž si vážil a cenil? Nechat si zakázku a možná riskovat, že povzbudí daleko víc než dvě stě lidí k hazardu s vlastním zdravím, možná dokonce i životem?

	Ať se rozhodne jakkoliv, nakonec spoustě lidí ublíží.

	Kdyby ho tak jen Kate ujistila, že Genelife je bezpečný. Anebo že není. Jak se má hergot informovaně rozhodnout bez informací? Bouchl pěstí do parapetu. Všechno je to zatraceně nespravedlivé!

	Vrátil se ke stolu a hodil pár tužek na strop, ale neprožíval to. Ještě tři týdny, počítal. Už jen tři týdny. Do schůzky s General Foods chybí už jen tři týdny. GF má volné kšefty; možná z nich něco přenechají MacAllisterovi. Pak by si mohl dovolit poslat Nolana do háje a ještě dál.

	Za volantem pronajatého zeleného forda se složkou účetních stvrzenek v kufru Kate uvažovala, až se z ní kouřilo. Co mají společného Georgia, Louisiana a Florida? A jaká souvislost může existovat mezi nimi, Randallem Webberem a Genelifem? Možná Steva něco napadne; domluvili se, že si večer zase zatelefonují.

	V každém případě jeden z nich bude muset okamžitě prověřit ta městečka, zapsaná na seznamu Marianniných stvrzenek.

	Kate tuhle cestu za uplynulý rok absolvovala tolikrát, že řídila automaticky a myslela na jiné věci. Teď pršelo, jemné lehké mžení, ale sotva si toho všimla. Georgia, Louisiana, Florida. Překvapila ji a trochu zklamala místa, zapsaná na Marianniných stvrzenkách. Švýcarsko by naznačovalo, že byl Tucker v jakémsi kontaktu s Chemstrou; Portoriko by svědčilo o spojení s výrobní továrnou. Ale Louisiana? Florida? Randall Webber tam žádná zařízení neměl.

	Uvažujíc nad tou hádankou, Kate si náhle uvědomila, že přejela vjezd k Randallu Webberovi. Krucinál! Kde může otočit? Po okresce se cestovalo těžko, bylo tu jen málo odboček; středem černého asfaltu vedla tlustá dvojitá čára. Ujela víc než kilometr, než zahlédla před sebou napravo malou odbočku.

	Zpomalila a obrátila se na úzké dlážděné cestě. Hlavní silnice neměla z téhle strany žádnou odbočku, takže musela znovu otočit a najet na ni v pravém úhlu a pak zahnout doleva, aby se dostala zpátky k Randallu Webberovi. Pomalu ujela po odbočce, lemované stromy, nějakých padesát metrů a hledala místo, které by bylo dost široké, aby se na něm mohla otočit do protisměru. Za malou zatáčkou ji překvapilo zjištění, že se jí asfaltka pod koly mění v prašnou cestu. Nejspíš se tu staví, pomyslela si. V téhle oblasti se pořád něco staví. Silnice nepochybně za chvíli skončí na nějaké mýtině u rozestavěné budovy. Když po ní ale pokračovala, blátivá cesta se začala zužovat. Krucinál! Teď se nedalo otočit. Měla dvě možnosti: couvat skoro kilometr, anebo jet dál. S určitou obavou pokračovala kupředu.

	Ocelový zátaras byl tak dobře skryt okolními stromy, že do něj málem narazila. Ostře zabrzdila a rozhlédla se. Za kovovou bránou pokračovala prašná cesta do lesa. Mezi stromy po obou stranách zátarasu byl natažen ostnatý drát.

	Tak a je to, pomyslela si Kate naštvaně a zařadila zpátečku. Ale je to divné místo pro takovou bránu. Náhle koutkem oka postřehla záblesk barvy vedle silnice. Jasně červený obal od čokolády.

	Zastavila se, přeřadila na neutrál a zatáhla ruční brzdu. Zjistila, že se třese. Měla před očima strážného v zrcadlových slunečních brýlích, jak před šesti dny odhazuje do škarpy obal od cukrovinky. Viděla ho před sebou, jak žvýká čokoládovou tyčinku v červeném obalu, když ji sledoval u telefonu na Lexington Avenue.

	Uklidni se, napomínala se. Ten obal tu mohl zahodit kdekdo. A přece, jestli to opravdu byl ten strážný, pak nemohlo být mýlky v tom, co to znamená.

	Snažila se představit si pozemky Randalla Webbera s ohledem na vzdálenost a směr, kterými jela, než se sem dostala. Může být tahle neoznačená silnice svého druhu zadní vchod? Pokud ano, vysvětlovalo by se tím, proč nikdo u Randalla Webbera nevěděl nic o nákladním depu. Ale taky to navozovalo ještě víc otázek. Je-li to cesta pro dopravní obsluhu, jak se aspoň zdá, má to smysl jen v případě, že Randall Webber se průběžně zabývá přivážením a odvážením nákladů. Jenže to v předmětu jeho činnosti nebylo. A co víc, ona sama na vlastní oči viděla náklaďáky dopravních společností a expresní poštovní služby, jak zajíždějí až před budovu vedení, když něco přivezly, takže očividně neexistoval žádný předpis, který by náklaďákům zakazoval používat hlavní vchod.

	Proč tedy tahle skrytá, neoznačená cesta? A proč ocelová brána a ostnatý drát? Kate nechala motor běžet, vystoupila z auta a přistoupila k bráně. Necelé dva metry před bránou na straně řidiče stál ocelový sloupek se štěrbinou nahoře; odpovídající sloupek stál i na druhé straně brány. Vrátila se k autu a vyhrabala svou vstupní kartu. Používala ji nejen ke vstupu do budovy výzkumu a rozvoje, ale také ke vstupu do budovy vedení zadními dveřmi. Když otevřela dvoje dveře, otevře třeba i další. Zařadila rychlost a zvolna se sunula ke sloupku. Opatrně vsunula kartu do štěrbiny.

	Nic se nestalo, a tak Kate pokrčila rameny a vyklonila se, aby vytáhla kartu ze sloupku. Když znovu vzhlédla, brána se němě otevírala. Zhluboka se nadechla a projela bránou, která se za ní okamžitě zabouchla.

	Proč jsi to udělala? ptala se v duchu sama sebe. Ty ses musela zbláznit! No, aspoň že jede v autě z půjčovny; strážný, který ji sledoval, viděl jen toyotu. Kdyby ji zastavili, ukáže jim vstupní kartu a bude dělat, že používá zadní vchod každou chvíli. Anebo by mohla prostě šlápnout na plyn a namířit si to k budově vedení.

	V každém případě si připadala trochu bezpečnější, když jela v autě, místo aby šla pěšky.

	Silnice se svažovala lesem v sérii mokrých serpentin, pak se rozšiřovala; kousek před sebou viděla mýtinu a okraj depa ze škvárobetonových tvárnic. Zastavila se a otočila auto směrem k ocelové bráně. Pak je schovala mezi stromy na okraji rozšířené silnice a vypnula zapalování. Doufajíc, že je dostatečně daleko od mýtiny, aby stromy ztlumily zvuk jejího příjezdu, pár minut seděla a poslouchala. Lesem bylo slyšet zvuky nějaké činnosti. Opatrně vystoupila z auta a vytáhla ze zadního sedadla svůj starý, vojenský zelený pršiplášť. Navlékla si ho, natáhla si na hlavu kapuci a pak tiše zavřela přední i zadní dveře. Vstoupila na mokré jehličí, jímž byl les vystlaný, a začala se prodírat mezi stromy směrem k mýtině.

	Zvuky teď byly hlasitější; bouchání, dunění, klení, smích. Postupovala kupředu, až byla ani ne tři metry od obvodu mýtiny, a vyvalila oči překvapením. Kolem přičaplé šedé budovy se shromáždilo nejméně šest velkých mrazírenských vozů. Muži z nich vykládali krabice a pracovali rychle. Z chladících boxů stoupala v teplém, vlhkém vzduchu pára.

	Kate se ještě trochu přiblížila; co je v těch krabicích? Z místa, kde stála, viděla jen tolik, že na každé z nich je jasně modrá nálepka. Teď se za rohem budovy objevil žlutý vysokozdvižný vozík a muži na něj začali kartony nakládat. Vozík zvedl naplněnou plošinu a odjel s ní, nejspíš aby vyložil svůj náklad někde uvnitř budovy, zatímco muži vytahovali ze studených vnitřků mrazírenských vozů další krabice.

	Obloukem obešla mýtinu z druhé strany. Odtud se zdálo, jako by jedna strana depa byla jaksi vydlabaná, ale při bližším zkoumání si uvědomila, že celý jeden úsek, natřený tak, aby vypadal jako škvárobetonový blok, je nadzdvižený a částečně zatažený do budovy na obrovských hydraulických válcích. Kdyby to neviděla na vlastní oči, vůbec by nepoznala, že tahle strana depa není stejně masivní jako zbytek. Vysokozdvižný vozík, nyní prázdný, pomalu vyjel z šera uvnitř a vracel se k náklaďákům.

	Bože, jak já bych chtěla nakouknout do těch krabic, říkala si Kate. Ale nedalo se v tom nic podniknout, rozhodně ne v tomhle davu. Začala couvat, oči dosud upřené na zející vnitřek depa. Jak se dostat dovnitř? uvažovala. Byla pohroužena v myšlenkách, když narazila levou lopatkou do čehosi kovového a tvrdého a jen napůl ztlumila výkřik bolesti.

	V očekávání nejhoršího se obrátila čelem k tomu, kdo ji zajal. Místo muže s velkou pistolí však se ocitla tváří v tvář kovové ozdobě na kapotě náklaďáku. Aspoň to vypadalo jako náklaďák. Zprvu to bylo těžko poznat, protože to bylo zakryto listnatými větvemi. Obešla zamaskované vozidlo ze strany; za ním, stejně zakryta, byla dvě další. Nakoukla postupně mezi vegetací na všechna. Jakákoli identifikační znamení, která snad kdysi měla na bocích nebo na dveřích, byla zamalována barvou. Stejně jako náklaďák, který kvůli ní zastavil minulý týden na prašné cestě, byly i tyhle natřené bezvýrazně, solidně na modro.

	Obešla první nákladní auto zezadu a odhrnula listoví, aby viděla na poznávací značku, která byla – k jejímu zklamání – z Connecticutu. Georgia, řekněme, by pomohla daleko víc, říkala si Kate. Z okraje kapoty kapala voda; pršelo teď hustěji. Mířila ke značce druhého náklaďáku, když náhle nadskočila při hlasitém řevu dieselového motoru. Mrazírenské vozy zřejmě dokončily vykládání; každou chvíli se vydají po prašné cestě, na které měla zaparkované auto.

	Otočila se a vrazila do lesa kolmo k mýtině v naději, že narazí na silnici hned nad zeleným fordem. Ztěžka oddechujíc strachy vyběhla asi padesát metrů nad autem. Ze střevíců, už tak promočených, jí stříkala hnědá voda, když utíkala prudkým deštěm k zablácenému vozidlu, prudce otevřela dveře, dopadla dovnitř a otočila klíčkem v zapalování. Motor naskočil, šlápla na plyn a vyřítila se zpod ochrany převislých stromů do kopce serpentinami k ocelové bráně. Strčila do kovového sloupku vstupní kartu a modlila se v duchu, aby to fungovalo stejně dobře jako při příjezdu. Fungovalo. Ujížděla co nejrychleji ten kilometr k hlavní silnici, pak se zastavila a čekala, až bude mít místo, aby se zařadila do provozu. No tak! No tak! Spatřila příležitost a chopila se jí, přejela jízdní pruh směřující na východ a zařadila se do západního směru. O pět kilometrů dál znovu překřížila silnici a vřítila se na příjezdovou silnici k Randallu Webberovi.

	O nějakých pět minut později se kolem vjezdu k Randallu Webberovi přehnala kolona velkých mrazírenských aut, vyfukujících černý dieselový kouř a jedoucích s ohledem na stav vozovky příliš rychle. Kolona mířila k západu a rychle zmizela z dohledu.
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	17. dubna

	Kate probudilo hlasité, nepovědomé zvonění. Instinktivně sáhla po budíku-tenisáku, ale prsty hrábla jen do vzduchu. Dosud v polospánku pár vteřin šátrala po nočním stolku. Kde ta zatracená věc je? Pak konečně otevřela oči, posadila se a rozhlédla Zvonění ustalo, škytlo a začalo znovu, ale budík nebylo nikde vidět. Vylezla z postele a došátrala se k prádelníku, kde ležely její náramkové hodinky. Zatracené poplašňáky na autech, říkala si, pak sebou trhla a uvědomila si, že ten hluk přichází zevnitř, ne zvenčí; přicházelo to z chodby. Domovní interkom! Ale kdo to může být v tuhle hodinu? Steva čekala až – Kate se podívala na hodinky a otřesena zjistila, že je skoro devět. Spěchala k interkomu a požádala vrátného, aby pustil Steva dovnitř. Pak spěchala do koupelny, kde si trochu ošplíchla obličej a vyčistila zuby. Kriticky se prohlédla v zrcadle a rychle si pročísla vlasy. Nic moc, ale stačí to. Kde propánaboha je ten budík?

	Ozval se zvonek u dveří a ona šla otevřít, přičemž objevila Cheerio, stočenou do klubíčka v obývacím pokoji a žvýkající cosi, co se podezřele podobalo tenisovému míčku. Pes na ni provinile upřel pohled.

	„Ze se nestydíš!“ řekla jí přísně, otvírajíc dveře, aby pustila Steva dovnitř.

	„Za co bych se měl stydět?“ zeptal se a vzal ji do náručí. „Ráno vypadáš skvěle.“

	„Cheerio mi sežrala budík,“ odvětila Kate. „Ty vypadáš taky skvěle.“

	Tvář měl chladnou od ranního vzduchu, ale když ji políbil, jeho ústa hřála. Začal ji laskat rty, něžně ochutnával její tvář, vlasy, šíji, ňadra. Uplynulo teprve pár dní, ale stýskalo se mu po ní tak silně, jak to ještě nikdy nezažil. Kate zasténala rozkoší a rozepjala mu košili, pak se přitiskla k jeho obnažené hrudi a vdechla vůni jeho pokožky. S Jonem jí nikdy takhle nebylo, ačkoliv poctivě věřila, že ho miluje, když si ho brala. Hloubka toho, co pociťovala ke Stevovi, pro ni byla čímsi úplně novým a zdrojem neustálého úžasu. S polibky a doteky odklopýtali do ložnice a padli na postel a jeden na druhého.

	O nějakou dobu později je tlumené, avšak naléhavé zvonění vytrhlo z dřímoty uspokojení, do které nakonec upadli. Kate se instinktivně natáhla přes Steva na noční stolek a sevřela prsty na nechutně oslintaném, houbovitém, znetvořeném předmětu.

	„Fuj!“ Vypadl jí z ruky na Stevova záda. Trhl sebou při doteku studeného, mokrého předmětu a ucukl stranou. „Co to sakra bylo?“ zvolal.

	„Nejspíš bývalý budík,“ prohlásila Kate, zatímco ožvýkaná koule se skulila na podlahu u postele, dvakrát zakašlala a zdechla. Cheerio ji rychle uchopila do tlamy a pečlivě uložila zpátky na noční stolek.

	„Hodný pejsek,“ řekl Steve.

	„»Hodný pejsek«, no teda! Koukej, co mi udělala s budíkem!“

	„Kašli na budík,“ navrhl Steve. „A jen tak mimochodem…“ Převalil se a vzal ji znovu do náručí.

	„Řeči, řeči, řeči!“ škádlila ho Kate. „Znáš něco jiného než řeči?“

	„Ne, umím ještě tohle,“ řekl Steve. „Jestli tě takové věci zajímají.“

	„Ach, zajímají.“

	„A tohle.“

	„Hmmm…“

	„A tohle…“

	Cheerio stála u postele a několik minut je pozorovala. Snídaně nejspíš nepřipadá v úvahu, pomyslela si a odebrala se do obývacího pokoje.

	Nakonec se oba lidé vynořili z ložnice, omámení a hladoví, a Cheerio ťapkala za nimi do kuchyně, sedla si ke své misce a vzhlédla ke Kate očima plnýma naděje.

	„Chudinko stará!“ zvolala Kate, která už zapomněla na osud svého budíku. Naložila Cheerio na misku štědrou porci Chow-Down a vypláchla a znovu jí naplnila misku s vodou. Pak vymačkala několik pomerančů, které nakoupila, když se skrývala v korejském obchodě, a uvařila kávu, zatímco Steve opekl chléb a usmažil vajíčka. U snídaně mu Kate ukázala stvrzenky, které dostala od Marianne. „Georgia, Louisiana, Florida. Napadá tě něco?“

	„Ani ne. Totiž – nevíme přesně, co hledáme. Ale včera jsem si ta místa našel v atlasu, když jsi mi volala. Jsou to malá městečka v zemědělských oblastech. Čehokoliv neobvyklého by si tam všimli a zapamatovali by si to.“

	„Kde začneš?“

	„V Louisianě. Objednal jsem si letenku na dnes na půl druhou.“ Kate se podívala na hodinky; bylo skoro jedenáct. Vzdychla. „Já vím, že to byl můj nápad, ale škoda, že musíš, zas tak brzo pryč.“

	„Mně je to taky líto. Ale máš pravdu, když chceš, aby se věci daly rychle do pohybu. A i profesoři vyhlášení svým nepořádným přístupem k rozvrhu hodin musí tu a tam odučit pár hodin.“ Steve do sebe hodil zbytek pomerančové šťávy. „Chtěl bych, abys mohla jet se mnou.“

	„Já taky. Ale musím být aspoň chvíli hodná malá lékařská poradkyně a udržovat si přístup k informacím.“ Kate vzdychla. „Pamatuju si svůj první den u Randalla Webbera. Byla jsem tak dychtivá, tak šťastná!“

	Steve se usmál. „No, víš, co se říká – které jsou dva nejšťastnější dny v každém zaměstnání.“

	„Ne, které?“

	„Ten první a ten poslední.“

	„No, ten první už mám za sebou a připravuju se na ten poslední den, i kdyby se ukázalo, že Genelife je přece jen bezpečný.“

	„Ty vážně věříš, že je to možné?“

	Kate okamžik uvažovala. „Jako vědkyně bych si neměla utvářet soudy, dokud nemám všechny důkazy pohromadě. Ale v hloubi duše… ne, já nevěřím, že je to bezpečné.“

	„O důvod víc, abych si to namířil rovnou na jih. Čím dřív dokážeme tuhle věc vyřešit, tím dřív můžeš dospět k serióznímu rozhodnutí.“ Snědl sousto smaženého vajíčka. „Uvažovalas ještě o tom, co budeš dělat, až odejdeš od Randalla Webbera?“ Mluvil jakoby nic, ale břišní svaly se mu stáhly. Neříkej, že máš zažádáno o práci v Seattlu, modlil se v duchu.

	„Ne, vlastně ne. Jsem si celkem jistá, že v Newyorské všeobecné by mě vzali zpátky, ale…“ Kate umlkla. V Newyorské všeobecné nebyla šťastná ani dřív; proč si namlouvat, že by se jí tam zalíbilo teď? Zasmušile usrkla kávy. Bylo to depresivní, když si představila, že bude muset zavolat rodičům a sdělit jim, že znovu změnila názor na svou budoucnost.

	Steve natáhl ruku a dotkl se její tváře. „Boston je příjemné místo na práci,“ řekl s úsměvem. „Máme tam nemocnice a kliniky a doktory se soukromou praxí… Anebo by ses mohla dát k Lékařům bez hranic. Slyšelas o nich někdy?“ Kate přikývla; četla o skupině založené ve Francii, která vysílala profesionální lékařský personál ke kritickým situacím na celém světě. „Na pár z nich jsem narazil před pár lety v Africe. Zajímaví lidé.“

	„To je medicína pro mě, to ano,“ souhlasila Kate zamyšleně.

	„A daleko smysluplnější práce, než co dělám teď.“

	„Smysluplnější, než k jaké ses původně upsala. Ale dostat se na kloub Genelifu je taky smysluplné, a ohromná věc. Kolik milionů lidí tu věc užívá?“

	„Až moc,“ řekla Kate. Vstala a dolila kávu Stevovi i sobě. „Steve, včera jsem viděla něco opravdu divného.“

	„Myslíš v práci?“

	„No, poblíž. Pamatuješ na tu škvárobetonovou budovu, co jsem ti o ní vyprávěla – jak je skrytá vzadu na pozemcích společnosti?“

	„Kde se tě ten strážný pokusil… Bože, Kate, neříkej mi, že ses tam vrátila!“

	Gestem umlčela jeho námitky. „Myslela jsem na ty stvrzenky a tak a přejela jsem hlavní vchod, a náhodou jsem se ocitla na silničce, co vedla zpátky do komplexu. Byla tam ocelová brána, ale otevřela mi ji moje vstupní karta. Rozhodně jsem viděla partu chlapů vykládat krabice něčeho mraženého, bylo jich moc a moc, a stěhovali je dovnitř do té škvárobetonové budovy.“

	Steve na ni zíral s výrazem napůl ustrašeným, napůl obdivným. „Tys je viděla? Viděli oni tebe?“

	„Ne, já zůstala mezi stromy. Pak jsem našla ještě nějaké jiné nákladáky, celé zakryté větvemi. To je tedy na tom opravdu divné. Z místa, kde jsem stála, jsem viděla, že na každém kartonu je jasně modrá nálepka nebo samolepka nebo co to bylo. Když jsem se vrátila zpátky do kanceláře, překontrolovala jsem si to. Hádej, kdo používá jasně modrou nálepku?“

	„Nemám zdání.“

	„Chemstra!“ prohlásila Kate triumfálně. „Pročpak Chemstra posílá mrazírenské boxy k Randallu Webberovi v Connecticutu, když se veškerá naše výroba odehrává v Portoriku?“

	„Dám se poddat. Proč?“

	„Nemám zdání! Steve, my se musíme dostat dovnitř do té budovy!“

	„Nejdůležitější je na tom to slovo »my«“ odvětil Steve pevně. „Hned jak se vrátím, tak…“

	„Nejsem si jistá, jestli si můžeme dovolit čekat. Ať se děje cokoliv, děje se to teď.“

	„Zruším let.“

	„Ne, to nesmíš! Zásilka od Chemstry je jen jedna část skládanky. Potřebujeme taky najít Tuckera. Nebo aspoň zjistit, co se s ním stalo a proč. A vůbec, dohodli jsme se, že ty obstaráš běhání a já budu kutat zevnitř.“ Usmála se na něj. „Dopadne to dobře. Ještě kávu?“ Ale Steve jen zavrtěl hlavou a zatvářil se ustaraně. „Hele, jsem vedoucí pracovník společnosti. Technicky vzato mám právo být kdekoli v komplexu.“

	„Zkus to vysvětlit tomu chlapovi v brejlích, až tě příště zastaví.“

	Kate se zachvěla. Neřekla Stevovi, že ji ten strážný sledoval; jen by ho to rozrušilo, usuzovala, a možná by mu to zabránilo odjet na jih prošetřit ty stvrzenky. A bylo životně důležité, aby je prošetřil co nejdřív. Usrkla kávy. Nechtělo se jí lhát Stevovi stran svých úmyslů týkajících se depa a nebyla ochotna nechat ho rozhodovat za sebe, ani z lásky ne.

	Steve ji beze slova pozoroval. Ranní slunce osvětlilo jemné vrásky od smíchu kolem jejích milých, inteligentních očí a našlo si i tři nebo čtyři šedivé pramínky v bohatých měděných vlasech. Ve studeném denním světlem vypadala do puntíku na svých bezmála pětatřicet – a opravdu byla velmi krásná. Natáhl prst a přejel obrys jejích silných, odhodlaných úst. Setkali se očima a její pohled se prohloubil; pocítil trnutí ve slabinách. Poznal jen málo žen, které byly takhle sexy – a tak silné.

	„Vím, nač myslíš,“ řekl zvolna. „A máš pravdu. Musíš mít volnost rozhodovat sama za sebe. Pokud považuješ za nezbytné udělat něco, co by mohlo být nebezpečné, nemám právo pokoušet se ti v tom zabránit, i když bych třeba chtěl.“ Vzal ji za ruku. „Důvěřuju tvým instinktům i tvému mozku a měl bych tě povzbuzovat, ne stát ti v cestě a zdržovat tě citovým nátlakem.“ Odmlčel se. „Ale můžu ti říct – buď opatrná.“

	Kate kývla. „Budu,“ slíbila.

	„Neznáme se moc dlouho, ale… moc pro mě znamenáš, Kate.“

	„A ty pro mě.“

	„Nechci tě ztratit.“

	Kate se usmála. „Já nikam nejedu.“

	Trhli sebou při drnčení telefonu, Kate vstala a zvedla sluchátko přípojky, zavěšené na stěně kuchyně. „Kate Martinová.“

	„Kate, tady je Jenny. Pan Nolan vás hledá. Zuří!“

	„Ale já vám říkala, že si dneska beru den volna. Vy jste mu nedala můj vzkaz?“

	„Ano, samozřejmě že dala. Ale on říká, že na to musíte mít jeho povolení.“

	„Jeho povolení?“ zvolala Kate. Ten prevít! „Co jsem, dítě?“

	„Poslyšte, nestřílejte posly, ano? Jen sem hned přijeďte. Čím dřív, tím líp.“

	„Vyřiďte mu, že už jedu,“ řekla Kate nasupeně a zavěsila. Jeho povolení, no tohle! „Nolan kvůli něčemu vyrazil na válečnou stezku,“ sdělila Stevovi. „Musím jet do práce.“

	„Možná mluvil s Butlerem.“

	„To je docela možné, ačkoliv bych ráda viděla, jak by dělal průšvih jednomu lékařskému poradci společnosti tím, že by mluvil s druhým.“ Začala vršit špinavé nádobí do dřezu.

	„Já to udělám,“ řekl Steve. „Ty bys měla vyrazit. Ačkoliv nejdřív by sis mohla vzít něco na sebe.“

	„Dobrý nápad.“

	„Na druhé straně by sis místo toho mohla taky něco svléknout…“ Objal ji zezadu, uchopil do dlaní její ňadra. „Nolan už čeká dost dlouho; ať to ještě chvíli vydrží.“

	Moc blízko, nepříjemně blízko, říkal si Nolan hněvivě. Moc, moc blízko. Jak mohl připustit, aby k tomu došlo? Byl tak opatrný. Poslal Butlera do penze jak do peřinek a vystřídal ho příliš mladou lékařkou bez zkušeností, kterou oslnil fantastickou kanceláří a vysokým platem. Sakra, dokonce z ní udělal i televizní hvězdu! Tak proč se nedrží obědů s reklamní agenturou, lístků na balet a šatů od Bergdorfa, místo aby otravovala Lima a Butlera trapnými otázkami o Chemstře a Genelifu? Za tím je očividně Mac. A teď jí pomáhá ještě někdo, záhadný muž, který zřejmě žije ve vile na Východní Čtyřiašedesáté ulici, tak to aspoň hlásil Ronnie.

	No, nesmí to takhle pokračovat. Ještě pořád má naději, že udrží Maca na udičce aspoň do mediálního přenosu z farmaceutické konference a slavnostní večeře při udílení cen za reklamu. Když se zbaví MacAllisterovy agentury potom, nebude to tak okaté. Ale Kate se bude muset zbavit hned. Nemůže si dovolit nechat ji čmuchat tady kolem, zvlášť když se ještě čeká zásilka od Chemstry. Ronnie ji minulý týden pěkně vyděsil, ale co kdyby se tam vydala znovu? Ne, to nemůže riskovat.

	Interkom mu zabzučel. „Ano?“

	„Přijela doktorka Martinová,“ řekla Jenny.

	„Je ve své kanceláři? Tak jí řekněte, ať…“

	„Hm, stojí hned tady u mého stolu, pane Nolane. Ach, a mám vaše cestovní doklady na tu konferenci. Přeložili vám let na dnešek v devatenáct patnáct, jak jste požadoval, a na letišti ve Scottsdale na vás bude čekat auto…“

	„Později!“ nařídil. „Pošlete sem Martinovou.“

	Kate vstoupila do pracovny s pocitem, že jsou všichni proti ní. Jenny se vyhnula jejímu pohledu a ostatní kolem se zdáli v rozpacích. Stejně, říkala si, jak moc zlé to může být? Možná ji seřve, ale určitě ji nevyhodí; lékařského poradce pořád ještě potřebuje. Jeho první slova ji však nijak neuklidnila.

	„Nebude se ti líbit, co ti musím říct,“ prohlásil Nolan přísně. „Ale nemůžeš tvrdit, že jsem tě nevaroval.“

	„Můžu si sednout?“ zeptala se Kate ztrnule. Ať ji vezme čert, jestli tady bude stát před jeho stolem, zatímco on ji bude plísnit jako zlobivé dítě. Aniž by čekala na odpověď, posadila se na koženou pohovku na druhé straně místnosti. Chceš mluvit, tak si přijď za mnou, pomyslela si vztekle.

	Nolan zaváhal, pak obešel psací stůl a sedl si do ušáku napravo od pohovky. Má kuráž, uvědomil si. Což je právě ta potíž.

	Okamžik se na sebe upřeně dívali – Nolan s potlačovanou zuřivostí, Kate s lhostejností, která jen živila jeho hněv. Nakonec promluvil. „Provinila ses veskrze neprofesionálním chováním,“ řekl. „Porušení loajality. Šíření pomluv. Takové chování nelze a nebude se tolerovat.“

	„Jaképak chování máš na mysli, Michaeli?“ odvětila Kate. Srdce jí bušilo, ale chovala se klidně a odtažitě.

	„Zatraceně dobře víš, co…“

	„Jestli mluvíš o mých rozhovorech s Jerry Limem, tak ty byly všechny zcela v rámci mé pracovní náplně. Stejně jako můj rozhovor s Nicholasem Butlerem.“

	„Prdlajs! Hledáš způsob, jak zdůvodnit MacAllisterovy falešné výsledky průzkumu a sabotovat můj podnik, ačkoliv nechápu proč. Ty a Mac jste v tom spolu! Nevím, co mezi vámi je, možná s ním spíš, ale…“

	„Co si to dovoluješ?“ Kate stála rázem na nohou. „Ty mi něco povídej o neprofesionálním chování!“

	„No, nenapadá mě jiný důvod, proč bys ho podporovala proti společnosti, která ti vyplácí mzdu.“

	„Snažím se pomáhat Randallu Webberovi, Michaeli, ale ty mi to nechceš dovolit! Pokud skutečně existuje nějaký problém s Genelifem a my ho nenajdeme a nenapravíme, tak tuhle společnost zabijeme! Copak to nechápeš?“

	Já to chápu líp než ty, pomyslel si. „Krásná slova,“ řekl místo toho. „Všechno, co děláš, je pro dobro společnosti, vid? Včetně toho, že jsi rozrušila Jerryho Lima do té míry, až požádal o přeložení? A minulý týden jsi slídila v lese, když jsi měla studovat ty články pro tisk.“

	Kate se zajíkla. Existovaly jen dva způsoby, jak se mohl dozvědět o incidentu u nákladního depa: od Fredy nebo od toho strážného, co ji zastavil. Freda se možná zmínila o té příhodě na personálním, uvažovala rychle, ale nikdy by nešla rovnou za Nolanem. Většina lidí ve společnosti se ho dost bála. A pokud by personální ředitelka považovala za nezbytné jít za Michaelem, zeptala by se na ten incident nejdřív Kate.

	Ne, musel to být ten strážný. Ten samý strážný, co ji od té doby sleduje. Ne kvůli jejímu tělu, jak se obávala, ale za peníze. Za Nolanovy peníze. Ten muž v hnědé kožené bundě nebyl pošuk, co by vylákal její adresu z personálního oddělení, ale Michaelův najatý špeh. Při téhle nové představě ji nemrazilo o nic míň.

	„Udělala jsem si pauzu a šla na procházku, Michaeli, to je všechno. Proč by tě to mělo rozčilovat?“ Odmlčela se. „Děje se tam vzadu něco, o čem nechceš, abych věděla?“

	Nolan zrudl ve tváři. „Přesně to mám na mysli!“ zvolal dopáleně. „Insinuace! Sprosté náznaky! Jeden z našich strážných ti nabídne naprosto nevinné svezení do tvé kanceláře a ty utíkáš přes les, jako by tě hnali pekelní ohaři a vyděsíš toho chudáka napůl k smrti. A teď máš tu drzost obviňovat mě, že se pokouším zabránit ti najít bůhvíco!“ Co viděla? uvažoval, pak si připomněl, že zásilka od Chemstry dorazila teprve včera. Minulý týden se nic nedělo. „Není to dobré, Kate. Prostě to není dobré.“

	Kate se zhluboka nadechla, vědoma si, že zašla příliš daleko. „Michaeli, je mi to líto. Ale všechno, co jsem udělala, udělala jsem pro tebe, pro Randalla Webbera, pro Genelife. Najal jsi doktorku a dostals ji, profesionálního zdravotníka kvalifikovaného k péči o jiné lidi.“ Ať mě nevyhodí, modlila se v duchu. Potřebuju se tady ještě udržet, mít sem přístup. Ještě tolik toho potřebuju zjistit. „Pokud jsem překročila mez, mrzí mě to. Jen mi řekni, co jsi…“

	Jenže Nolan na to neskočil. „Tahle písnička už tady byla, Kate,“ řekl. Vstal a vztyčil se nad ní. „Tvou průkazku a vstupní kartu, prosím.“

	Do prdele! „Dneska ráno jsem odcházela v spěchu,“ řekla hned. „Nemám je u sebe.“

	Nolan sáhl po kabelce, kterou si položila vedle sebe. Zatáhl za zip a obrátil ji dnem vzhůru. Kate zděšeně zírala na svá líčidla, peněženku, hřeben, stříbrné pero, mentolky – všechno se to vysypalo na čalounění pohavky. „Nemáš právo –“ vyprskla, ale Nolan ji ignoroval a strčil ruku do prázdné kabelky, zašátral tam, jestli něco nezůstalo uvnitř, a pak ji hodil na pohovku.

	„Podíváme se ti do saka,“ řekl.

	„Ty hajzle!“ Ale stáhla si je a podala mu je, ráda, že zastrčila napůl zapomenutou jmenovku a vstupní kartu do kapes kalhot, když odcházela z bytu. Jestli se pokusí mě prohledávat, budu řvát, že mě chce znásilnit, rozhodla se chladnokrevně.

	Při pohledu na její zaťatou čelist se Nolan vzdal pomyšlení na osobní prohlídku. Místo toho jí hodil sako zpátky a upřel na ni zlovolný pohled. „Tvá vstupní karta bude deaktivována,“ oznámil jí.

	To sotva, pomyslela si Kate. Bez karty samotné by jí mohli zabránit ve vstupu jedině tak, že by resetovali všechny zámky a vydali nové karty všem zdejším zaměstnancům. „Rozumím,“ odpověděla.

	„A doplatek mzdy ti zadržíme, dokud nevrátíš vstupní kartu i průkaz.“

	„Proč chceš vstupní kartu, když máš v plánu – ehm, ano. Přinesu je zítra.“

	„Nepřineseš je sem zítra ani nikdy jindy. Pošleš mi je poštou a já pak řeknu personálnímu, aby ti poslali šek taky poštou. Už nesmíš vstoupit na pozemky společnosti. Jestli tě uvidím kdekoli v komplexu, dám tě zatknout.“

	„Ale jdi, Michaeli. Tak jsi mě vyhodil. Prima, fajn. Ale vyhrožovat mi zatčením… není to trošku moc dramatické?“

	Nolan užuž něco odpověděl, pak si to rozmyslel. „Nebudu na vás plýtvat slovy, doktorko Martinová,“ řekl. „Zavolám teď strážného a dám vás vyvést k autu.“

	„Toho samého, co mě už pár dní sleduje?“ zeptala se nevinně. „Asi stopětasedmdesát, tmavé vlasy, kožená bunda…“

	Okamžik se zdálo, že se Nolan začne dusit. „Další náznaky, Kate?“ dostal ze sebe nakonec. „Další obvinění? Ty toho nenecháš, vid?“

	Kate usoudila, že ani ona nebude plýtvat slovy. „Jestli to myslíš vážně, že mě odtud necháš vyvést, pak mě tvůj… pohůnek najde v mé pracovně, jak si balím. S ním nebo bez něj odtud vypadnu do dvaceti minut a věř mi, že ani o vteřinu dřív.“ Otočila se na podpatku a odkráčela ke dveřím, které otevřela tak rázně, až bouchly o vnější zeď.

	V pracovně ji frajeřina opustila. Snažila se zformulovat, co udělá teď. Nolan ji očividně nenechá odejít se žádnými zprávami ani dokumenty. Bude muset najít způsob, jak je odtud dostat později nebo prostřednictvím někoho jiného. Možná přes Jerryho, jestli tady ještě někde je.

	Lehké zaklepání na nedovřené dveře ji přimělo otočit se a připravit k boji, ale byla to jen Jenny s nákupní taškou od Sakse. „Promiňte,“ řekla Jenny. „Napadlo mě, že to možná budete potřebovat.“

	Kate se usmála a vzala od ní tašku. „To jste hodná.“

	Jenny se ustrašeně rozhlédla chodbou. „Budete nám chybět,“ zašeptala.

	„Neříkejte to Michaelovi. Vyhodil by vás taky.“

	Jenny se slabě pousmála a odebrala se chodbou zpět.

	Kate rychle prošla zásuvky svého psacího stolu, naházela osobní věci do tašky a horečně uvažovala.

	Musí to být dnes v noci, usoudila. Než se všichni doslechnou, že mě vylili. Lidi tady už to nejspíš vědí, ale potrvá nějakou chvíli, než se ta zpráva donese do výzkumu a rozvoje a dál. Vyndala ze skříně svůj béžový skládací deštník a hodila ho do nákupní tašky.

	Ještě pořád má průkazku a vstupní kartu. Kdyby ji někdo zastavil, může prohlašovat, že její vyhazov je jen nepodložená pomluva. Dneska večer by jí to ještě mohlo projít, ale do zítřka už se to rozkřikne. Zítra… co to bylo s těmi přípravami na cestu, co zaslechla odříkávat Jenny? Samozřejmě, každoroční farmaceutická konference ve Scottsdale. Konferenční brožura jí přišla na stůl ještě v březnu a ona uvažovala, nemá-li tam sama jet. Pak uviděla Macovu zprávu o průzkumu a rozmyslela si to. Ať se v depu v téhle chvíli děje cokoliv, Nolan nebude moct odolat tak prestižnímu shromáždění za účasti sdělovacích prostředků – zvlášť když událostí dne bude jeho prezentace Genelifu. Ne že by si namlouvala, že jeho třídenní nepřítomnost jí usnadní přístup k Randallu Webberovi; Nolan tu určitě nechá konkrétní pokyny, pokud jde o ni.

	Rychle se rozhlédla, aby se přesvědčila, že jí nic nechybí, pak popadla nákupní tašku a kabelku a vyšla na chodbu. Uplynulo sotva pět minut od chvíle, kdy opustila Nolanovu kancelář. Několik lidí sledovalo její odchod, pár se jich ostýchavě usmálo, ale nikdo nic neřekl. Furiantsky zamávala sekretářce u přijímacího pultu, která na ni vrhla široký úsměv a pokynula – očividně se to ještě nedoslechla – a rychle kráčela k zelenému autu z půjčovny. Hodila nákupní tašku na zadní sedadlo, nastoupila a otočila klíčkem. Ohlédla se k budově vedení a po parkovišti, ale žádného strážného nezahlédla. No, nepochybně je ten hajzl někde nablízku.

	Vyhodili mě za to, že dělám svou práci, pomyslela si. To je novina. Vyhnala motor do obrátek a vyrazila z parkoviště.

	Ještě bylo brzo, ani ne dvě hodiny. Nechtěla dorazit ke škvárobetonovému depu před soumrakem, takže má spoustu času. První, co udělá, bude, že si vymění auto za nějaké hodně odlišné.

	Byla velmi rozhněvaná a hněv jí dával sílu. Miliony lidí užívají lék, o němž si teď Kate byla jistá, že jim škodí. Lék, který sama hlásala a doporučovala. Oblafls mě, Michaeli Nolane, říkala si. Přivedl sis mě sem místo gumového razítka, ne jako vědkyni; panenku Barbie, kterou bys mohl ukazovat v televizi, aby ti pomohla prodávat produkt, který se vůbec neměl dostat na trh. Ponížil jsi mě i mou profesi.

	Podívala se do zpětného zrcátka, když odbočovala na výpadovku. Nikdo. Možná je její rychlý odchod zastihl nepřipravené.

	Oblafls mě, Michaeli, říkala si. Teď je řada na mně.
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	Bar první třídy se začínal plnit, ale Nicholas Butler se dostavil podle instrukcí brzy a zaujal, jak mu bylo přikázáno, místo v rohovém boxu nejdál od dveří. Nolan vyžadoval soukromí. Teď tu seděl, vodku s tonikem na nízkém stolku před sebou, četl lékařský časopis a vzhlédl pokaždé, když se ozval bzučák u dveří.

	Nolan se dostavil přesně v půl sedmé, jak byli dohodnuti, a Butler vstal ze svého místa a zamával mu. Michael kývl, dal si příruční kufřík do zavazadlového prostoru naproti recepčnímu pultu, odevzdal lístek zřízenci a pak přešel přes místnost až tam, kde stál Butler. Za oknem, sahajícím od podlahy až ke stropu, se v chladném večerním vzduchu mlčenlivé tyčil Boeing 727.

	„Jsem ti vděčný, že jsi sem přisel, Nicku,“ řekl mu Nolan s pohledem na hodinky. „Nechci to vyřizovat po telefonu a čas mě opravdu tlačí.“

	„Nic se neděje,“ ujistil ho Butler. S tou dlouhou limuzínou, co pro něj Nolan poslal a co ho odveze zpátky do města – včetně šampaňského – se skutečně nic nedělo. Znovu si uvědomil, jak je Michael pozorný a velkorysý.

	Nolan se usmál. „To se mi na tobě líbí, Nicku,“ řekl. „Vždycky jsi byl tak ochotný spolupracovat. Člověk, na kterého se mohu spolehnout.“

	Butler při té pokloně zazářil. „Od tebe je to velká chvála,“ odvětil elegantně.

	Nolan se na něj zadíval. „Víš, uvažuju o tom, že jsi možná odešel na odpočinek příliš brzy.“

	„Ale?“

	„Ano. Chybí mi tvůj… ojedinělý nadhled. Koneckonců jsi vnesl do podniku léta cenných zkušeností. Těžce odpracovaných zkušeností.“

	Butler byl zmaten. Vloni se mu nechtělo odejít, ale Nolan mu udělal nabídku, kterou nemohl odmítnout. Chce mu Michael dát jeho místo zpátky? Upřímně doufal, že ne; už si zvykl na pomalejší tempo a úterky na golfu. A přece – jak by mohl Michaela odmítnout?

	Přišel stevard a Nolan si objednal kávu, pak ho gestem poslal pryč. „Co říkáš, že by ses znovu vrhl do toho blázince?“

	Do prdele, pomyslel si Butler. „Nejsem si jistý, jestli ti správně rozumím, Michaeli. Už přece lékařského poradce máš, tu milou doktorku Martinovou. Taková šarmantní žena, a má upřímný zájem o –“

	„Abych ti řekl pravdu, nejsem z doktorky Martinové nijak šťastný. Už nějakou dobu ne.“

	„Jen si vzpomeň, jak jsem tě varoval, že má nedostatek zkušeností,“ řekl Butler hbitě. „V těch televizních vystoupeních si vedla moc dobře, ale z profesionálního hlediska to není slavné. Já ti to říkal.“

	„Měl jsem tě poslechnout,“ z Nolanova hlasu čišela lítost. „Měl jsi pravdu a já se mýlil.“ Potřásl hlavou. „Dneska jsem ji musel propustit.“

	„Vážně? To bylo rychlé!“

	„No, věděl jsem, že můžu počítat s tebou, Nicku. Tím se mi rozhodování usnadnilo.“ Nolan upřel oči do Butlerových. „Můžu s tebou přece počítat?“

	„Ale samozřejmě! Samozřejmě! Jen…“

	„Jenže tě to v penzi docela baví, je to tak?“

	Butler se vděčně usmál. „Ano, ano, baví. Ale Michaeli, víš, že udělám všechno, co ode mě budeš potřebovat.“

	Nolan přikývl. „Jsi hodný, Nicku. A zasloužíš si trochu zábavy po celoživotní těžké práci. Takže ti řeknu, jak jsem si to představoval. Vrátíš se jako náš dočasný lékařský poradce na šest, osm měsíců nebo tak. Jen dokud si nenajdeme někoho na trvalo. Zaplatíme ti sto procent tvého starého platu s jednoroční zárukou, ale nevyžadujeme, abys chodil do práce víc než, ach, řekněme dva dny v týdnu. Zůstane ti místo ve správní radě a stipendium, které k němu patří. A abychom ti tu pilulku ještě víc osladili, bude tě do práce a z práce vozit limuzína. Tak co?“

	„To je… nádhera! Nádhera!“ Butler zadrhával vděčností. „Já… mě to úplně překonalo!“ Devadesát tisíc dolarů, sto pracovních dnů do roka, říkal si. A limuzína. Za to svou partii golfu může vyměnit.

	Dostat Butlera zpátky bude stát společnost o nějakých dvacet tisíc ročně víc, než kolik platil Kate, uvědomoval si Nolan. Plus ta limuzína. Ale bude to stát za to – do halíře.

	„Budeš mi muset udělat krátkou instruktáž, co se momentálně děje,“ řekl Butler. „Vypadl jsem z toho skoro na rok.“

	„Žádný problém.“

	„A nejspíš bych měl někdy zajít do reklamní agentury.“

	„Ale, to asi nebude nutné. Vlastně je možná vyměním.“

	„Vážně? Já myslel, že odvádějí skvělou…“

	„Všechno ti to povím příští týden.“

	Butler přikývl. „Jak je libo.“ Blaženě usrkl ze svého koktejlu. Devadesát tisíc babek. „No vida! Bude to jako za starých časů, pracovat s tebou a Jerry Limem a partou z výzkumu a rozvoje…“

	„Niku, měl bys vědět, že Jerryho Lima taky vyměním.“

	Butler se na něj zadíval. „Dobry Bože, Michaeli! Vážně ti připadá moudré provádět tolik změn najednou?“

	„Proto potřebuju tebe, Nicku,“ řekl Nolan vážně.

	„To je od tebe strašně milé, že to říkáš, Michaeli, ale Jerry je naše poslední návaznost na Genelife, když teď Tucker…“

	„American flight 906, nastupujte na palubu, brána číslo sedmnáct…“

	„To jsem já.“ Nolan vstal z pohovky. „Prostě mi důvěřuj, Nicku, ano?“ Butler poněkud zasmušile přikývl. „Vysvětlím ti to podrobněji, až se vrátím z té konference.“ Nolan mu podal ruku, Butler vstal a pevně ji stiskl. „Jsem rád, že jsi zpátky na palubě.“

	„Já jsem taky rád,“ opáčil Butler. „Šťastnou cestu.“

	„Díky.“ Nolan se otočil a zamířil k úschovně zavazadel, ale Butlerova příští slova ho znovu obrátila zpátky.

	„Ehm, Michaeli, pořád na to myslím. Co se vůbec stalo s Tuckerem?“

	Nolan na něj okamžik upřeně hleděl, pak pokrčil rameny. „Bůhví,“ řekl tiše. „To ví jen Bůh.“

	Padal soumrak a dlouhé stíny se natahovaly přes křovinatou mýtinu, když Kate zaujala postavení hned za okrajem stromového porostu. Převlékla se do džínsů a tenisek, pod péřovou bundu si vzala lehký svetřík a zářivé vlasy schovala pod tmavou pletenou čepici. Z malých vysokých oken pronikalo ven studené světlo zářivek, které se rozlévalo i z otevřeného boku škvárobetonové budovy, kde byly otevřeny obrovské dveře. V tichu se vznášely hlasy několika mužů.

	Nově pronajatý černý oldsmobile nechala schovaný v řídkém lesíku podél zadní silnice a na mýtinu došla pěšky; přesně jak předpokládala, otevřela jí ocelovou bariéru vstupní karta. Teď se kradla podél okraje mýtiny pod příkrovem stromů, až viděla do nitra budovy.

	Depo tvořil jediný velký otevřený prostor s betonovou podlahou a holými stěnami ze škvárobetonových tvárnic. Tento vnitřní prostor se zdál kratší než budova sama a Kate si uvědomila, že na zadním konci je jakýsi hluboký skladovací prostor.

	Stěna z krabic sahala z jedné strany do poloviny. U protější stěny stálo cosi, co zřejmě byly velké sudy s naftou. U vchodu byly navršeny další krabice světlejší barvy a tu a tam po podlaze byly roztroušeny kartony obou barev. Na dvou dlouhých, hrubých stolech uprostřed místnosti byly rozloženy další světle zbarvené kartony s jasně modrými nálepkami Chemstry.

	U stolů pracovalo pět mužů, zatímco šestý nakládal jeden z několika ručních nákladních vozíků, které stály opodál. Před Katinýma očima jeden z mužů pečlivě sloupl samolepku Chemstry a hodil ji na hromadu dalších pod stolem.

	Co to sakra dělají? uvažovala. Musím se dostat blíž. Rozhlédla se znovu po mýtině; jakmile vyjde zpod stromů, nenajde mezi lesem a budovou další úkryt. Pokud budou všichni uvnitř depa, není tu problém; může se přiblížit ze strany. Ale kdyby obešla kolem rohu budovy do světla, viděl by ji každý, kdo by se náhodou ohlédl.

	Muži žertovali, hádali se a škádlili při práci jeden druhého. Dva kouřili, klepali popel na betonovou podlahu. Protože stoly byly postaveny po délce místnosti, stáli muži bokem ke vchodu. Jen muž s ručním vozíkem se při nakládání kartonů obrátil čelem k otevřenému křídlu. Možná až se otočí pro další krabice… Ale jak má ona ze strany budovy poznat, kdy to udělá?

	No, když tu bude jen tak stát, ničemu tím neprospěje. Aspoň bude z větší blízkosti líp slyšet. Obešla budovu z pravé strany. Slunce už bylo kus pod horizontem a byla daleko větší tma, než když sem přijela. Zhluboka se nadechla a zlehka přeběhla otevřenou mýtinu a pak se přitiskla zády ke škvárobetonové zdi. Zvolna se podél ní sunula ke kaluži světla z otevřených posuvných dveří. Na rohu budovy zjistila, že mohutný kovový rám dveřního mechanismu tvoří pravý úhel s koncem postranní zdi, čímž poskytuje nějakých třicet centimetrů stinného úkrytu. Kate se tam vmáčkla a naslouchala.

	Ledabylou konverzaci o sportu a o ženských, kterou Kate slyšela, podbarvoval zvuk trhání papíru, šustot nože prořezávajícího lepenku, měkké bouchání krabic… a zvuk, který nedokázala definovat, série drobných kovových cinknutí, která odezněla stejně náhle jako začala.

	„Jsme skoro hotovi?“

	„Jo, už to bude. Co má bejt, kámo, nestíháš?“ Všeobecný smích.

	„Klukovi je teprv šestnáct, Ale. Nech ho kapku vorazit.“

	„Vorazit, kurva! Dostává zaplacíno stejně jako my.“

	„Jo, a ty nejsi utahanej? Sakra, dyk děláme skoro štyrycet hodin v kuse!“

	„Dyť jo. Tohle je eště snadný. Nemusels to brát! Já jel v jednom kuse dva a půl dne, ale neslyšels mě, že bych nadával.“

	„No to seš hrdina!“

	„Di se bodnout!“

	„No tak, chlapi. Klídek. Všichni jsme utahaný.“

	„Tak si dej eště jedno pivo.“ Zvuk otevíraného víčka plechovky.

	„Pivo, sakra! Já potřebuju trochu kafe.“

	„Už došlo. Chceš čokoládovou tyčinku?“ Šustění obalu na cukrovince.

	„Hele, chlapi, viděli ste někdy chlapa, aby jed takovejch bombónů? Neslepí se ti vod nich prdel, Ronnie?“ Všeobecný smích. „Ale no tak, dyk si jen dělám srandu, čoveče! Pusť mě!“ Zvuk potyčky.

	„Ty, Pete, dej mi pár těch kartonů tady z cesty, jo? Já nemám místo na… do prdele! Kruci hergot do prdele!“

	„Co se děje?“

	„Co se stalo?“

	„Teče mu krev!“

	„Nezašpiň ty škatule, Ale!“

	„Seru na ty zatracený škatule a na vás taky seru! Zatracenej šmejd zasranej!“

	„Zabalte to do něčeho!“

	„Má někdo kapesník?“

	Kate se odvážila letmo vykouknout za rohem kovového sloupu; uvnitř panoval zmatek, muži se shlukli kolem Ala, který si balil zakrvácenou ruku do hadru a sténal.

	Nikdy nebudeš mít lepší příležitost, řekla si. Rychle vyklouzla za rohem konstrukce a dál do depa, přikrčila se za světlými krabicemi navršenými ve vchodu. Ačkoliv byly stejné jako krabice na pracovních stolech, nenesly už nálepky Chemstry. Místo toho byly označeny zelenobílými nálepkami Randalla Webbera. Podívala se na místo určení: Barcelonetta.

	„Je to dobrý, Ale?“

	„Jo, já si jen tak dělám srandu!“

	„Vokaž mi to… fujtajbl, rači to nech stažený.“

	„Co seš hergot zač, pan doktor?“

	„Dobrý, dobrý! Zábava skončila! Doděláme to a pudem na jedno orosený.“

	„To zní dobře.“

	„No jistě! Vy to nemusíte vízt dneska v noci do přístavu. Poslouchejte, vy chlapi to tady dodělejte. Scotty, Al a já pudem pro náklaďáky. Umíš řídit, Ale?“

	„Nejspíš jo.“

	Krabice, za kterými se teď Kate schovávala, se zřejmě měly vystěhovat. Nemůže tu zůstat; bude se muset dostat k nižší stěně z tmavších krabic a přikrčit se za nimi. Od hromady kartonů ji oddělovaly nějaké dva a půl metru otevřeného prostoru. Srdce jí rychle bušilo; dokáže se tam dostat, aniž by ji zahlédli?

	Vykoukla za rohem hromady krabic a uviděla, že tři muži budovu opouštějí. Z těch tří, kteří zůstali u pracovních stolů, k ní dva byli zády, ale třetí stál čelem k ní. Otoč se! modlila se v duchu. Jdi si pro další krabici! Udělej něco! Dívala se, jak muž stáhl nálepku Chemstry z kartonu před sebou a hodil ji pod stůl. Pak vzal nůž na koberce a opatrně prořízl tlustou lepicí pásku. Odložil nůž a roztáhl chlopně krabice.

	„To je má poslední,“ řekl svým společníkům, kteří měli napilno s vlastními krabicemi a tak jen zabručeli.

	Zvedl krabici a odvrátil se a Kate se jen mihla, přelétla volný prostor a vmáčkla se v dřepu do úzké mezery mezi krabicemi a škvárobetonovou zdí. Kupodivu se tu zdálo chladněji než venku v lese. Kryta navršenými krabicemi zamířila pomaličku po všech čtyřech k boku místnosti.

	A vtom se to ozvalo znovu/série zvučných kovových cinknutí, kulminujících tlumeným zarachocením. Jak tak postupovala přes místnost, vykukujíc škvírami mezi kartony, zahlédla jeden z průmyslových sudů a náhle si uvědomila, co to slyší. Něco se sypalo do těch barelů.

	Podívala se důkladněji na krabice, za nimiž se skrývala. Byly zavřené, ale ne zalepené a nebyly na nich žádné nálepky. Řada kartonů byla potrhaná a hned vedle vyšších hromad jich bylo několikrát navršeno na sobě jen pár, dvě nebo tři. Opatrně jednu sundala a otevřela horní chlopně; krabice byla prázdná. Prohlédla několik dalších – všechny byly prázdné.

	Řev přijíždějících náklaďáků náhle hlasitě rozezvučel tichou mýtinu. Zády ke škvárobetonové zdi se Kate sunula zpátky ke dveřím a hledala ve stěně z krabic nějakou škvíru. Zkusila, nejsou-li i tyhle škatule prázdné, a jemně jich posunula několik u vrcholku hromady, kterou měla před sebou. Přemístily se snadno a poskytly jí částečný výhled na mýtinu před depem.

	Strašidelné světélkování, kmitající se mezi stromy, se náhle proměnilo v ostře planoucí reflektory tří náklaďáků, které se vyřítily z lesa, dosud ověšeny listím. Řidiči je obrátili a zacouvali ke vchodu do skladiště. Strhali větve a naházeli je stranou, pak auta obešli a otevřeli zezadu korby, aby se připravili na nakládání.

	Světlo ze skladiště dosahovalo do vnitřku náklaďáků jen zčásti, ale ze žabí perspektivy Kate připadalo, že stěny jsou obloženy jakousi izolací.

	„Ste už hotoví, chlapi?“

	„Jo. Chcete pomoct nakládat?“

	„Co bys řek, kurva?“

	Kate se přikrčila, když muži nakládali ruční vozíky a strkali je k čekajícím vozidlům. Pracovali rychle, ale uplynula skoro hodina, než byly naloženy všechny krabice s nálepkami Randall Webber. Kate se nemohla ani pohnout a shledala, že se chvěje zimou.

	„Máme všecko? Do prdele! Al! Kde je ten hajzlík? Hej, Ale! Zapomněls sudy!“

	„Já mám nakládat ty sudy? Mejma rukama?“

	„Tady Joey ti pomůže.“

	„No ten mi teda bude platnej.“

	„Hele! Řek sem, že Joey ti pomůže. Tak drž kurva hubu a nalož ty zatracený sudy.“

	Kate, přitisknuta k postranní stěně, slyšela škrábání kovu o beton, jak muži tahali sudy na naftu z Alova vozíku a s bručením a nadáváním je strkali dovnitř.

	Kate se přesunula tak, aby měla lepší výhled. Mohla by se pokusit vyklouznout ven, až budou náklaďáky pryč? Ale když byly kartony od Randalla Webbera naloženy, zel mezi jejím úkrytem a vchodem do budovy široký prázdný prostor. Určitě ji uvidí.

	„Vy dva to tady pořádně uklidíte, jasný. Ne abyste šli na pívo.“

	„Žádný strachy.“

	„Jo, postaráme se vo to, Ronnie.“

	„To teda koukejte udělat.“

	„Dyk sme řekli, že to uděláme. Ježíšmarjá!“

	Takže dva muži tady ještě chvíli zůstanou. To je dobře, pomyslela si Kate; získá tak ještě trochu času, aby se rozhodla, co udělá dál. Seděla, protahovala si ztuhlé nohy před sebou a opírala se bokem o zeď. Náklaďáky venku nastartovaly a odjely, ale Kate je sotva slyšela. Soustředila se na to, co dnes v noci slyšela a viděla a snažila se poskládat si to dohromady s tím, co už věděla.

	Krabice s nálepkami Chemstry přivezla do depa kolona mrazírenských vozů; to viděla včera. Ale proč posílá Chemstra syntetický enzym přes Randalla Webbera v Connecticutu místo rovnou do Barcelonetty? To nedávalo žádný smysl. Ledaže by ovšem někdo chtěl poslat do Barcelonetty něco jiného. Uplynulých čtyřiadvacet hodin tito muži odstraňovali nálepky Chemstry, vysypávali obsah a pak znovu plnili krabice – čím?

	Podívala se na nízkou, krátkou stěnu prázdných krabic, za kterými seděla. V těch je určitě to „něco“, o čem se Ronnie chvástal, že to sem vezl dva a půl dne, usoudila. A měla tuze dobrou představu, co to „něco“ je.

	Georgia, Louisiana, Florida. Měla pravdu, velkou pravdu, když pobízela Steva, aby ty stvrzenky okamžitě překontroloval… „Kolik máš hodin?“

	„Půl desátý. Připozdívá se.“

	„Jo. Myslíš na to na co já?“

	„Ronnie nás zabije.“

	„Ale vyser se na Ronnieho. Uděláme to brzo ráno. Pučíme si klíč od bezpečáků. Jakživ se to nedoví.“

	„Co když nás příde v noci zkontrolovat, až přivezou zpátky náklaďáky?“

	„Vo půlnoci? Uvažuj reálně!“

	Kate zaplavila silná deprese, jak tu seděla pohroužená v myšlenkách. Dospěla k přesvědčení, že najde-li Tuckera, získá současně vysvětlení hádanky Genelifu. Ale nikdy ji nenapadlo, že on sám bude tím vysvětlením. Byl dost nevyrovnaný, aby doopravdy…? Ale ne, nenáviděl přece Nolana. Bojoval proti uvedení na trh. Tucker to být nemohl. A přece…

	Kate náhle vytrhl z myšlenek tlumený rachot. Co to sakra je?

	„Ronnie si myslí, že je bůhvíjakej řidič. To bych puk smíchy!“

	„Jo. Furt se vytahuje. Pamatuješ na tu historku, jak přepral ty dva vojáky v Alligator Alley? Věříš tý sračce?“

	Kate vzhlédla. Nad ní se po stropě valila masivní ocelová traverza; před očima se jí přetočila a začala klesat. Musí vypadnout! Rychle se po všech čtyřech plazila směrem k průčeli skladiště, napůl vstala, připravena vyběhnout, pak ztuhla. Těsně za rychle klesajícími dveřmi byly siluety dvou postav.

	„Hele, nechals rozsvíceno!“

	„Do prdele! Jak zámek zapadne, může ho votevřít jedině Ronnie nebo bezpečáci!“

	Jedna z postav vběhla zpátky a stiskla nástěnný vypínač těsně za vchodem. Zářivky blikly a zhasly.

	„Honem! Honem!“

	Muž se sklonil a vydrápal se ven, okraj klesající ocelové traverzy mu zavadil o hřbet. Kate stála jako omráčená a obrovské dveře dokončily svůj neodvratný sestup, s těžkým žuchnutím dopadly na zem a ona se ocitla v naprosté tmě.
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	Steve seděl na barové stoličce kousek od Tupaloosy v Louisianě – 1056 obyvatel nepočítaje v to aligátory. Rukama vyloupával škeble a strkal si je do úst. Škeble se uvařily v páře z piva a cayennského pepře, pak je bez velkých cavyků vysypali na tác, který mu připomínal jídelnu ze základní školy. Byly to nejlepší škeble, co kdy jedl. Škeble zapíjel studeným pivem. Uvažoval, jestli sem někdy chodil Tucker. Byl to pro něj typický podnik.

	Vetchá dřevěná stavba stála u potoka nějaké tři kilometry od dosti malebného městečka a žáby tu celkem vážně konkurovaly rozhrkané hrací skříni. Dojedl škeble, otočil se a opřel o bar. Jemu takovéhle podniky taky vyhovovaly a byl rád, že mu tenhle recepční v Tupaloosa Inn doporučila.

	Podle Marianniných stvrzenek bydlel Tucker během posledních tří let v Tupaloosa Inn čtyřikrát – starší stvrzenky Marianne neměla. Recepční jeho jméno honem nic neříkalo, ale když jí Steve ukázal Tuckerovu fotografii, tvář se jí rozjasnila.

	„Už si na něj vzpomínám,“ prohlásila. „Ne, nemůžu přesně říct, co tu dělal, ale vzpomínám si, že to mělo něco společného s pozemky šerifa Lucknella u Brandy Swamp.“

	Bylo obecně známo, že ten hezký mladík z Kentucky pracuje pro nějaké Yankeje, kteří koupili bezcenný pozemek v bažinách za přemrštěnou cenu, to však nehodlala vyprávět žádnému cizinci. Ať si rozhodne šerif, co mu řekne.

	„A kde najdu šerifa Lucknella?“ zeptal se Steve.

	„Ale zlato, toho najdete na tom samým místě, kde ty škeble, co jsem vám o nich povídala. Matt Lucknell je do těch škeblí celej pryč! Jen tam jeďte a dejte si. Šerif se tam dřív nebo pozdějc ukáže.“

	„Díky, udělám to. Mimochodem, neříká vám něco název Randall Webber?“

	„Ne, zlato. Nikdy jsem neslyšela, že by se tady mluvilo o nějakým Randallu Webberovi. Měli jsme tu jednou Randalla Peachtreeho, ale ten už umřel.“

	Steve zakýval na barmanku, vysokou blondýnu v džínsech a přiléhavém červeném tričku, na němž byl nápis: „Ale koukej se vrátit, slyšíš?“ Kývla a sáhla za sebe do chladničky. Bylo tu napůl plno, což podle jeho názoru bylo celkem dobré na to, že bylo devět hodin ve středu večer. Blondýna mu vylovila pivo, odzátkovala orosenou hnědou láhev a poslala mu ji klouzavým pohybem po baru. Popadl ji dřív, než přejela okraj, a ona na něj mrkla.

	Steve si lokl piva a postavil láhev zpátky na pult za sebou. Neměl by znovu zkusit zavolat Kate? Když jí volal ze zájezdního hostince, ozval se mu její záznamník. Ne, rozhodl se; bude jí mít víc co povědět, až promluví s Lucknellem. Doufejme, že toho bude mnohem víc. Tohle vypadalo jako docela silné vodítko.

	Zvuk blížící se sirény se zařízl do noci, sílil na hlasitosti, až za okny zablesklo otáčivé modré a červené světlo a odrazilo se od stropu. Světla i hluk se vytratily do ztracena a bouchly dveře auta. Tohle je nejspíš můj člověk, pomyslel si Steve s nadějí. Pohlédl na barmanku, která se usmála a kývla a zařvala do kuchyně objednávku dvojité porce škeblí.

	Muž, který prošel dveřmi, byl pomenší a ramenatý, svaly se mu měnily v tuk, ale dosud byl na svých padesát a něco let silný. Měl na sobě khaki košili a kalhoty a hodně obnošené kožené holínky; řídnoucí vlasy měl ostříhané nakrátko. Probojoval se k baru, odpovídal na pozdravy z davu a barmanka mu přistrčila vrchovatý tác škeblí a pivo. Pak se k němu naklonila a tiše něco říkala, zalétla pohledem ke Stevovi a vysvětlovala, že pivo, které pije, platí ten vysoký tmavovlasý cizinec.

	Šerif Stevovi pokynul, pozvedl láhev a Steve se usmál a kývnutí mu oplatil. Co teď? Upil piva a čekal. Nakonec šerif dojedl škeble a objednal si další pivo. Když je dostal, zvedl je z pultu a přistoupil ke Stevovi.

	„Díky za pivo,“ řekl. Hlas měl hluboký a dobře modulovaný. „Chcete se mnou mluvit?“

	Steve přikývl. „Ano, pane,“ řekl. „Snažím se najít člověka jménem Tucker Boone.“

	„Koho?“

	„Měl něco společného s vaším pozemkem v Brandy Swamp. Aspoň mi to tak říkala ta paní v Tupaloosa Inn. On…“

	Šerif zvedl ruku. „Moment, synku,“ řekl. „Pojďme se trošku projít ven, co říkáte?“

	Steve následoval šerifa ven, na hrubou dřevěnou verandu za barem. Sedli si k rozviklanému stolu s vyhlídkou na potok. Noc byla jasná a hvězdy svítily velmi silně.

	„Co máte společného s panem Boonem?“

	„Je to můj švagr. Zmizel skoro před rokem a policie nemá ani stopu. Snažím se zjistit, co se dá.“

	„Policie se mi neozvala. Kde bydlel?“

	„V New Yorku. Ale oni ten případ nevyšetřují. Myslí si, že utekl s nějakou ženskou.“

	„A vy ne?“

	„Je to možné, pane. Ale… myslím, že to mělo něco společného s jeho prací. Proto jsem tady. Má sestra našla několik starých stvrzenek, podle kterých strávil určitou dobu v Tupaloose, a pak mi ta paní v hostinci říkala něco o kusu pozemku, který patřil vám.“

	„Brandy Swamp, ano. Bezcenný smetiště, mezi náma. Ale někdo tam na severu měl dojem, že právě tohle hledá a nabídli mi za to plno peněz. To jsem přece nemohl říct ne, viďte?“

	Steve se usmál. „Můžu se zeptat, kdo to koupil?“

	„Nějaká nadace myslím že to byla. Jméno mám doma napsaný.“

	„Nebyla to Randallova nadace?“

	„A to je dost možná… zní to kapku povědomě. Ale jakživ jsem s nima neměl nic společnýho. Smlouvu dohodla realitní agentura v Houmě. Papíry s nima sepisoval můj advokát, já je jen podepsal, vzali jsme prachy a utekli.“

	„Byl do toho tenkrát nějak zapojený Tucker Boone?“

	„Ne. Nejspíš ho přijali později, teprve když postavili ten vysokej plot.“

	„Plot?“

	„Elektricky nabitej. Důkladnej. Dovnitř není vidět, přelízt se to nedá, a věřte mi, že to děcka zkoušely. Všichni jsme uvažovali, co se tam asi děje, ale nikoho z místních nenajali. Přivezli si vlastní personál a ten tam i bydlí. Boone byl jedinej, kterýho jsme kdy viděli. Přijel sem třikrát, čtyřikrát, něco s nimi konzultoval. Aspoň tak to říkal.“

	„Co to bylo za konzultace?“

	„To vám neřeknu, kdybych se posral, vodpusťte že mluvím francouzsky. Nikdy toho moc nenamluvil, ten váš švagr. Tamhle Cherie“ – šerif ukázal palcem dovnitř do baru – „ta po něm jela. Někdy sem zašel, sed si zrovna tam, co sedíte vy, dal si pivko… Ale nikdy s nikým nemluvil. A starý Cherie si jakživ ani nevšiml. To ji teda štvalo!“ Šerif se zasmál. „Nakonec si vzala Lylea Benninga. Lyle se Booneovi trošku podobá, takže si z ní spousta lidí utahuje.“

	„Kdy byl tady naposled?“

	„Počkejte… Cherie se vdala loni na podzim, takže… nejmíň dva roky. To si můžete zjistit v záznamech v hostinci. Ale podle mýho jsou to tak ty dva roky.“

	„Nemohl sem náhodou přijet od té doby znovu, řekněme před rokem, a jít rovnou do… továrny nebo co to je, aniž by se zastavil v Tupaloose? Možná je ještě uvnitř…“ Šerif zavrtěl hlavou. „Heleďte, kdybyste mi jen mohl říct, kudy, já bych tam zajel a…“

	„To udělám moc rád, synku,“ řekl šerif, „ale nebude vám to k ničemu dobrý.“

	„Tak tedy byste možná mohl jet se mnou. Sakra, vždyť jste šerif. Když řeknete, že se pokoušíte vyhledat pohřešovanou osobu, nemusí vás snad pustit dovnitř?“

	Ale Lucknell se jen usmál. „Můžu vám zaručit, že tam není.“ Dopil pivo a vstal. „Je čas znovu sedlat. A chytat opilý řidiče.“

	„Stejně bych se tu rád porozhlédl,“ řekl Steve tvrdohlavě. Vstal a následoval šerifa zpět do hlučného baru.

	„Vy mi nerozumíte, synku,“ řekl mu šerif přes rameno. „Asi před dvěma rokama tam měli velkej požár. Nejspíš jim kšefty zas tak dobře nešly, protože se říká, že si to tam zapálili sami. Hořelo celou noc a doutnalo to ještě dva dny, ale hasičský vozy dovnitř nepustili. Když jsme nakonec otevřeli bránu, byli všichni pryč.“

	Prošel síťovými dveřmi, pak se otočil a pohlédl na Steva. „Opravdu doufám, že svýho přítele najdete,“ řekl nelaskavě. „Ale v Brandy Swamp to nebude. Tam není nic, synku. Vůbec nic.“

	Nepanikař, říkala si pořád Kate. Nepanikař. Ale nedokázala se přestat třást. Slyšela, jak za skladištěm startují auta. Jakmile zvuk jejich odjezdu utichl, sáhla do kabelky a vytáhla masivní oranžovou plastikovou baterku. Tmu prořízl chvějivý kužel světla. Netřeš se! nařídila si v duchu.

	Ve tmě to bylo velmi strašidelné. Kate opatrně vystoupila zpoza krabic a zamířila k pracovnímu stolu. Pink! Zajíkla se strachem, pak si uvědomila, že to byla jen zářivka, jak začíná chladnout. Sesula se na židli a bojovala o sebekontrolu.

	Už samo o sobě bylo dost děsivé to, že tu byla zamčená. Ale potmě bylo všechno ještě mnohem horší. Odváží se rozsvítit světla? Muži, které tu nechali uklízet, řekli, že Ronnie a ostatní se nevrátí před půlnocí a oni sami přijdou až zítra. Proč nerozsvítit? Kdo by to uviděl?

	Vstala a zvolna došla k průčelí budovy, šátrala před sebou baterkou, aby našla vypínač. Zářivky zablikaly a zabzučely, když zatáhla za rukojeť, a pak zaplavily místnost chladně modrým světlem.

	Stála před zavřeným vchodem a přejížděla místnost pohledem. Naproti na zadní stěně byla řada čehosi, co vypadalo jako mrazáky. Tam určitě skladují enzymy. Teď budou prázdné. Bokem byly malé dveře. Doufejme, že je to toaleta, pomyslela si Kate.

	Byla. Kate ji použila a umyla si ruce ve špinavém umyvadle, pak znovu vyšla do skladiště. Vyndala z kabelky malý fotoaparát, zapnula blesk a začala fotografovat: pracovní stůl, hromada nálepek Chemstry poházených na zemi, stohy krabic. Fotografovala z různých úhlů, aby zachytila atmosféru samotné budovy, a dokonce vyfotografovala i zevnitř masivní ocelovou stěnu, sloužící jako dveře. Přešla místnost, aby mohla zabrat celkový snímek krabic, za kterými byla schovaná, a udělala několik obrázků. Když šla zas dopředu, aby měla jiný úhel záběru, ucítila pod nohou něco tvrdého. Ucouvla a podívala se dolů; v modravém světle se zatřpytila skleněná ampulka.

	Sklonila se, aby ji zvedla, a uvědomila si, že stojí zhruba tam, kam se stavěly velké kovové sudy. Ampulka jim musela vypadnout. Odnesla ji k pracovnímu stolu a prozkoumala ji. Rozeznala jen tenký slabý nápis na stěně: „Chemstra NA, Switzerland,“ a pod ním menšími písmenky: „SOD-2000.“ Zabalila fiólu pečlivě do několika odhozených nálepek Chemstry a opatrněji vložila do vnitřní kapsy v kabelce. Kdyby teď jen měla vzorek toho, čím ty ampule od Chemstry nahradili!

	Byla to přehnaná naděje, ale následujících pětačtyřicet minut strávila otevíráním a přesouváním tmavých krabic a prohlídkou mrazniček. Nic.

	Na hodinkách už měla skoro jedenáct; za hodinu se vrátí Ronnie a ostatní řidiči s náklaďáky. Přijde si zkontrolovat, jestli byl úklid dokončen? Ti muži si to rozhodně nemysleli. Pokud měli pravdu, je v bezpečí až do svítání. Jenže co potom? S východem slunce nejenže bude v ohrožení tady, až se muži vrátí, ale i venku.

	Ti muži říkali, že masivní dveře může otevřít jen Ronnie nebo bezpečáci. Existuje nějaký způsob, jak zavolat ostrahu? Je tu telefon? A co jim řekne? To je jedno, něco si vymyslí. Dosud má podnikovou průkazku. Ale ani při vyčerpávajícím hledání žádný telefon neobjevila.

	Zhasla světla a při baterce se vrátila k pracovnímu stolu a sedla si. Mysli! pobízela se. Musí tu existovat nějaký východ! Vzduch byl ztuchlý cigaretovým kouřem a na podlaze pod nohama se povalovaly nedopalky. Když pohnula paží, spadlo něco na podlahu. Podívala se dolů a uviděla napůl vybraný kartonek zápalek. Okamžik na ně zírala a v hlavě se jí tvořil nápad. Pak se pro ně natáhla a zvedla je.

	„Do prdele! Ti pošuci toho ještě nenechali?“ zvolal Ronnie, když vjel na mýtinu. Zadíval se na světlo, vycházející zpod vchodových dveří a z vysokých malých oken. „Jak dlouho jim trvá splácnout pár krabic a vypadnout?“

	Ostatní nákladní auta dojela a zastavila se za ním. „Děje se něco, šéfe?“ zavolal jeden z řidičů.

	„Né. Dejte auťáky pod střechu. Podívám se, co je tam drží.“

	Ronnie nechal motor běžet, vyskočil z kabiny a sáhl do kapsy pro univerzální klíč.

	Uvnitř Kate zapalovala sirky. Krabice, které nakupila v řadě hned za masivními dveřmi, už začínaly plápolat.

	Ronnie zaváhal. Sakra, pravděpodobně jen nechali rozsvíceno. Zívl. Bože, to je utahaný. No a co, když budou světla rozsvícená celou noc? On účty za elektřinu platit nemusí.

	Kate se přimáčkla zády k postranní zdi, u úst si přidržovala mokrý šátek. Budova se plnila kouřem, už cítila žár plamenů. Otevři dveře, Ronnie!

	Ronnie vylezl zpátky do náklaďáku a sešlápl spojku. Z cizího krev neteče, pomyslel si. Zítra jim dá co proto.

	Kouř už byl hustý a Kate začala kašlat. Slyšela ho přijet a mluvit s ostatními. Co že mu to trvá tak zatraceně dlouho?

	Ronnie dorazil na okraj mýtiny, pak šlápl na brzdy. Jestli ti dva sráči vypadli na pivo a už se nevrátili, napadlo ho, tak je zabiju! Rychle přeřadil a zacouval ke skladišti, zařadil neutrál a vyskočil. Ti parchanti! Přesně to udělali! Představovali si, že bude moc unavený, než aby to kontroloval. On jim ukáže!

	Vytáhl klíč a strčil ho do zámku stranou od vstupu, prudce jím otočil. Obrovské dveře se otřásly a začaly se zvedat. Zpod nich se vyvalil kouř.

	Co sakra…? Ucouvl a kouř se vzdouval kolem něj. Svatá Matko boží! Oheň! Oči ho začaly pálit. Ti sráči a jejich cigarety! Kouř houstl a plameny, rozdmychané čerstvým kyslíkem, vyšlehly výš.

	Vrhl se zpátky k náklaďáku a vyškrábal se dovnitř, první popud mu velel jít vyhledat bezpečáky a přimět je vyhlásit požární poplach. On jim říkal, že sem měli dát telefon! Ostatní vyběhli z lesa. „Vypadněte odtud!“ zařval. „No tak! Jeďte domů!“ Okamžik stáli jako uhranutí kouřem a plameny, pak se rozprchli.

	Ronnie zaváhal. Když teď počáteční úlek slábl, začal uvažovat. Možná by měl prostě oheň nechat dohořet; nikomu by se nelíbilo, kdyby sem začali strkat nos hasiči. Ale co když se rozšíří do lesa? Pak si to rozmyslel. Budova byla z kamene, oceli a betonu. Uvnitř nebylo nic než trochu lepenky a pár stolů. Možná si může dovolit nechat to přece jen shořet. Takovýhle oheň nebude hořet moc dlouho. Zvlášť když znovu zavře dveře.

	Vyskočil z kabiny a vrátil se k budově, přistupoval ze strany, aby se vyhnul plamenům, které po něm napřahovaly ohnivé jazyky. Kašlal a postupoval kouřem po hmatu, rychle našel kontrolní panel a zastrčil klíč. Obrovské dveře se sunuly kupředu a oheň zůstal zamčený uvnitř.

	Vrátil se do nákladaku, škubl řadící pákou a sešlápl pedál. Já o tomhle nic nevím! říkal si. Já nevím nic! Prudce trhl volantem, objel kruhem mýtinu a zamířil na cestu.

	V lese se drobná postavička zvedla na všechny čtyři a zvracela. Pak, opírajíc se o nedaleký strom, vztyčila se, zůstala stát celá roztřesená a vtahovala mocnými, chraplavými doušky do plic chladný noční vzduch.
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	18. dubna

	„Ty mluvíš strašně! Jsi nemocná?“

	„To je dlouhá historie,“ zasípěla Kate. „Nemůžu moc mluvit. Nejdřív ty. Přišels na něco?“

	„Tucker tady skutečně byl,“ řekl jí Steve, „ale ne poslední dobou. Randallova nadace koupila kus prázdného pozemku a zahájila výrobu, všechno se tuze tutlalo, ale před pár lety to vyhořelo do základů.“

	„To je ohromné!“

	„Ano?“

	„Všechno to do sebe zapadá. Po správné cestě.“

	„Bože, ty vážně mluvíš strašně! Mimochodem, včera jsem se ti pokoušel volat až do půlnoci.“

	„Uvízla jsem ve skladišti. Musela jsem založit oheň, abych se odtud dostala. Nadýchala jsem se hodně kouře. Brzo to bude dobrý.“

	„Ježíšmarjá! Nesnaž se mluvit. Hele, promiň, že volám tak brzo, ale v devět dvacet mi to letí z Baton Rouge do Atlanty. Co kdyby sis trochu odpočinula a já ti zavolám z Okefenokee, až se dostanu –“

	„Ne Okefenokee. Aligátor Alley.“

	„Cože?“

	„Nolanovi muži hážou do odpadků SOD-2000 z Chemstry. Nahrazují to něčím jiným. Ronnie to vozí.“ Kate ze sebe bolestně ždímala slova. „Říkali »Aligator Alley«. Slyšels to někdy?“

	„Jistě. Je to hlavní silnice východ-západ přes floridské bažiny.“

	„Tak tam to bude.“

	„To? Chceš říct, že víš –?“

	„Ano, Počkej.“ Předklonila se a usrkla trochu vody ze sklenice u postele. Moc toho nenaspala. Kromě škrábání v krku a v plicích ji trápily i myšlenky. Jak jen mohla být tak naivní, dát se tak snadno oslnit? Byla přehnaně důvěřivá. „Steve, já to nevím jistě, ale… možná v tom jede Tucker.“

	„No, vždycky jsme věděli, že…“

	„Ne, já myslím aktivní zapojení.“

	Steve mlčel. Když konečně promluvil, řekl přesvědčeně: „Nedokážu uvěřit, že by Tucker vědomě dělal něco, co ubližuje lidem. Připouštím, že to byl bláznivej prevít, ale tohle by neudělal.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ odpověděla Kate. „Teď ti řeknu, co máš hledat.“

	„…nebo mohu doporučit kalifornský salát, pane,“ říkal číšník.

	„Avokádo, na slunci sušená rajčata, bílé kuřecí maso…“

	„To zní dobře,“ souhlasil Nolan. „Milé a lehké. A pro vás?“ Obrátil se k svému společníkovi.

	„Mně taky kalifornský salát. Na něco těžkého je moc horko.“ Usrkl chlazeného čaje a obdivoval vyhlídku na bazén a zahradu za ním. Nenáviděl chlazený čaj. Ale Nolan zřejmě nepije alkohol, tak on taky nebude.

	Jídelní terasa byla plná vesele se tvářících obchodníků, vychutnávajících třídenní únik od kravat, podřízených a každodenní dřiny. Slunce hřálo a tyrkysový bazén se lákavě jiskřil, ale oba muži byli myšlenkami u prezentace Genelifu, kterou Nolan uspořádal na dnes odpoledne.

	„Vážně se těším na vaši řeč,“ řekl jeho společník. „Oslníte je!“ Nolan se zatvářil potěšeně. „Ano, jsem přesvědčen, že ano,“ souhlasil. „Je moc milé mít vaši podporu.“

	„S radostí vám ji poskytnu.“

	„Udělalo na mě náramný dojem, že jste se rozhodl investovat svůj čas – a peníze – do cesty sem na konferenci. Uvidíte,“ podotkl Nolan temně, „že ostatní se budou k jejich nepřítomnosti stavět podezíravě.“

	„Myslíte Kate Martinovou? Vlastně je dobře, že…“

	„Ne, myslel jsem MacAllistera. Upřímně řečeno bych sem v téhle chvíli Kate nedovolil přijet, ani kdybych ji nevyhodil.“

	„Vy jste vyhodil doktorku Martinovou? Kdy to bylo?“

	„Ach, před pár dny. Tím se zarazí to její chytrácké čmuchání.“ Nolan si vymačkal do chlazeného čaje citron a dlouze se napil. „Jsem vážně rád, že jste mě upozornil na vzniklou situaci. Neměl jsem zdání, že ona a Mac zašli tak daleko ve své snaze diskreditovat Randalla Webbera. Když si představím, že měla v plánu ukázat naše důvěrné zprávy nějakému kamarádovi na FSL! Díky, že jste mě upozornil.“

	Jeho společník skromně pokrčil rameny. „Měl jsem pocit, že to je to nejmenší, co můžu dělat. Odjakživa jsem byl přesvědčený, že Genelife je sakramentský produkt. Zaslouží si něco lepšího.“

	„No, teď to dostane,“ ujistil ho Nolan.

	„Máte už náhradu za Martinovou?“

	Nolan kývl. „Náš dřívější lékařský poradce Nick Butler se na přechodnou dobu vrací.“

	„Rád bych ho poznal. Je tady?“

	„Ne, nepovažoval jsem jeho přítomnost na konferenci za nutnou,“ řekl Nolan hbitě.

	Nepovažoval za nutné dělit se o pocty, pomyslel si jeho společník cynicky. No, z cizího krev neteče. „A MacAllister? Jak jste ho odradil, aby sem nejel?“

	„Nemusel jsem. Vůbec to nenavrhl a upřímně řečeno, já taky ne. Po tom, co jste mi řekl… no, to už je všechno jedno. Brzo budu mít to potěšení ho vyhodit.“

	Potěšení bude na mé straně, pomyslel si jeho společník. „Rozhodl jste se kdy?“

	Objevil se číšník s jejich saláty. „Ještě chlazený čaj? Ne? Dobrou chuť.“

	„Vypadá to dobře,“ Nolan napíchl na vidličku kousek avokada.

	„Ehm, už jste se rozhodl, kdy ho vyhodíte?“ opakoval muž.

	„No, někdy po udílení cen Clio příští týden,“ odvětil Nolan jakoby nic. Prestižní reklamní ceny Clio se udělovaly každoročně při galavečeru v New Yorku. „Dozvěděli jsme se, že Genelife vyhrál v mnoha kategoriích. Chci dát tisku trošku času na uklidnění, než ohlásím změnu agentury. Vy tam jdete?“

	„Jistě. Taky jsme se zmohli na pár cen za reklamu.“

	„To rád slyším. Už to vědí vaši lidi?“

	„Ne, oficiálně ne. Ale musíte si uvědomit, že během příprav – kancelářský prostor, personální vybavení, přesvědčování sdělovacích prostředků, aby braly to, co chcete – jsem se musel několika lidem svěřit.“

	„No, postarejte se, ať to drží v tichosti. Nechci zítra otevřít podnikatelskou rubriku a najít tam článek o sobě.“

	„Ne, to samozřejmě ne. Ehm, Michaeli, hrozně nerad se pořád vracím k penězům, ale když jsme už tak blízko ohlášení, rád bych věděl, jestli mi můžete poukázat honorář za první kvartál. Určitě chápete mou pozici. Vložil jsem do toho spoustu vlastních peněz, ani nemluvě o své bance, a…“

	„To už jsme probírali,“ řekl Nolan dopáleně a nabodl kousek kuřete. „Prostě to není možné, ne dokud mám na výplatní listině MacAllistera. Jakmile nás nebude zastupovat jeho agentura – a věřte mi, že já se na ten den těším nejvíc, už aby tu byl – dostanete své peníze. Do té doby se prostě budete muset snažit.“

	Richard Day hluboce vzdychl. „Jistě, chápu,“ řekl. V podpažních jamkách měl vlhko a nebylo to jen žárem arizonského slunce.

	„Já věděl, že to pochopíte.“ Nolan odložil vidličku. „Skutečně se těším na spolupráci s vámi, Richarde.“

	„Já taky.“

	„No, radši už půjdu dovnitř,“ Nolan se podíval na hodinky. „Chci si projít diáky, než začneme.“ Vstal, dopil chlazený čaj a postavil sklenku na stůl. Pak zamával známým u ostatních stolů a zamířil ke vchodu do auditoria. Prezidenta nově vzniklé Agentury Richarda Daye nechal sedět u stolu.

	Stevovi trvalo šest hodin, než s mezipřistáními v Jacksonu a v Atlantě doletěl z Baton Rouge do Miami. Když teď jel na západ podél Aligátor Alley a míjel silničky vedoucí k odlehlým, neviditelným rančům, byl rozhodně unavený. Mžoural v pozdně odpoledním slunci a mnul si kořen nosu, zpocený pod slunečními brýlemi, přičemž koutkem oka hledal silnici ke vchodu na pozemek Randallovy nadace.

	Z rozhovorů s lidmi na dvou statcích podél Alley získal jistotu, že několik majitelů pozemků nečekaně prodalo své državy asi před osmnácti měsíci nějaké výzkumné nadaci. Ano, byly to sousedící kusy půdy. Jeden muž, kterého se Steve dotazoval, se domníval, že ten výzkum má něco společného s dobytkem – jiný si vzpomněl na ananasy.

	Silnice na nově utvořený pozemek je teď jinde než původně a je neoznačená, řekl mu ten s ananasy. Uvedl několik mlhavých orientačních bodů a přibližných vzdáleností, ale Steve už promarnil skoro půlhodinu špatným odbočováním.

	Po návratu na hlavní silnici měl auto z půjčovny zastříkané blátem. Steve jel zvolna, úzkostlivě koukal před sebe. V bažinatých potůčcích podél silnice rybařily bílé volavky a malí modří ledňáčci. Nad hlavou mu líně kroužil jestřáb. Zadumal se, pak sebou trhl a uvědomil si, že skutečně právě minul vysoký, bleskem spálený strom, který mu ten člověk popsal. Sjel ze silnice a couval po odstavném pruhu, až se dostal na úroveň stromu, který stál pěkný kus opodál uprostřed nepěstěného pole. Nějakých dvě stě metrů za ním tvořil hranici pozemku plot z drátěného pletiva. Kovová brána, zajištěná řetězem, blokovala přístup na klikatou cestu, vedoucí kolem spáleného stromu a mizící v křovinách za ním. Byl tu jediný nápis – „Vstup zakázán“ výrazným červeným písmem.

	Slunce už bylo níž, stíny se prodlužovaly. Steve neměl zdání, jak daleko se cesta zatáčí, než dospěje k výzkumné stanici. Půl kilometru? Sedm kilometrů? Muži se shodli na tom, že spojené parcely pozemků tvoří nyní značnou rozlohu. No, nemá na vybranou; bude tam muset jít.

	Steve zastavil motor, vystoupil, zamkl auto a doufal, že tu bude, až se vrátí. Vypadá opuštěně? Přistoupil ke kufru a vyndal si z tašky denimovou bundu. Podél oploceného pozemku tekl potůček a když vstoupil na podmáčený břeh, čvachtalo mu pod obnošenými farmářkami bláto, až našel místo, kde bylo trochu sucho. Přehodil džínsovou bundu přes tvrdé rákosí a ustoupil, aby zkoumal vzniklý efekt. Ano, usoudil, při pohledu ze silnice by bunda mohla naznačovat přítomnost někoho, kdo rybaří v potoce. Nic moc, ale líp to nešlo.

	Vrátil se k drátěnému plotu a zamčené bráně. Přelézt by se to dalo snadno, ale není v tom elektřina? Po důkladném přezkoumání se mu zdálo, že není, ale čistě pro jistotu hodil Steve hrst rákosí na horní dráty. Nic nezajiskřilo, nezasyčelo ani nezažhnulo. Kopl do plotu ocelovou špičkou boty. Nic. Tak do toho, pomyslel si, chytil se plotu a začal šplhat. Plot byl jen asi tři metry vysoký a za chvilku byl nahoře a na druhé straně. Očividně si tu nikdo nedělal starosti s pěšími návštěvníky.

	Obrátil se a vyrazil po cestě na pozemek. Vedla bažinami a křovisky, pak se svažovala pod propletenec stromů, jímž pronikaly jen skvrnky pozdně odpoledního slunce. Cesta byla zcela neoznačená, dokonce ani na křižovatce, kam Steve dorazil po nějakých třech kilometrech chůze, nebylo značení.

	Kudy teď? zeptal se Steve sám sebe naléhavě. Pod příkrovem stromů už se stmívalo; nebyl čas zvolit špatně a pak se vracet, rozhodně ne, pokud hodlal dosáhnout toho, co se tam vzadu skrývalo – ať to bylo cokoliv – než přijde noc. Ve slábnoucím světle zkoumal povrch obou cest. Jedna se zdála používanější a tak se po ní s nadějí vydal.

	Po necelém kilometru cesta opustila změť virginských dubů a topolů, překřížila širokou mokřinu a pak další křovinatý a travnatý úsek. Steve se rozhlížel, ale neviděl nic než pořád totéž, a rozprostíralo se to všemi směry. Oháněl se po kousavém hmyzu, kterého začínalo přibývat, a putoval dál.

	Cesta se nečekaně ostře stočila doleva a vstoupila do háječku pokroucených stromů obrostlých španělským mechem, pak jej znovu opustila, překřížila kanál a končila. Steve se zajíkl.

	Před ním v krvavě rudé záři zapadajícího slunce stála obrovská skleněná pyramida. Steve kráčel kupředu, přitahován k jejímu jasu jako můra k plameni.

	Měla Kate pravdu stran toho, co je uvnitř? V odraženém slunečním svitu sklo opalizovalo, takže obešel pyramidu ze strany ve snaze zbavit se odlesků. Odtud viděl, že obrovská skleněná stavba sahá nejméně půldruhého kilometru do otevřené křovinaté krajiny. Zadíval se do mlžnatého vnitřku ve snaze dešifrovat neurčité obrysy, které sotva rozeznával v houstnoucím soumraku.

	Pyramida byla plná oblaků mlhy a vnitřní plochy skleněných panelů byly mírně zamžené vlhkostí. Steve se rychle rozhlédl. Nikoho neuviděl a tak se rozběhl ke skleněné budově, pak se ohromeně zarazil. Kate měla pravdu, pomyslel si.

	Za zamženými panely jasně viděl, jak se derou ke sklu a ovíjejí jeden kolem druhého v zápase o světlo stínové obrysy tisíců obrovitých rostlin.
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	19. dubna

	Kate seděla a dívala se z okna Boeingu 727 na mraky, které zakrývaly pobřeží Floridy. Není divu, že průzkum ukázal vyšší výskyt vedlejších účinků. Syntetický derivát Chemstry byl současně vyměňován za rostlinný a obrovský skleník, který objevil Steve, skrytý hluboko v bažinách, byl jeho zdrojem. Brzy uvidí na vlastní oči, co přivezl Tucker Boone z deštného pralesa.

	„Ale proč používají jako náhražku rostlinný derivát, při tolika vedlejších účincích?“ zeptal se Steve, když mu to včera večer vysvětlovala do telefonu.

	„Protože syntetika neposkytuje dost dramatický kosmetický efekt,“ vysvětlovala. „Ten chlap Fannon mi to doslova tak řekl, ale já si neuvědomila, co to vlastně znamená. Víš –“

	„Hlas máš pořád ještě bídný,“ přerušil ji Steve. „Odpočiň si a povíš mi to zítra.“

	„Prosím, zapněte si bezpečnostní pásy a zajistěte sklopné stolky ve svislé poloze, přistaneme v Miami.“ Sedmdesetdvacetsedmička začala klesat tenkou vrstvou mraků. Už bylo dole vidět oceán.

	Brzy si budou se Stevem moci pohovořit s FSL a upozornit Maca, jak mu slíbila. Kvůli Macovi ucítila bodnutí provinilosti; kromě toho, že ujistila Victorii, že je v pořádku, vymluvila se na nemoc, aby se vyhnula dlouhému rozhovoru s ní. Ve většině věcí věřila ve Victoriinu diskrétnost, ale Mac jí byl velmi drahý. Kdyby jí Kate řekla všechno, co ví, Victoria by to pověděla Macovi a ten by vypověděl na smlouvu a celá věc by náhle vstoupila ve veřejnou známost. A Kate nechtěla, aby se fiasko Genelifu dostalo na veřejnost tak rychle. Dosud tu byly životně důležité otázky, na které potřebovala znát odpověď. A čím méně lidí ví, co ví ona a Steve – aspoň ještě pár dní –, tím větší pravděpodobnost, že ty odpovědi vyzví a získá důkazy nezbytné k tomu, aby se její obvinění nedala vyvrátit.

	Letadlo sklouzlo na ranvej, zabrzdilo a zpomalovalo. Pasažéři kolem ní okamžitě vstali a začali se hrabat v přihrádkách nad hlavami, zatímco letušky je prosily, aby zůstali sedět. Kate vzdychla. Lidi jsou někdy tak pitomí. Nějaký muž vytáhl z přihrádky její černo-šedou tašku a hodil ji na podlahu.

	„Hele! Ta je moje!“

	„Pardon.“ Zvedl ji a strčil jí ji do klína, pak si z poličky vyndal bundu. Kate dopáleně strčila tašku před sebe na zem a pak se zadívala z okna, pokoušejíc se ignorovat hlučné muže a ženy, tlačící se nyní v uličkách.

	Kolik z nich používá Genelife? napadlo ji. Kolik z nich, navzdory jeho potenciálním vedlejším účinkům, bude rádo, až zmizí z trhu? I po létech vážných medicínských rozporů spojených se silikonovými prsními implantáty je ženy nadále vyžadovaly a někteří lékaři je nadále poskytovali.

	Dav v uličkách se dál tlačil ven a k východu, kam konečně přistavěli schůdky, dveře se otevřely a vypustily záplavu lidí. Kate počkala, až dav prořídne, pak posbírala své věci a zamířila ven z letadla.

	Jak bylo naplánováno, Steve na ni čekal u brány. Oči se mu rozzářily, když ji uviděl, a ona cítila, jak se sama pokřiveně zubí. No, přece jen něco dobrého z těch sraček u Randalla Webbera vzešlo, říkala si, když se objali.

	„Máš nějaké zavazadlo?“ zeptal se. Bože, vypadá v těch džínsech ohromně, pomyslel si, když se konečně od sebe odtrhli.

	„Jen tohle,“ zhoupla černošedý nevyztužený kufříček v jedné ruce a lékařskou brašnu v druhé.

	Se zájmem se zadíval na malou černou brašnu. „Připravená poskytnout první pomoc, hm?“

	„Jeden nikdy neví,“ řekla. Po pravdě řečeno bez lékařské brašny cestovala jen vzácně.

	Za chvíli už ve Stevově autě z půjčovny vyjížděli z letiště. Řídká mračna se rozptýlila a obloha byla jasně světle modrá. Ačkoliv bylo teprve deset ráno, slunce už pálilo a vzduch byl vlhký.

	„Tohle počasí miluju,“ řekla Kate. „Parné a dusné.“

	„Já taky,“ souhlasil Steve. „Ačkoliv většina lidí by s námi nesouhlasila.“

	„Proto bydlíš v Bostonu?“ škádlila ho.

	„Boston je má základna,“ prohlásil. „Větší část roku cestuju. Jakou ty máš výmluvu?“

	Kate se usmála. „Vinna ve smyslu žaloby,“ řekla. „Možná bych měla taky začít cestovat.“

	„Možná bys měla. Začni Bostonem.“

	„Tam není zrovna parno a dusno.“

	„Můžeme na tom zapracovat.“

	Vedro sílilo. Nechtělo se jim zastavovat a tak pili z lahví džus, který měl Steve v přenosné ledničce. „Udělal jsem taky pár chlebíčků,“ sdělil jí. „S kuřetem. Máš hlad?“

	„Šílený.“ Kate vybalila jeden z tlustých čtvercových balíčků. „Chceš půlku?“

	„Jistě.“ Ukousl si velké sousto, pak se podíval na Kate. „Mluvíš daleko líp než včera.“

	„Taky je mi daleko líp.“

	„To je dobře. Je ti dost dobře, abys mi pověděla, co jsem ti nedovolil povídat včera večer?“

	„Jasně. Kde jsme to přestali?“

	„Říkalas, že ti Fannon pověděl, že syntetika nemá takové kosmetické účinky jako rostlinný derivát.“

	„Správně.“

	„Ale to znamená, že Chemstra si vlastně při syntetizaci SOD nevedla o nic líp než Tucker.“

	„Ne, to nevedla, ale o tom neví nikdo kromě Nolana.“

	„Jak to myslíš?“

	„Koukej, Tucker se snažil vyvinout syntetikum, které by spojovalo nízké vedlejší účinky s dramatickým kosmetickým výsledkem. Nedokázal to, ale Nolan si myslel, že to přehání. Nezapomínej, že Nolan a Tucker se navzájem nenáviděli. Nolan si nejspíš myslel, že je to Tuckerův způsob, jak mu oplatit, že vy šoupnul z podniku Clarka Randalla. Chemstra testovala původní lék, rostlinný derivát, který měl vedlejší účinky přesahující přijatelnou mez. A tak Nolan zadal Chemstře syntetizaci a představoval si, že to vyřeší oni, když Tucker hlásil neúspěch.“

	„Jenže to nedokázali.“

	„Ne. Nolan si určitě uvědomil – poté, co Chemstra na syntetizaci nějakou dobu pracovala – že Tucker měl pravdu; kosmetické a vedlejší účinky jsou propojeny; nemůžeš mít jedno bez druhého. Přesto ale syntetický derivát Chemstry měl vedlejší účinky spadající pod přijatelnou mez – a byl tu jistý stupeň kosmetických změn, a tak FSL dala svůj souhlas. A tak všichni začali oslavovat.“

	„Ale bez dramatického kosmetického účinku to žádný produkt nebyl,“ řekl Steve.

	„Přesně tak. A Nolan potřeboval uvést na trh nějaký trhák, aby si zabetonoval postavení u Omni. Koneckonců jim to slíbil, než si uvědomil, že otázka vedlejších účinků je neřešitelná. A tak se rozhodl použít syntetický derivát Chemstry v klinických zkouškách pro FSL, ale potají u skutečného produktu použil jako náhražku rostlinný derivát.“ Kate si ukousla sendviče a zamyšleně přežvykovala. „Vsadím se s tebou,“ řekla, „že kosmetický účinek Genelifu je daleko nižší u výzkumu, který viděla FSL, než to, co jsme pozorovali u spotřebitelů léku, který je na trhu.“

	„A nikdo u FSL si toho nevšiml?“

	„Dodatečně? Proč by měli? Kromě toho – Genelife je kosmetický přípravek, ne lék jako takový. Při klinických zkouškách se vyžadoval důkaz účinnosti, a syntetikum jej do jisté míry navozovalo. Ale důraz se kladl na bezpečí spotřebitele. Když je teď ta věc na trhu, pokud si nikdo nestěžuje na to, že kosmetické účinky jsou menší než co se slibovalo – kdopak by si o to měl dělat starosti?“

	„A co s tím vším má společného Tucker? Říkalas, že podle tebe…“

	Kate přikývla. „Když jsem si uvědomila, že se používá rostlinný derivát, okamžitě mě napadl Tucker. Koneckonců zmizel těsně potom, co se Genelife začal vyrábět ve velkém. Napadlo mě…“

	„Co?“

	„No, napadlo mě, jestli třeba Nolan neřekl Tuckerovi, že našel způsob, jak odstranit vedlejší účinky rostlinného derivátu. Pokud to udělal, není snad možné, že Tucker právě v téhle chvíli pracuje v tom obřím skleníku a dohlíží na extrakci skutečné SOD-2000?“

	„Tuckera by to určitě ani nenapadlo,“ prohlásil Steve pevně. „Sama jsi mi říkala, že se pohádal s Nolanem o uvedení Genelifu na trh těsně předtím, než zmizel.“

	„To je pravda…“

	„Sakra, extrahovat tu látku by se mohl naučit kdekdo,“ pokračoval Steve. „Před pár lety měli ten podnik v Louisianě, co vyhořel. Tuckera už nepotřebovali.“

	„Ale potřebovali. Poslali ho zpátky do deštného pralesa.“

	„To nevíme. Mohl tam jet na vlastní pěst.“

	„To bych neřekla. Včera jsem si vypracovala časovou linku. Tuckerova cesta do deštného pralesa následovala hned po požáru v Louisianě. Kdypak asi založili ten podnik na Floridě?“

	„Místní říkají, že asi před osmnácti měsíci,“ odpověděl Steve.

	„Potom, co Louisiana vyhořela do základů.“

	„A předtím, než se Tucker vrátil do deštného pralesa.“

	„Než ho poslali zpátky,“ řekla Kate tiše. „Než ho Nolan poslal zpátky pro nové odnože za ty, o které přišli v Louisianě.“

	Chvíli jeli mlčky. Nakonec promluvil Steve. „Jak mohl Nolan riskovat tajnou výměnu za rostlinný derivát? Vedlejší účinky přece určitě musely nakonec vyjít na světlo boží.“

	„Ano, ale možná taky celá léta ne. Nezapomínej, že na Macovy tabulky průzkumu se přišlo skoro náhodou, jen jako mimochodem při reklamní kampani. Spotřebitelé si zřejmě nestěžují. Dokonce i ženy ze sledované skupiny si na videozáznamech sice stěžovaly na silné bolesti hlavy a úbytek na váze, ale trvaly na tom, že Genelife je zázrak. I Dave…“ Kate zavrtěla hlavou. „Ne, mohlo by trvat celá léta, než by se rozpoznaly úplné účinky rostlinného derivátu.“

	„Ale nakonec by se na to přišlo, ne? A Nolanova kariéra by byla v troubě. Sakra, vždyť by ho zavřeli! Musel vědět, že dřív nebo později…“

	„Víš, poslední dobou se v práci povídá, že Omni Randalla Webbera prodá. Jakápak bude Nolanova finanční pozice, až to udělají? Máš pravdu, samozřejmě; z dlouhodobého hlediska ty vedlejší účinky vyjdou najevo a bude po Genelifu. Ale Nolanovi by mohl stačit rok nebo dva, aby shrábnul peníze a vypadnul… A pak je tu Chemstra a Henri Koch. Kolik toho ví Koch?“

	„To místo mu zařídil Nolan,“ připomněl jí Steve. „Nolan ho financoval.“

	„Nolan si dobře umí kupovat loajalitu. Měl bys slyšet Nicka Butlera mluvit o tom, jaký byl Michael vladař. Ale copak by Koch mlčel, kdyby věděl o podvodu? Mohl by mu Nolan zaplatit tolik, aby riskoval vězení? Tím si tak jistá nejsem…“ Kate uvažovala o mužích ve skladišti, co házeli SOD-2000 od Chemstry do prázdných sudů od nafty a na tu malou fiólu, co leží schovaná v její zásuvce se spodním prádlem. „Kdyby se Chemstra na tom podvodu podílela,“ řekla nakonec, „bylo by pro Nolana daleko jednodušší poslat jim rostlinný derivát a dát si od nich poslat ampule se SOD-2000 rovnou do výrobního závodu v Portoriku. Anebo ještě líp, mohl by prostě nechávat posílat prázdné ampule od Chemstry na Floridu k naplnění. Proč by se dělala ta záměna ve skladišti? Ne, já myslím, že Chemstra je čistá.“

	„Proč byl tedy Fannon tak rozčilený, když jsi naznačila, že Chemstra patří Randallu Webberovi?“

	„No, finanční spojení s Randallem Webberem by jim mohlo zkomplikovat obchodování s jinými farmaceutickými firmami, kdyby to vyšlo najevo,“ řekla Kate rozumně. „Ne, Chemstra je přesvědčená, že syntetický derivát se opravdu používá; tím jsem si jistá. Ampule syntetického derivátu se posílají do Connecticutu, tam se vyhazují, nová SOD-2000 se vozí z Floridy a plní se znovu do krabic… nic z toho by nebylo nutné, kdyby v tom švindlu byla zamíchaná Chemstra.“ Svaly jí ztuhly z tak dlouhého sezení; zakroužila rameny a pažemi. „Bože, doufám, že děláme správnou věc,“ podotkla. „Když nejdeme hned na FSL.“

	„Už je moc pozdě to měnit,“ prohlásil Steve. „Alligator Alley máme těsně před sebou. Kromě toho děláme správnou věc. Kutáme zevnitř jsi myslím říkala.“ Zpomalil a zasignalizoval odbočení vpravo. „Přestávka na čurání,“ ohlásil, když zajel k omšelé benzínové pumpě. Natankovali benzín do auta a postupně použili velmi ošklivé toalety.

	„Jak daleko to ještě máme?“ zeptala se Kate.

	„Jen asi hodinu,“ odpověděl Steve. „Vážně si myslíš, že ten fór s televizí zabere?“

	„Půjde ti to,“ ujistila ho. „Jen pořád huhlej o úhlech záběru a jak je špatné osvětlení.“ Vlezla zpátky na sedadlo vedle řidiče a on vklouzl za volant. Zanedlouho už uháněli po rovné, dost nudné silnici napříč jižní Floridou.

	Steve se podíval na Kate, která seděla tiše s čelem zvrásněným starostmi. „Ty si pořád děláš starosti, jestli děláme dobře, vid?“ zeptal se laskavě.

	Kate vzdychla. „Ano, dělám. Jako lékařka mám povinnost spustit kravál nad vším, co by mohlo lidem ublížit. Ale bez pořádného důkazu je to mé slovo proti Michaelovu. Jít na FSL bez hmatatelného důkazu by mu poskytlo čas, aby se chránil. V Louisianě musel založit požár; to samé by mohl udělat tady dole.“

	Steve přikývl. „Aspoň že máš tu ampuli od Chemstry.“

	„Jo. A obsahuje přesně to, co FSL odsouhlasila: syntetický derivát. Kdežto my potřebujeme ampuli rostlinného derivátu.“

	„A taky potřebujeme najít Tuckera.“

	„Ano…“

	Pak oba umlkli, nechtělo se jim pronést nahlas společnou myšlenku: Je Tucker ještě naživu?

	Nakonec Steve sjel na krajnici. „Vidíš ten spálený strom? Jsme tady.“ Mraky se znovu zatahovaly, světlo bylo nevýrazné a rovnoměrné.

	Kate vystoupila a prozkoumala těžký řetěz a visací zámek, zajišťující bránu. „Víš jistě, že se přes to dostaneš?“

	Steve obešel auto zezadu. Teď vyndal z kufru těžké štípací kleště. „Slíbili mi, že to s tím půjde,“ podotkl. Společně kleště nastavili a po několika pokusech se Stevovi podařilo visací zámek uštípnout. Odmotali těžký řetěz a brána se pohostinně otevřela.

	„A co řekneme, až se nás zeptají, jak jsme projeli s autem skrz bránu zajištěnou řetězem?“ zeptala se Kate.

	Steve odtáhl řetěz k břehu bahnitého potoka. Pak jej pečlivě uložil jako dlouhého hada, kopl do něj a díval se, jak mizí pod hladinou. Přihodil visací zámek, pak se ohlédl na Kate a usmál se. „Řetězem?“ zeptal se. „Jakým řetězem?“

	Nastoupili zpátky do auta a projeli bránou. Za denního světla se terén zdál ještě jednotvárnější než předchozího večera. Kodrcali se po udusané hliněné cestě, mžikali, když tu a tam paprsek slunce pronikl houstnoucím příkrovem mraků a zírali před sebe do náhlého šera zalesněného močálu.

	„Je to tu strašidelné,“ podotkla Kate s pohledem na temné pokroucené stromy vyrůstající z bažiny. „Co je ta šedá pavučino vitá věc, co visí z těch větví?“

	„Španělský mech.“

	„Vypadá to jak rubáše.“ Kate se otřásla.

	„Tos ještě nic neviděla.“ Vyjeli zpod stromů a přejeli kanál. Dlouhý hnědý had lenivě klouzal po prknech můstku a zmizel mezi rákosím na druhém břehu. „Jsme tady.“

	Kate vzhlédla k obrovské skleněné pyramidě, která se tyčila před nimi. To, že o ní věděla předem, nijak neumenšuje její efekt, pomyslela si. Zamlženými panely viděla obrovskou tropickou zeleň. „Jak velké myslíš, že to je?“

	„Každá strana půldruhého kilometru, odhadoval bych.“

	„Ježíšmaijá.“ Vyhrabala z kabelky průkazku od Randalla Webbera a připnula si ji na košili.

	Pyramida stála v močále obklopena stromy. Pruh asfaltové dlažby vedl podél obvodu budovy. Steve se vydal po pěšině doprava a za roh, kde končila na malém parkovišti. Hned za ním přiléhal k jedné straně pyramidy krabicovitý třípatrový přívěsek. Zdálo se, že je postaven z betonových bloků a natřen na bílo. Okna tu nebyla. „Kanceláře,“ nadhodila Kate. „A laborka.“

	„A bezpečnostní služba,“ dodal Steve. „Už jdou.“

	Tři muži v šedých uniformách se vynořili ze dveří přístavby. Nesli zbraně a nevypadali nijak nadšeně.

	„Pistole,“ řekl Steve. „Vystupuj pomalu a pořád se usmívej.“

	„Ahoj,“ zavolala Kate, když vystoupila na silnici. „Jsem doktorka Kate Martinovi Pracuju u Randalla Webbera.“ Ukázala svou podnikovou průkazku.

	Dva z mužů zaujali postavení před autem a po stranách; třetí přistoupil ke Kate a překontroloval jí průkazku. „Co tu chcete, slečno Martinová?“ protáhl.

	„Doktorka Martinová,“ opravila ho Kate stroze. „Kdo tu velí?“

	„Kdo je on?“ zeptal se strážný a cukl palcem směrem ke Stevovi.

	„On je tu se mnou,“ odpověděla. „Kde máte šéfa?“

	Muž pokrčil rameny. „Tamhle,“ řekl. „Nejspíš byste měli jít dovnitř.“

	Otočil se a vedl je k přístavku, přičemž pokynul jednomu z ostatních, aby zůstal u auta.

	Strážný je vedl klimatizovanou a vykobercovanou čekárnou, zařízenou v primárních barvách, kolem výtahu a otevřeného schodiště a pak krátkou chodbou ke dveřím s nápisem Správa. Otevřel je a uvedl je dovnitř.

	U psacího stolu uvnitř seděl ten nejtlustší muž, jakého kdy Kate viděla. Tělo mu přetékalo z natřené kovové židle a pot se mu perlil na čele navzdory chlazenému vzduchu. Měl na sobě hnědé polyesterové kalhoty a zmačkanou khaki košili, u krku rozhalenou. Řídké hnědé vlasy měl ostříhané nakrátko a pleť ruměnou. Pistole v pouzdře mu visela přes opěradlo židle. Odložil plechovku s limonádou a zamžikal na ně jako želva. Každou chvíli, napadlo Kate, se mu jazyk vymrští ven z pusy a odchytne si večeři.

	„Tady tohle je Bobby Beach,“ řekl strážný. „Ten tu velí. Bobby, ona říká, že dělá u Randalla Webbera. Tohle je její placka.“ Sáhl Kate po košili, ale odstrčila mu ruku.

	„Pane Beachi, jsem doktorka Martinová,“ řekla a přistoupila o krok k němu. „A tohle je Phil DeCherico. Možná už jste o něm slyšel.“

	„Ne,“ řekl Bobby zvolna. „Měl bych?“ Hlas měl hluboký a rachotivý, výraz tváře sardonický.

	„Je to ten nejslavnější režisér reklam, co dneska pracuje!“ nadchla se Kate. „Michael vám to určitě říkal?“

	„A kdopak je ten Michael?“

	„Michael Nolan, samozřejmě!“

	„No, slečno Martinová…“

	„Doktorko. Jsem doktorka Martinová.“

	„No jo, promiňte, doktorko Martinová. A pane, ehm, Cherco, je to tak?“

	„DeCherico.“

	„Hm, hm. Co kdybyste si sedli a pověděli mi, co děláte až tady u nás v bažině? A když už budete u toho, co kdybyste mi řekli, jak jste projeli s tím vaším autem bránou, která byla na řetěz.“

	„Na řetěz?“ zeptal se Steve. „Jaký řetěz?“

	Bobby mžiknul studeným modrým okem po strážném, který je přivedl dovnitř. „Co kdybys tu bránu zkontroloval, Billy?“ Billy kývl a odešel. „Tak vy děláte u Randalla Webbera,“ obrátil se zpátky ke Kate.

	„Správně. A…“

	„A pro koho pracujete vy, pane Dee Cherco?“

	„DeCherico. Já pracuju pro ni.“

	„No, ne přímo pro mě,“ vysvětlovala Kate. „Najala ho inzertní agentura, MacAllister, víte? Ti lidi, co dělají reklamy na Genelife.“

	„Myslíte ty reklamy? Jo, ty reklamy se mi líbí,“ řekl Bobby. „To jste dělal vy?“

	„No, já…“

	„Ano,“ skočila mu do řeči Kate. „Phil je filmový režisér. Režíruje ty reklamy.“

	„Vy jste režisér, hm? Znáte nějaký hvězdy?“

	„Hm, ehm, Madonnu. Znám Madonnu,“ improvizoval Steve.

	„Jo? Spal ste s ní někdy?“ Bobby se předklonil tak daleko kupředu, jak mu dovolovalo obrovité břicho, což nebylo moc daleko.

	„Ne, jsme jen přátelé,“ prohlásil Steve jakoby nic. „A pracoval jsem taky s Clintem Eastwoodem.“

	Bobbymu se rozzářily oči. „Vy znáte Eastwooda?“

	„No jistě. Báječný člověk,“

	„Eastwood!“ Bobby obdivné potřásl hlavou, přičemž se mu pohupoval lalok pod bradou. „Ale stejně nechápu, co vy dva děláte až tady. Zvlášť s tím řetězem.“ Podezíravě pohlédl na Steva.

	„Řetěz?“ podivil se Steve. „Jaký řetěz?“

	„Pan Nolan nás sem poslal udělat film!“ vmísila se Kate hbitě do řeči. „Film pro televizi. O vás!“

	„O mně?“ Bobby nakrabatil obočí.

	„Totiž o vás všech. Co tu děláte. O skleníku. O rostlinách. O laboratoři.“

	Bobby zavrtěl hlavou „To bych neřek,“ prohlásil pomalu. „Tady ne.“

	„Ale to se pletete!“ rozplývala se Kate. „Je to tak… tak fotogenické.“

	„Velmi fotogenické,“ zacvrlikal do toho Steve. „Ohromné úhly. Ačkoliv světlo není moc…“

	Bobby vrtěl hlavou. „Já to nechápu,“ řekl. „Pan Nolan mi odjakživa říká, abych o tomhle podniku s nikým nemluvil.“

	„Zřejmě si to rozmyslel,“ prohlásila Kate. Otevřela kabelku a vyndala dopis, který napsala strojem na podnikovém dopisním papíru, který si vzala z kanceláře spolu s osobními věcmi. Nolanův podpis byl trošku roztřesený, ale koneckonců, vídal snad Bobby často originál? „Měli vám poslat kopii tohohle. Vy jste to nedostal?“

	Bobby vzal dopis do buclatých prstíků a zvolna si jej pročetl. „Vůbec nic takovýho mi neposlali,“ pronesl zvolna. „Můžu si to nechat?“

	„Jistě, žádný problém.“

	Bobby si položil dopis na desku stolu a několikrát jej uhladil zpocenou dlaní. „Já to prostě nechápu,“ opakoval, „ale když to pan Nolan chce… Kde máte kamery?“

	„Kdepak, dneska natáčet nebudeme,“ vysvětloval Steve. „Musíme se nejdřív porozhlédnout, stanovit si úhly natáčení, odhadnout osvětlení…“

	„Přípravné práce,“ řekla Kate Bobbymu. „Tak se tomu říká ve filmové branži.“

	„Jo. Takže kdybyste nás tu mohl provést…“

	Bobby se však tvářil zamyšleně. „Co kdybyste si na momentík sedli venku?“ navrhl svým rachotivým basem. „Já zjistím, co by se dalo zorganizovat. Billy Rayi! Kde sakra seš, kluku?“

	Vyčouhlý mladík s vlasy barvy slámy strčil hlavu do dveří a na všechny se zazubil. I on měl na sobě šedou uniformu, ale byl neozbrojený. „Ano, šéfe?“

	„Ukaž našim hostům, kde je automat na limonádu, jo?“

	„Jistá věc, šéfe.“ Kate a Steve vstali a následovali mladíka na chodbu. „Máme Sprite,“ hlásil jim hrdě přes rameno, „máme Fantu, máme colu…“

	„A Billy Rayi!“ zaburácel do chodby za nimi Bobbyho hlas. „Přines mi eště jednoho Dr. Peppera!“

	V čekárně se studenou plechovkou Fanty v ruce se Steve uznale podíval na Kate. „Myslíš, že to sežral?“

	„Jistě. V televizi chce být každý.“ Kate se lítostivě usmála. „Nejspíš i já.“

	„Tak co tam dělá?“

	„No, nejspíš volá Nolanovi, aby si nás nejdřív prověřil.“

	„Zřejmě ti to velké starosti nedělá.“

	„Nolan je v Arizoně.“

	Židle zavrzala, když se Bobby předklonil a znovu vytáčel zvláštní číslo, které mu dal pan Nolan. Tentokrát to nechal zazvonit patnáctkrát. Pořád to nikdo nebral. Sakra! Co má dělat? Nedostal od pana Nolana stran téhle věci s televizí žádné rozkazy. A strašně nerad dělal něco bez rozkazů. Pachtil se s dopisem, co mu dala ta doktorka. Nahoře bylo číslo k Randallu Webberovi. Může se odvážit je použít? Pan Nolan mu zakázal používat jakákoli čísla kromě toho, co mu dal – toho, na kterém se nikdo nehlásil. Dlouho o tom uvažoval, želví tvář svraštělou nerozhodností. Nakonec zvedl sluchátko a vytočil.

	„Randall Webber, dobré odpoledne.“

	„Ehm, je tam pan Nolan?“

	„Spojím vás s jeho sekretářkou.“

	Bobby málem zavěsil, když se ozvala sekretářka; co když pan Nolan přijde na to, že volal? Pak ho napadlo, že nemusí uvádět žádné jméno. „Dejte mi pana Nolana, prosím,“ řekl jí.

	„Pan Nolan je mimo město,“ řekla ta žena. „Mohu se zeptat, kdo volá?“

	„Hni, ne, já… hm, víte něco o televizním natáčení tady dole na Floridě?“ Do prdele! pomyslel si. Tohle jsem vůbec neměl říkat. Cítil, jak mu po lících kape pot.

	„Vy voláte kvůli televiznímu natáčení?“ řekla žena. „To byste měl zavolat do MacAllisterovy agentury…“

	MacAllister, tohle jméno ta doktorka říkala. Takže tahle část sedí. Sekretářka mu recitovala nějaké telefonní číslo. „Poslouchejte,“ přerušil ji – chtěl rychle ukončit rozhovor, než mu zas něco uklouzne. „Víte něco vo ňáký doktorce Kate Martinovy? Pracuje tam?“

	„Kate Martinová? Ano, ovšem, doktorka Martinová je – totiž bývala – haló? Haló?“

	Jenže Bobby dostal informaci, po které prahl, a zavěsil.

	„To je… úžasné!“ vydechla Kate, když následovala Steva a Bobbyho skleněnými dveřmi do jiného světa. „Zdá se to tak… skutečné!“ Několik opatrných krůčků a byla obklopena rozlehlým umělým deštným pralesem, vstup i skleněné stěny úplně zmizely z dohledu.

	„Samozřejmě to je skutečný!“ zavrčel Bobby. Neochotně vlekl své objemné tělo za Kate. „Taky je tu vedro.“ Pot mu stékal po tváři a po zádech. „Tak jo, pudem se podívat do laborek. Hotovo, pane Dee Cherco?“

	Jenže Steve poodešel o kousek dál do parodie na džungli a teď stál a zíral s mírně omámeným výrazem.

	Světlo pronikalo příkrovem spleti vegetace vysoko nad ním. Vlhkost a slabý zemitý pach byly přesně takové, jak si je pamatoval. Rozhrnul listí a zamířil hlouběji do husté spleti stromů, pod nohama houbovitou zem. Byl to velmi zvláštní pocit, vrátit se do deštného pralesa a přece tam nebýt. Srdce mu náhle poskočilo; není ta tenká zelená čára jedovatý hádek? Ale tady samozřejmě na žádná taková nebezpečí nenarazí.

	Košile, už promočená potem, se mu při každém pohybu lepila k zádům. Ano, tohle jsou ty samé divné listy, které viděli růst na posvátné mýtině. Jenže na rozdíl od tamtoho místa tady mnohé z těch rostlin nebyly plně vzrostlé. Roztroušené semenáčky a rostliny středního vzrůstu se prodíraly vyšším porostem ke světlu. Všechno bylo kluzké vlhkostí.

	Prodíral se hlouběji, lhostejný ke Kate a Bobby Beachovi, kteří si museli klestit cestu listím za ním. Byl na tenhle terén navyklý a tak se dostal pořádný kus před ně, když zahlédl po pravé straně cestičku. To je zvláštní, pomyslel si. Údržbová cesta by byla výraznější. Ale tahle… kdyby neviděl v divočině podobné, byl by ji minul. Kdo nebo co ji mohlo udělat?

	Sklonil se a prozkoumal lehce udupanou půdu, rozpoznal na ní jasný otisk bosé nohy. Za ním se v listí ozvaly hlasy – Kate se ptala, jak pečují o rostliny a Bobby jí odpovídal.

	„Máme tady jednoho takovýho experta přes rostlinky, bydlí tady v přístavku nahoře s vědcema. Menuje se Thompson, je to vážně bedna. Dohlíží na tým barevnejch kluků, co bydlej za močálem.“

	Steve se mlčky kradl po úzké stezce. Měl silný pocit déjà vu; za okamžik narazí na malý, hrubě spletený košík se třemi purpurovými plody.

	„Hej!“ zaduněl Bobbyho hlas. „Vy tam! Dee Cherco! Počkejte!“ Steve slyšel, jak jeho obrovské tělo s praskotem proniká listím. Pot kanul Stevovi do očí; otřel si čelo loktem a pokračoval dál po pěšině.

	Tady, hluboko v nitru umělého deštného pralesa, byl ten pocit přenesení v čase a prostoru skoro závratný. Prodíral se zvlášť hustým porostem a přistihl se, že sahá po mačetě – pak teprve si uvědomil, kde je. Bože, to je divné, všechno je to známé a přece jiné. Když prošel pod přírodní klenbou stromů a ocitl se na mýtince, zaburácel v dálce hrom. Na kusu klády tu seděl nějaký stařec a hltal kus ovoce. Šťáva mu stékala po šedém plnovousu na nahou hruď. Steve si promnul oči; netrpí halucinacemi? Stařec zvedl dlaň na pozdrav, pak sáhl do košíčku vedle sebe. Trochu obtížně se zvedl a vztáhl svraštělou a dost špinavou dlaň, na níž ležel kulatý růžový plod. Steve se zvědavě přiblížil. Byla to broskev.

	„Jez,“ řekl stařec. Hlas měl hluboký a měkký, v očích skelný výraz. Hrom byl nyní hlasitější, bouřka se rychle blížila.

	Steve opatrně vzal plod, nespouštěje oči ze starce. Při pohledu z těsné blízkosti byl ještě starší, než si Steve uvědomoval, na pokožce měl hluboké vrásky, tenké údy ochablé a bledé. To je ale zvláštní figura, pomyslel si. A přece se mu na něm cosi zdálo mlhavě známé.

	„Kdo jste?“ zeptal se. „Co tu děláte?“

	„Starám se o stromy,“ řekl stařec snivě. „Pomáhám jim růst.“ Mírně se zapotácel, naklonil se a pohladil nedalekou odnož. Pak bez varování popadl kostnatými prsty listy na jejím vrcholku a rozdrtil je na kaši. „Pomáhám jim růst!“ opakoval zuřivě, tahal za štíhlý kmínek a třásl jím ze strany na stranu. Kořeny se uvolnily a on od sebe rostlinu odhodil. Steve rychle couval a Bobby se s praskotem vynořil z pralesa s Kate v patách. Oba nově příchozí stáli a zírali na seschlou postavu, soustředěnou na Steva s výrazem náhlého překvapení ve svraštělé tváři. Pak se mu oči zamžily pochybnostmi a zmatkem a ucouvl, zmizel v buši jako stín.

	„Kdo to sakra byl?“ zeptal se Steve. V očích toho starce bylo cosi…

	Bobby zavrtěl hlavou. „Toho starýho nechtějte filmovat,“ řekl nervózně. „Ten patří k nějakýmu drogovýmu programu, co vede pan Nolan. Pro zaměstnance společnosti.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Steve, ale odpověď už znal.

	„Já si přesně nepamatuju…“

	Steve pohlédl na stěnu džungle, za níž stařec zmizel. Nakonec se obrátil zpět k těm dvěma – Bobby byl netrpělivý, Kate plná hrůzy. „To je Tucker Boone, viďte?“ řekl tiše.

	Bobby se zatvářil překvapeně. „Jo,“ řekl. „Jak to víte?“
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	„Billy Rayi! Přines těmdle lidem trochu Fanty, jo? A mně vem eště jednoho Dr. Peppera!“ Bobby soustředil svou pozornost na doktorku a filmového režiséra, kteří ho zdráhavé následovali zpět do jeho kanceláře. Zdáli se bledí, skoro jako by jim bylo nanic. Yankeejové prostě nesnášejí horko.

	„Víš jistě, že to je Tucker?“ zeptala se Kate Steva. „Je… tak starý.“

	„Vím to jistě. Zeptej se jeho,“ Steve ukázal palcem na Bobbyho Beache.

	„Bodejť že to je pan Boone,“ ujistil je Bobby.

	„Ale jestli je to pravda…“ Kate se zarazila, v očích hlubokou obavu.

	Steve na ni polekaně pohlédl. „Copak je?“

	„To nic,“ řekla tiše. „Teď ne.“

	Steve se obrátil k Bobbymu. „Co se mu stalo?“

	„Stalo? Já nevím, jak to myslíte.“ Bobby vykulil oči a snažil se vypadat nevinně.

	„Ale jistěže víte. Muselo se to stát tady dole.“ Steve se v křesle předklonil a upřeně se zadíval na Bobbyho. „Tucker Boone je stejně starý jako já. Znám ho víc než dvacet let.“

	Bobby zavrtěl hlavou. „Pan Boone stejně starej jako vy? To bych neřek.“ Ušklíbl se; tenhle režisér vypadá tak na čtyřicet. „Ani omylem.“

	„Proč?“ zaútočila Kate. „Protože Tuck – ehm, pan Boone vypadá tak staře? Nebo protože dřív vypadal tak mladě?“

	Bobby zamrkal, náhle zaskočen, ale mlčel dál.

	„Přivezli ho sem dolů vloni v květnu, viďte?“ řekl Steve naléhavě. „Někdy kolem Památky padlých. Tenkrát ještě vypadal mladě, že ano? Mladší než já.“

	„Já myslel, že jste filmovej režisér,“ podotkl Bobby podezíravě.

	„To taky je. Vloni natáčel pana Boonea kvůli Genelifu,“ lhala Kate. „Já ho taky viděla. Vypadal skvěle. Co se mu stalo?“ Bobbymu se stále ještě zřejmě nechtělo mluvit a tak Kate přitlačila, předstírajíc, že stojí na jeho straně. „Jste ve velkém průšvihu, Bobby,“ řekla. „Poslali nás sem dolů natáčet reklamy a jedna z nejdůležitějších věcí, co po nás chtěli, bylo natočit záběry Tuckera Boona. Oni vědí, jak dřív vypadal. Vy přece vypadáte jako skutečně milý člověk. Zodpovědný. Ochotný. Možná dokážeme najít způsob, jak to obejít, použít staré záběry nebo tak něco. Zachránit vám kůži. Ale na to potřebujeme vědět, co se doopravdy stalo.“

	Přišel Billy Ray a rozdal limonády. Bobby otevřel svou plechovku s hlučným cvaknutím a vycucl skoro polovinu obsahu, než se znovu podíval na Kate a pak na Steva. „Vy jste s ní zajedno?“ zeptal se obezřele.

	„Do puntíku.“

	„Chápu vaši neochotu mluvit o tom,“ pokračovala Kate. „Takže já vám řeknu, co se podle mě stalo. Tuckera jste znal už dřív. Ne dobře, ale znal jste ho. Konzultoval tady stavbu budovy. Přivezl sem odnože rostlin k vypěstování deštného pralesa.“

	„On je nepřivez,“ přerušil ji Bobby. „Dal je loni v květnu poslat z Brazílie.“

	„Mělas pravdu,“ řekl Steve ke Kate. „Poslali ho zpátky do deštného pralesa pro odnože, když to v Louisianě vyhořelo.“

	„Nevyhořelo,“ řekl Bobby. „My jsme to zapálili. Rostliny dostaly ňákou nemoc. Nemohli jsme zachránit nic, muselo se to vypálit do základů. Vědci se báli, že by ta nemoc mohla eště bejt v půdě. Prej musíme najít úplně nový místo. Pan Boone nás přivedl sem.“

	Kate si pro sebe přikývla, pak tázavě vzhlédla k Bobbymu. „Kolik vám platí?“ zeptala se.

	Bobby se zatvářil překvapeně. „Platí? Pan Boone?“

	„No tak, Bobby! Vždyť víte, o čem mluvím!“

	Bobbyho prasečí očička se zúžila. Jak ví o penězích?

	„Ten drogový rehabilitační program, Bobby,“ řekla Kate. „Nolan vám platí navíc od té doby, co sem přivezl pana Boonea, viďte?“

	Bobby nasupeně kývl. „Zasloužím si to do halíře,“ řekl trucovitě.

	„Samozřejmě že zasloužíte,“ souhlasila Kate konejšivě. „Určitě jste nechtěl, aby pan Boone zestárl.“

	„Já?“ vykvikl Bobby. „Já to neudělal!“

	„Ale udělal! Já jsem doktorka, Bobby. Já tyhle věci znám. Co kdybyste mi řekl, co se stalo?“

	Bobby do sebe nalil zbytek limonády. Proč by jí měl hernajs říkat ještě něco? Proč je rovnou nevyhodí? Už začal vstávat, pak si to rozmyslel. Zřejmě už stejně skoro všechno vědí. A ona pracuje u Randalla Webbera; pokud ji dokáže přesvědčit, že to vlastně není jeho chyba, možná to ona vysvětlí panu Nolanovi a nebude to na něm.

	„Já vlastně přesně nevím, co se stalo,“ začal Bobby pomalu. „Já mu totiž vždycky dával jeho medicínu přesně na čas, dvakrát za den, jak mi řekli. Bylo mi toho chlapa líto. Prej ho mám nechat žít v deštným pralese, že to patří k léčbě. Re… regrešle? Takovýho něco, říkal to pan Nolan.“

	„Regrese?“ navrhla Kate.

	„Jo, to asi bylo ono… Na každej pád, dokud dostával medicínu pravidelně, nebyly s ním moc potíže. Nechávali sme mu jídlo v košíkách, jak říkal pan Nolan, dali sme mu hamaku…“

	„Co se stalo, když narazil na sklo?“ zeptal se Steve zvědavě.

	„Párkrát, když se to stalo ze začátku, byl vopravdu zmatenej, tak jako couval a vrtěl hlavou… museli sme mu dát extra injekci. Potom jakoby se pokoušel držet co nejdál od stěn budovy. Sakra, je to velkej barák. Měl spoustu místa.“

	„A kdy se začal měnit?“

	„Asi před třema měsícema bych řek, že to bylo. Jednou ráno jsem poslal kluky, aby ho našli, abych mu moh dát medicínu, a když ho přivedli, měl ve vlasech šedivý pramínky. Příští den to bylo horší a s vráskama taky. Za pár tejdnů by vás nenapadlo, že je to ten samej člověk.“ Bobby se otočil a hodil prázdnou plechovku od limonády přes místnost směrem k otevřenému koši na odpadky. Zasáhla jeho hranu, překulila se přes ni a zarachotila o podlahu. Bobby obrovsky vzdychl. „Nevím, jak jste ho poznal,“ řekl Stevovi. „Rozhodně byli kluci náramně vyděšený. Ale já jim řek, že to všecko patří k léčbě.“

	„Proč jste to neřekl panu Nolanovi?“

	Bobby bojovně pohlédl na Kate. „Kdo řiká, že sem mu to nepověděl?“ zavrčel.

	„Ale jděte, Bobby. Nemůžu vám pomoct, když nebudete spolupracovat.“ Kate dopila Fantu a hodila prázdnou plechovku do koše na odpadky. Bobby ji sledoval očima a očividně na něj udělalo dojem, když tam čistě zapadla a okamžik rachotila, než se usadila na ostatních prázdných plechovkách, které tam už sídlily. „Neřekl jste mu to,“ prohlásila Kate, „protože jste si myslel, že jste to možná nějak způsobil vy. Možná jste špatně odměřil lék anebo jste ho možná dost nekrmil nebo tak něco. Myslel jste si, že je to vaše chyba, když Tucker náhle zestárl. Ze to tak bylo?“

	Bobby přikývl. „Jo, to a pak ty peníze. Kdyby to byla má chyba, pan Nolan by Tuckera odvez někam jinam a já bych nedostal ty peníze navíc.“

	„Dokonale pochopitelné,“ podotkl Steve. „Viď, Kate?“

	Ale Kate jen pokrčila rameny.

	„Byla to vopravdu má chyba, slečno, ehm, paní doktorko?“ zeptal se Bobby opatrně.

	„Bohužel byla,“ odpověděla Kate přísně. Tvářila se zamyšleně. „Na druhé straně na tohle nemáte kvalifikaci, viďte?“

	Bobby zavrtěl hlavou. „Ne prosím,“ řekl.

	Steve zvědavě koukl na Kate. Oč jí jde? „Takže i když to technicky byla vaše chyba, není vlastně spravedlivé klást vám to za vinu.“ Kate teatrálně vzdychla. „To je škoda, že to pan Nolan bude vidět jinak.“

	„Bude?“

	„Ano. To je přece nespravedlnost!“

	„Mohla byste mu to vysvětlit. Říct mu, že jsem to neudělal naschvál.“

	Kate zavrtěla hlavou. „To vůbec nevyslechne,“ řekla s politováním. „Bude moc naštvaný, než aby mě poslouchal.“

	„No a mohla byste pana Boonea dostat do toho stavu, ve kterým byl?“

	Kate jako by o té myšlence uvažovala. „Je to možné,“ řekla. „Ale bude to chtít čas, víc času, než máte.“ Natáhla se a soucitně ho poplácala po obrovské tlapě. „Určitě bych nechtěla být ve vaší kůži, až sem pan Nolan příští týden přijede.“

	„Příští týden?“ Bobby napůl vstal z křesla leknutím, bolestivě se zachytil břichem o okraj psacího stolu a žuchl zpátky do křesla.

	„Přesně tak. V úterý nebo ve středu myslím říkal.“

	„Ale to je už za čtyři dny!“

	Kate zavrtěla hlavou. „Vážně bych vám ráda pomohla,“ prohlásila. „A zrovna mě napadlo, jak by se to dalo udělat.“ Bobbyho tvář se rozjasnila. „Jde o to… já se sama nechci dostat do nesnází s panem Nolanem. Je to strašný člověk, když ho namíchnete. Ale to vy určitě víte.“

	Bobby polkl. „No, rozhodně bych ocenil, kdybyste mi mohla pomoct, paní doktorko.“

	„Jak už jsem řekla, ráda bych. Ale nevím, jestli si troufneme… co myslíš, hm, Phile?“

	„Já myslím, že bychom to měli risknout a pomoct panu Beachovi,“ prohlásil Steve pevně – pochopil svou narážku. Nebyl si docela jistý, kam s tím Kate směřuje, ale věřil jí. „Vidíš přece, že se snažil ze všech sil.“

	„To jo! To jo!“ sténal Bobby. Masíroval si zpocené tváře a zátylek.

	Kate předstírala, že chvilku uvažuje. „Tak dobře,“ souhlasila nakonec. „Já to risknu. Zatímco nám budete ukazovat prostor laboratoří, řekněte svým chlapcům, ať Tuckera vyvedou. Vezmeme ho s sebou, až odtud pojedeme.“

	„Ne! To nemůžu dovolit!“ Bobby odstrčil židli od psacího stolu a prudce vstal. „Pan Boone vůbec nesmí vyjít z budovy! To řek pan Nolan docela jasně!“ Předvedl poplašený taneček za psacím stolem.

	Kate pokrčila rameny. „Ať je po vašem,“ řekla. „Já se vám jen snažila pomoct, ale jestli chcete ukázat Nolanovi blekotavého osmdesátiletého divocha místo brilantního vědce, kterého svěřil do vaší péče…“

	„Jste statečný člověk, Bobby!“ ujistil ho Steve truchlivě.

	„Já jsem myslela,“ pokračovala Kate, „že bychom mohli udržet pana Boonea pár dní z dohledu, jen než pan Nolan odjede. Mohl byste říct, že pan DeCherico tady s ním natáčí exteriéry. Mezitím bych mu dala trochu speciálního léku, který mám, a zkusila bych dostat ho zase do původního stavu. Jakmile pan Nolan bude pryč, přivezeme vám sem pana Boonea rovnou zpátky. Pan Nolan se to vůbec nedozví.“

	„Vážně myslíte, že byste ho dokázala zase proměnit nazpátek?“

	„Klidně si na to vsadím. Upřímně řečeno bych panu Booneovi ráda pomohla, kdyby to šlo. Je to ohromný člověk.“ Zkoumala Bobbyho tvář; skutečnost, že Tucker je ohromný člověk, v něm očividně žádné ledy neprolomila. „A taky se tím vyřeší váš problém,“ dodala hbitě, „protože pan Nolan nepřijde na to, co jste udělal, a pana Boonea neodveze. Nebo ještě něco horšího.“

	„A vy můžete dál vybírat ty peníze!“ zatrylkoval Steve.

	Bobby zavrtěl hlavou; něco tady smrdí. Proč jsou ti dva tak nedočkaví, aby mu mohli pomoct? Ale přece si tu ženskou prověřil u Randalla Webbera. A čím víc o tom uvažoval, tím víc se mu líbila vlastní představa, že by měl Tuckera Boonea na čas z krku. Starci jako by bylo čím dál hůř; co když mu umře? Kdyby ta doktorka Boonea na pár dní odvezla a doopravdy ho proměnila nazpátek, tak jak byl, Bobbyho problém by se tím vyřešil. Když to nedokáže, mohl by z Booneova náhlého stárnutí obvinit ji. „Byl v pořádku, když odtud odjížděl,“ slyšel se, jak říká panu Nolanovi. „Nevím, co mu ta vaše doktorka udělala.“ Jasně; ať je neúspěch na ní.

	Obrátil se a zazářil na ně. „Toho si teda vážím,“ řekl. „Hned pudu říct klukům, aby pana Boonea našli a vytáhli ho ven. Pak se v rychlosti kouknem na laborku.“ Odkolébal se z místnosti, volaje Billyho Raye.

	„Tos myslela vážně, že ho proměníš nazpátek?“ zeptal se Steve Kate, ta ale smutně zavrtěla hlavou. Tvář měla bledou a strhanou.

	„Pamatuješ na ty Tuckerovy fotky? Na ty, co o nich Marianne říkala, že jsou brané asi rok předtím, než zmizel?“

	„Jistě. Jednu z nich už jsem viděl. Vážně mě překvapilo, jak mladě vypadal, ale Marianne říkala, že Tucker byl jeden z těch lidí, co jako by vůbec nestárli.“

	„Ty víš proč, viď?“

	„Zřejmě Genelife. Ale… tehdy ještě nebyl na trhu. Tucker musel začít o pár let dřív, bral experimentálně drogu ve své laboratoři.“ Kate však znovu zavrtěla hlavou. „Myslím, že začal ještě předtím,“ řekla. „Byl v tak špatném stavu, když vás dva zachránili – myslel sis, že zemře, jestli zůstane. Ale on nezemřel; zůstal a přežil.“

	„Jen taktak. Viděl jsem ho, když odtud vyšel. Vypadal strašně.“

	„Strašně… Vím, že to bylo dávno, ale pamatuješ si jak strašně vypadal?“

	Steve zavřel oči a snažil se vybavit si obrázek Tuckera, sedícího v křesle s vlněným pleteným plédem přehozeným přes štíhlé tělo. „Vypadal vyčerpaně… podvyživené… roztřeseně…“

	„Ale mladě, viď?“

	„No vždyť byl mladý; to jsme tehdy byli všichni.“

	„Samozřejmě. Ale takový zážitek si musí vybrat určitou daň. Nevšiml sis potom nových vrásek na svém obličeji?“

	„Ano, všiml… Ale Tucker…?“ Steve pokrčil rameny. „Už je to dávno.“ Náhle mu došel smysl toho, co řekla. „Hele, chceš naznačit, že začal brát Genelife už v deštném pralese?“

	Kate přikývla. „Samozřejmě to tenkrát nebyl přesně Genelife; pravděpodobně jen žvýkal listy.“

	„Ale to bylo před léty…“

	„Přesně tak. Tucker je jediný dlouhodobý uživatel, kterého kdy kdo viděl.“

	„Ale je starý,“ protestoval Steve. „Jestli celou tu dobu používá Genelife, proč nezůstal mladý?“ Pak se jeho výraz změnil. „Ježíšmarjá! Snad si nemyslíš, že Genelife…?“

	„Já si myslím,“ řekla Kate zvolna, „že ty strašné bolestí hlavy, nedostatek chuti k jídlu, nízký počet spermií… všechny ty vedlejší účinky spojené s Genelifem, na které jsme narazili… nejsou nic v porovnání s tímhle.“

	Richard Day vzal z číšníkova podnosu krabí kuličku, strčil si ji do úst a rozhlédl se kolem sebe. Byl v mírně nepříjemném postavení. Oficiálně na večírek Randalla Webbera nepatřil, ani jeho agentura momentálně nepracovala na žádné jiné farmaceutické zakázce. Když se ho lidé ptali – samozřejmě mile – proč tu je, bylo těžké jim odpovědět. Zvlášť když ho tady uvidí napřesrok a v daleko významnějším postavení. A tak se spokojil bílou lží: jeho agentura má spadeno na zakázku stran jednoho léku, ale musí se to držet v tajnosti. On tu je, aby se něco dozvěděl o celé branži. Podnikatelské typy to zřejmě akceptovaly a těch pár lidí z agentur, které tu poznal – zaplaťpámbu nikdo od MacAllistera – na něj podezíravě zazíralo a nechalo ho být.

	Teď přejížděl pohledem dav. Michael slíbil, že ho představí během závěrečného koktejlového večírku té ženské od Omni, ačkoliv Richarda nepozval, aby šel s nimi na večeři. Ať jde do prdele, říkal si Day. Já jdu po jeho kšeftu, ne po jeho společnosti. Ale naštvalo ho to.

	Když přišel další číšník s kuřecími kousky na jehle, vzal si Richard dvě. Měl hlad. Vydal se k baru, aby mu dolili; dnes večer pil skotskou, už mu bylo jedno, jestli se to Nolanovi bude zamlouvat. Možná tu prostě zůstane a bude pít, zatímco ostatní půjdou na večeři. Byla by to nuda, jíst o samotě. Kromě toho konference už skoro končila. Většina lidí se uleje ze zítřejšího dvouhodinového dopoledního závěru a půjde místo toho hrát golf nebo pojede domů. On sám měl zamluvený polední let. Všiml si hezké tmavovlasé ženy, která se na něj usmívala od baru, a on jí úsměv oplatil – pak si uvědomil, že se vlastně usmívala na pár vedle něj.

	V rozpacích do sebe hodil půl sklenky a vydal se na terasu.

	Po návalu v baru byl chladný noční vzduch osvěžující. Ale využívalo toho jen málo lidí, raději dál komunikovali v přehřáté místnosti.

	Richard přikročil k okraji terasy a opřel se předloktími o širokou kamennou balustrádu, oddělující jej od ztemnělé zahrady dole. Byl to dobrý nápad, přijít sem; na Nolana zřejmě udělala jeho oddanost dojem a Richard ještě víc upevnil jejich přátelství tím, že každé ráno časně vstával, aby si s ním šel zaběhat, jakkoliv jogging nenáviděl. No, jak se podepíšou papíry a Randall Webber vypíše šek, může posílat s Nolanem po konferencích běhat ekonomického ředitele. Sakra, možná ekonomickou ředitelku; to by se Nolanovi nejspíš líbilo. Michael se nikdy nezmínil o manželce, ale podle toho, jak sledoval několik mladších žen v hotelovém bazénu, ho něžné pohlaví očividně přitahovalo.

	Jak byl pohroužen v takových myšlenkách, trvalo nějakou dobu, než si Richard uvědomil tiché sténání, které vycházelo odněkud zezdola. Koukl se do zahrady, ale nic neviděl. Zvědavě se vydal po jednom z točitých schodišť, vedoucích z obou stran terasy dolů do zahrady. Když vykročil na schody, zaslechl to znovu: zajíknutí, následované tichým tlumeným nářkem. Je tu někdo v nesnázích? Z místa, kde stál, byl teď centrální prostor těsně pod balustrádou slabě viditelný, spoře osvětlený žlutými osvětlovacími tělesy nazpůsob luceren na obou koncích terasy nahoře. Na dřevěné lavičce tu ležela nějaká žena, šaty vykasané nad pas, nohy roztažené. Ale podle toho, jak se tiskla ke svalnatému tělu muže nad sebou, zřejmě v nesnázích nebyla. Ne, to zdaleka ne.

	Richard přistoupil blíž; tohle je lepší než filmy v hotelovém pokoji. Díval se, jak se mužova ústa pohybují po jejím těle; viděl, jak mu ona šátrá po těsných džínsech; slyšel ženu vykřiknout rozkoší, když do ní muž konečně vnikl a oba se začali svíjet na lavičce. Jeho oči už si navykly na zdejší osvětlení; rozeznal nyní její rysy, jakkoliv zkřivené vášní. Byla starší, než si zprvu myslel, a vypadala dost přísně. Ne ten typ ženské, od kterého by člověk čekal, že bude provozovat sex na lavičce ve veřejném sadu. Konečně byli hotovi a žena muže odstrčila. Obrátil se ke světlu, aby si zapnul džínsy, a Richard poznal hezkého mladého asistenta tenisového trenéra. Klouček, pomyslel si trochu překvapeně; může mu být tak nanejvýš dvacet. A nijak přehnaně chytrý. Opravdu zvláštní pár. Mladík se vytratil a žena si upravila své modré koktejlové šaty a obrátila se ke schodům. Richard utekl.

	„Tady jste!“ uvítal ho Michael, když vstoupil dovnitř. „Hledám vás. Co pijete?“

	„Skotskou,“ odtušil Richard pevně.

	„Přineste mi taky jednu, když už tam jdete, ano?“ Nolan nastavil sklenku obsahující centimetr čiré tekutiny a srpeček citronu. „Perrierka. Nevím, co pije Bettina.“

	Richard si zuřivě proklestil cestu k baru a přinesl pití. Když se vracel, byl Nolan pohroužen do rozhovoru s hezkou blondýnou v růžovém kostýmu. Podal Nolanovi jeho minerálku a postával neobratně opodál, čekaje, až bude představen. Ale Michael ho ignoroval, povídal si o článku 936 federálního daňového zákona. Ať je to hergot co chce, říkal si Richard vztekle. Připadal si velmi zneužitě. Konečně se žena v růžovém vzdálila.

	„Bettina je mladší, než jsem si myslel,“ podotkl Richard se špatně skrývanou podrážděností. „Proč jste mě nepředstavil?“

	„Bett – panebože, to nebyla Bettina! Meredith dělá u Pfitzera; znám ji celá léta.“ Důkladně se na Richarda zadíval; kolik skotské má ten člověk v sobě? To poslední, co potřebuju, je další Jerry Lim. Richard však vycítil Nolanovu nelibost a podmanivě se usmál. „Už se prostě nemůžu dočkat, až tu ženskou poznám,“ řekl. „Vylíčil jste ji tak… jedinečně. Jsem fascinován.“

	„Ona je neobvyklá žena,“ souhlasil Michael shovívavě. „Je tak chytrá, až to děsí, a dovede riskovat. Á, tady je!“ Michael přistoupil o pár kroků blíž k vysoké blondýně, která si k nim klestila cestu davem. Zamával a žena mu odpověděla slabým úsměvem.

	„Ta modrá vám báječně sluší, Bettino,“ zalichotil jí Nolan, když k nim přistoupila. Sáhl po její ruce a pak si to rozmyslel. „A vidím, že jste se trochu opalovala.“

	Bettina se dotkla špičkou prstu zardělé tváře v okamžiku zmatku, pak se rychle vzpamatovala. „Ano, byla jsem se odpoledne po poslední prezentaci trochu projít v zahradě.“

	To není všechno, cos v té zahradě dělala, pomyslel si Richard. Takže Bettina má ráda mladé a blbé; to by se mohlo hodit.

	„Velmi rád bych vám představil Richarda Daye,“ říkal Nolan. „To je ten člověk, o kterém jsem vám povídal. Ta nová reklamní agentura.“

	Bettina vrhla na Richarda chladný odhadující pohled, který by ho možná vynervoval, kdyby ji před několika minutami nebyl viděl en déshabillé. Vzpomněl si na řečnické kursy, které navštěvoval před lety, když v branži začínal. „Jste-li nervózní, když mluvíte k velkým skupinám,“ říkal jim instruktor, „pokuste se představit si je všechny nahé.“ V duchu se usmál; tohle je daleko lepší.

	„Nemohu ani vyjádřit, jakou ctí mi je vás poznat,“ říkal Richard uctivě. „Michael na vás pěje samou chválu.“

	„Ale děkuju vám, pane Dayi. A byla vám tahle konference k něčemu užitečná?“

	„Rozhodně. Nasbíral jsem všechny možné informace.“ Víc, než si umíš představit.

	„To jsem ráda.“

	„Mohu vám přinést něco k pití?“ nabídl se Richard.

	„Děkuju, ne. Za chvíli půjdeme na večeři. Připojíte se k nám?“

	Tak to nebyla ona, kdo se rozhodl mě z toho vynechat, pomyslel si Richard. Podíval se na Michaela, který na Bettinu zbožně civěl.

	„Po pravdě řečeno jsem myslel, že bychom měli povečeřet o samotě,“ říkal jí Michael. „Musíme toho tolik probrat, a tohle je poslední příležitost, kdy můžeme chvíli mluvit mezi čtyřma očima.“ Richard se zájmem zaznamenal Michaelův výraz obličeje.

	Bettina neosobně zvedla obočí. „Skutečně? Nemáte špatné zprávy, doufám?“

	„Ne, vůbec ne! Obchody jdou skvěle! Omni může mít jistotu, že jejich nedávné rozhodnutí v Tokiu… ehm, jejich důvěra v Randalla Webbera je naprosto oprávněná.“

	„To je dobře.“ Bettina se obrátila zpět k Richardovi. „Moc mě těšilo, pane Dayi,“ řekla lhostejně. „Těším se, až uvidím vaši práci. Doufám, že je tak dobrá, jak mě Michael ujišťuje.“

	Mrcho, pomyslel si Richard. Tváře ho bolely od usmívání. „To tedy bude,“ ujistil ji.

	Obdařila ho panovačným, nezaujatým pokývnutím, pak se odvrátila. „Richarde, neměli bychom…“

	„Budeme si muset nejdřív prohmatat cestu,“ pokračoval Richard, nepouštěje ji ke slovu. Tak ona se ke mně bude chovat nadřazeně, mrcha? „Sem tam ťuknout na různá místečka, abychom viděli, co na vás zapůsobí.“ Bettina se otočila a upřeně se na něj zadívala. „A samozřejmě i na spotřebitele. Ale můžu vám slíbit, že jak se do toho dáme, budete hluboce spokojena.“ Podíval se na Nolana, který se očividně snažil rozpoznat, jsou-li Richardovy nevkusné dvojsmysly úmyslné a pokud ano, co s tím.

	Bettina však zůstala veselá. „To zní jako skvělý přístup,“ řekla Richardovi a střelila po něm pohledem, který mu pronikl až do mozku. „Ale radím vám, abyste se nedal unést. Pokud vím, už jste vydal spoustu peněz. Neradi bychom, aby se s vámi… myslím, že se říká »vyjebalo«? Pojďte, Michaeli.“

	Obrátila se na patě, zamířila do jídelny a Nolan šupajdil za ní.

	Richard si šel k baru na další skotskou. Byl už napůl opilý, ale usoudil, že je to jedno; dneska večer už příjemný být nemusí. A Bettina – její zastřená hrozba mu nevadila. Nolan už Maca nenávidí, nemůže se dočkat, až se ho zbaví. A Richard se postaral, aby si Nolan hned zpočátku uvědomil, že ví o té věci s vedlejšími účinky. Taková informace může být nebezpečná. Ne, Genelife je v Agentuře Richarda Daye zamčený jednou provždy.

	Sedl si ke stolu na uprázdněné terase pod srpkem měsíce, sklenku a misku burských oříšků vedle sebe. Tak Michael šílí po Bettině, říkal si. A Bettina šílí po hezkých kloučcích. A Omni právě učinila nějaké významné rozhodnutí, týkající se Genelifu; bude muset zjistit, co to je. Usrkl skotské a snědl hrst oříšků. Je opravdu úžasné, jaké množství cenných informací může člověk nahromadit na obchodní konferenci.
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	Intenzita rytmického bubnování zesílila, když mladý náčelník a jeho žena vstoupili do obřadního kruhu. Šamani zvedli těžkou tykev a čpavý zápach se rozlil po mýtině.

	Tucker se rozhlédl; kmen se zdál menší, než jak si ho pamatoval, a poznával jen málo tváří. Naštěstí si ho náčelník pamatoval.

	Kolik let uplynulo od té doby, co poprvé pocítil podezření stran toho, co tykev obsahuje? Od té doby, co spolu s Kunou zorganizovali jeho útěk od záchranářské skupiny Otce Jima a návrat ke kmeni? Od té doby, co špehoval starší kmene, když sbírali posvátné listy a pak sbíral ty listy sám?

	A přece Kunu okamžitě poznal – vypadal teď asi na pětadvacet let. A Kuna ho poznal taky. No, to byla jedna výhoda toho, čemu se teď říká Genelife.

	Bubnování už bylo strašně hlasité, vlny zvuku takřka hmatatelné. Kuna pil z tykve. Kuna, náčelník. Tucker se držel za hlavu a sténal.

	„Je vzhůru?“ zeptal se Steve. Ten déšť ho trýznil a neodvažoval se odtrhnout oči ze silnice, aby se podíval na dvě postavy na zadním sedadle auta.

	„Ne, asi se mu něco zdá…“ Tucker ležel napůl přes sedadlo, hlavu na Katině rameni. Mluvila nahlas, aby ji bylo slyšet přes bubnování deště na kovovou střechu auta. „Ať mu dávají cokoliv, začíná to vyprchávat. Ale nějaký čas bude mít reziduální efekt.“

	Tucker znovu zasténal a rozehnal se kolem sebe rukama. Kate mu otřela čelo mokrým kapesníkem a on trhaně mumlal, než upadl zpět do přerušovaného spánku.

	„Co říká?“

	„Nejsem si jistá. Znělo to jako… Kuna?“

	„Kuna!“ Obřad skončil, tykev obsahující náčelníkovu zásobu genelifovitého léku byla pečlivě ukryta v přístřešku. Tucker přinesl dřívějšímu vůdci kmene novou mačetu, ale teď ji obřadně předal Kunovi. „Tohle je nůž náčelníka,“ řekl, překvapen zjištěním, jak se mu vybavují cizí slova.

	Kuna nůž vzal, tvář protkanou úsměvem, a energicky jím šlehl do vzduchu. „Vrátil ses znovu s námi žít?“ zeptal se.

	„Ehm, ne,“ vykoktal Tucker provinile s myšlenkou na muže utábořené kilometr odtud, připravené transportovat odnože do San José, odkud si nakonec najdou svou tajnou cestu do nové floridské sloučeniny. Utajení bylo důležité. Průmysloví špióni, jak ho ujišťoval Nolan, jsou všude.

	„Ehm, co se stalo se starým náčelníkem?“ zeptal se Tucker zmateně. Díky primitivní kmenové verzi Genelifu by měl být náčelník stále ještě mladý a plný života; to byl přece určitě účel celého tykvového obřadu. Proč je teď náčelníkem Kuna?

	Kuna vypadal užasle; možná přece jen nezvolil správná slova. Ale Tucker si nebyl nikdy docela jistý významem slov, která se pokoušel vyměňovat si s ostatními.

	„Jak zemřel starý náčelník?“ zkusil to Tucker znovu. Pravděpodobně nehoda na lovu, pomyslel si. Obsah tykve mu měl zajistit věčné mládí. Tucker se v duchu zazubil; věčné mládí! Ty a já, Kuno, budeme žít navěky!

	Ale Kuna vrtěl hlavou, tvář mu zastřel zmatek. „Nezemřel,“ řekl.

	„Tak proč udělali náčelníkem tebe?“ zeptal se Tucker, proklínaje úskalí tohohle jazyka, kterému nikdy nebude doopravdy rozumět.

	Kuna znovu zavrtěl hlavou; pak se mu výraz rozjasnil. Pokynul Tuckerovi, aby ho následoval, a vykročil napříč přes mýtinu. Tam seděl na zemi stařec. Tvář měl svraštělou, svaly ochablé a scvrklé, řídké vlasy bílé. Tucker na něj užasle zíral; ještě nikdy neviděl v deštném pralese tak starého člověka. On a Steve dokonce viděli, jak kmen cestou nechal několik nemocných a zraněných členů umírat u cesty. Tenhle člověk se určitě neudrží na nohou.

	Přiblížila se stařena. V dlani se jí vrtěli bledí, voskovití červi, Trpělivě jimi krmila starce, který je mumlavě polykal po jednom.

	Kuna si dřepl a rychle starci něco povídal, ten vzhlédl k Tuckerovi uslzenýma očima. Kolem rtů mu pohrával slabý úsměv, když ukázal na Kunovu novou mačetu, pak zašeptal něco, co Tucker neslyšel. Kuna se obrátil zpět k Tuckerovi a promluvil. Tucker si zprvu myslel, že špatně rozumí tomu, co Kuna říkal: jak by mohl dát kdysi takový nůž tomuhle starci? On a Steve měli jen jednu rezervní mačetu, a tu dali náčelníkovi. Pak se podíval důkladněji a krev mu ztuhla v žilách. Na mužově levé líci byla slabá, zubatá jizva ve tvaru W.

	„On zestárl!“ Tucker se slyšel, jak řve na Kunu. Vlastní slova jako by k němu přicházela z velké dálky. „Jak mohl zestárnout?“

	Kuna pokrčil rameny. „Je to tak,“ řekl.

	„Ale ten nápoj v tykvi…! A ty, ty jsi ještě mladý!“

	„»Mladý« nebo »silný«,“ řekl Stevovi toho dávného večera v džungli. „Nerozumím ani polovině z toho, co říkají.“ Nyní, příliš pozdě, si uvědomil, proč slovo, jež tehdy Kuna použil, znamenalo obojí.

	„Jsem jako on,“ řekl Kuna. „Silný mnoho let. Pak starý a zemřu.“ S prudkým pohybem ruky Kuna odkráčel od starých lidí. Pohled na vlastní nevyhnutelný osud mu byl zřejmě nepříjemný.

	Tucker si dřepl před starého náčelníka. „Jak dlouho…“ zkusil to. „Kdy…“ Stařec unaveně pokrčil rameny, pak si lehl na zem a přitáhl kolena k břichu. Tucker se obrátil na stařenu, která ho soucitně pozorovala. Sebral hůlku, nakreslil na vlhkou půdu kruh a pantomimicky předvedl kmen pohybující se po obvodu kruhu. Pak udělal na kružnici křížek a předstíral, že sbírá listy a pije z tykve. Opakovaně ukázal na znamínko a pak na mýtinu kolem nich ve snaze naznačit, že křížek na kruhu v prachu představuje místo, kde nyní táboří. Zas a znova kreslil na obvodu kruhu každoroční cestu kmene džunglí a pokaždé se ke křížku vracel. Nakonec zřejmě pochopila. Vzala od něj hůlku a jednou obkreslila kruh. Pak naznačila pití, pak ukázala na svého manžela a na sebe. Obrátila se, přejela pohledem členy kmene nablízku, pak ukázala na jednoho mladíka. Znovu obkreslila kruh, zastavila se asi ve třech čtvrtinách cesty od znaménka tykve, pak ukázala na starce a na sebe. Tucker kývl; kmen byl asi tři měsíce cesty vzdálen od místa sbírání listů, když se náčelník a jeho žena začali měnit.

	To by bylo přesně před třemi měsíci, uvědomil si Tucker. Za pouhé tři měsíce se tento mladý, energický muž, vůdce svého národa stal prázdnou slupkou, která tu leží před ním. A Kuna, jeden z těch dvou mladíčků vybraných před léty, aby byli zkoušeni a vycvičeni pro roli náčelníka, byl připraven.

	Stařena ho zatahala za paži. Následoval ji do džungle po stěží rozpoznatelné pěšině. Náhle se zastavila a postrčila ho kupředu. Udělal dva kroky a ztuhl. Před sebou měl hlubokou, širokou jámu ověnčenou popínavými rostlinami. Ta jáma byla plná lidských kostí.

	Obrátil se zpět ke stařeně, která ho klidně pozorovala. Sklonila se a uhladila kousek půdy rukou, pak na ni nakreslila stejný kroužek jako prve Tucker. Ukázala na kroužek ukazovákem a pantomimicky předvedla kmen v pohybu, pak si poklepala na hruď a zavrtěla hlavou. Vstala a ukázala na jámu.

	Tuckerovi se z hrdla vydralo zavytí úzkosti a hlubokého zoufalství. Naplnilo celou mýtinu a jeho ozvěna zazněla mezi stromy.

	„Bože můj! Co se to tam vzadu děje?“ Déšť se zmírnil. Steve zajel na podmáčenou krajnici a ohlédl se. Tucker znovu zavyl, svíjel se přitom celým tělem sem a tam.

	„Podrž ho,“ nařídila Kate, sahajíc po své lékařské brašně. Začala natahovat stříkačku. „Budu mu muset dát sedativum.“

	22. dubna

	„Je mi líto, Marianne, moc líto… Aspoň že jsem ti nikdy nedal Genelife… díky Bohu za to. Marianne?“

	„To je Kate,“ řekl mu Steve. „Pamatuješ?“

	„Kate? Kde je Marianne?“

	„Není tu,“ řekla Kate pevně. „Ale chápe to. Odpouští ti.“

	Od té doby, co odvezli Tuckera ze skleníku a skryli se v malé chatce hluboko v močálech, uplynuly dva beznadějně mokré dny a noci. Tucker většinu toho času prospal, jeho vědomí sláblo a zase sílilo. Střídavě u něj drželi hlídku, zatímco spal, a otírali mu zpocenou tvář chladivými ručníky. Když se probudil, krmili ho polévkou, sladkými piškoty a čajem a snažili se mu vysvětlit, kde je a co se s ním stalo. Mluvil s nimi o své druhé cestě do deštného pralesa, když měl jedno z jasnějších období, pak znovu upadl do stuporu – dřív, než se ho stihli ještě na něco zeptat.

	„Jak dlouho ještě bude takovýhle?“ zeptal se Steve.

	Kate zklamaně vzdychla. Bylo tak důležité, aby Tucker mluvil – a aby mluvil rychle. Genelife by se měl okamžitě stáhnout z trhu; to je jistá věc. Ale v jejich vědomostech zelo ještě dost trhlin na to, aby měl Nolan možnost jimi vyklouznout. „Myslela jsem včera v noci, že jsme z nejhoršího venku,“ řekla, „když nám povídal o Kunovi a starém náčelníkovi. Ale… zažil toho sakra moc.“ Otřásla se. Představa ženy starého náčelníka, ukazující na hromadu lidských kostí, se těžko zapomínala.

	Pondělí ráno však přineslo zářivě žlutý sluneční svit a čerstvě vymytý den, který jim zvedl náladu. Dokonce i Tucker jako by reagoval na hojivé paprsky. Zdál se klidnější a víc při smyslech, ačkoliv stísněný a dosud poněkud zmatený.

	„Já to nechápal!“ zvolal Tucker náhle. „Musíte mi věřit! Já to nevěděl!“ Zamžikal na dvě tváře, ustaraně ho pozorující, pak se zmateně rozhlédl kolem sebe. „Steve?“

	„Ano, to jsem já.“

	„Co jsi – kde to jsem?“

	„V chatě v močálech,“ řekl Steve. „Nedaleko od té fabriky, pamatuješ? Už jsme o tom mluvili.“

	Tucker zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý,“ řekl. „Pamatuju si stromy…“ Náhle se mu tělo křečovitě stáhlo. „Ty stromy! Já ty zatracený stromy nenávidím!“

	„Nemyslíš, že bys mu měla něco dát?“ zeptal se Steve, ale Kate zavrtěla hlavou. „Ledaže by to bylo absolutně nutné.“

	Před jejich očima se Tuckerovo tělo uvolnilo a oči otevřely. „Přinutili mě starat se o ty stromy,“ řekl.

	„Já vím,“ řekl Steve.

	„Zatracený stromy! Já jim to říkal, ale oni mi nevěřili.“

	Kate se k němu dychtivě naklonila. „Komu jsi to říkal? Michaelu Nolanovi?“

	„Kdo to je?“ zeptal se Tucker s podezíravým pohledem na Kate.

	„Jmenuje se Kate. Je tady, aby ti pomohla. Je to má… přítelkyně. Tak do toho, odpověz jí, Tuckere.“

	Tucker však zavrtěl hlavou, sledoval jen vlastní myšlenky. „Já nechtěl nikomu ublížit,“ řekl. „Prostě jsem nechápal, jak to funguje.“ Posadil se na posteli a spustil nohy na podlahu. Prohlížel si malou, dusnou chatu. „Jak jsem se sem dostal?“

	„Přivezli jsme tě sem ze skleníku před dvěma – ne, před třemi dny,“ odpověděla Kate. „Už se tam nikdy nemusíš vracet.“

	„Ale ano, musím!“ řekl Tucker tiše. Pak se mu oči naplnily hněvem. „Objev století! Náčelníka uchoval navždy mladého. To jsem si myslel. Ale pletl jsem se, Bože, jak já se pletl! Ta věc funguje nějakých dvacet let a pak se najednou všechno rozpadne. Zestárneš… rychle a bolestivě… o moc víc, než odpovídá skutečnému věku.“ Pohlédl na své svraštělé ruce. „»Báječný kočár do mládí!« To jsem mu řekl, ale nevěřil mi. On si myslel, že se snažím sabotovat tu jeho rozkošnou dohodičku s Omni. Ne že by se mi to nezamlouvalo.“ Náhle se zarazil a potřásl hlavou, pak vzhlédl ke Kate jako dítě. „Já mám hlad.“

	Na plotně v kuchyňce bublal hrnec polévky. Steve trochu nalil do popraskané misky a podržel ji před Tuckerem, který roztřesenými prsty popadl lžíci a začal jíst. Kate se k němu naklonila a otírala mu mezi sousty tvář. Už měl v sobě skoro všechnu polévku, když náhle misku odstrčil a znovu se pak zadíval na své ruce. „Chtěl jsem žít věčně,“ řekl trpce. „To se mi nejspíš nepovede, co?“

	Kate zamžikala, aby potlačila slzy. Steve postavil misku polévky s bouchnutím na prádelník, překonán hlubokým smutkem a strašným pocitem marnosti.

	Tucker se znovu natáhl na postel a zavřel oči. Kate přes něj přetáhla potrhanou pokrývku, pak se obrátila ke Stevovi. „Stejně to nechápu,“ řekla. „Copak by nemohl náčelník vést kmen celá léta i bez Genelifu? Proč mu tohle udělali?“

	„Pro ně to bylo něco jiného,“ řekl Tucker a oba je polekal.

	Otevřel oči a rozhlédl se po Stevovi. „Pamatuješ, jak tenkrát vybrali Kunu a toho druhého kluka?“ zeptal se tiše.

	Steve vážně přikývl. „Náčelník a jeho žena nemohli mít děti; bránil jim v tom Genelife. Tak vybrali dva možné následníky. Mám pravdu?“ Tucker přikývl. „Ale… to bylo před léty. Proč vybrali následníky tak dlouho předtím, než jich bylo zapotřebí?“

	„Protože kmen musel být připraven,“ vysvětloval Tucker zvolna, tenkým a unaveným hlasem. „Víš, nemohli si být docela jisti, kdy to stárnutí začne; někteří lidé vydrželi déle než jiní. Ale museli z toho vyrazit dobrých dvacet let. Představ si to – mít vůdce, který zůstane silný a mladý a schopný vést lov dobrých dvacet let. Spočítali si, že to za to stojí.“

	„Kmen byl velmi malý,“ vysvětloval Steve Kate. „A žili opravdu jak v době kamenné. Říkal jsem ti, že ztratili schopnost rozdělávat oheň?“ Kate přikývla. „Jejich příjem potravy byl velmi ubohý, životní podmínky neuvěřitelně tvrdé. Stárli o hodně rychleji a dříve, a jejich průměrný život byl tak krátký, že pro ně Genelife měl smysl. Dvacet let mládí a síly pro náčelníka se zdálo jako docela dobrý obchod výměnou za náhlé zestárnutí a smrt.“

	„Ale proč Tucker zestárl o tolik dřív?“ zeptala se Kate. „Tuckere? Co se ti stalo?“

	Tucker pokrčil rameny, ale oči měl temné a teskné. „Kdoví? Jejich složení stravy, životní styl, to se tolik lišilo od našeho… pravděpodobně lék jinak metabolizovali.“ Opřel se o polštáře. „A kdo sakra ví, kolik se toho má brát? Já tedy ne, to je krucinál jistá věc.“

	„Tak jak jsi určil, kolik se toho má dát na náplast s Genelifem?“ zeptala se Kate.

	„V podstatě jsem experimentoval sám na sobě. Začal jsem to brát už před lety, tenkrát poprvé v deštném pralese jsem žvýkal listy. Přivezl jsem si odnože, vypěstoval jich pár na balkoně u našeho bytu a pořád jsem ty zatracený listy žvýkal. Když jsem pak dostal grant na práci v Randallově nadaci, dělal jsem si extrakty. Dělal jsem si poznámky, kolik toho beru, a pořád jsem zvyšoval dávkování, až bylo vidět, že to funguje. Ty listy samy zdaleka nesmrděly tak odporně jako ta kaše v tykvi. Šamani asi museli do té míchanice něco dávat, aby zabránili zbytku kmene podlehnout pokušení napít se. Rozhodně jsem to prostě pořád bral. Nevěděl jsem, co sakra dělám, ale neměl jsem žádné opravdu špatné vedlejší účinky, jen trochu bolesti hlavy a ztráta chuti k jídlu, tak jsem usoudil, že na tom vlastně nesejde, aspoň pokud šlo o mě.“

	Steve si vyměnil s Kate pohled; Tucker si zřejmě sám neuvědomoval nežádoucí reakci na drogu, změny osobnosti a stihomam, snížený počet spermií. Není divu, že Marianne nemohla mít dítě.

	„Samozřejmě jsme museli kvůli FSL ty vedlejší účinky uhladit…“ pokračoval Tucker, hlas měl nyní slabší, jako když dobíhá péro. „Takhle jsme ho nemohli pustit. Nemohl jsem se s tím nikam dostat, ale Jerry Lim to napravil, když jsem byl v deštném pralese.“

	„Jerry Lim?“

	„Jo, aspoň to Michael říkal, když jsem se mu pokoušel říct o té časované bombě… Odmítal chápat, že ty vedlejší účinky nejsou nic v porovnání s tím, na co jsem právě přišel.“ Tucker zaťal v zoufalství pěsti.

	„Povídej nám o tom,“ vybídla ho Kate tiše. „Pověz nám, co se stalo…“

	„Tak vy jste Tucker Boone!“ Mladý nástupce Otce Jima na něj užasle zíral. „V těchhle končinách jste legenda, člověče! To je legrace… vypadáte daleko mladší, než jsem čekal.“

	„Jsem vám skutečně vděčný za pomoc,“ řekl Tucker nabručeně, rozpačitý a podrážděný tím, jak v něm Otec Larry očividně zbožňoval hrdinu, stejně jako poznámkou o svém mladistvém vzezření. Přece mu však misionářova pomoc byla víc než vítaná; byla životně důležitá.

	Navzdory katastrofě v Louisianě se Tucker vrátil do Brazílie s velkou nadějí. Zařízení na Floridě, vybudované pod jménem Randallovy nadace, bylo připraveno přijmout a vypěstovat nové oddenky. Prozatím mají na skladě spoustu rostlinného extraktu, s nímž mohou pracovat.

	Doslechl se, že Michael hodlá uvést Genelife na trh celostátně, a stavěl se proti tak rychlému postupu, ale věděl, že FSL nikdy lék neodsouhlasí pro trh bez patřičného vyzkoušení. Ne, jakmile to rozjedou na Floridě, bude muset najít nějaký způsob, jak ty vedlejší účinky zredukovat. Doufal, že na téhle cestě najde nějaké řešení.

	Ale pozitivní náladu mu trochu kazily obavy; květen byl měsíc, kdy celoroční putování zavedlo kmen zpět na posvátné sběračské místo. Najde je tam? Pokud ano, jak bude přijat?

	„Otec Jim mi nechal své poznámky,“ řekl Larry. „A pět našich chlapců tvrdí, že znají oblast, kde vás a Steva Kavetta tehdy našli.“

	„Chlapců?“

	„Místních Indiánů, kteří u nás pracují. Je to prima parta chlapů. Rozhodně jsou ochotni vás tam zavést a pracovat s vámi. Nedaleko odtud je nový dřevorubecký tábor a jejich helikoptéra odveze ty vaše léčivé rostliny do San José. Máte tam kurýrní letadlo, jak jste psal?“

	Tucker přikývl. „Bude to spousta rostlinného materiálu. Bude nejspíš zapotřebí tří až čtyř letů.“

	„To není problém. Táborový pilot si moc rád vydělá pár babek navíc.“

	„Díky. To je od vás milé, že jste to všechno zařídil.“

	„Udělal jsem to rád. Váš výzkumný projekt se mi zdá zajímavý.“ Tucker řekl misionáři, že sbírá různé rostliny pro eventuální lékařský rozvoj. „A upřímně řečeno mám radost z příležitosti pokusit se znovu o kontakt s tímhle konkrétním kmenem. Vím, že Otec Jim s nimi po vašem odchodu párkrát trochu obchodoval. A někteří chlapci na ně tu a tam narazili, ale já moc štěstí neměl.“ Larry zavrtěl hlavou. „Pokud vím, přišly na ně těžké časy,“ řekl. „Určitě bych rád, kdyby si od nás nechali pomoct.“

	Tuckera to nepřekvapovalo; po pravdě řečeno jedna z obav, jimiž trpěl, když poprvé psal na misii a vysvětloval účel své cesty, byla ta, že díky nepřetržitému mýcení vegetace a rozvoji průmyslu je už místo sběru rostlin zničeno. Naštěstí byli Indiáni z misie přesvědčeni, že oblast je dosud nedotčena, ačkoliv se dalo pochybovat o tom, jak dlouho tomu tak ještě bude.

	Nedávný vývoj, vysvětloval Otec Larry, přivedl to, co se v dnešní době vydává za civilizaci, blíž k úsekům každoroční tradiční cesty kmene, takže srážky s cizinci jsou daleko běžnější.

	Nejenže se tím kmen dostal do kontaktu s novými chorobami, ale také nasbírání dostatečného množství potravy se tím stalo obtížnější. Kmen se scvrkl co do počtu, několik rodin přešlo k většímu, lépe kontaktovanému kmeni v dané oblasti. Větší kmen znamená lepší lov a lepší sběr potravy a víc potravy pro všechny, zatímco kontakt s vnějším světem znamenal habaděj vzrušujícího tržního zboží.

	Otec Larry choval blahou naději, jak aspoň toužebně svěřil Tuckerovi, že zbylí členové kmene se dají přesvědčit, aby přišli do misie, odkud by byli letadlem převezeni do velkého evangelického komplexu nějakých třicet kilometrů odtud. Tam by se přidali k Indiánům z jiných kmenů a naučili by se mýtit prales a sedlačit. Pěstovali by banány, koupali se a byli spaseni. Ukázal Tuckerovi fotografie vratkých chatrčí. Nad celou tou myšlenkou se Tuckerovi zvedl žaludek, ale neřekl nic.

	Tucker a jeho indiánský doprovod vyrazil příštího dne časně ráno. Během pěti dnů našli posvátný háj a dali se do práce. Byl to zvláštní pocit, vrátit se po tolika letech; tolik tu bylo známého, a přece se našly jemné změny. Mýtina se zdála menší, stromy hustší. A teprve ráno druhého dne, když snídal piškoty a čaj, si uvědomil, že neonové včely nadobro zmizely.

	Nasbíral své odnože, pečlivě je zabalil a odeslal tři náklady do základního tábora. Ještě dva dny, říkal si, když si té noci věšel hamaku. Probudil se za úsvitu a zjistil, že je obklíčen: kmen se vrátil na místo sběru.

	Šamani ve svých kónických kloboucích z listí syčeli na vetřelce hrozby a děti řvaly strachem. Misijní Indiáni se rozptýlili po lese, ale Tucker pevně stál a hledal známé tváře. K hamace přikročil vysoký mladík a dav mu uctivě ustoupil z cesty. Tucker ho okamžitě poznal a zvedl ruku na pozdrav: Kuna! Kuna si na Tuckera taky vzpomněl a uvítal ho.

	Tucker se podepřel při řeči polštáři, takže seděl v posteli zpříma. Tvář se mu však stáhla bolestí, když si vzpomněl, co se stalo potom: objevil stárnoucího náčelníka a jámu plnou lidských kostí.

	„Na,“ Kate mu podala skleničku pomerančové šťávy. „Vypij tohle.“

	Tucker se napil džusu, zhluboka vzdychl a pokračoval…

	„Dobrý Bože, člověče! Co se vám stalo?“ zvolal Otec Larry, když rozčilený, strhaný Tucker vrazil pozdě odpoledne do budovy misie. Bylo to sotva o týden později. „Čekal jsem vás nejdřív za pár dní! Posaďte se, člověče. Přinesu vám něco…“

	„Nechte toho!“ zasípal Tucker chraplavě. V hrdle měl vyprahlo, oči horečnaté. „Musíme to zastavit!“

	„Zastavit co?“ Larry tázavě pohlédl ná Indiány, kteří ho následovali až ke dveřím, ti ale lhostejně krčili rameny.

	„Ty rostliny! Musíme…“

	„O své odnože se nebojte,“ konejšil ho Larry. „Táborový pilot se mi tuhle ozval vysílačkou. Doručil je v bezpečí do San José a předal rovnou vašemu kurýrovi. O všechno je postaráno.“

	„…má chyba! Já to nepochopil!“

	Otec Larry se zatvářil zmateně. „Není vám něco? Radši si sedněte. Vypadáte strašně!“

	„Nemám čas! Musím do San José, varovat je…“

	„Víte, že takhle v noci nemůžete letět. Hned zítra ráno, slibuju. Teď se uklidněte a já vám dám něco studeného k pití…“

	Když Tucker dorazil do San José, rostliny už opustily Sao Paulo; než se probojoval do prvního letadla do Států, které bylo k dispozici, byl už jeden tisíc nových sazeniček vtisknut do teplé, vlhké země pod obrovskou skleněnou pyramidou, hluboko ve floridských bažinách.

	„Já to Michaelovi říkal! Říkal jsem mu to, ale on mi nevěřil!“ zmítal se Tucker na posteli. Tvář měl kluzkou potem, oči nevidoucí. „Pět let testování nestačilo!“

	„Je v pořádku?“ zeptal se Steve.

	Kate vzdychla. „Nemůžu mu dát sedativum,“ řekla. „Potřebujeme znát ještě zbytek.“

	„Já ti nevěřím!“

	„Je to pravda! Genelife je k ničemu! Musíš to zničit!“

	Michael Nolan pohlížel na Tuckera polekaně. I s ohledem na fyzickou trýzeň, kterou mohl způsobit měsíc v deštném pralese, vypadal a mluvil ten člověk dočista jako šílenec. Anebo je to propočítaný útok? „Odjakživa jsi mě nenáviděl,“ zasyčel Michael. „Snažil ses mě zničit od té chvíle, co nás převzala Omni. Já ti na to tedy neskočím!“

	Tucker zoufale zabušil na dveře své pracovny. Jel z letiště se zprávou o svém strašném objevu rovnou k Randallu Webberovi, málem šílený pocitem viny a zoufalstvím. A Nolan odmítá naslouchat.

	„Vím všecko o tobě a o Bettině Hollisové!“ zařval Tucker. „Dávals jí interní informace! Zaprodal jsi společnost Omni, Clarku Randallovi rovnou pod nosem, a dostals za to Clarkovu práci a spoustu akcií!“

	„Ty jsi cvok!“

	Nolan se rozzuřeně odvrátil, ale Tucker ho znovu otočil k sobě. „Řekls jim o Genelifu, vid?“ otázal se. „Proto koupili Randalla Webbera a udělali z tebe ředitele! Slíbils Omni zázračný lék, který jim vydělá miliony. Tentokrát jsi přechcal sám sebe, Michaeli! Genelife je bomba! Hůř než bomba – je to časovaná nálož!“

	Je možné, že mluví pravdu? uvažoval Nolan. Objevil Tucker tam v deštném pralese skutečně nějaký děsivý nový vedlejší účinek? Ne, samozřejmě že ne! Jen se na něj podívejte! Očividně se zbláznil. Už dlouho kolísal na okraji a tahle cesta časem nazpátek ho postrčila do propasti. Náhlé stárnutí, no tohle! Tucker bral lék déle než kdo jiný a nezestárl.

	„Tvůj dlouhodobý výzkum je čistý,“ řekl mu Nolan. „Totiž kromě normálních vedlejších účinků.“

	Tucker jako by se viditelně uklidnil. „Díky bohu za ně,“ řekl. „Stejně to nemůžeš pustit na trh. FSL ti to nedovolí.“

	Nolan se usmál. „A to se pleteš, Tuckere. Ten problémek jsme vyřešili. Spouštíme to.“

	„To nesmíš!“ Tucker přirazil Nolana ke stěně chodby. „Nemůžeš pustit Genelife na trh!“

	„Nevěřím ti! Chceš mě zničit a je ti to jedno, jestli přitom strhneš ke dnu i Randalla Webbera!“

	„Nepouštěj to na veřejnost, Michaeli! Nemáš na vybranou!“

	Přes Tuckerovo rameno spatřil Nolan vstupovat do chodby Jerryho Lima. „Vypadni odtud!“ zařval.

	„Zůstaň!“ zavolal na Jerryho Tucker. „Tohle bys měl slyšet!“

	„Jdi domů!“ zařval Nolan. „Hned, Jerry! Pohni!“

	Jerry se vytratil z dohledu a Nolan od sebe Tuckera odstrčil. „Zapadni sem,“ řekl hrubě, vtáhl Tuckera do kanceláře a zabouchl za nimi dveře.

	Půl hodiny se Tucker, stěží schopen souvislé řeči, snažil přesvědčit Nolana, že Genelife má děsivou vadu; půl hodiny trval Nolan na tom, že se Tucker pokouší oběma zničit kariéru. Nakonec Nolan zavolal taxík, Tuckera do něj strčil a poslal ho domů.

	„Jerry Lim říká, že ses do oddělení výzkumu a rozvoje vrátil,“ podotkla Kate.

	Tucker zvolna přikývl. „Ten samý den, pozdě v noci,“ řekl. „Já… byl jsem vyčerpaný a rozzlobený a zmatený – celé dny jsem nespal – byl jsem napůl bez rozumu. Nevěděl jsem, co mám dělat. Chci říct – Michael pořád trval na tom, že to spustí, že mu o tom stárnutí lžu…“ Tucker shlédl na své scvrklé tělo. „Měl by mě vidět teď.“

	Steve objal Tuckera kolem ramen. Tucker před ním utajil důležitou informaci, tehdy v deštném pralese i potom. Zacházel špatně s Mariannou a způsobil jí velkou bolest. Ale nejvíc ze všech určitě ublížil Tucker sobě. A teď umírá.

	Tucker se opřel zády do polštářů. „Radši vám řeknu všechno,“ řekl.

	„Pane Nolane, tady je ostraha. Jeden z našich lidí uviděl naproti v budově výzkumu a rozvoje světlo a když to šel vyšetřit, našel tohohle bláznivého chlapa… no, on říká, že tam pracuje, ale upřímně řečeno, mně připadá jako šus. Rozhodně se strážnému nelegitimoval… dokonce po něm házel věcmi. Trhal papíry a rozdělal si ohníček v koši na papíry. Museli jsme ho zadržet. Chcete, abych zavolal policii?“

	„Ne. Vím, kdo to je. Jen ho tam zadržte. Hned tam jedu.“

	Tohle není k ničemu, říkal si Nolan a házel na sebe šatstvo. Nemůžu nechat toho cvoka běhat po světe a šířit řeči o nějakém mýtickém vedlejším efektu. Ne teď, když máme dostat souhlas FSL na základě testů Chemstry se syntetikou. A Florida! Ježíšmarjá! Kdyby Tucker začal mluvit o Floridě…

	Sáhl po telefonu. „Ronnie, tady je Michael Nolan. Promiň, že tě v tuhle hodinu tahám z postele, ale máme tu krizi. Něco musíš okamžitě dopravit na Floridu. Ne, po telefonu o tom mluvit nemůžu. Přivez dodávku a sejdeme se za patnáct minut u výzkumu a rozvoje. Vím, že nemáš chodit do kanceláří! Jen tam buď.“

	Z lékárničky Nolan vyndal ampuli uklidňujícího prostředku. Pak popadl klíče od auta a zamířil ven ze dveří, horečně přitom uvažoval. Nevěřil Tuckerově historce o náhlém stárnutí ani minutu! Ten člověk se očividně zbláznil a je pekelně nebezpečný. Musí ho mít z cesty, aspoň dokud se Genelife neuvede na trh. Sakra, možná by ho mohl udržet na Floridě až do toho odloučení, co mu Bettina slíbila, kdyby měl Genelife úspěch.

	Odbočil na I-95, stodesítkou to hnal na sever a dával pozor na dopraváky. Kolik údajů už Tucker stihl zničit?

	Tiše zaklel. Postará se o toho prevíta! Tady je v sázce až moc: jeho kariéra, jeho pověst a většina jeho akcií, které mají cenu milionů, jestli všechno dopadne tak, jak to naplánoval.

	Když odbočoval na pozemky Randalla Webbera, pneumatiky zaskřípaly a v jeho hlavě se už utvářela představa. Najde způsob, jak získat drogy, s jejichž pomocí by se Tucker dal zvládnout. Řekne Bobbymu Beachovi, že to je součást podnikového programu na pomoc obětem drog, a zaplatí mu hezký malý přídaveček, aby se moc nevyptával. Nolan se zachmuřeně usmál. Bobbymu se vždycky může hodit pomocná ruka u rostlinek.

	Boone mě odjakživa nenáviděl, říkal si Nolan hněvivě. Ví, že když to s Genelifem nedopadne, zničí mi to kariéru. Ale copak ho nenapadne nic lepšího, než ta komická vyprávěnka o stárnoucí časované bombě, pro kristapána? Kdo by byl takový blbec, aby mu to sežral?

	Náhle vstal Tucker z postele a začal máchat rukama. „Časovaná bomba!“ zvolal poplašeně. „Já myslel, že jsem našel studnu mládí, ale byla to hergot časovaná bomba! Celá léta jsem vyvíjel lék, který je úplně bezcenný! Promrhal jsem manželství a kariéru a svůj zatracenej život úplně na hovno!“ Tiše se pro sebe uchechtl. „To je vážně psina. Co? Vám to nepřipadá jako psina?“ Uchechtnutí se změnilo v šílený smích a pak se zhroutil na postel, převaloval se a hystericky smál.

	„Přidrž ho, můžeš?“ řekla Kate. „Ať si neublíží.“ Ve tváři byla bledá, výraz měla nepřítomný, když si představila těch mnoho milionů potenciálních časovaných bomb, tikajících po celé zemi. A uvnitř jejího těla.

	Tucker se zvolna uklidnil. „Jednou na to přijdou,“ řekl. „Pak uvidí.“

	„Na co přijdou?“ zeptal se Steve.

	„Všechno jsem to sepsal, když jsem se tenkrát v noci vracel do laborky. Jak jsem objevil Genelife… svou práci na vedlejších účincích… jak jsem přišel na to stárnutí… Byla to taková zpověď. Je to na počítačové disketě. Chtěl jsem to někomu napsat, jenže… jak jsem to psal, byl jsem čím dál vzteklejší… trošku jsem se zbláznil a začal pálit věci a přišla ochranka. Tak jsem to schoval.“

	„Pak je to pryč,“ řekla Kate. „Po tvém odchodu dostal tvou pracovnu Jerry a toho přeložili na Portoriko, všechno to tam vyklidili.“

	Tucker však zavrtěl hlavou a zatvářil se nadřazeně. „Schoval jsem to,“ pravil, „pod psací stůl.“

	„To je ohromné místo, Tucku,“ řekl Steve bezútěšně. „Do stolu by se nikdo nepodíval.“

	„Ne do stolu,“ namítl Tucker tvrdohlavě. „Pod něj. Vsadím se, že to tam ještě je.“

	„Na to celkem brzo přijdeme,“ ujistil ho Steve. „Až se dneska odpoledne vrátíme do New Yorku, můžeš nám ukázat…“

	Tucker však v panice napůl vstal z postele. „Ne! Já nepojedu! Já se odtud nehnu!“

	„Musíme se vrátit!“ prohlásila Kate pevně. „Musíme jim zabránit prodávat další Genelife!“

	Tucker na ni nevěřícně zíral. „Oni to doopravdy prodávají? To nemůžou! Clark Randall by nikdy nedovolil…“

	„Randall šel do penze, vzpomínáš si?“

	„To vím!“ zvolal Tucker netrpělivě. „Ale věděl všechno o nesnázích, co jsme měli s vedlejšími účinky – já mu to pověděl. Nemůžu uvěřit, že by zůstal zticha!“

	„Clark Randall zemřel už v lednu,“ řekla mu Kate. „Zhruba v tu dobu, kdy uvedli na trh Genelife.“

	„Ale jak to mohli uvést na trh v lednu? Nebyl čas! FSL…“

	„FSL odsouhlasila syntetický derivát, vyráběný švýcarskou firmou jménem Chemstra,“ vysvětlovala Kate. „V tichosti ho zkoušeli už celá léta. Nemá vedlejší účinky ani tak silný kosmetický efekt, takže ho Nolan potají nahrazuje rostlinným derivátem z Floridy. Berou to miliony lidí. Já to taky nějaký čas brala.“

	Steve se otočil a pohlédl na ni. „Bože můj!“

	„Brala jsem to jen asi deset měsíců. Nejspíš se mi nic nestane.“

	Tucker tiše plakal a Kate ho objala. „To nic, Tucku,“ řekla mu. „Tys to nevěděl.“ Obrátila se ke Stevovi. „Zařídils rezervaci?“ Přikývl.

	„Já nejedu,“ řekl Tucker skrz slzy.

	„Potřebuješ pomoc, Tuckere. Nemocnici. Možná někdo může…“

	„Mně není pomoci!“ trval na svém. „Zůstanu tady. Musím…“

	„Co?“

	„Nic,“ řekl Tucker rychle. „Ale nevrátím se.“

	Kate bezmocně pohlédla na Steva. „Musíme jet,“ řekla. „Už teď máme zpoždění.“

	„Já vím,“ souhlasil Steve. „Proč bys nejela? Jeď hned. Já tu s ním pár dní zůstanu…“

	Kate přikývla. Steve má pravdu. Tuckerovi nezbývá mnoho času a nemá nikoho než Steva. „Kde přesně jsi schoval tu disketu?“ zeptala se Tuckera, ale tomu už se zavíraly oči. „Tucku! Probuď se!“ Tucker se převrátil a začal chrápat. „Do prdele! No, budu se snažit. Nech mi vzkaz na záznamníku, kdybys přišel ještě na něco.“

	Steve kývl. „Zkusím se dostat k telefonu,“ řekl. Jejich odlehlá chata neměla telefon ani televizi.

	„Budu muset varovat Maca,“ pokračovala Kate. „Bude muset rychle ustoupit od smlouvy.“ Okamžik uvažovala. „Mac a já bychom mohli učinit o Genelifu veřejné prohlášení. Možná by mohl zařídit vysílací čas v televizi a v rádiu.“

	„A co FSL?“

	„Těm zavolám nejdřív,“ prohlásila, „hned jak budu mít v ruce tu disketu.“ Začala házet těch pár věcí, které si vybalila, zpátky do kufříku.

	„Na co čekat? Máš vzorek listu ze skleníku. Už známe celý příběh.“

	„My ano,“ souhlasila Kate, „ale všichni ostatní včetně FSL a Omni považují Genelife za senzační věc. Je to mé slovo proti Nolanovu, a on má na své straně všechny ty klinické testy a povolení. Ani nemluvě o moci a penězích Omni. A kdo jsem já? Mladá doktorka s necelým rokem praxe ve farmaceutickém marketingu.“

	Odtáhla Steva z postele a ztlumila hlas. „Hele, všichni u Randalla Webbera měli Tuckera za pošuka. A věděli, že nenávidí Nolana. Michael to může celé nafouknout jako osobní pomstu.“ Vzdychla. „Bude hrát na mou nezkušenost, udělá ze mě důvěřivého hlupáka. Může to odkládat a protahovat… mohl by se i pokusit shodit celou tu věc na Tuckera. Mohl by to i zařídit tak, aby to sedělo.“

	„Ale pravda o Genelifu se dřív nebo později stejně ukáže.“

	„Samozřejmě že ukáže. Ale potrvá to. FSL bude kontaktovat Nolana, ten všechno popře, možná dokonce i zničí podnik na Floridě. Mezitím FSL bude muset rozhodnout, zda existuje dost důkazů, aby se zahájilo vyšetřování. Na to všechno prostě nemůžeme čekat! Lidi užívají Genelife zrovna teď! Musíme najít způsob, jak na tu věc upozornit, jak zastavit lidi hned, ještě než do toho vstoupí FSL“

	Oči jí hněvivě zaplály. „Kromě toho chci mít Nolana na lopatě,“ dodala. „Tucker napsal svou informaci dřív, než zestárl – počítačové hodiny ji automaticky datují – a to je ohromné. Očistí se tím Tuckerovo jméno pro případ, že by se ho Nolan pokusil z něčeho obvinit. Ta disketa je jediná skutečná dokumentace, kterou máme.“

	„Je tady Tucker. On je důkaz.“

	Kate shlédla na skořápku muže, jemuž zasychaly slzy na staré, unavené tváři. „Ano,“ řekla. „Máme Tuckera. Ale na jak dlouho? A bez té diskety – bude mu někdo věřit?“

	„Jak se dostaneš do laborky?“

	„Cesta se najde.“

	„…v kostech.“

	„Co?“ Kate se otočila.

	„Řekl, »Tajemství je v kostech,«“ zopakoval jí Steve Tuckerova slova. „Aspoň tak to znělo.“ Shlédl na Tuckerovu spící postavu. „Určitě se mu zase něco zdá.“
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	Vinou prazvláštního rozvržení Lincolnova centra je limuzína musela i v lijáku vysadit u chodníku před plazou. Navzdory mizernému počasí se po nich lidé ohlíželi, když vystupovali. Mac vypadal ve smokingu skvěle a Victoria zářila v bohatém zlatém saténu. Schouleni k sobě pod obrovským červeným deštníkem s výrazným černobílým nápisem „MacAllister“ běželi se smíchem k vysokému, třpytivému vchodu za fontánou. Zatímco čekali, až na ně přijde řada v šatně, Mac se usmíval a kynul známým z jiných inzertních agentur, kteří sem přišli na každoroční předávání cen Clio.

	Zbaven konečně mokrého deštníku, vzal Mac od kolemjdoucího číšníka dvě sklenky šampaňského, jednu podal Victorii a hledal očima v davu své lidi. Ještě před galavečírkem tu byly připraveny dva bary a bohatý bufet; do vlastního obřadu udílení cen chybělo ještě půl hodiny. Mac se usmíval a přátelsky se zdravil s kdekým, když se prodíral davem; takovéhle shromáždění se vždycky hodí ke sbírání drbů o volných zakázkách a nespokojených klientech.

	Otočil se k Victorii, ale shledal, že ji na postupu zarazil poněkud zotavený Dave v nažehlených džínsech a modrém sametovém saku. Usmál se na ni, zamával Daveovi a pokračoval dál. Victoria byla zvyklá, že při takových událostech se nevěnoval jí, ale pracoval v davu.

	„Rád vidím, že vypadá tak spokojeně,“ řekl Dave. „Celý týden měl strašnou náladu.“

	„Takovýhle večer on potřebuje,“ prohlásila Victoria láskyplně. „Ceny, uznání, trochu zábavy.“ Okamžik zkoumala pohledem Davea. „Vypadáš líp,“ řekla. „A Mac říká, že prý jsi nechal Genelifu.“

	Dave se zatvářil provinile. „Hm, jo,“ řekl. „Každou chvíli toho nechám.“

	„Dave!“ Victoria se upřímně zlobila. „Po tom, co se ti stalo –“

	Dave ztlumil hlas. „Mám Maca hrozně rád, to přece víš. Ale slyšel jsem nějaké řeči, že MacAllister je v nesnázích. Kdyby šla agentura ke dnu a já si zas musel hledat místo, nemůžu si dovolit vypadat staře.“

	Victoria mu položila ruku na rameno. „Poslyš, Dave, já ti slibuju, že k tomu nedojde.“

	Dave na ni tázavě pohlédl.

	„Kromě toho takové řeči jsou špatné pro kšeft,“ dodala, „a ty to víš. Tak jdi tamhle k baru a pověz každému, koho znáš, že MacAllister je na tom finančně stejně dobře jako vždycky.“

	„Ale jestli ztratíme Genelife…“

	Victoria se zhluboka nadechla. „Tohle je důvěrná věc,“ řekla tiše, „tak to nikde neopakuj. Ale na palubu nastupuje nový investor.“

	„A do prdele! Někdo, kdo si chce hrát na reklamu? Nic víc…“

	„Kuš, Dave! Tenhle člověk nemá zájem zapojit se do reklamy. Je to čistě finanční krytí, dokud vy chlapi nezískáte některý z těch nových kšeftů, po kterých půjdete příštích šest měsíců.“

	„Tak to je jiná!“ Dave se značně rozveselil. „Víš to jistě?“

	„Naprosto.“ Náhle Victoria zahlédla v davu Maca; vypadal znepokojeně. „Poslyš, neříkej nic Macovi,“ zaprosila. „Jen jdi šířit mezi lidi, že MacAllister je solidní, ano?“

	„Hned začnu!“ slíbil Dave a zamířil k davu kolem bufetového stolu.

	„Neštěstí nechodí nikdy samo,“ prohlásil Mac temně. „Hází mě přes palubu. Nolan a tvá kámoška Kate.“

	„Kate? Co ses dozvěděl?“

	„Měl jsem na tu zatracenou zakázku rezignovat, když jsem měl příležitost,“ řekl Mac vztekle. Několik lidí nablízku se po něm otočilo. Victoria ho vzala za ruku a odvedla ho do tichého kouta. „Fajn,“ řekla. „Tak mi to pověz.“

	„Dneska večer tady kolují zajímavé řeči,“ pravil. „Richard Day vytváří novou agenturu a první velký klient bude Genelife. Chceš hádat, kdo to spískal?“

	„Kate určitě ne!“ protestovala Victoria.

	„Proč ne Kate?“ otázal se Mac.

	„Protože není taková. To by neudělala. Kromě toho, proč by to dělala? Co jí z toho plyne?“

	„Bože můj, Victorie, vždyť chodí s Richardem Dayem! Pravděpodobně s ním i spí!“

	„To není fér! Taky to není pravda. Ano, párkrát se mi zmínila o nějakém chlápkovi jménem Richard. Říkala, že je s ním zábava, ale nikdy jí na něm nezáleželo. A když se objevil Steve…“

	Ale Mac mávl nad jejími protesty rukou. „Dneska odpoledne mi volal Michael Nolan. Ptal se, proč organizuju filmování na Floridě. Řekl jsem, že nevím, o čem mluví, ale obvinil mě ze lži. Jenny – to je jeho sekretářka – prý měla nějaký telefonát, kde se jí ptali na nějaké natáčení ve výzkumném zařízení Randallovy nadace dole na Floridě. Řekla tomu chlapovi, aby zavolal k nám. Sakra, já vůbec ani nevěděl, že mají nějaký závod na Floridě! A rozhodně jsem o tom nikdy nemluvil s Kate. Dokonce jsem Kate ani neviděl už…“

	„On řekl, že v tom je zapletená Kate?“

	„Jo, ten volající zřejmě uvedl její jméno. Což Nolana jaksepatří nažhavilo, protože Kate minulý týden vyhodil.“

	„On ji vyhodil? O tom jsem neměla tušení! Pokoušela jsem se jí párkrát volat, ale pokaždé tam byl záznamník. Proč se pouští do natáčení, když ji vyhodil?“

	„Jak to mám hergot vědět?“ Strčil ruce do kapes a zamračil se do davu. „Možná už pracuje pro Richarda Daye.“

	„Tomu tedy nemůžu uvěřit!“

	Mac se na ni cynicky zadíval. „Já můžu. Rozhodně mě Nolan upozornil, že už poslal do floridského závodu fax s připomínkou, že tam dole není žádné filmování dovoleno. Prakticky mi pohrozil zatčením pro vniknutí na cizí pozemek, jestli tam pošlu štáb.“

	„Ty mi povídej něco o přehánění,“ řekla Victoria zamyšleně. „K čemu podle tebe ten závod na Floridě vůbec je?“

	„To nevím!“ odsekl Mac hněvivě. „A upřímně řečeno na to kašlu. Co ale vím, je, že Kate mě měla varovat, když to všechno začalo smrdět, a místo toho přehrála můj kšeft na Richarda Daye.“

	„To přece nemůžeš vědět.“ Mac mlčel.

	„Možná se pořád ještě snaží zjistit pravdu o Genelifu.“ Zvonění hudební zvonkohry signalizovalo zahájení udílení cen. Lidé začali proudit do hlediště, ale Mac se držel zpátky.

	„No tak, zlatíčko,“ řekla Victoria. „Je čas usmívat se a děkovat těm milým lidem. Všechno to vyřešíme později.“

	„»Rád bych poděkoval svému klientovi, který se mě chystá vyhodit…«“ řekl Mac zasmušile, „a svému personálu, kterému nebudu moct vyplatit gáži…“

	„Neber si to tak,“ kárala ho Victoria. „Druhý z těch problémů má velmi prosté řešení. Banka mi půjčí na dům půl milionu.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, to ti nedovolím.“

	„Vrátíš mi to.“

	„Co když nebudu moct? Jak budeš splácet půjčku bance? Přijdeš o dům.“

	„Tak se nastěhuju k tobě,“ prohlásila lehkovážně. „Pořád říkáš, že bychom měli bydlet spolu.“ Naklonila se k němu a políbila ho. „Já ti věřím,“ řekla. „Letos nasbíráš tolik nových kšeftů, že budeš muset přestěhovat firmu do větších prostor. Stačí ti na to šest měsíců. Dovol mi, abych ti je dala.“

	Mac zhluboka vzdychl. „Ten dům je tvůj jediný majetek. Jestli o něj přijdeš… Ne, nemůžu ti dovolit, abys kvůli mně riskovala.“

	„Tak mi to dovol kvůli Daveovi. Kvůli Larrymu. Kvůli všem lidem, co skončí na dlažbě, jestli MacAllister zavře krám.“ Všimla si utrpení v jeho tváři. „Uvažuj o tom,“ dodala.

	„Já o tom uvažuju,“ řekl tiše.

	„Tak o tom uvažuj ještě trochu víc.“ Zatřásla mu rukou a odvedla ho do hlediště.

	23. dubna

	Povětrnostní fronta, která se v pátek a sobotu ocitla nad Floridou, postupovala od té doby zvolna po východním pobřeží k severu. V pondělí odpoledne byla kvůli bouřkám uzavřena newyorská letiště a Katin let skončil v Atlantě. O sedm hodin a několik oschlých sýrových chlebíčků a šálků zatuchlé kávy později se pasažéři směli znovu nalodit na La Guardii do letadla. Když se Kate dostala do kanceláří Randalla Webbera v Connecticutu, bylo už skoro šest hodin ráno – a to ráno bylo nepřívětivé a zatažené.

	Parkoviště vedení bylo prázdné, ale Kate je stejně minula a zajela zezadu k budově výzkumu a rozvoje. Golfové vozíky byly shromážděny pod přístřeškem, plastikové postranní závěsy postříkané deštěm. Nikoho neviděla a rychle došla ke dveřím. Sebevědomě zasunula svou vstupní kartu a netrpělivě čekala na cvak, které by jí sdělilo, že se dveře odemkly. Jenže žádné cvak se neozvalo.

	Pokusila se kartu znovu zasunout, obrátila ji a zalomcovala klikou dveří, ale nedařilo se. Bylo zamčeno a ona nemohla dovnitř. Nolan se přece jen rozhodl vyměnit zámky.

	Ramena jí poklesla; ohlásil Bobby Beach jejich návštěvu v podniku na Floridě? Ví Nolan, že dostali Tuckera?

	Musí si najít cestu dovnitř, a to rychle. Zanedlouho začne přicházet personál. Vrátila se k svému autu. Kdo by ji mohl pustit dovnitř? Freda? Ne, ta slyšela o tom, že Kate vyhodili; jako všichni v budově vedení. Butler? Neměla by jet zpátky do New Yorku a vypovědět mu celou tu historii, říct mu, jak důležité je najít disketu? Ne, to by trvalo moc dlouho. A co kdyby to řekl Nolanovi a Nolan našel disketu první?

	Nejlepší sázka je pro ni Jerry Lim, usoudila. Bydlí blízko. A byl ochotný, když se ho vyptávala U tří bažantů. Doufala, že ještě neodjel do Portorika.

	Vyjela z komplexu Randalla Webbera k nonstop benzínové pumpě a našla si jeho adresu v místním telefonním seznamu; ospalý zřízenec jí pak poradil, kudy má jet. Za deset minut už tiskla tlačítko zvonku vedle sekvojových dveří v Owl Court číslo 24.

	Už to skoro vzdala, když uviděla, jak se za tenkou modrou záclonou, zakrývající skleněnou tabulku ve dveřích, rozsvítilo světlo.

	„Kdo je to? Kdo je tam?“ řekl malátný hlas, který Kate poznala.

	„Tady je Kate,“ odpověděla. „Kate Martinová. Je to nutné.“

	„Jdi pryč!“

	„Otevři ty dveře, Jerry! Něco se stalo a já potřebuju tvou pomoc.“

	„Ne.“ Světlo za záclonkami zhaslo. Kate znovu přitiskla prst na zvonek a nechala ho tam. Po několika minutách se světlo opět rozsvítilo. „Vypadni odtud, nebo zavolám policii,“ řekl Jerry skrz dveře.

	„Jen to udělej, Jerry,“ odtušila Kate. „A já řeknu FSL, že můžeš za ten nový vedlejší efekt, který zabije každého, kdo bere Genelife.“

	„Co? Zabije –?“

	„Přesně tak. Našla jsem…“ Opatrně, pomyslela si. Líp bude neříkat mu všechno. „Našla jsem Tuckera.“

	Dveře se pomalu otevřely. „Pojď radši dál,“ řekl jí Jerry. Kate ho následovala přes prázdnou halu do obývacího pokoje. Do nozder jí pronikl nasládlý, plesnivý puch – dva díly zvětralého alkoholu, jeden díl prachu. Nábytek byl nastrkaný k jedné stěně, všude byly krabice a bedny. „Balím,“ řekl napůl omluvně. „Stěhováci přijdou zítra… totiž dneska. Chceš trochu kafe?“

	Kate zavrtěla hlavou. „Potřebuju tvou pomoc,“ řekla. „Musíš mě hned dostat do výzkumu a rozvoje.“

	„Začni od začátku. Co je s Tuckerem? Jak jsi ho našla?“

	„Prostě jsem ho našla, víc ti říct nemůžu.“

	„Je v pořádku?“

	Kate přikývla. „Tucker mi řekl… s Genelifem je něco moc v nepořádku.“

	„Co? Co je to?“

	„To ti nemůžu říct, ještě ne. Ale je to zlé, opravdu zlé. Tucker to řekl Nolanovi vloni v květnu, ale Nolan mu nevěřil. Pamatuješ, jak jsi je viděl, když se hádali?“ Jerry přikývl. „Tak když se Tucker příští den vrátil, všechno to napsal na počítačovou disketu a schoval to ve své kanceláři.“

	„Mou, ehm, jeho kancelář vyklidili,“ řekl Jerry. „Všechny šanony, zprávy, všechno je pryč.“

	„Já vím. Ale on si zřejmě myslí, že by to tam ještě mohlo být. Hele, má vstupní karta už nefunguje; Michael musel vyměnit zámky. Potřebuju tvou.“

	„Jestli vyměnil zámky, má taky nebude fungovat,“ namítl Jerry. „Nebyl jsem v práci přes týden.“

	„Do prdele!“

	Jerry se na ni zadíval. „Tucker tě možná využívá,“ řekl nakonec. „Pamatuješ, co jsem ti říkal – jak nenáviděl Nolana? Možná lže.“

	„Nelže!“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Protože… no, prostě jsem,“ řekla Kate, které se nechtělo podstrkovat Jerrymu víc informací, než bylo nezbytně nutné. „Víš jistě, že tvá karta nebude fungovat?“

	„Klidně si ji vem, jestli chceš,“ nabídl Jerry. „V Portoriku ji nebudu potřebovat. Ale myslím, že nebude o nic lepší než ta tvá.“

	„Musí existovat nějaká cesta dovnitř. Poslyš, mohl bys jet se mnou a třeba bychom mohli najít strážného a říct mu…“

	Jerry zavrtěl hlavou. „Ani náhodou!“ prohlásil. „V Portoriku na mě čeká ohromné místo. Nehodlám si to podělat.“

	„V Portoriku není žádné ohromné místo, pokud Genelife vybouchne! Copak to nechápeš? Budou to muset přestat vyrábět!“

	„Randall Webber vyrábí i jiné produkty,“ řekl Jerry pevně.

	„Randall Webber v branži skončí!“ Uklidni se, říkala si Kate. Mysli. Venku se rozednívá. Nemá moc času. „A co tohle?“ řekla a současně spřádala myšlenky. „Zavoláš na noční linku Randalla Webbera a řekneš bezpečákům, že sis něco zapomněl v kanceláři… totiž něco, co si potřebuješ vzít do Portorika.“

	„Zapomeň na to. Už jsem ti říkal, že mou pracovnu vypakovali.“

	„Oni to nejspíš nevědí. Mohl bys říct, že sis to nechal ve skříni nebo tak. Pověz jim, že jsi ztratil vstupní kartu a potřebuješ, aby tě pustili dovnitř.“

	„Už jsem ti řekl, nikam nejdu!“

	„No jo, no jo. Ehm, řekni jim, že si tam někoho pošleš, aby ti to vyzvedl… svoje děvče nebo tak. Vymyslíme si nějaké jméno.“

	„Co když tě poznají?“

	„Noční směna mě nezná.“ Doufám. „Stojí to za pokus.“

	„Já nevím… pokud je s Genelifem opravdu nějaký problém…“

	„To je. A vážný.“

	„… byla by ode mě chyba, kdybych neudělal všechno, co je v mých silách, abych ti pomohl. Ale… co když se Tucker plete?“

	„Co když má pravdu? Jerry, já vím, že má pravdu! A ta disketa to dokáže.“

	Jerry vzdychl. Rozhodně měl své pochybnosti o Genelifu; málem kvůli němu přišel o práci. Ale Michael byl poslední dobou tak sebejistý. Odpustil mu dokonce i to pití a přeložil ho na skvělé nové místo. A přece si Kate zřejmě je tak jistá. A dokonce mluvila s Tuckerem. Jestli s Genelifem něco není v pořádku, má jako vědec povinnost pomoct Kate objevit disketu, která to může dokázat. Jak by bylo trapné, kdyby se lék musel stáhnout a vyšlo by najevo, že odmítl pomoc!

	Ale co když se ukáže, že s Genelifem je všechno v pořádku? Že Tucker Kate jen využíval, jak prve naznačil? Nolan ho zabije, že jí pomáhal! A přece, kdyby disketa dokázala, že Genelife je skutečně v pořádku, nebyl by Nolan rád?

	Bude to muset risknout, usoudil. „Tak jo,“ řekl nakonec. „Zavolám bezpečáky. Jaké jméno jim mám říct?“

	Kate se pod jasnící se oblohou řítila zpátky k budově výzkumu a rozvoje. Bylo už po sedmé; personál z výzkumu chodíval brzo. Má asi hodinu na to, aby se dostala dovnitř a ven.

	Neměla zdání, jestli bude potřebovat nějaké nářadí, aby disketu našla. Bude muset odšroubovat část stolu? Odřezat vrstvy izolační lepicí pásky? Se šroubovákem toho moc nedokáže, ale vzala si několik skalpelů z lékařské brašny a nastrkala si je do kabelky.

	Strážný na ni čekal u zadních dveří do budovy výzkumu a rozvoje, jak bylo domluveno; nezdál se jí povědomý. Kate si přes spletené vlasy uvázala vzorovanou šálu a v odřených džínsech a mikině rozhodně nevypadala jako členka vedení.

	Strážný ji pustil do budovy, pak ji zavedl do Jerryho staré pracovny a odemkl dveře.

	„Možná to chvíli potrvá,“ řekla mu. „Nemusíte na mě čekat.“

	„Já myslel, že si jen něco vezmete,“ namítl překvapeně.

	„Ano, ale Jerry mě požádal, abych to nejdřív prošla. Vážně si poradím. Ven se dostanu sama, až budu hotová.“

	Strážný pokrčil rameny. „Fajn, ale nezapomeňte, že jak vyjdete z budovy, zpátky už se nedostanete.“

	„Rozumím.“

	Strážný se rozhlédl po vyprázdněné místnosti; všechno kromě psacího stolu a špinavé pohovky už bylo pryč. „Fajn,“ zopakoval, poněkud zmaten, ale rád, že to má z krku. Nechal si v místnosti ostrahy hrnek horké kávy a měl za sebou dlouhou noční službu. „Hm, zavřete ty dveře, až pudete pryč, jo?“

	Kate počkala, dokud nezmizel na chodbě, pak přistoupila k těžkému ocelovému stolu. Klekla si a hmatala pod spodním okrajem a v postranních opěrách a také podél spodních stran zásuvek. Vytáhla každou zásuvku a prozkoumala ji, pak pečlivě přejela dlaní po celém spodním okraji desky. Nic. Všechno to zopakovala potřetí. Pořád nic.

	„Pod psacím stolem,“ opakovala si a vstala. Bylo pod stolem ještě něco, když sem Tucker skrýval data – něco, co bylo od té doby odstraněno?

	Na celé kanceláři visela smutná atmosféra nepoužívanosti a džínsy měla špinavé od gumových dlaždic na podlaze. Sklonila se a začala z nich smetat prach. Jak tady mohli nechat takovou špínu? napadlo ji. Jeden by řekl, že tu uklízeči aspoň zametou – náhle se zarazila. Podlaha, napadlo ji. Podlaha pod stolem.

	Sebrala všechny síly, opřela se rukama o stůl a začala ho odstrkovat.

	Všechny sklenice byly zabalené kromě těch naprasklých, co tu nechává. Pečlivě se vyhnul zdrsnělému okraji, když pil skotskou, pak ji postavil na bednu a dolil si. Udělal strašnou chybu.

	Nachytala ho v polospánku. Kdyby byl bdělejší, nikdy by se nedal nachytat na ten její bláznivý plán. Sakra, vždyť tu ženskou vyhodili. A co na tom, jestli našla Tuckera? Každý ví, že Tucker je cvok. Neřekl nic, co by na Nolana měl.

	Nolan, ježíšmarjá! Nolan ho zabije. Žádná pěkná práce jako v bavlnce v Barcelonettě. Žádná piňa colada pod palmami. Skotská vyšplíchla z přeplněné sklenky na krabici, kde zatekla mezi neslepené chlopně a vsákla se do šatstva pod nimi. Jerry ji nadarmo stíral, pak ji utřel okrajem pyžamového kabátku. Už se stalo, pomyslel si zasmušile. Přehnaně pečlivými pohyby téměř opilého opatrně zvedl sklenku k ústům a řízl se do rtu o poškozený okraj. Ruka se mu zaškubala, když se alkohol dostal do rány, lihovina mu vytekla na kolena. Bože, to je bordel! Sál si bolavý ret a litoval se.

	Proč se nechal od té ženské zmanipulovat? Copak mu nezpůsobila už tak dost nesnází s Nolanem – tehdy odpoledne U tří bažantů? Kdyby Michael nebyl tak hodný, odpouštějící člověk, tak chápavý stran toho, jak se dá člověk v Jerryho postavení zmanévrovat, aby řekl víc, než chce, nikdy by nedal Jerrymu druhou možnost. A jakou možnost! Dlouze se napil whisky, oči mu zvlhly prudkou bolestí.

	Tucker byl nevyrovnaný, odjakživa. Skvělý vědec, ale nevyvážený. Je možné, že žádný strašný nový vedlejší efekt neexistuje. Tucker Kate využívá proti Nolanovi. A ona ho teď do toho komplotu zatáhla. No, Kate nemá co ztratit; už ji vyrazili. Ale on se musí zachránit.

	Nejistě vstal a odklopýtal k telefonu, usazenému na dřevěné bedně. Vypojit ho mají až zítra. Začal vytáčet číslo, pak zaváhal a zavěsil. Moc pil. Radši pár minut počká a promyslí si, co řekne. Chce to správně formulovat. Možná by si měl udělat pár poznámek. Sáhl po sklence, pak si vzpomněl na svůj ret. Už ne! řekl si. Teprve až promluvíš s Nolanem.

	Několik minut tiše seděl a opakoval si svou řeč, pak šel hledat v jedné z otevřených krabic svůj adresář. Pořád je hodně brzo. Radši zavolá Michaelovi domů.

	Pomocí skalpelů se Kate podařilo zvednout většinu dlaždic, na kterých stál stůl. Byla to špinavá práce a kromě bolesti v zádech jí nic nepřinesla. Vstala, protáhla si záda a ramena, aby se zbavila bolesti. Byla si tak jistá!

	Přistoupila k pohovce, cestou odkopávala uvolněné dlaždice, a sesula se na špinavé podušky. Bože, jak je unavená! Už je po osmé a jí dochází čas i nápady. Kde to může být, když to není pod podlahou?

	Rozhlédla se po neradostné místnosti. Ani ne před rokem vstoupila do téže kanceláře, aby si promluvila s Jerrym o Genelifu. Seděla zrovna na téhle pohovce… ne, neseděla. Pohovka byla plná papírů, vzpomněla si. A nebyla tady, byla tamhle, blíž u stolu… Samozřejmě! Všechno se přestěhovalo, aby se mohly odnosit nánosy zpráv a sjetin, které Jerry nahromadil!

	Vzrušeně vyskočila a začala znovu zkoumat podlahu. Jistě, o kousek dál na druhé straně místnosti našla v gumových dlaždicích otisky odpovídající tvarem nohám stolu. Ano! řekla si triumfálně. Tady býval ten stůl! Vytáhla skalpel, padla na všechny čtyři a začala hledat.

	Lepidlo bylo staré a postupovala pomalu. První čtyři dlaždice, neodhalily nic. Náhodou při odstraňování prořízla pátou a proklínala se, když ji odtahovala. Jestli je pod ní disketa, mohla ji zničit. Ale nebyla tam. Byla pod šestou.

	Obrátila dlaždici a bylo to tam: úhledný černý čtvereček v čistém ochranném obalu. Pečlivě prořízla obal, který byl neodlučitelně slepený s dlaždicí, a opatrně disketu vytáhla. Užuž ji chtěla strčit do kabelky, když do dveří vrazil strážný.
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	Řidič Nicholase Butlera vjížděl na parkoviště, když uslyšel ten křik. Vykoukl okénkem a uviděl tři postavy na pěšině vedoucí od budovy výzkumu a rozvoje k sídlu vedení; dva strážní a mezi nimi ženská v džínsech. Žena s nimi zápolila. Před jeho očima strážný vlevo přitiskl dlaň ženě na ústa a hrubě ji postrčil dopředu.

	Řidič stočil okénko. „Hej!“ zavolal. „Hej, vy!“ Otočil se na sedadle. „Vidíte to?“ zeptal se.

	Butler spustil noviny. „Co mám vidět?“

	„Dva chlapi od ochranky. Perou se s nějakou ženskou.“ Řidič šlápl na plyn a lincoln vyrazil přes parkoviště. Zastavil hned na protější cestě. Řidič vyskočil a Butler ho pomaleji následoval.

	„Co se děje?“ zavolal řidič.

	Strážní se otočili. „Vloupačka. Není proč si dělat starosti, pane.“

	Ale žena využila příležitosti a vymanila se jim. „To jsem já!“ zavolala. „Doktore Butlere? Já jsem Kate Martinová!“ Strážný se otočil, popadl ji za rameno a strkal po pěšině.

	„Kate?“ Doktor Butler spěchal přes trávník k trojici, těsně následován řidičem. „Vy tam! Zastavte se!“ Popadl nejbližšího strážného za rameno. „Jsem doktor Butler,“ řekl rozhněvaně. „Povězte mi, co se stalo. A pusťte doktorku Martinovou.“

	„Chytli jsme ji, jak slídí ve výzkumu a rozvoji,“ řekl strážný, aniž by uvolnil stisk na Katině paži. „Ukradla tohle. Ukaž jim to, Kene.“ Druhý strážný vytáhl počítačovou disketu.

	Butler podezíravě zíral na Kate. „Michael mě před vámi varoval,“ řekl. „Říkal mi, že jste nezkušená. Ztřeštěná. Že máte bláznivé nápady. Ale nikdy neřekl, že jste zlodějka.“

	„Já to neukradla!“ zajíkala se Kate. „To Tucker. On to udělal.“

	„Cože? Tucker Boone?“

	Kate přikývla. „Je to moc důležité,“ řekla naléhavě. „Ať to vrátí!“

	Butler si bedlivě Kate prohlédl. Na tváři jí nabíhala podlitina a mikinu měla roztrženou. „Vždyť vy jste zraněná.“ Kate neodpověděla. Soustředila se na disketu v ruce strážného.

	„Prosím, ustupte stranou, pane,“ řekl strážný, který držel Kate. Silně ho kopla do holeně a on ji trhnutím otočil k sobě a vyťal jí pořádnou facku.

	„Nechte toho!“ vykřikl Butler zděšeně. „Pusťte ji.“ Řidič už dorazil a zápasil s druhým strážným. Disketa spadla na zem.

	„Pan Nolan říkal…“ začal protestovat první strážný.

	„Já kašlu na to, co říkal pan Nolan!“ odvětil Butler, zrudlý ve tváři hněvem. „Nemůžete takhle zacházet s ženou!“ Obrátil se ke Kate. „Slíbíte mi, že se nepokusíte utéct?“ Kate přikývla; sotva se držela na nohou. Butler zuřivě zíral na strážného, který neochotně svou vězeňkyni pustil. Kate se trochu zapotácela a třela si paži.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Butler.

	„Nejspíš ano,“ řekla Kate nepřítomně a očima hledala na betonovém chodníčku. „Co se stalo s tou disketou?“

	Butler se sklonil a zvedl ji z travnatého obrubníku. „Je to ona?“

	„Měl byste mi ji radši dát, pane,“ řekl pevně první strážný a sáhl po disketě.

	„Ne!“ vykřikla Kate. „Nedělejte to!“

	Ať už udělala Kate cokoliv, pomyslel si Butler, je lékařka a ti dva jsou blbci. „Asi si ji zatím nechám,“ řekl.

	„Ale pan Nolan říkal…“ Strážný výhružně přistoupil k Butlerovi, ale řidič vstoupil mezi ně.

	„Jen řekněte panu Nolanovi, že u mě je v bezpečí,“ odtušil Butler statečněji, než si připadal. Strážný zaváhal, pak pokrčil rameny a ucouvl. Butler byl vyšší šarže než on.

	„Co tu děláte?“ zamumlala Kate tiše.

	„Převzal jsem vaši práci,“ vysvětloval s popleteným výrazem. „Vy to nevíte?“

	Kate pokrčila rameny. „To je jedno,“ řekla unaveně. „Záleží na té disketě.“

	„Říkala jste, že je to Tuckerova disketa. Jak jste to myslela?“

	„Tucker ji nahrál těsně předtím, než zmizel. Je tam pravda o Genelifu.“

	„Pravda? Jaká pravda? Bože můj, chyťte ji!“ Butler popadl Kate za paži, protože se začala vyčerpáním a bolestí sunout k zemi. „Pomozte mi odnést ji do mé pracovny!“ nařídil řidiči.

	V hale bylo prázdno, když nesli Kate do budovy vedení. Jemně ji položili na pohovce v pracovně, jež kdysi bývala její, a Butler jí omýval tvář studenou vodou, až otevřela oči. „Disketa,“ zamumlala. „Kde je ta disketa?“

	„Mám ji,“ řekl. „Ne, nepokoušejte se mluvit. Jen odpočívejte.“

	Kate se však pracně zvedla na světlých polštářích. „Poslouchejte mě, Nicku,“ řekla naléhavě. „Genelife je podvod.“

	„Nesmysl,“ řekl Butler, podvědomě si uhlazuje vlasy přes náplast na šíji. „Briane, už můžete jít. A zavřete za sebou dveře.“ Řidič kývl a opustil místnost, zatímco Butler přísně pozoroval Kate. Ne před služebnictvem, říkal jeho pohled.

	Kate vzdychla. Na takové jemnůstky není čas. „Michael Nolan řekl FSL, že na Genelife se používá syntetický derivát. Jenže to není pravda. Proto jsou vedlejší účinky tak vysoké.“

	„To je nemožné!“ zvolal Butler. „Kromě toho vedlejší účinky vysoké nejsou. Sám jsem viděl zprávy.“

	„Ty zprávy se zakládají na klinickém výzkumu syntetického derivátu Chemstry. Skutečný Genelife, ten, co je na trhu, se dělá z rostlinného derivátu. Pěstují to ve výzkumném zařízení Randallovy nadace na Floridě a vyměňují to za syntetikum Chemstry. Viděla jsem to na vlastní oči!“

	„Já vám nevěřím!“ protestoval Butler. „Nolan je vážený profesionál! Já sám pracuju s Genelifem léta! Žádná cti dbalá společnost by se takového plánu nezúčastnila. Prostě to není možné. A vůbec, není to nutné. Vedlejší účinky jsou zcela v mezích normálu. Vzpomeňte si, říkal jsem vám to, když jste za mnou přišla do ordinace.“ Přísně na ni pohlédl. „Ale to neznamená, že máte právo vkrást se sem kvůli nějaké destruktivní myšlence, co podle Nolana máte stran vedlejších účinků, které jsou zcela v…“

	Kate se trpce zasmála. „Ty vedlejší účinky nejsou ničím ve srovnání s jedním skutečným.“

	„To je pravda. V porovnání se skutečným efektem Genelifu – věčným mládím – ty vedlejší účinky skutečně neznamenají nic. Samozřejmě v tomhle případě jsou zcela v…“

	„Věčné mládí? Zkuste hádat znova!“ Kate si třela hlavu, která jí začínala bolet. „Poslechněte si, co vám řeknu o Tuckeru Booneovi. A pak bychom se měli podívat na tu disketu.“

	Ursula, nová sekretářka v recepci, hodila kabelku do spodní pravé zásuvky svého velkého stolu s mramorovou deskou, pak si učesala vlasy a upravila sako. Několik ranních ptáčat se trousilo dovnitř velkými skleněnými dveřmi a ona je vítala a oslovovala jménem. Za čtvrt hodiny se do dveří vevalí dav, tvořený převážnou většinou personálu, a mávání a úsměvy budou muset skončit.

	„Dobré jitro, pane Barry… Dobré jitro, paní Forresterová… Dobré jitro, ehm, já bohužel…“

	„Richard Day…“

	„Dobré jitro, pane Dayi. Já jsem tu nová a…“

	„… za panem Nolanem,“ řekl Day krátce.

	„Zavolám jeho sekretářce… Ne, ještě tam není. Ehm, mohla bych vám přinést kávu, zatímco budete čekat?“

	„A co pan Nolan?“ řekl Day netrpělivě. „Ten tam taky ještě není?“

	Ursula se zarděla. „Propána, promiňte! Jen zkusím tu linku… ne, zřejmě to nebere. Měl jste domluvenou schůzku?“

	Day ale už vyhlížel skrz sklo k parkovišti, odkud přibíhala k budově nějaká postava. Ursula sledovala jeho pohled. „Jéje, už jde!“ řekla vesele.

	Day se na ni zaškaredil, pak přešel halu a vstoupil do cesty Nolanovi, který vrazil dovnitř skleněnými dveřmi. „Michaeli –“ začal, ale Nolan ho odstrčil. „Teď ne!“ Tvář měl zachmuřenou a oděv neuspořádaný.

	„Je to důležité,“ Day klusal po jeho boku. „Musíme si promluvit!“

	Nolan se zastavil a upřel na Daye vzteklý pohled. „Krucinál, Dayi!“ pronesl. „Zrovna jsem vám řekl…“

	„Já vím, a omlouvám se. Ale moji financiéři začínají být neklidí. Tlačí na mě. Musím se vyslovit. Ehm, a potřebuju nějaké peníze.“

	Jako zvíře v kleci točil Nolan hlavou ze strany na stranu. Na takovéhle sračky nemá čas! „Dostanete ty peníze, až vám je dám!“ vybuchl, odstrčil Daye stranou a zamířil do chodby.

	„Aspoň mě nechte učinit prohlášení,“ volal za ním Day.

	„Jak můžete činit prohlášení, než Mac rezignuje?“ štěkl na něj Nolan přes rameno. „Nebuďte idiot, Richarde!“

	„Fajn, fajn. Takže kdy – ?“ Ale Nolan už byl z dohledu. Day se ubíral zpátky přes halu a nadával pod vousy. Jeho finanční postavení bylo hůř než napjaté, byla to potenciální katastrofa. Na okamžik litoval, že na Nolana tolik naléhal; bez financí Randalla Webbera se jeho agentura položí dřív, než ji otevřel. Pak si pomyslel: Ne, udělal jsem dobře, že jsem na Nolana zatlačil. Na co ten člověk čeká? Konference i slavnostní udílení cen jsou za námi. Není důvod k odkladům. Bože, dlouho už bez peněz toho prevíta nevydržím.

	Když míjel stůl sekretářky, obdařila ho širokým úsměvem. „Sbohem, pane Richardsi,“ řekla vesele. „Přeju vám příjemný den!“

	Butler zavěsil telefonní sluchátko a obrátil se ke Kate. „Beach všechno potvrdil,“ řekl. „Nemůžu tomu uvěřit.“ Potřásl hlavou, jako by se chtěl zbavit noční můry. „Vůbec jsem netušil, že máme na Floridě výzkumné zařízení. Představa, že tam Tuckera drželi jako vězně po všechny ty měsíce…“

	Kate mlčela a vzpomínala.

	„Těžko uvěřit, že Michael Nolan, člověk, se kterým jsem pracoval a obdivoval ho, by udělal něco tak… nemorálního,“ pokračoval Butler. „Nejen Tucker a Genelife. Celá ta věc.“ Stál a zíral na monitor, bledý ve tváři, ruce se mu třásly.

	Kate kývla. „Radši si nechám originál diskety,“ řekla mu. „Vy si nechte tuhle kopii.“ Zasunula disketu hluboko do své kabelky.

	Butler přikývl. Udělat si kopii byl dobrý nápad. Když jde o něco takhle ožehavého, bude nejlépe držet originál v bezpečném úkrytu. „Takové heslo,“ zachvěl se. „Kosti.“ Obrátil se ke Kate. „Radši hned zavolám na FSL. Bože, nemůžu uvěřit, co se to tu děje! Chudák Tucker.“

	„Chudáci všichni.“

	„Jak dlouho jste to brala?“

	„Tak asi deset měsíců. A vy?“

	„Skoro dva roky. Začal jsem brzo.“ Otřásl se. Ta náplast, přes kterou si prve přihlazoval vlasy, teď ležela v koši na odpadky. „Myslíte, že budu…“

	„Nevím,“ řekla tiše Kate. „Ale dva roky nejsou tak zlé…“

	Butler se ohlédl na jedovatě zelenou záři slov na obrazovce počítače. „Nejsou tak zlé…“ opakoval zoufale. Pak ho něco napadlo, trochu se rozveselil. „Nenaznačují snad klinické testy, že vedlejší účinky mizí, když se užívání přeruší? Potlačení chuti k jídlu, nízký počet spermií…“

	„Ano, ale ty testy se dělaly na syntetickém derivátu, vzpomínáte si?“

	„Ano. Já zapomněl. Bože, to je strašná věc!“

	„Musím zavolat do reklamní agentury a upozornit je, aby odstoupili od smlouvy, než se ta zpráva provalí. Nebylo by spravedlivé, aby v tom uvízli. Nic z toho nebyla jejich chyba. A samozřejmě musíme varovat veřejnost. MacAllister může uspořádat tiskovou konferenci. Půjdete do toho s námi?“

	„Ovšem, ovšem. A Tucker?“

	„Tucker taky, pokud bude moct.“

	„Kde je?“

	„Já… to bych radši neříkala.“

	Butler se na ni zadíval. „Chápu,“ řekl. „Ať je v bezpečí.“

	„Podívejte, radši bych vyrazila. Musím mluvit s Macem a upřímně řečeno tu nechci být, až budete mluvit s Nolanem.“

	„Víte jistě, že vám nic není? Vypadáte kapku přešle.“

	„Cítím se kapku přešle. Až se trochu vyspím, bude mi líp.“ Kate vstala, posbírala kabelku a bundu, pak podala Butlerovi ruku. Pevně ji stiskl.

	„Zavolejte MacAllisterovi a řekněte mi, kam mám přijít na tu tiskovku,“ řekl.

	„Dám vám vědět,“ odpověděla Kate. Otevřela dveře a vyšla na chodbu.

	„Stát!“ Otočila se a uviděla, jak se na ni žene Nolan. „Dej sem tu disketu, ty zlodějko! Jak se opovažuješ ukázat se tady!“ Několik lidí vyšlo z kanceláří, aby viděli, co se děje. „Butlere!“ zařval Nolan. „Kde sakra jste?“ Bezpečáci mu řekli, že se Nick zmocnil Kate i diskety. „Jak se opovažujete porušovat moje příkazy, Nicku! Jak se opovažujete míchat do věcí společnosti, které se vás netýkají!“ Nolan byl ve tváři rudý, oči mu plály vztekem a strachem. Co je na té disketě? Dokáže se jí zmocnit dřív, než ji uvidí oni? Natáhl se po Kate, ale Butler vstoupil do chodby mezi ně.

	„Už je pozdě, Michaeli,“ řekl. „Zmizte odtud, Kate. No tak!“

	„Jak se opovažujete? Ta ženská je zlodějka, lhářka…“ Ale Kate už utíkala chodbou. Nolan se soustředil na Butlera. „Máte padáka! Okamžitě opusťte tyhle prostory! Nesnesu…“

	„Je po všem, Michaeli,“ řekl mu Butler hněvivě. „Vím všechno a brzy to bude vědět i FSL.“ Nolan po něm skočil, ale Butler uhnul a rána zasáhla dveřní zárubeň. Michael zařval bolestí a znovu vyrazil po Butlerovi, ale z kanceláří už se hrnuli ven lidé a několik mužů ho zadrželo.

	„Je to lhářka!“ opakoval Nolan hlasitě.

	„Viděl jsem Tuckerovu disketu.“

	„Tucker je šílenec!“

	Butler smutně zavrtěl hlavou. „Mluvil jsem s Bobbym Beachem z Floridy.“ Nolan sebou škubl, jako by ho zasáhla střela. „Je to tak, vím všechno o těch rostlinách. I o tom, co jste udělal Tuckerovi.“

	Nolan se vyprostil a rozhlédl se. „Pojďme do vaší kanceláře,“ řekl. „Nechci mluvit tady.“

	Butler zaváhal. „Nevrhnete se na mě zase? Fajn. Tak jdeme dovnitř.“

	„Vy to nechápete,“ řekl Nolan, sotva za sebou zavřeli dveře. „Ty rostliny na Floridě nemají s Genelifem nic společného. Patří k výzkumnému projektu Nadace. A Tucker měl problém s drogami. Poslal jsem ho tam, aby se zotavil.“

	„Prdlajs!“

	„Je to pravda! No tak, Nicku, vždyť mě léta znáte! Jak můžete uvěřit slovu té ženské proti mému?“

	„Nejde jen o to, co říká. Je tu ta disketa.“

	„Tuckerova disketa?“ Nolan se sardonicky zasmál. „Víte, jak mě nenáviděl. Udělal by cokoliv, aby mě zdiskreditoval. Co mu záleží na tom, jestli se mnou pošle ke dnu i společnost?“

	„Ne, Michaeli. Tucker vás nenáviděl, to ano. Ale nesnažil se vám ublížit, když vám říkal, co našel vloni v deštném pralese. Mluvil pravdu.“

	„Pravdu? Myslíte tu směšnou historku o náhlém stárnutí? Přece nevěříte…“

	„Měl jsem dlouhý rozhovor s Bobbym Beachem,“ řekl Butler. „Poslal jste Tuckera na Floridu a držel ho tam pod sedativy, aby nemohl mluvit. Nevěřil jste mu, ale nemohl jste si dovolit, aby upoutal pozornost FSL na Genelife. Rozhodně ne při tom, jak jste vyměňoval ty deriváty.“ Nolan se zajíkl; tak oni vědí i tohle. „Odjel tam jako mladík díky Genelifu,“ pokračoval Butler. „Ale před třemi měsíci se začal měnit.“

	„Jak to myslíte – měnit?“

	„Stárnout. Začal stárnout, Michaeli!“

	„Ne!“

	„Tucker je nyní velmi starý muž. Brzo umře. A stejně tak všichni ostatní, pokud okamžitě nestáhneme Genelife z trhu.“

	Nolan zuřivě uvažoval. Genelife je pryč, to je jistá věc. Ale společnost a jeho kariéra by se ještě daly zachránit. Shodí to všechno na Tuckera, to udělá! Může se spolehnout, že hoši z Floridy řeknou to, co jim nařídí. A s Kate to nějak zařídí. Jestli Tuckera ve skutečnosti nikdo neviděl… „Možná je to reversibilní,“ řekl rozšafně. „Anebo přehánějí.“

	„Pochybuju.“

	„Koneckonců to vlastně nevíte. Nikdo to neví. Ve skutečnosti jste ho neviděl! Musím si s ním jet pohovořit osobně. Omluvit se mu. Skutečně jsem mu nevěřil víte; kéž bych byl! Bože, jak jen mu to vynahradím?“

	Butler na něj upřel cynický pohled. „Nechte toho histriónství, Michaeli. Už je pozdě. Tucker je pryč.“

	„Pryč? Chcete říct, že je mrtvý?“

	„Ne. Je pryč. Uprchl. Beach říkal…“

	„Bože! Ne!“ Nolan udeřil pěstí o desku psacího stolu, rysy stažené vztekem. „Jedu tam! Najdu ho! Já…“

	„Michaeli, nechte toho!“

	„Jděte se bodnout, Nicku!“ zařval Nolan. „Jděte všichni do prdele!“ Silou pramenící ze zoufalství a vzteku zvedl ze stolu monitor počítače a roztříštil ho o podlahu. Pak trhnutím otevřel dveře pracovny a vyběhl z místnosti.
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	Slunce se sunulo po obloze, pronikalo dovnitř okny bez záclon. Dotklo se klíčů od auta na prádelníku, pomerančových slupek v kuchyňce, náprsní tašky ležící otevřené na podlaze a nakonec Stevových víček. Zamžikal, poškrábal se a probudil s myšlenkou na kávu.

	Jak dlouho jsem spal? napadlo ho, když vstal a protáhl se. Bože, to je ale unavený! Poradil se s hodinkami: deset minut pojedenácté. Vlastně ho to ani nepřekvapovalo. Tuck se za noc několikrát probudil, chtěl si povídat. Když měl světlé chvíle, stáčel Steve téma na staré časy, protože se zdálo méně pravděpodobné, že to Tuckera rozruší. Tucker však nevyhnutelně klouzal do světa stínů, mumlal a zmítal se.

	Jakpak je mu dneska ráno? Pohlédl na rozházenou postel na druhé straně místnosti a mírně ho překvapilo, když zjistil, že je prázdná.

	„Tucku?“ zavolal. Žádná odpověď. No, nejspíš se vydal na dvoreček k potoku. Steve si navlékl džínsy a zamířil k zadním dveřím, vedoucím z kuchyňky ven. Byl rád, když uviděl na pracovní desce pomerančové slupky; Tuck dneska zřejmě jí. To je dobře.

	Málem klopýtl o peněženku, než ji uviděl. Jakpak se sem dostala? Sklonil se a zvedl ji, z ruky se mu vysypaly karty a bankovky; někdo se v ní hrabal. Rychle to překontroloval; ano, určitě mu chybí nějaké peníze, ačkoliv kreditní karty a řidičský průkaz jsou stále na místě. Divné, že zloděj nevzal všechno… a do prdele!

	Rozrazil žaluziové dveře a spěchal ven. „Tucku! Jsi tu někde?“ Stará dřevěná křesla byla prázdná. Kruci! „Kde sakra jsi, Tucku?“

	Vrazil zpátky dovnitř, nazouval si holínky. V jedné bylo něco divného; vytáhl to a roztřepal. Proužek žlutého papíru – stvrzenka od kreditní karty, uvědomil si – vypadl na dřevěnou podlahu. Otočil ho a s obtížemi přečetl nadrápaný vzkaz, který mu nechal Tucker: „Začal jsem to. Dokončím to. Nechoď za mnou!“

	Houbeles! pomyslel si Steve. Popadl klíče od auta a zamířil k hlavním dveřím. Jaký má Tuck náskok? To je jedno; jestli to vezme po silnici, snadno ho dohoní; ve svém stavu se nedokáže pohybovat rychle. Ale co když použil jinou cestu, přes bažinu? Steve se otřásl. Radši na to nemyslet. Kromě toho si Tucker vzal peníze – v močále by peníze nepotřeboval.

	Už byl rád, že ho Kate přesvědčila, aby si nechal auto z půjčovny a jí nechal zavolat místní taxík, který ji odvezl do Miami. Dva dny deště spláchly většinu bláta a špíny; v kontrastu s rozviklanou chatou se auto zdálo čisté, silné a připravené vyrazit. Teprve když se dostal těsně k němu, uvědomil si, že pravá zadní pneumatika je úplně prázdná.

	S hlasitým zaklením, už teď zpocený ve vlhkém vedru, vyprostil z kufru rezervu a začal skládat hever. Z úkrytu hned na kraji cypřišů podél potoka Tucker Steva několik minut pozoroval. Pak se otočil a tiše zmizel mezi stromy.

	„Ale musí mě přijmout!“ trvala na svém Kate. „Je to naléhavé!“

	„Je mi líto, doktorko Martinová,“ řekla sekretářka. „Má předváděčku. Tyhle schůze nikdy nemáme rušit.“

	„Tak chci mluvit s Davem Randazzem.“

	„Ten je taky na předváděčce. Podívejte, třeba bych mohla odnést vzkaz do konferenční místnosti.“

	Kate však už toho měla dost. Byla špinavá a hladová a kolik dní nespala. Mac ji požádal, aby ho varovala; tak je tedy tady a on ji hned přijme. Zamířila chodbou k zasedačce, ignorujíc prosby sekretářky, aby jí aspoň dovolila nejdřív Macovi zavolat.

	Dave stál a četl text k jednomu z mnoha inzerátů, které měl rozvěšené po stěnách místnosti. Odjakživa předváděčky nenáviděl, ale tahle se zdála lepší než většina ostatních. Možná proto, že celá agentura byla na „vzestupu“ díky podpoře anonymního investora. Rozhlédl se po šťastných tvářích kolem dlouhého světlého stolu. Úžasné, pomyslel si, dokonce i Arthur se usmívá. Podle jeho zkušeností se zadavatelé při předváděčkách nikdy neusmívali; nejspíš to patřilo k jejich popisu práce. Zrovna se dostával k pointě, k velkolepému závěru, když se dveře do konferenční místnosti rozlétly a vstoupila Kate. Krucinál! Bude muset začít od začátku.

	Mac vstal, oči mu planuly. „Co tu děláš?“ otázal se. „Tohle je uzavřené jednání.“

	Kate klesla na prázdnou židli. „Mám zprávy o Genelifu,“ řekla. „Chceš, aby to slyšeli všichni, nebo chceš vyklidit místnost?“

	„Už nepracuješ u Randalla Webbera,“ řekl Mac upjatě. „Nolan tě vyhodil.“

	„To je pravda.“

	„A mě vyhodí taky. Pokud vím, na řadě je nová agentura Richarda Daye. Nebo aspoň každým dnem bude.“

	„Richard Day? Co ten s tím má společného?“

	„Neříkej mi, že to nevíš!“ zaútočil Mac. Kate zavrtěla hlavou. „Ale jdi! To ty jsi přece…“ Náhle si vzpomněl na ostatní čtyři lidi v místnosti. „Heleďte, nechali byste nás na minutu o samotě, lidi? Ty taky, Dave.“ Když se místnost uprázdnila, Mac šel zavřít dveře, pak se obrátil zpátky ke Kate. „Byla sis s Dayem blízká. Teď dostane zakázku na Genelife. Nejspíš za to můžeš ty.“

	„To je pěkné svinstvo,“ prohlásila Kate dopáleně. „Já na Daye kašlu. A nevím nic o tom, že by Nolan měnil agentury. Ale jestli je to pravda, měl bys poděkovat své šťastné hvězdě!“

	„Cože? Co tím myslíš?“

	„Genelife je bomba. Měli jsme pravdu s těmi vedlejšími účinky; jsou vyšší, než se čekalo. To proto, že Nolan vyměňoval lék předtím, než se dával do náplastí.“

	„Bože můj!“

	„Je to ještě horší. Existuje jeden strašný vedlejší efekt, o kterém nikdo neví. Po několika letech – osmi, deseti, to nevíme jistě – najednou zestárneš. Chci říct – zestárneš víc, než odpovídá skutečnému věku. Našla jsem na Floridě Tuckera… je tak starý… našla jsem taky ty rostliny…“ Slyšela se, jak o překot repetí, a zarazila se. „Macu, já už nemůžu mluvit. Jsem úplně vyčerpaná. Musíš jen vědět, že je potřeba okamžitě zrušit ten kšeft.“

	„Víš to jistě?“

	„Ježíšmarjá, Macu, copak jsi mě neposlouchal? Tady je řeč o velkém podvodu! A nejen to, lidi po tom budou umírat! Uteč z toho, dokud je čas!“

	Mac prudce kývl. „Okamžitě jdu od toho. Děkuju ti.“

	„A počítám s tebou, že nám zařídíš kontakt se sdělovacími prostředky. Musíme varovat lidi!“

	„Žádný problém. Zařídím to na zítra odpoledne.“

	„Zítra?“

	„Není to dost brzo?“

	Kate okamžik uvažovala. „Butler bude dneska kontaktovat FSL a ty dnes odpoledne prohlásíš, že se vzdáváš zakázky – ohlásíš to hned, vid?“ Mac přikývl. „Asi bude těžké odložit tiskovku na zítřek. Ale jestli to chceš zkusit…“

	„Udělám to. Prohlášení je jedna věc. Tisková konference… no, rád bych měl možnost zorganizovat se a podělit se nejdřív o informace.“

	„To je rozumné.“

	„Dobře. Tak začneme.“ Otevřel žlutý blok a sáhl po tužce.

	„Macu, jsem tak vyčerpaná, že sotva mluvím. Nešlo by to zítra ráno? Bude čas?“

	„Jistě, ovšem. Kolem deváté?“

	„Budu tady.“

	Mac zaváhal, pak ji vzal za ruku. Zatvářil se rozpačitě. „Nejspíš vám dlužím omluvu, doktorko Martinová.“

	„Ano, to máš tedy sakra pravdu!“

	„No, mrzí mě to. Opravdu mě to mrzí. Victoria mi říkala, abych ti věřil. Nejspíš všechny ty finanční problémy, co jsem měl, abych udržel agenturu nad vodou – no, kvůli těm jsem viděl všude samé nepřátele. Vážně mě to mrzí, že jsem o tobě pochyboval.“

	„Je ti odpuštěno.“ Rozhlédla se po inzerátech na stěnách. „Budeš v pořádku?“

	„Ano, asi to zvládneme.“

	„To jsem ráda. Teď se radši půjdu domů vyspat.“ Kate se pracně zvedla ze židle a zamířila ke dveřím. Mac ji následoval.

	„Můžeme tě dneska vzít s Victorií na večeři?“ zeptal se. „Dělá si o tebe starosti.“

	„Díky, ale já mám v plánu večeři prospat a možná i snídani.“

	„Tak co třeba oběd před tou tiskovkou?“ Kate přikývla. „Dobře. A teď radši hned napíšu to prohlášení o rezignaci.“ Otevřel dveře a vyšli na chodbu. „Vůbec mě nenapadlo, že budu někdy takhle mluvit o mnohamilionové zakázce,“ usmál se, „ale nemůžu se dočkat, až se té všivárny zbavím.“ Náhle se mu do očí vetřel lstivý výraz. „Hele, vadilo by ti, kdybych se v té rezignaci nezmínil o podvodu? Kdybych kolem toho tak trošku tancoval?“

	„Cože? Proč bys to dělal?“

	„Potřebuju si vyřídit osobní účty s naším společným známým. A zrovna mě napadl brilantní způsob, jak to provést.“

	„Ale proč bys chtěl chránit Michaela Nolana?“

	„To nemám v úmyslu, buď si jistá.“ Dorazili k výtahům a Mac stiskl přivolávač. „Jeď rovnou domů a vyspi se,“ řekl laskavě. „Zítra bude pekelnej den.“

	Čvachtal se po kolena ve vodě, mířil ke slunci. „Atalpo!“ zavolal. Ale Atalpa neodpovídal. „Steve! Voda stoupá!“ Jenže Steve tu taky nebyl. Copak je to oba odplavilo? Je už sám?

	Tvář mu žhnula, nacákal si vodu na hlavu a na šíji a pokračoval v cestě. Zhoupla se k němu anakonda a on se vyškrábal na břeh, aby se jí vyhnul. Legrace, myslel, že si pamatoval, jak je v povodni míjeli daleko větší hadi. Tenhle byl tenký a hnědý. Náhle pocítil zmatek a závrať a sedl si na travnatý břeh. Co tu dělá? Pak si vzpomněl: hledá shromaždiště kmene. Musí zachránit rostliny. Ne, tak to není. Musí je zničit. Kmenu by se to nelíbilo, ale vysvětlí to Kunovi co nejpečlivěji.

	Z kapsy košile vytáhl mandarínku a pochválil se, že nesnědl všechno své jídlo najednou. Kdoví, kdy mu kmen nechá další košík ovoce? Oloupal ji a pomalu jedl, vychutnával ji. Bylo to velmi osvěžující. Vstal a přesedl si pod několik stromů o kousek dál. Zem byla vlhká a blátivá, ale aspoň tu byl stín.

	Olízal si prsty, vychutnávaje sladkost mandarínky, a zatoužil po vodě. Za pár minut už spal.

	„Tam! Co to je?“ zařval Nolan do mikrofonu.

	Pilot vrtulníku vykoukl skrz plexisklo směrem, kam Nolan ukazoval. „Já nic nevidím,“ řekl. „Chcete, abych ještě trochu sestoupil?“

	„Ano… ne, neobtěžujte se. Už to vidím. To nic není, strom nebo tak.“

	Pilot znovu zvedl stroj. „Nemyslíte, že bychom měli zavolat policajty? Když se člověk takhle ztratí v močále?“

	Nolan zavrtěl hlavou. „Najdeme ho,“ odtušil. Ale nebyl si tak jistý. Uplynuly už tři hodiny od té doby, co ho Delta Airlines vysadila v Miami a pilot vrtulníku, kterého Jenny objednala z New Yorku, ho vyzvedl. Letěli ke skleníku, pilot žasl nad jeho velikostí, a podařilo se mu po určitém manévrování přistát v bažinatém poli za skleněnou konstrukcí.

	„Hezké to tu máte,“ děl pilot lakonicky, když Nolan vyskočil a máváním zahnal ozbrojené muže od ostrahy.

	Prošťourali celou oblast, řekl mu Beach, ale nic nenašli. Zas a znova se omlouval, že nechal Tuckera uniknout, ale Nolan neměl čas ho ani obviňovat, ani trestat. „Hledejte dál!“ přikázal a pak naskočil zpět do letounu, aby totéž činil ze vzduchu.

	„Je mi líto, pane, ale potřebuju natankovat,“ řekl teď pilot Nolanovi do sluchátek. „Mám rezervu jen asi na patnáct minut.“ Stočil stroj od močálu, zamířil k větší silnici, kterou prve překřížili. Alligator Alley. Zvedl se dost silný vítr a vrtulník se zazmítal.

	„Hovno,“ řekl Nolan procítěně. Už je skoro pět a stíny se prodlužují.

	„Prosím?“

	„Řekl jsem rovnou. Abyste letěl rovnou pro benzín. Myslíte, že si dokážete tohle místo zapamatovat? Abychom se sem mohli rovnou vrátit?“

	„Žádný problém. Bažiny jsou můj druhý domov.“

	Ten zatracený blázen je v močále, pomyslel si Steve vztekle, když zastavil auto u drátěného plotu Randallovy nadace. Je tam v tom zatraceným močále.

	Jezdil sem a tam po téhle silnici a po všech ostatních, malých i velkých, které křižovaly močál a bažiny, na nichž podnik stál, ale neměl štěstí. Nyní vystoupil a prudce zabouchl dveře. Na žádný pád nemůže do močálu za Tuckerem, určitě ne v půl šesté odpoledne. Kromě toho – do které přesně části močálu? Kde by měl začít? Jistě, Tucker se snaží najít cestu zpátky ke skleníku, ale celá oblast je bažinatá a prakticky protkaná kanály a potoky. Tucker už může být touhle dobou kdekoliv.

	Někdo dal na bránu nový řetěz a zamkl ho. No, ještě pořád má v kufru svoje obří štípačky. Zanedlouho už mini po úzké silnici ke skleněné pyramidě. Jestli nedokáže zastavit Tuckera po cestě, možná na něj narazí u stavby. Jestli se Tucker dostane až sem.

	Přístupová cesta mu už byla povědomá a zpomalil, když vjížděl do džunglovité houštiny stromů, vedoucí k obřímu skleníku. Před sebou viděl světlo mýtiny, pronikající listím. Zastavil auto, zajel s ním co nejdál. Pak vystoupil a šel pěšky, držel se co nejvíc mezi stromy.

	Měl jsem se pokusit vystopovat ho v močále, káral se v duchu. Neměl jsem promarnit tolik času objížděním kolem. Možná bych ho byl našel. No, pozdě bycha honiti. Nemá teď na vybranou, než čekat zrovna tam, kde je. Dřív nebo později se tu Tucker ukáže. Ledaže by už byl mrtvý.

	Uvelebil se pod stromem, odkud měl částečný výhled na mýtinu před sebou. Světlo sláblo. Nad sebou uslyšel hřmot helikoptéry.

	Tucker se dal znovu do pohybu, osvěžen spánkem, ačkoliv stále žíznivý. Brodil se lepkavou bažinou, pečlivě volil cestu. Věděl, že se ubírá správným směrem, i když by nedokázal říct, proč si je tak jistý.

	Paže měl poškrábané, krvácely mu; šíji a tvář měl pokousané od hmyzu. Marně hledal tu nízkou rostlinu se širokými masitými listy, tu, kterou Indiáni používali k odpuzování jistého bodavého hmyzu, ale nedokázal ji najít. To ho ohromně mátlo; pamatoval si přece, že jí všude podél cesty rostla spousta.

	Zastavil se a usrkl vody z nedalekého potoka; ne, nemá správnou chuť. Jen kdyby zapršelo, mohl by se napít vody stékající z listů. Ach, to byla vodička!

	Z močálu se zvedla obrovská bílá volavka a on stál a v úžasu ji pozoroval; pak ho náhlé bodnutí světla přimělo zavřít oči. Za okamžik je opatrně otevřel a rozhlédl se. Světlo ho zasáhlo znovu, ale tentokrát neucukl, jen přivřel oči, aby dokázal lokalizovat jeho zdroj. A tady to bylo: nad stromy se vznášel obří svítící trojúhelník. Zapadající slunce, odrážející se od jeho hran, vrhalo zářivé rudé a zlaté odlesky.

	Jako maják, lákající ho domů.

	Je to docela blízko, uvědomil si. Hned za těmi stromy. Rozběhl se přes bažinu.

	„Tam! Tam!“ zařval Nolan. Popadl pilota za rameno a helikoptéra se zakymácela, pak se zas ustálila.

	„Chcete nás zabít?“ zařval pilot do interkomu.

	„Já ho viděl!“ řval Nolan. „Šel tam do těch stromů! Sledujte ho! Honem!“ Helikoptéra se kymácivě stočila zpět k řadě stromů, oddělující podnik od okolních bažin. „Níž!“ řval Nolan do sluchátek. „Sestupte níž!“

	„Narazíme na ty zatracený stromy,“ zařval zpátky pilot a zvedl stroj. Tenhle chlap je cvok.

	„Kam to do prdele letíte?“ tázal se Nolan.

	„Jestli šel váš přítel tam, vyjde na druhé straně. V té továrně nebo co to tam hergot je. Rozhodně je už v bezpečí, takže mířím zpátky. Připozdívá se.“

	„Poletíte, kam vám řeknu!“ prohlásil Nolan hněvivě. Pak, když si všiml, jak se pilot zatvrzele mračí, změkl. „Heleďte, tohle je pro mě důležité,“ řekl. „Dvě stě babek bez stvrzenky. Navrch k hodinové mzdě.“

	Pilot po něm střelil postranním pohledem. „Tak jo. Ale nesahejte mi na rameno, krucinál.“

	Nolan přikývl. „Paliva máme dost?“

	„Jsme v pořádku. Skoro tři čtvrtiny nádrže.“ Postrčil knipl dopředu a helikoptéra klesala, ocitla se těsně nad vrcholky stromů. „Vidíte tam dole něco?“

	Rachot blížící se helikoptéry už byl hlasitý. Rozdrnčel obrovské skleněné panely a rozezvučel celou mýtinku. Steve pozoroval muže, vybíhající s tasenými zbraněmi. Bobbyho Beache rozeznal snadno podle postavy – nesl brokovnici. Zmizeli po stranách masivní stavby, oči upřené k nebi, a Steve je následoval, přeběhl malé parkoviště a říznul to šikmo přes okraj močálu.

	A najednou to tu bylo, těsně nad stromy, obrovský kovový hmyz, který se snášel a nakláněl ve větru. Hluk to byl šílený a Steve si zakryl uši. Strážní se zastavili těsně před ním, oči upřené vzhůru, a Steve zpomalil tempo. Byli od něj momentálně odvráceni, ale nebylo by dobře dostat se k nim moc blízko.

	Pak se zajíkl, když se mezi stromy vypotácel hubený, bělovlasý muž a trhaně se rozběhl travnatým močálem. „Pozor!“ vykřikl, protože helikoptéra náhle rychle klesala, ale zvuk rotorů přehlušil jeho varování.

	„Dolů! Dolů!“ řval Nolan na pilota, zápolícího o rovnováhu vrtulníku, který se ve vzdušných proudech zmítal a vzpínal.

	Bezpečáci Tuckera také uviděli a vyrazili k němu, pak se zastavili. Helikoptéra byla děsivě blízko.

	Tucker, který byl zřejmě lhostejný k obrovskému hlučnému stroji vznášejícímu se nad ním, nyní vzhlédl se zadumaným výrazem. Je mi líto, Otče Jime, ale ještě nejsem připraven k odjezdu. Ještě tu mám práci. Zamával helikoptéře a omluvně se usmál, ale Otec Jim to zřejmě nechápal, protože se dál přibližoval.

	Steve bezmocně pozoroval helikoptéru, ani ne třicet metrů od země, jak žene Tuckera směrem k bezpečákům. „Vrať se!“ řval na Tuckera, ačkoliv věděl, že jeho hlas k němu nikdy nedolétne. Mával rukama nad hlavou. „Běž mezi stromy!“ A náhle to vypadalo, jako by Tucker pochopil, protože zahnul do leva. Ale jeden ze strážných učinil totéž a odřízl mu ústupovou cestu. Letoun už byl nízko, poskakoval a kolíbal se, pronásledoval Tuckera jako vzteklá vosa.

	Beach měl brokovnici na rameni, pokoušel se zaměřit běžící postavu. Tucker však znovu změnil směr ke skleněné pyramidě, rudě zářící v zapadajícím slunci. Beach vypálil a minul a Steve chraplavě zařval a začal utíkat. Tucker zakličkoval na jednu stranu, pak na druhou, a běžel dál. Dorazil ke skleníku a bušil na jeho tabule, když Beach znovu vypálil. Sklo se roztříštilo a rozlétlo ve srpšce kolem a helikoptéra kolébavě vzlétla vzhůru.

	„Co se to kurva děje?“ řval pilot. „Já tu nebudu!“

	„Ne! Musíme ho zastavit!“ řval Nolan. Pilot začal stáčet stroj ke stromům, ale Nolan popadl jeho ruku na páce a táhl ji zpátky opačným směrem. „Vraťte se! Vraťte se!“ Helikoptéra se prudce stočila, zhoupla se na bok a klouzala zpět ke skleníku v ostrém úhlu. Zatímco bledý pilot zápolil o vládu nad vrtulníkem, Nolan ho popadl za rameno a zatřásl jím. „Přistaňte tamhle!“ řval.

	Bobby dole vypálil znovu a další část skleníku se změnila ve spršku těžkého skla. Pilot uslyšel hlasité rachocení na zadním rotoru, ucítil, jak se zasekl, a věděl, že je mrtvý muž.

	Helikoptéra se začala kutálet. Jako zraněný pták rotovala a klesala, proťala tabule skleníku a narazila do konstrukce, než vybuchla jako valivá, rotující ohnivá koule, rozstřikující hořící palivo na bezbranné rostliny pod sebou.

	Muži na okamžik stáli jako uhranutí, zírali na plameny, šlehající k večernímu nebi, mastný černý kouř se valil nad zohýbanou a zničenou konstrukcí jako zlý mrak. Pak Bobby chraplavě vykřikl a dal se na útěk, ne k hořící helikoptéře, ale pryč, k parkovišti a svému autu. Ostatní strážní mu v patách následovali. Pokud Steva poznali, anebo si ho i jen všimli, nedali to nijak najevo.

	Steve se rozběhl ke zmuchlané postavě, ležící na lůžku ze zkrvaveného skla. Tuckerova košile byla rudá, nohy měl zkroucené pod sebou v nemožném úhlu. Steve poklekl vedle svého přítele a po tvářích mu kanuly slzy. Hmatal mu na rozervané hrudi tep, ale žádný nenašel, ani žádný nečekal. Jemně vzal Tuckera do náručí, tak hubeného, tak lehkého, vzal ho do náručí a rozplakal se.
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	„Další zprávy ze světa obchodu: Richard Day ohlásil vytvoření nové reklamní agentury, která má převzít s okamžitou platností zakázku na veškerou inzerci a marketing Genelifu firmy Randall Webber.“

	Day zesílil hlasitost autorádia a usmál se. Poslouchal zprávy od chvíle, kdy se ve čtvrt na osm ráno probudil, a ještě ho neunavil zvuk vlastního úspěchu.

	„Ohlášení pana Daye včera pozdě večer přišlo vzápětí po rezignaci MacAllisterovy agentury na zakázku, k níž došlo zcela náhle včera v poledne prostřednictvím telefonátů a faxovaných sdělení tisku, rozhlasu a televizi v celé zemi. Je neobvyklé, aby odcházející agentura tak horlivě inzerovala odloučení od podniku klienta, zvlášť jde-li o tak prestižní záležitost jako je Genelife. Nicméně pan MacAllister odmítl vysvětlit, proč se rozhodl tímto způsobem publikovat rozhodnutí své agentury.“

	Day se ušklíbl; MacAllisterovy důvody se mu zdály naprosto jasné. Mac uhádl, co přijde, a rozhodl se Nolana předběhnout. Určitě si spočítal, že je lepší na zakázku rezignovat, než se dát vykopnout.

	Sjel do rychlého pruhu, předjel dodávku a dvě osobní auta a znovu se vrátil do středního pruhu. Jel stovkou. Chvilku uvažoval, jestli se Nolan bude zlobit, že to ohlásil, aniž by požádal o svolení. Pak pokrčil rameny. Nolan řekl, aby počkal, až bude Mac mimo obraz. No, Mac se včera odebral sám od sebe, a taky velmi veřejně. Kromě toho okamžité ohlášení Inzerce Richarda Daye bylo vlastně v nejlepším zájmu Randalla Webbera. Naznačovalo to, že Nolan tuhle situaci očekával a byl připraven.

	„Na naléhání pan MacAllister uvedl jako hlavní důvod svého odstoupení od zakázky tvůrčí různice. Agentura za svou práci na Genelifu získala četné ceny.“

	Události se věnovalo daleko víc pozornosti, než očekával. Ale jeho oznámení pár hodin po Macově rezignaci bylo neobvyklé a sdělovací prostředky zvětřily krev.

	„MacAllister se rovněž zmínil, že průzkumné oddělení jeho agentury narazilo na důkazy vyššího výskytu vedlejších účinků, než se očekávalo, a vyjádřil obavu z následků. Řekl, cituji: »Nechceme být spojováni se žádným produktem, který by mohl poškodit spotřebitele.« MacAllister byl jednou z prvních velkých agentur, které odmítly inzerovat cigarety.“

	Na okamžik pocítil Day záchvěv obav. Pak ho setřásl. Další Macova malá intrika, aby si uchoval tvář, usoudil. Nolan mu vysvětlil, že ta čísla jsou pochybná. Na Genelifu není nic špatného. Sakra, vždyť dostali souhlas FSL, ne? Mac je pošuk.

	„Když byl požádán, aby komentoval MacAllisterovo prohlášení, řekl Day jen tolik, že ho Michael Nolan, ředitel firmy Randall Webber, ujistil o bezpečnosti Genelifu. Day charakterizoval MacAllisterův postoj jako, cituji, »ustrašenost tváří v tvář pokročilé technologii«, konec citátu.“

	A tak to taky je, pomyslel si Day spokojeně.

	„Michael Nolan není k dosažení, abychom jej mohli požádat o komentář. Následují dopravní zprávy…“

	To má Michael štěstí, pomyslel si Day a vypnul rádio. Je moc chytrý, než aby se dal zatáhnout do žabomyších sporů. Hlavní je, že ten kšeft mám já.

	A druhá hypotéka a zadlužená kancelář a všechno, co mám ve frcu, abych mohl koupit sdělovací prostředky…

	Ale to už bude v pořádku. Zakázku má. Potřebuje už jen hotovost. A hotovost byla přesně to, proč byl v půl dvanácté tohoto překrásného dne na cestě do Nolanovy kanceláře. Nolan ani jeho sekretářka nebyli k zastižení, když tam Day dnes ráno telefonoval, ale byl odhodlán nedat se odbýt.

	Ohlásil jsem to, říkal si. Zachránil jsem Nolanovi kůži. Musí mi zaplatit.

	Chybělo pět minut do poledne, když vkročil do atriové haly. Sekretářka v recepci zasmušile zírala na svůj psací stůl, když přicházel, a musel zabubnovat na mramorovou desku pultu, aby upoutal její pozornost. Když konečně vzhlédla, všiml si jejích zarudlých očí a hbitě ucouvl. To poslední, co zrovna teď potřebuje, je chytit rýmu!

	„Richard Day,“ řekl stroze. „Za Michaelem Nolanem.“

	Usta se jí otevřela v polekaném O.

	„Michael Nolan!“ opakoval netrpělivě. Kam na ty ženské chodí?

	„Pan Nolan… on je…“ sekretářčin hlas se zachvěl.

	„Na schůzi? Řekněte jeho sekretářce, že tu čekám!“

	„Ne, ne… totiž, pan Nolan je… on je mrtvý.“

	„Cože? Cože je?“ Day pocítil studené bodnutí strachu v hrudi. „Víte to jistě? Ale já ho včera viděl!“

	„Spadla s ním helikoptéra. Na Floridě. Volali teď ráno. To je přece hrůza!“

	Nolan mrtvý! Ježíšmarjá! Pocítil v podpažních jamkách prýštící pot. Jaká je teď jeho pozice? Co by měl udělat? Nemůže počkat, až vyberou Nolanova nástupce; potřebuje ty peníze okamžitě!

	„Chcete mluvit s jeho sekretářkou?“ zeptala se recepční. „Můžete použít tamhleten telefon…“

	„Ano, já – ne. Ne.“ Nepanikař! říkal si. Mysli! Přešel k sedadlům, zůstal stát a zadíval se na parkoviště. Genelife pořád ještě potřebuje agenturu, říkal si. Mac je pořád mimo a já jsem pořád tady. Nic se vlastně nezměnilo, jen podpis na šeku. Ale čí podpis to bude? Kdo nastoupí a povede podnik, dokud nevyberou Nolanova nástupce? S kým by teď měl promluvit?

	Pak ho napadlo: Bettina Hollisová. Samozřejmě.

	Obrátil se a lehčím krokem se vrátil k sekretářce. „Můžete mi zavolat Omni do Chicaga?“ zeptal se.

	„Omni?“ řekla neurčitě.

	„Vaše mateřská společnost! Omni!“ vyštěkl netrpělivě. Bože, to je prázdná makovice.

	„Aha, Omni! Myslím, že máme přímou linku…“ Poradila se s velkým adresářem v červené vazbě. „Ano, tady je číslo.“ Vzhlédla k němu. „Vážně mě to mrzí. Všechno je dneska kapku naruby.“

	Richard soucitně přikývl. „Chápu.“ Jen už vytoč to zatracený číslo!

	„S kým byste rád v Omni mluvil?“

	„S Bettinou Hollisovou.“

	Recepční přikývla. „Přepojím to na ten telefon tamhle u konferenčního stolku,“ řekla mu. Znovu nahlédla do adresáře a začala vytáčet.

	„Ježíšmarjá, Bettin… totiž paní Hollisová! Zapněte televizi!“

	Bettina se nespokojeně podívala na svého asistenta. „Ještě jednou takhle uklouznete, Williame, a budete zpátky ve výcvikovém programu u IBM,“ řekla přísně. „A narovnejte si sako.“

	„Ale paní Hollisová! Mluví o Genelifu!“

	„O Genelifu mluví pořád,“ prohlásila spokojeně. „Proto máme tak velký rozpočet na styk s veřejností.“ Ale přistoupila k sekvojové skříňce a otevřela její dveře. „Na jakém kanále?“

	„Na všech. Bože, to je hrůza –“

	Uslyšela zvuk dřív, než naskočil obraz, a z těch slov ji zamrazilo obavou. „… nahrazovali rostlinným derivátem syntetický enzym, schválený FSL…“

	Tři lidé, žena a dva muži, seděli tvářemi ke kameře. Poznala Nicka Butlera, ale kdo je ten velký blonďák? A ta ženská, co mluví, určité už ji někdy viděla… Pak se na obrazovce objevil titulek s jejím jménem a Bettina si pomyslela: No samozřejmě, Kate Martinová, ta ženská, kterou měl Nolan v plánu vyhodit. Je snad tenhle podraz její pomsta?

	„Zavolejte našim advokátům!“ vyštěkla přes rameno. „Chci se s nimi sejít! Tady! Hned!“

	Ale jak se dívala, rychle si uvědomila, že tohle není truc propuštěné zaměstnankyně. Dopotácela se ke křeslu, zděšena příběhem podvodu a hrabivosti, který se před ní odvíjel na obrazovce. Slyšela, jak právníci vstupují do kanceláře za jejími zády, ale neotočila se. Nemohla. Třásla se. Do čeho je ten hajzl dostal? Co řekne v Tokiu? Jak by se mohla sama zachránit?

	William se vynořil po jejím boku se sklenkou minerálky, ale popadla ji a hodila přes místnost. Rozbila se o zeď. „Sežeňte mi toho prevíta Nolana,“ nařídila. Přecházela mezi psacím stolem a oknem, vrčela vzteky, a William vytáčel číslo. Tiše promluvil a poslouchal. Pak bez ohledu na její nataženou ruku zavěsil sluchátko.

	„Co to s vámi sakra je?“ obořila se na něj. „Chci s tím zkurvysynem mluvit!“

	Jenže William zavrtěl hlavou. „Michael Nolan je mrtvý,“ řekl tiše. „Jeho sekretářce to telefonovali asi před půl hodinou.“

	„Mrtvý? Chci s ní mluvit! Zavolejte jí zpátky!“

	„Prosím, paní Hollisová. Ona pláče… všichni jsou tak rozrušeni…“

	„Nesmysl. Nolan nebyl tak pomilováníhodný.“ Prudké nadechnutí za zády jí sdělilo, že šokovala jednoho z advokátů. Nejspíš toho mladého. Vítej v reálném světě, hochu, pomyslela si. Obrátila se zpátky k obrazovce. Teď mluvil Butler. „Co se mu stalo?“ zeptala se přes rameno Williama.

	„Havárie helikoptéry na Floridě. Odvezli ho na jednotku popálenin v Miami. Dnes ráno zemřel.“

	Tak Nolan je mrtvý. No, šťastnější být nemůže. Michael s nimi doopravdy vyjebal. Podvést FSL! Podvést ji! Bettina nespouštěla oči z obrazovky, ale horečně přitom uvažovala. Kontrola poškození, říkala si. Co můžu dělat? Stáhneme produkt, samozřejmě. Založíme fond na vývoj protilátky. Omni je nevinná. Já jsem nevinná. Vzpomněla si, že jí Nolan vyprávěl o tom, jak vyhodí Martinovou a reklamní agenturu. Měla tenkrát podezření, že se ten hajzl k něčemu chystá, ale nic takového jí nenapadlo! Neměla snad zkoumat hlouběji? Teď bylo snadné říct ano, když bylo po všem. Jenže Tokio očekává výsledky, trvá na nich, a Nolan je dodával. Ať dělal cokoliv, v podstatě to všem prospívalo. Až do nynějška.

	Došla zpátky k psacímu stolu a klesla do světlého koženého křesla. Nic z toho není její chyba, herdek! Ale věděla, že Omni jí to stejně bude zazlívat; měla se o Nolana starat. Do prdele! No, možná existuje způsob, jak trochu překroutit historii projektu, vymyslet si pár rozhovorů, které s Michaelem nikdy nevedla, vyrobit kopie nějakých zpětně datovaných vzkazů. Zkoumala jsem a ptala se, pomyslela si. Zas a znova jsem žádala objasnění, ujištění, a dostávala jsem je. Jak jsem mohla vědět, že mi Nolan lže? Nálada se jí začala trochu zvedat. Shodím to všechno na Nolana. Stejně je po smrti.

	Slyšela na chodbě vyzvánět telefony. Všechny linky telefonu na jejím stole svítily a blikaly. William jí položil na stůl hromadu růžových lístků s telefonními vzkazy, ale gestem je odmítla. Bude si muset všechno velmi pečlivě promyslet, než bude mluvit s Tokiem nebo s tiskem.

	Pro společnost to ovšem bude strašná finanční rána. Soudní procesy se povlečou léta. Ale ona má ruce čisté. Najde si způsob, jak přežít.

	Obrátila se k advokátům a začala mluvit, ale William už se vracel s dalšími lístky se vzkazy. „Myslela jsem, že jste pochopil…“ začala hněvivě, ale předklonil se a tišeji něco řekl do ucha. „No dobře, no dobře. Promiňte, pánové,“ řekla advokátům. „Vypadá to, že jeden z rádobydodavatelů Randalla Webbera si dneska ráno nezapnul televizi. Ne, neodcházejte,“ dodala cestou přes čínský koberec ke starožitnému stolu. „Tohle potrvá jen chvilku. Která linka, Williame?“

	„Tři.“

	Takže Richard Day očekává, že dostane zaplaceno jako řádná agentura počínaje dneškem… Sáhla po telefonu, vychutnávala tu chvilku. Day investoval spoustu peněz, čekal, až Nolan pošle MacAllistera do háje a odmění ho zakázkou na Genelife. Inu, Genelife je mrtvý a Day taky; prostě nevěděl dost, aby z toho vycouval. Vzpomněla si na jeho oplzlé náznaky na koktejlovém večírku ve Scottsdale a chmurně se usmála; tohle jí udělá radost. Upraveným nehtem bodla do jednoho ze svítících knoflíků. „Dobré jitro, pane Dayi,“ řekla přívětivě. „Jste někde blízko televizoru?“
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	„Nick Butler právě mluvil s Bettinou,“ hlásila Kate, když zavěsila bílo-zlatý telefon. „Žádala ho, aby dal dohromady výzkumný tým, tady v New Yorku, a začal hledat protilátku. Nabídl mi místo.“

	Steve se naschvál tvářil lhostejně. Je to její rozhodnutí, říkal si.

	„Řekla jsem mu »díky, ale ne, díky«,“ pokračovala a sesula se vedle Steva na plyšovou sametovou pohovku. „Už mám toho podnikatelského světa dost.“ Usmála se, když uviděla, jak se Stevova tvář rozjasnila. „Navrhla jsem jim, aby do toho vzali Chemstru. Ti mají s lékem víc zkušeností než kdo jiný.“

	„Kromě Tuckera,“ řekl Steve tiše. „Kdyby tak…“

	Kate mu stiskla ruku.

	„Ale nebyla Chemstra zapletená do těch zfalšovaných výsledků testů, co dostala FSL?“ ozval se Mac.

	Kate zavrtěla hlavou. „Ne, Chemstra je čistá. No, jejich prezident možná přihrával Nolanovi zpátky nějaké peníze za to, že mu v podniku šel na ruku. Ale nikdo v Chemstře nevěděl, že Genelife neobsahoval syntetikum, které tam vyrobili a odzkoušeli.“

	Victoria vzdychla. „Pořád myslím na to, co by se bylo stalo, kdybyste s Kate nebyli vystopovali toho chudáka Tuckera Boonea,“ řekla Stevovi. „Pořád ještě bychom o tom strašném vedlejším efektu nic nevěděli. Lidé by Genelife užívali dál.“ Otřásla se.

	„Já vám říkal, že Tucker se stal obětí nečisté hry!“ připomněl Avram Stevovi spokojeně. „»Život kopíruje umění«. Ještě cappuccino?“

	Steve přiletěl z Floridy dnes ráno s Tuckerovým tělem, pak poskytl útěchu Marianne. Kate zastihl na konci tiskové konference a navrhl, aby ona a Mac utekli drnčícím telefonům a sběratelům kuriozit, kteří se na ně určitě vrhnou, a našli útočiště v Avramově vile. Victoria, která doprovázela Maca do televizního studia, přijela taky.

	„Pořád se cítím trochu provinile, že jsem nedal Omni vědět, co se děje, než jsme s tím vyšli dneska odpoledne na veřejnost,“ řekl Mac. „Vidět to v televizi, to je hromskej způsob, jak zjistit, že to vaše společnost dostala rovnou na komoru.“

	„Já vím,“ souhlasila Kate. „Ale nemohli jsme si být jisti, jak hluboko ta věc jde. Co kdyby v tom byla zapletena Bettina Hollisová?“ Sáhla po pocukrováném věnečku, zaváhala, pak si řekla – a co, sakra. „A když už je řeč o ráně na komoru,“ dodala, „co je s tím účtíčkem, který sis chtěl vyřídit s Richardem Dayem?“

	„Á, tvé staré vzplanutí,“ řekl Mac zlomyslně. Steve se zatvářil užasle a Kate se mírně zarděla. „Krásně jsem ho vytočil, ne? Samozřejmě já nemohl za to, že přišel o všechny ty peníze – zřejmě do toho investoval jmění, když byl přesvědčený, že mu Randall Webber upíše Genelife, jen co zmizím z obrazu. Ne, já ho připravil jen o pověst a důvěryhodnost. Kteréžto by neztratil, kdyby nebyl tak hr do toho, aby mě vyhodil ze sedla.“

	„Nachytals ho. Vlákals ho do pasti.“

	„Kdepak,“ prohlásil Mac drze. „Prostě jsem vydal prohlášení a odpověděl na pár otázek. Myslím, že se mi to celkem povedlo. Ty věnečky jsou výborné, Avrame!“

	„Jsem rád, že vám chutnají,“ odtušil Avram vlídně. „Musíte si jich vzít pár domů.“

	„Ne, to nesmí,“ řekla Victoria. „Roste mu pěkné bříško.“ Láskyplně ho poplácala po žaludku.

	„Takže vy zase budete doktorka,“ obrátil se Avram na Kate. „A kde budete praktikovat své léčitelské umění? Pokud vím, v Bostonu potřebují spoustu lékařů.“ Spiklenecky mrkl na Steva, který zvedl oči ke stropu a vzdychl.

	„Nejsem si vlastně jistá,“ řekla Kate. „Chybí mi vzrušení toho druhu medicíny, který jsem provozovala kdysi. Ale doktoři z pohotovosti si nezakládají vlastní ordinace.“ Odmlčela se. „Mohla bych se vrátit do Newyorské všeobecné. Nebo někam do nějaké jiné nemocnice,“ dodala hbitě, když uviděla Stevův výraz. „Tenhle poslední rok mě hodně změnil… asi bych si vedla daleko líp, aspoň z osobního hlediska, než předtím.“

	„A budete mít Steva,“ připomněl jí Avram. „Hned vedle sebe, milujícího a chápajícího a ochotného pomoci…“

	Kate i Victoria se zasmály, ale Steve se zarděl.

	„No někdo musel něco říct!“ protestoval Avram dopáleně. „No tak, synovče! Řekni jí, co cítíš!“

	„Ona ví, co cítím!“ Steve pohlédl na Kate a srdce mu poskočilo, když si uvědomil, jak hluboko sahají jeho city.

	„Tak jí řekni, ať se odstěhuje k tobě do Bostonu!“

	„Je svobodný člověk,“ prohlásil Steve pevně s očima upřenýma na Kate. „Rozhoduje sama za sebe.“

	„Ano, ovšem,“ nedal se Avram jen tak odbýt, „ale musíš jí poskytnout něco, o čem může rozhodovat! Nemůže ti číst myšlenky!“

	„No, já myslím, že může,“ řekl Steve tiše a Kate se dotkla jeho tváře.

	Avram přehnaně rozhodil rukama. „Romantika!“ prohlásil. „Je mrtva!“

	„Já bych si tím nebyla tak jistá,“ zamumlala Victoria, když Steve uchopil Kate do náručí.

	„…takže mě napadlo, že ty a Amzona budete logicky ti, kdo nám pomohou takovou expedici sestavit,“ říkala Bettina. Nervózně kroutila v prstech telefonní šňůru. „Protože jste takříkajíc na místě. A jsme příbuzní.“ To chce diplomacii, usoudila. Navzdory skutečnosti, že i Amzona Development Corporation byla vlastnictvím Omni, nebyl její prezident Brian Link rozhodně povinen jí pomáhat.

	„Jo, dostal sem ten tvůj fax, kotě,“ říkal Link sytým pepickým přízvukem, který pro ni bylo tak těžké dešifrovat. Link se z ničeho vypracoval na milionáře a působilo mu velkou rozkoš zdůrazňovat své skromné začátky. „Ale copa bude s těma rostlinkama v tom tvojím skleníku?“

	Bůhví, jaká je jeho portugalština, pomyslela si Bettina. „Zničeny,“ odvětila. „Většina odnoží shořela nebo je poškozena kouřem. Zbytek… no, mluvíme o izolovaném klimatickém miniprostředí, velmi citlivém. Když byl sám skleník zničen… Poslouchej, o tvých lidech se poslední dobou píše v tisku moc špatně. Pomozte nám nasbírat rostliny na výzkum protilátek a budou z vás zčistajasna hrdinové.“ A ze mě taky, pomyslela si. Úspěšný program protilátek, a v Omni bych se zbavila nemilosti.

	„Fajn, kotě, já se mrknu, co by se dalo dělat. Todle tady sou souřadnice?“

	„Ano, doktor Butler je vybral z počítačové diskety Tuckera Boonea.“ Zalistovala papíry na svém psacím stole a vytáhla originál hrubě načrtnuté mapy, kterou odfaxovala do Amzony spolu s dopisem, líčícím v hlavních obrysech vzniklou situaci. „Myslíš, že tvoji lidé dokážou to místo najít?“

	„Tak momentíček, kotě. Zrovna přišel Lorenzo. Todle je jeho parketka.“ Bettina dopáleně bubnovala prsty po stole. No tak! říkala si. Nedělej z toho hrdelní případ. Hrdelní případ; to si vybrala špatnou metaforu.

	„Poslouchej, hošane,“ slyšela, jak říká Brian Lorenzovi, „Omni potřebuje píchnout s tím debaklem vokolo Genelifu… sbíraj kytky nebo co. Ne, já nevím kde, ale tudlencto je vod nich fax. Mrkni na to a řekni mi, co ty na to.“ Ozývalo se šustění papíru, jak si předávali fax, pak pauza, doprovázející čtení a trávení obsahu. Nakonec se znovu ozval Brian. „Lorenzo šéfuje operacím v terénu, kotě,“ řekl jí. „Měla by sis to probrat s ním.“

	Telefon byl předán dřív, než stihla zaprotestovat. „Paní Hollisová? Tady je Lorenzo Delgado.“

	„Těší mě, pane Delgado. Jak víte, uvízli jsme tady v takové… situaci. Omni by vám byla velmi vděčná, kdybyste mohl…“

	„Přečetl jsem si váš dopis a skutečně rád vám pomohu. Ale obávám se, že tu máme jeden problém.“

	„Problém? To snad doufám ne. Pokud jde o peníze, mohu vás ujistit, že podstatná…“

	„Ne, peníze ne. Jde o to místo.“

	„To místo?“

	„Ta lokalita, o které píšete. Jsou ty souřadnice přesné?“

	„Jsem přesvědčená, že jsou. Proč?“

	„No, to místo… je mi moc líto, paní Hollisová. Ale z toho místa brát rostliny nemůžeme.“

	„Nebuďte směšný!“ odvětila Bettina pevně. „Určitě si přece můžete obstarat nějakou ochranu před místními Indiány!“

	„Nejde o Indiány…“

	„Tak tedy pověry? Pokud vím, ty rostliny se používají při jakémsi primitivním obřadu. Je s tím místem spojena nějaká kletba? Vaši lidé se bojí? Je to tak?“

	„Ne, ne! Prosím, nechte mě domluvit! Nebudeme moci poslat své lidi, aby na tom místě sbírali rostliny, protože to místo už neexistuje.“

	„Co to říkáte?“ zajíkla se Bettina.

	„Amzona provádí v té oblasti už několik let mýcení pralesa,“ vysvětloval. „Máme mnoho týmů. Mám tady pracovní plány. To konkrétní místo kácíme zrovna tenhle týden…“

	„Tak je zaražte! Copak je nemůžete zastavit?“

	„To bohužel nebude možné. Terénní kancelář je dost daleko od pracoviště a v noci do té oblasti nelétáme. Nejdřív je budu moct kontaktovat zítra odpoledne, a tou dobou už zcela jistě…“

	Ale Bettina Hollisová už neposlouchala. Zírala nevidoucíma očima na nádherný západ slunce za oknem své pracovny a zvažovala trpkou ironii toho, co se právě dozvěděla.

	
Epilog

	Kuna vedl zbytky svého ztenčeného kmene dolů k řece. Za nimi ležela jejich země, vypleněná, umírající. Vpředu se na vodě kolébaly dva čluny, čekající, aby je odvezly z jejich otčiny.

	Jejich majetek nebyl valný, ale nikdy tomu jinak nebývalo. Luky, pár šípů a něco nového: pečlivě uchovávané rozbité zrcadlo. Náhle se vzduch rozechvěl divným kvílením; slyšeli, jak stromy s rachotem dopadají na zem. Kunová tvář byla stažená bolestí, ale šel dál.

	Na konci krátkého procesí kráčel šaman v kónickém klobouku. Nesl hromádku listů svázanou liánami, choval ji v náručí jako dítě: něžně, láskyplně. Kuna, poslední náčelník, se zastavil. Obrátil se a pokynul. „Nech to tady,“ řekl šamanovi. „V našem novém životě to nebudeme potřebovat.“

	Smutně, zvolna, uctivě položil šaman svazek listů na okraj vody. Pak se otočil a následoval ostatní k čekajícím člunům. Byly to velké, silné čluny. Nikdy takové čluny neviděl.

	Indiáni z misie jim pomohli nastoupit. Byl tu i Otec Larry, usmíval se a kýval hlavou. Jak jen se modlil za tento den! Všichni už byli na palubě. Čluny vypluly do proudu.

	Za nimi se na řece vznášel svazek listů. Proud jej zanesl do brázdy zpěněné vody za čluny; vlnky ho přehazovaly ze strany na stranu. Šaman se otočil a díval se.

	Svazek listů plul chvíli za čluny, ale zůstával čím dál tím víc pozadu. Pak se liány, jimiž byl svázán, zachytily o větev visící nízko nad vodou. Zelené listy, napůl potopené, se jemně pohupovaly u břehu nahoru dolů.

	Čluny zmizely za ohybem řeky.
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